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1875 года Тгоня 6-го.

Указъ Правптельствующаго Сената 
(по I-му Департаменту).

Объ измйпенш дЪйствугощпхъ въ Имперш п въ гу- 
бершяхъ Царства Польскаго правплъ о пиво и медо- 

вареши (").

Ио указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали: рапортъ Исиравляющаго долж­
ность Товарища Министра Фипансовъ, отъ 19-го Мая 1875 года, за 
N. 26193 прп коемь представляегъ Правительствующему Сенату, для (*)

(*) Высочайше утвержденпымъ въ 1 день Мая 1873 года 
миЬшемъ Государственна™ Совета, распространены на Царство 
Польское некоторый правила действующа™ въ Ими epin Устава 
о иптенпомъ сбор’Ь, въ отм'Ьпу соотв'Ьтствующпхъ статей Устава о 
Ппт. Сбор. Царства Польскаго 1866 года. Означенное MH'bnie Го- 
сударственнаго Совета напечатано въ LU Том'Ь Сбор. Закон, подъ 
N. 14 па стр. 59, но въ пемъ лишь поименованы тЬ статьи Уста­
ва о Пит. Соер. Имп. который распространены па Царство Поль­
ское а не приведено нхъ содержаше. Потому, въ виду полноты па- 
шаго Сборника, мы нользуемся настоящпмъ случаемъ п нрпводпмъ 
Н'Ьлпкомъ вс'Ь статьи Уст. о Пит. Сбор. Имперш, распростра­
ненный на Царство Польское, такъ настоящпмъ Указомъ, какъ 
и на оспованш нреашпхъ постановлеиш, главнымъ же образомъ 
выше упомянута™ Mubuin Государственпаго Сов'Ьта. Такпмъ об-
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6 Czerwca 1815 г.

Ukaz Rządzącego Senatu (1-sz t De- 
partament).

0 zmianie obowiązujących w guberniach Królestwa Pol­
skiego przepisów o wyrobie piwa i miodu *).

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu: raportu sprawującego urząd Towarzysza Mini­
stra Finansów z dnia 19 Maja 1875 roku za Nr. 2619, przy któ­
rym składa Rządzącemu Senatowi dla należytego obwieszczenia po-

(*) Przez Najwyżej w dniu 1 Maja 1873 roku zatwierdzone 
zdanie Rady Państwa zastosowane zostały do Królestwa Polskiego 
niektóre przepisy obowiązującej w Cesarstwie Ustawy o akcyzie od 
napojów, z uchyleniem odpowiednich artykułów Ustawy o akcyzie od 
napojów z r. 1866 w Królestwie Polskiém obowiązującój. Wzmianko­
wane zdanie Rady Państwa wraz z ukazem Rządzącego Senatu jest 
zamieszczone w III Tomie niniejszego Zbioru Praw pod Nr. 14 na 
str. 59; ponieważ jednak zastosowane do Królestwa Polskiego arty­
kuły Ust. o akc. od cap. Cesarstwa są tam jedynie wyliczone bez przy­
toczenia ich treści; ze względu przeto na dokładność naszego Zbioru, 
korzystamy ze sposobności, jaką nam obecnie Ukaz z d. 6 Czerwca 
1875 roku przedstawia i przytaczamy razem w niniejszym dopisku, 
wszystkie artykuły Ust. o akc. od nap. Cesarstwa, jakie zostały zasto­
sowane do Królestwa Polskiego, zarówno przez niniejszy ukaz jak i na

i*
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надлежаща™ опублпковашя, засвидетельствованную кошю, съ В ы- 
со чай гае утверждения™ въ 6 день Мая се™ года мгаЬтя Государ­
ственна™ Совета следующаго содержашя:

разомъ пользующаяся нашимъ Сборппкомъ лпца будутъ иметь подъ 
рукою собранный въ одно целое:

Правила Устава о питейномъ Сборе Импе|Яи получивиня 
обязательную силу въ Царстве Польскомъ по 6-ое 1юня 

1875 года включительно.

1. Въ губершяхъ Велпкоросганскпхъ, Ставропольской, Ири- 
балтшскихъ, Занадпыхъ, Малороссшскпхъ и Новоросгайскпхъ; 
въ областяхъ Бессарабской, Кубанской, Терской п войска Допскаго, 
а также въ губершяхъ и областяхъ Восточной и Западной Спбпрп 
доходъ съ нитей въ пользу казны получается въ виде: 1) акг(ыза 
съ производительна™ количества нитей; 2) патентного сбора съ за- 
водовъ для приготовлешя нитей и пзделш изъ вина и спирта, а так­
же съ заведешй для продажи нитей.

2. Акцизу подлежать:
а) сниртъ и вино выделываемые пзъ разнаго рода хлеба, 

картофеля и свекловицы;
б) водки, выделываемый пзъ виноградныхъ вппъ, винограда, 

фруктовъ и свеклосахарныхъ остатковъ;
в) приготовляемые въ Pocciu: нортеръ, пиво всехъ родовъ 

п медъ.
3. Ые подлежать платежу акциза:
а) все спиртовые напитки и пздел!я приготовляемые изъ 

спирта и вина оилаченныхъ уже акцпзомъ;
б) сниртъ употребляемый для выделки осветительной жид­

кости;
в) сниртъ п вино и пздел1я пзъ оиыхъ вывозимые за границу;

г) изюмное вино для употребления евреями при релшчозныхъ 
обрядахъ;

д) виноградное вино, уксусъ п медовый квасъ.
<. Акцпзъ взимается:
а) съ спирта и вина, а также съ водокъ выделываемыхъ изъ 

свеклосахарныхъ остатковъ— по разсчету содержащагося въ нпхъ 
безводнаго спирта (алкоголя).
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świadczona kopią Najwyżej zatwierdzonego w d. 6 Maja bieżącego 
roku zdania Kady Państwa następującej osnowy:

mocy poprzednich postanowień, mianowicie zaś wyżej powołanego 
zdania Kady Państwa. Tym sposobem posiłkujący się naszym Zbio­
rem będą mieli pod ręką w jedną całość zebrane:

Przepisy Ustawy o akcyzie od napojów Cesarstwa, które otrzy­
mały moc obowiązującą w Królestwie Polskióm po dzień 6 Czer­

wca 1875 roku włącznie.

1. W guberniach Wielkorosyjskich, Stawropolskićj, Nadbałtyc­
kich, Zachodnich, Małorosyjskich i Noworosyjskich, w prowincjach 
Besarabskiéj, Kubańskiej, Terskiéj i wojska Dońskiego, tudzież w gu­
berniach i prowincyach Syberyi Wschodniej i Zachodnićj dochód 
z napojów skarb pobiera pod postacią: 1) akcyzy od wyprodukowanej 
ilości napojów; 2) opłaty za patenta pobieranéj od fabryk, produku­
jących napoje i wyroby z okowity i spirytusu, oraz od zakładów, 
w których się napoje sprzedają.

2. Opłacają akcyzę:
a) spirytus i okowita, wyrabiane z różnych gatunków zboża, 

kartofli i buraków;
b) wódki, wyrabiane z wina, winogron, owoców i odpadków 

buraczanych;
c) wyrabiane wKosyi: porter, piwo wszelkiego gatunku i miód.

3. Nie opłacają akcyzy:
a) wszelkie napoje spirytusowe i wyroby ze spirytusu i okowity 

z opłaconą już akcyzą;
b) spirytus używany do wyrobu płynu oświetlającego;

c) spirytus i okowita oraz wyroby z takowych, wywożone za 
granicę ;

d) wino rozynkowe używane przez żydów przy obrządkach re­
ligijnych;

e) wino z jagód winnych, ocet i kwas miodowy.
4. Akcyza pobiera się:
a) od spirytusu i okowity, tudzież od wódek wyrabianych z od­

padków buraczanych—według ilości zawartego w nich spirytusu bez- 
woduego (alkoholu);
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Государственный СовЪтъ, въ Соедппепныхъ Департаментах^, 
Государственной Экономш п Законовъ п въ Общемъ Coöpaniu, раз-

б) съ водокъ виноградныхъ п фруктовыхъ а также съ пор­
тера, ппва п меда u съ выделываемой па особыхъ заводахъ брагп— 
соразмерно спл'Ь и продолжительности дгЬйств1я заводовъ, на кото- 
рыхъ приготовляются ein напитки.

5. Патентный сборъ соразмеряется съ родомъ заведешй и 
выгодами местности.

6. Размерь акциза съ панптковъ и натептпаго сбора съ за­
водовъ и съ заведешй для продажи наиптковъ назначается Высо­
чайшею властью по представлению Министра Фнпансовъ раземот- 
ренному въ Государствепномъ Совете.

7. Продажа оптовая п раздробительная, оплачеппыхъ акцп- 
зомъ наиптковъ п пзделш пзъ опыхъ составляетъ предметъ вольпа- 
го промысла. Определенной цЬпы нанпткамъ и числа мЬетъ про­
дажи оныхъ не назначается.

8. Акцпзъ впосптся въ казначейства заводчиками илн поку­
пателями панптковъ, а патентный сборъ хозяевами заведешй для 
выделки и продажи панптковъ и пздёлш пзъ випа и спирта при 
покупке пзъ казначействъ патентной бумаги.

59. Надзиратель вместе съ одппмъ пзъ свопхъ помощииковъ 
прпнпмаютъ отъ вппокурепиыхъ пиво п медо-вареппыхъ и водоч- 
ныхъ заводчпковъ о производстве панптковъ объявлешя и, пове- 
ривъ опыя по правпламъ сего Устава, выдаютъ на производство па- 
пптковъ установленный свидетельства. Онп же выдаютъ патенты 
какъ на заводы такъ и на производство питейной продажи, но 
предъявивши нмъ дозволений подлежащпхъ начальствъ плп лпцъ па 
открьпче заведепш п по представленш пмъ надлежащего листа па­
тентной бумаги.

84. Казначейство обязано вести по даннымъ формамъ от­
дельный счетъ акцизу, поступающему съ каждаго завода п склада.

85. Казначейство прииимаетъ поступающая на уплату акци­
за и другпхъ сборовъ суммы п выдаетъ въ приеме пхъ квптанцш, 
а талоны отсылаетъ въ то Окружпое акцизное управлеше въ вЬде» 
жи коего состоять сборы.

86. Казначейство продаетъ гербовую бумагу установленную 
для патентовъ.

87. Казначейство о всехъ нитейныхъ доходахъ доставляетъ 
ежемесячно ведомости Управляющему акцизными сборами.

88. Казначейство открываетъ свои книги о поступивши пп- 
тейиыхъ доходовъ Надзирателю акцпзпыхъ сборовъ плн его но-
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Rada Państwa w Połączonych Departamentach Ekonomii i Praw 
i na Ogôlném Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra Fi-

b) od wódek winnych i owocowych oraz od porteru, piwa 
i miodu tudzież od wyrabianej w specyalnych browarach piwa nad­
zwyczajnego—odpowiednio do siły, z jaka działają fabryki, w których 
poraienione napoje wyrabiają się i do czasu trwania fabrykacyi.

5. Opłata za patenta pobiera się stosownie do rodzaju zakła­
dów i do dogodności, jakie dana miejscowość przedstawia.

6. Wysokość akcyzy od napojów, oraz opłaty za patenta od 
fabryk i zakładów sprzedaży napojów oznacza władza Najwyższa, 
na przedstawienie Ministra Finansów, rozpoznane w Radzie Państwa.

7. Sprzedaż hurtowna i częściowa napojów, z opłaconą akcyzą 
i wyrobów z takowych będzie przedmiotem dowolnego przemysłu. 
Ani cena napojów, ani liczba miejsc sprzedaży takowych z góry ozna­
czoną nie jest.

8. Akcyzę wnoszą do kasy skarbowej właściciele fabryk lub 
kupcy napojów; opłatę zaś za patenta—utrzymujący zakłady produkcyi 
i sprzedaży napojów i wyrobów z okowity i spirytusu, przy wykupo- 
waniu w kasach skarbowych papieru patentowego.

59. Nadzorca razem z jednym ze swych pomocników' odbie­
rają od właścicieli gorzelni, browarów, miodowarni lub dystylarni 
wódek deklaracye względem wyrobu napojów i, sprawdziwszy takowe 
stosownie do przepisów niniejszéj ustawy, wydają na wyrób napojów 
ustanowione świadectwa. Oni również wydają patenta, tak na same 
fabryki, jakotóż i na prowadzenie sprzedaży napojów, po przedstawie­
niu im pozwolenia właściwych władz lub osób na otwarcie zakładów 
i po złożeniu im właściwego arkusza patentowego papieru.

84. Kasa skarbowa obowiązaną jest prowadzić, według usta­
nowionych form oddzielny rachunek akcyzy wpływającej z każdćj fa­
bryki lub składu.

85. Kasa skarbowa przyjmuje wpływające na rachunek akcyzy 
i innych opłat sumy i wydaje kwity z ich odbioru; talony zaś od­
syła do tego Okręgowego Zarządu Akcyznego, który zawiaduje opła­
tami.

86. Kasa skarbowa sprzedaje papier stemplowy ustanowiony 
na patenta.

87. Kasa skarbowa składa co miesiąc raporta Zarządzającemu 
opłatami akcyznerai o wszystkich przychodach z opłat od napojów.

88. Na żądanie Nadzorcy akcyznego lub jego pomocnika, kasa 
skarbowa przedstawia im swoje księgi przychodów z opłat od napo-
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смотревъ представлеше Министра Финансово объ пзмененш дЪй- 
ствующихъ въ И л и ер i и и въ губершяхъ Царства Польскаго нра- 
вилъ о пиво и медоварешп, ммпмемъ положилъ:

мощнику но ихъ требовашямъ, для слпчешя опыхъ съ св'ЬдЪшямц 
у ннхъ имеющимися.

105. Въ губершяхъ, где евреямь дозволено иметь постоян­
ное жительство, они пользуются правомъ приготовлять, для своего 
употреблешя, изюмное вино (розенковое) и пейсаховую водку (статья 
169 и 178—180).

123. Система впнокурешя и устройство завода предоставляет­
ся усмотрешю заводчика съ соблюдешемъ следующпхъ услшйй (*):

2) На одномъ и томъже винокуренпомъ заводе допускается 
несколько норядковъ кваспльнихъ чановъ но съ т'Ьмъ, чтобы ча­
ны каждаго порядка были одной меры.

3) На винокурепномъ заводе дозволяется иметь au параты 
для очистки вина въ непрерывной и прочной связи съ перегоннымъ 
спарядомъ; не воспрещается также иметь очистные снаряды, ио 
въ томъ случае онп должны действовать холоднымъ способомъ, а не 
перегонкою (**).

п 4) Особыхъ иерегонпыхъ аинаратовъ для перегонки вина 
чрезъ травы, ягоды u друне безвредные припасы иметь пе дозволя­
ется, но не воспрещается ein припасы класть въ бражный кубъ или 
иной аппаратъ, состояний въ прочной связи съ перегоннымъ аппа- 
ратомъ.

124. Ио окоячапш устройства завода, заводчнкъ прпсылаетъ 
въ Окружное Акцизное Управлеше чертежъ и оппсаше завода ио 
установленной форме съ просьбою объ осмотре и пзмерепш завода. 
Ио получеиш такого ирошешя Надзиратель акцпзныхъ сборовъ не­
медленно распоряжается объ осмотре п пзмереши завода, назначая 
день когда па заводъ прибудетъ самъ или его помощппкъ; къ это­
му дню все нужное для измерешя должно быть приготовлено на 
заводе.

125. Осмотръ завода и пзмереше посуды производится Надзп- 
рателемъ пли его помощппкомъ, въ прпсутствш владельца завода или

(*) ВмЪсто п. 1 см. л. а ст. 102 Усг. Акциз. Царства Польскаго 1866 г. 
(Дн. Зак. T. G5 стр. 41).

(**) См. доиолнеше постановленное Высоч. утверж. мн4шемъ Гоеуд. 
Сов. отъ 24 Января 1875 г. (Сбор. Зак. T. VI N. 7 стр. 36).

(Прип. изд.).
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nansów o zmianie obowiązujących w Cesarstwie i w Królestwie Pol- 
skiém przepisów o wyrobie piwa i miodu, uchwaliła zdanie:

jów, a to w celu porównania takowych z dauemi, jakie posiadają Nad­
zorca lub jego pomocnik.

105. Żydzi, w guberniach, gdzie im dozwolono stale przemieszki­
wać, mają prawo wyrabiać na własny użytek wino rozynkowe i wód­
kę pejsachową (art. 1G9 i 178—180j.

123. Właścicielowi gorzelni służy prawo wybierać ten lub 
ów system pędzenia okowity, oraz urządzać gorzelnię według włas­
nego uznania, lecz z zachowaniem następujących warunków (“):

2) W jednej i tej samej gorzelni może być zaprowadzonych 
kilka kompletów kadzi fermentacyjnych, lecz z tćm zastrzeżeniem, 
ażeby kadzie każdego kompletu były równćj objętości.

3) W gorzelni mogą się znajdować aparaty do oczyszczania 
przez dystylacyę okowity, w ścisłym i nieprzerwanym związku z głó­
wnym aparatem gorzelnianym. Wolno także mieć przyrządy do 
oczyszczania okowity, ale te działać powinny na zimno, a nie przez 
odpędzanie zaponiocą ognia lub pary (* (**)“).

i 4) Oddzielnych aparatów dystylacyjnych, do odpędzania oko­
wity przez trawy, jagody i inne nieszkodliwe dla zdrowia produkty 
urządzać nie wolno; nie zabrania się wszakże pomienionych produk­
tów kłaść do alembika lub do innego aparatu, będącego w ścisłym 
związku z głównym aparatem gorzelnianym.

124. Po ukończeniu urządzania gorzelni, właściciel tejże przy- 
śle do Zarządu Akcyznego rysunek i opis gorzelni według ustanowio- 
nćj formy z prośbą o obejrzenie gorzelni i wymiar naczyń. Otrzy­
mawszy taką prośbę, Nadzorca dochodów akcyznych bezzwłocznie 
zarządza obejrzenie i wymiar naczyń w gorzelni, wyznaczając dzień, 
w którym przybędzie sam do gorzelni lub przyśle swego pomocnika; 
na ten dzień wszystko, czego potrzeba do wymiaru, powinno być w go­
rzelni przygotowane.

125. Obejrzenia gorzelni i wymiaru naczyń Nadzorca lub jego 
pomocnik dopełni w obecności właściciela gorzelni lub osoby przez

(*) Zamiast ust. 1 patrz alt. 102 ust- a Ustawy akcyz. Król. Pol. 1866 r. 
(Dz. Pr. T. 65 str. 41).

(**) Patrz uzupełnienie wprowadzone przez Najw. zatw. w dniu 24 Stycznia 
1875 r. zdanie Bady Państwa, (Zb. Pr. T. VI N. 7 str. 37).

(Przyp wyd.)
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I. Нижесл,Ёдующ)’я статьи Устава о пптейпоми сборе въ Им- 
nepin(H3A. 1867 г.) раздала И главы V (о пиво п медоварепш)

его пов^рениаго по особой пнструкцш, дайной отъ Министра Фи­
нансово,; при чемн объ n3M'bpenin кваспльпыхи чапови геометри­
чески и водою составляются особые протоколы. Если Управляю- 
щш акцизными сборами пайдсти, ио какой-либо прпчпп’Ь неудовле­
творительным'!, пзм’Ьреше произведенное Окружными Акцизными 
Управлешеми, то для пов'Ьрки или иосылаетн своего помощника или 
отправляется сами.

126. Если при изм'Ьрепш посуды Надзпрателеми пли его По- 
мощникоми пропзойдети, относительно результатови измерешя, не- 
comacie сихи лпци си влад^льцеми завода пли его поверенными, 
то командируется особая, для новаго осмотра и измеренья завода 
KOMMucin пзи Помощника Управляющая акцизными сборами или 
ревизора, чиновника ио пазпачешю Губернатора u депутата оти то­
го cocnoBiu, кн которому принадлежишь заводчики. Измереше, про­
изведенное сею KOMMUcieio, ви ирпсутствш владельца завода пли его 
повГ,репнаго н одного пзи должиостныхи лпци Акцизная Управле­
ния, производивших!, первое измереше, считается окончательными.

127. Но осмотре завода и изм'Ьрешп посуды на сен послед­
ней накладываются казеяпыя клейма и выставляются нумера н ци­
фры емкости опой. Если для уравпешя емкости чапови одного и 
того же порядка потребовалось бы которые лпбо пзи нпхи обре­
зать, а заводчики на cie ne согласится, то оеновашемн всЬхи расче- 
тови си заводчпкоми принимается емкость пайболынаго чана. ВсЬ 
необходимая прп пзмерешп работы производятся рабочими завод­
чика. По окодчашп пзмерешя, Помощники Надзирателя опечаты­
ваешь посуду таки, чтобы вппокуреше производить было невоз­
можно.

128. Замена ветхой посуды п испортившихся аипаратовъ по- 
вымп и прибавление повой посуды, производится заводчпкоми си раз- 
р'Ьшешя Надзирателя и затЬми пзмереше и клеймеше опой произ­
водится установленными порядкомъ.

129. Выкурка вина п спирта дозволяется пзи хлеба, солода, 
свекловицы, картофеля, ио бези примеси патоки п другпхи сахари- 
стыхи веществн.

130. Вппокуреше производится ие иначе каки по получешп 
оти акцизная управления устаповлеппыхи на заводи патента п сви­
детельства. Випокуреше должно начинаться и оканчиваться ви сро­
ки, ви такомн свидетельстве обозначенные.

Примпчате: Поди срокомъ впнокурешя разумеется то 
продолжение времени, ви течете котораго заводчики пам'Ь- 
рени производить вппокуреше безостановочно и па itoropoe 
они береть свидетельство.
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I. Poniższe artykuły Ustawy o podatku od napojów w Cesar­
stwie (wyd. 1867 r.) rozdziału II, oddziału V (o wyrobie piwa i mio-

niego upoważuionćj według oddzielnej instrukcyi, wydanej przez Mi­
nistra Finansów; przytém o geometrycznym wymiarze i wymiarze 
wodą kadzi fermentacyjnych sporządzone będą oddzielne protokuły. 
Jeżeli Zarządzający akcyznemi dochodami z jakiejkolwiekbądź przy­
czyny uzna wymiar dokonany przez Okręgowy Zarząd akcyzny za 
niedostateczny, to albo sam udaje się w celu sprawdzenia, albo posyła 
swego pomocnika.

126. Jeżeli przy dokonywaniu wymiaru naczyń przez Nadzor­
cę lub jego pomocnika wyniknie spór pomiędzy niemi a właścicielem 
gorzelni lub osobą przezeń upoważnioną, względem rezultatów wy­
miaru, w takim razie do uowego obejrzenia gorzelni i wymiaru na­
czyń będzie wydelegowaną oddzielna komisya, składająca się z po­
mocnika Zarządzającego dochodami akcyznemi lub rewizora, urzędni­
ka wyznaczonego przez gubernatora i deputata tego stanu, do którego 
należy właściciel gorzelni. Wymiar dokonany przez tę komisyę, 
w obecności właściciela gorzelni lub osoby przezeń upoważnionej 
i w obecności jednego z urzędników Zarządu akcyznego, którzy do­
konywali pierwszego wymiaru, uważa się za ostateczny.

127. Po obejrzeniu gorzelni i wymiarze naczyń, te ostatnie będą 
ocechowane stemplami skarbowemi, oraz wypisane będą na nich kolejne 
nuinera i liczby wskazujące ich objętość. Gdyby dla zrównania obję­
tości kadzi jednego i tego samego kompletu zaszła potrzeba niektóre 
z nich oberznąć, a właściciel gorzelni na to się nie zgodzi, w takim 
razie za zasadę do wszelkich z nim obrachunków przyjętą będzie ob­
jętość największej kadzi. Przy wymiarze naczyń wszelkie niezbędne 
roboty uskuteczniane będą przez robotników właściciela gorzelni. Po 
ukończonym wymiarze naczyń, pomocnik Nadzorcy opieczętuje te na­
czynia tak, aby pędzenie okowity było niemożliwóm.

128. Za pozwoleniem nadzorcy, właściciel gorzelni może zastę­
pować stare naczynia i zniszczone aparaty nowemi, jakotćż powię­
kszać liczbę naczyń; poczćm wymiar ich i ocechowanie dopełnionćm 
będzie w ustanowionym sposobie.

129. Okowitę i spirytus wolno wyrabiać ze zboża, słodu, bu­
raków, kartofli, ale bez domieszki melasy i innych cukrowatych ma- 
teryałów.

130. Okowitę wyrabiać można dopióro po otrzymaniu od Za­
rządu akcyznego ustanowionego na gorzelnię patentu i świadectwa. 
Wyrób okowity zaczynać i kończyć się winien w terminach, w takićm 
świadectwie zakreślonych.

Uwaga. Pod okresem wyrobu okowity rozumie się ten 
przeciąg czasu, wciągu którego właściciel gorzelni ma zamiar 
wyrabiać okowitę bez przerwy i na który bierze świadectwo.



12

и раздала Ш главы IV (объ акцизе съ пиво п медоварешя) изло­
жить слЬдукнцимъ образомъ:

Подъ нергод&лг& винокурения разумеется совокупность 
всЬхъ мЪсяцевъ съ 1-го Коля одного года ио 1-го 1юля дру- 
гаго, въ течете которыхъ винокуренные заводы находятся 
въ д'Ьйствш. Такпмъ образомъ иерюдъ впнокурешя можетъ 
состоять изъ н'Ьсколькпхъ сроковь.
131. Каждый срокъ впнокурешя на который заводчикъ ис- 

прашпваетъ особое свидетельство, долженъ быть не короче двухъ 
недель; но последнее свидетельство, испрашиваемое предъ оконча- 
Ш’емъ винокурешя па заводе, можетъ быть выдано u па кратчайший 
срокъ. Въ разрешенный срокъ винокуреше должно производиться 
безъ перерыва, за пскдючешемъ какъ общпхъ н м’Ьстныхъ празд- 
ппчныхъ дней, такъ и дней, назпаченныхъ заводчпкомъ на чистку 
паровика п кубовъ, о которыхъ пмъ будетъ заявлено въ подапномъ 
объявлепш при взятш свидетельства.

132. Заводчикъ пмеетъ право делать заторы для выкурки 
вина одииъ или два раза и даже более въ сутки; но тотъ или дру­
гой порядокъ производства оиъ долженъ избрать на весь испраши­
ваемый пмъ срокъ винокурешя; употреблять же пъ одииъ срокъ ви­
нокурешя, разные порядки производства смешанно права онъ не 
нм'Ьетъ.

133. Заводчпкъ долженъ объявить, какую систему брожешя 
опъ прнипмаетъ, т. е. сколько дней опое будетъ продолжаться; ПО 
продолжительность брожешя не должна превышать плтп сутокъ. 
Кваспльные чаны должны быть употребляемы поочередно, следуя 
порядку пхъ пумеровъ.

Пргмтчате. Означенное здесь огранпчеше времени 
брожешя не относится до выделки водокъ изъ свеклосахар- 
пыхъ остатковъ, нрп производстве копхъ продолжительность 
брожешя предоставляется уемотрЬшю заводчика.
131. Количество и родъ матер1аловъ для каждаго затора 

должны быть назначены заводчпкомъ па весь объявленный срокъ 
впнокурешя съ положительною точностью, т. е. заводчпкъ долженъ 
объявить, въ какой пронорцш каждый матер1алъ оиъ будетъ упо­
треблять для винокурешя, съ тЬмъ нрптомъ, чтобы, пройорщя эта 
соответствовала избранной пмъ емкости кваспльныхъ чановъ (ст. 
13G), зч псключен1емь случая означеннаго ниже въ статье 138.

135. Заводчику предоставляется действовать или всею сп­
лою завода, употребляя ежедневно все порядки кваспльныхъ чановъ, 
плн уменьшенною сплою, употребляя нс все порядки кваспльныхъ 
чановъ; въ семъ посл'Ьднемъ случае не назначаемые, но объявлению 
заводчика, къ уиотребленно порядки кваспльныхъ чановъ, а равно
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(np i rozdziału III, oddziału IV (o akcyzie od wyrobu piwa i miodu) 
zredagować w sposób następujący:

Pod kampanią pędzenia okowity rozumie się ogół wszyst­
kich miesięcy od 1 Lipca jednego roku do 1 Lipca drugiego 
roku, w ciągu których gorzelnie są czynne. Tak więc kampania 
pędzenia okowity może się składać z kilku okresów.

131. Każdy okres pędzenia okowity, na który właściciel go­
rzelni żąda wydania świadectwa, nie może być krótszy od dwóch ty­
godni, ale ostatnie świadectwo, jakiego żąda przed ukończeniem fabry- 
kacyi w gorzelni, może być wydane i na krótszy termin. W dozwo­
lonym okresie fabrykacja powinna ciągnąć się bez przerwy, z wy­
jątkiem tak ogólnych jak i miejscowych dni świątecznych, jak również 
dni, przeznaczonych przez właściciela na czyszczenie parnika i alem- 
bików, które to dni wskaże on w podawanej przez siebie deklaracji 
przy wyjmowaniu świadectwa.

132. Właścicielowi gorzelni wolno robić zaciery raz, dwa, 
a nawet więcej razy w ciągu doby; alo ten lub inny sposób produkcji 
powinien wybrać na cały okres fabrykacyi, na który żąda wydania 
świadectwa; czyli że wykonywać tych zacierów jednego dnia mniej, 
a drugiego wiecćj, w jednym okresie fabrykacyi, nie ma prawa.

133. Właściciel gorzelni powinien zadeklarować, jaki przyj­
muje system fermentacji, t. j. ile dni takowa ma się ciągnąć; ale czas 
trwania fermentaeyi nie powinien być dłuższym nad pięć dób. Kadzie 
fermentacyjne powinny być używane po porządku, czyli koleją nume­
rów, któremi są oznaczone.

Uwaga. Określony tu czas trwania fermentacji nie od­
nosi się do wyrobu wódek z odpadków buraczanych, przy wy­
robie których określenie czasu trwania fermentaeyi pozostawia 
się uznaniu producenta.
134. Ilość i rodzaj materyałów na każdy zacier oznaczone być 

winny przez właściciela gorzelni ze ścisłą dokładnością na cały za­
deklarowany okres fabrykacyi, to jest właściciel gorzelni powinien 
wskazać w deklaracji, w jakim stosunku używać będzie do wyrobu 
okowity każdego materyału, bacząc na to, ażeby stosunek ten odpo­
wiadał wybranej przez niego objętości kadzi fermentacyjnych (art. 
136), z wyjątkiem przypadku wskazanego w poniższym artykule 138.

135. Właściciel gorzelni może prowadzić fabrykację albo 
wszystkiemi siłami, jakierai rozporządza gorzelnia, używając codzien­
nie wszystkich kompletów kadzi fermentacyjnych, albo też zmniej­
szonemu siłami, używając niewszystkich kompletów kadzi fermenta­
cyjnych; w tym ostatnim przypadku, kompleta kadzi fermentacyjnych »
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184) Пивоваренный заводъ можетъ быть устроенъ па емкости 
заторпаго чана не Mente тридцати пяти ведеръ, а медоваренный,

и запасные чаны, ежели онп есть, должны быть заблаговременно 
опечатаны Надзирателемъ или его Помощпнкомъ.

136 по прод. 1871 г. На каждый пудъ затпраемыхъ припа- 
совъ заводчпкъ избираешь одпнъ пзъ иижепоказаппыхъ размЬровъ 
емкости въ кваспльиомъ чан'Ь:

На пудъ ржаной мукп, сухаго солода и нрочнхъ
сортовъ хлеба............................................................ 7 пли б ведеръ

На пудъ картофеля u свекловицы................. 2 „ 13Д „
На пудъ зелепаго солода.............................. 4% „ 4 „
На'семъ основанш расчитывается количество припасовъ, еже­

годно затпраемыхъ па заводе. Посл1>дств1я избрашя топ или дру­
гой емкости изъяснены въ статье 200.

137. Если ио емкости кваснльиыхъ чановъ будетъ причитать­
ся припасовъ къ употреблении неполное чпсло иудовъ, по съ фуп- 
тамп, то, во избезкаше мелкпхъ расчетовъ, заводчикъ обязанъ допол­
нить это количество припасовъ такимъ образомъ, чтобы въ расче- 
тахъ были употребляемы иуды или полупуды пли четверти пуда.

138. Не запрещается заводчпку затирать прпиасовъ н бо.гЬе 
того количества, какое причитается по емкости чановъ, т. е. делать 
заторъ гуще или нолп'Ье, но о семъ должно быть заявлено Акцизно­
му Управление въподаваемомъ объявлепш, съ обозпачешемъ, сколь­
ко именно прпиасовъ полагается иа одппъ заторъ и зат'Ьмъ, уже пе 
затирать более сего количества.

139. Определенной крепости выкурпваемымъ вппу пли спир­
ту не назначается, а предоставляется заводчпку выкуривать впио 
и спиртъ такой крепости, какой самъ нозкелаетъ; но расчеты съ 
казною ведутся но количеству содерзкащагося въ впиЬ безводнаго 
спирта, определяемому ио спиртометру Траллеса.

140. Если заводчпкъ пе самъ управляешь вппокурепнымъ за- 
водомъ, то долженъ иметь собственно для сего управляющего, ко- 
торымъ можетъ быть п впнокуръ. Заводчпкъ должепъ известить 
Надзирателя, кто на заводе ответственный впнокуръ и управляю­
щей заводомъ если таковой имеется.

141. О всЬхъ денств1яхъ ио винокурешю должна вестись при 
заводе, въ установленной форме, винокуренная книга. Впно дол­
жно бить сдаваемо въ заводсше магазины или подвалы не позже 
следующего после выкурки дня и тогда же записываться па при- 
ходъ въ книге винокуренной и той, которая ведется при подвале. 
При этомъ въ случае сдачи вина въ нодвалъ на другой день после
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184. Browar piwny może być urządzony podług objętości ka­
dzi zaciernéj zawierającej przynajmniej trzydzieści pięć wiader, zaś

które stosownie do deklaraeyi właściciela gorzelni nie są przeznaczo­
ne do użytku, jak również kadzie zapasowe, jeżeli są takowe, powinny 
być zaw’czasu opieczętowane przez Nadzorcę lub jego pomocnika.

136 według dal. c. z r. 1871. Na każdy pud użytych na zacier 
produktów, właściciel gorzelni wybierze jeden z poniżćj wskazanych 
wymiarów objętości kadzi fermentacyjuéj:

Na pud mąki żytniej, słodu suchego i innych
gatunków zboża........................................................ 7 lub 6 wiader

Na pud kartofli i buraków.................................. 2 „ l3/4 „
Na pud słodu zielonego .... •................. 42/3 „4 „
Na tój zasadzie obliczać się będzie ilość produktów użytych co­

dziennie na zacier w gorzelni. Następstwa obrania téj lub owej obję­
tości wskazane są w artykule 200.

137. Jeżeli według objętości kadzi fermentacyjnych wypada 
użyć produktów nie całkowitą liczbę pudów, lecz z funtami, to, dla 
uniknięcia drobiazgowych rachunków, właściciel gorzelni powinien 
uzupełnić tę ilość produktów w tpu sposób, ażeby w rachunkach uży­
wane były pudy, pół-pudy albo ćwierć-pudy.

138. Właścicielowi gorzelni wolno używać na zacięty ilość 
produktów większą od téj, jaka wypada według objętości kadzi fer­
mentacyjnych, to jest robić zaciery gęstsze, lecz wykazać to powinien 
Zarządowi akcyznemu w podanej deklaraeyi, z oznaczeniem, ile mia­
nowicie produktów używać ma na jeden zacier; poczérn już większćj 
ilości produktów na zacier brać mu nie wolno.

139. Stale oznaczonej tęgości dla wyrabianej okowity i spiry­
tusu nie ustanawia się, i posiadacz gorzelni ma prawo wyrabiać oko­
witę i spirytus takiej tęgości, jakićj mu się podoba; ale obrachunki ze 
skarbem dokonywać się będą według ilości zawartego w okowicie 
spirytusu bezwodnego podług probierza Trallesa.

140. Jeżeli właściciel gorzelni takową sam nie zarządza, to 
obowiązanym jest mieć oddzielnego do tego zarządcę, którym może 
być i gorzelany. Właściciel gorzelni obowiązanym jest zawiadomić 
Nadzorcę, kto jest w gorzelni odpowiedzialnym gorzelanym, a kto za­
rządzającym, jeśli się takowy znajduje.

141. Wszystkie czynności fabrykacyjne zapisywane być mają 
do książki gorzelnianej, która prowadzona być winna w gorzelni we­
dług przepisanej formy. Okowita powinna być oddawaną do maga­
zynów gorzelnianych lub składów najpóźniej ua drugi dzień po od­
pędzeniu i wtedy również powinna być zapisaną do przychodu w książ­
ce gorzelnianej. Przytém, wrazie oddania okowity na drugi dzień
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еслп опъ устроепъ отдельно отъ ппвоварепнаго, не мен'Ье десяти 
ведерь емкости котла.

Иргмиьчатс 1-е. Подъ пменемъ заторнаго чана разу-

выкуркн, для предупреждешя неиравпльнаго расходовали вина на 
самомъ заводе до записки въ кппгп, надсмотрщнкъ опечатываетъ 
тЬ помЪщеш'я (нлп посуду, смотря по устройству завода и но удоб­
ству) на завод'Ь, въ которомъ сппртъ плп впно до сдачи въ подвалъ 
будутъ находиться.

Л)шлпмяиге. Акцизному Управлешю предоставляется 
смотря но удобству, потребовать, чтобы остатокъ вина пли спир­
та после слива въ чане плп на мернике, не составляюнцй 
полной бочки, былъ слпваемъ въ особую бочку плп оставляемъ 
па м'Ьрипк'Ь, но предварительному определению его коли­
чества.
142. Заводчпкъ, желающей пронзводптъ вппокуреше, обя- 

занъ заблаговременно, по крайней мёрЬ за педелю нредъ наступле- 
шемъ каждаго срока, подать о томч. Надзирателю пли его Помощни­
ку объявлеше въ трехъ экземплярахъ по дапиой форме, на блаи- 
кахъ. Въ семъ объЯвлеши должно положительно определить: па 
какой срокъ испрашивается дозволеш'е, и для сего означить дпи, 
въ которые предполагается начать п кончить вппокуреше; число 
предполагаемыхъ заторовъ, избираемую емкость (ст. 126) п, соглас­
но оной, количество прпнасовъ какъ порознь для каждаго затора, 
такъ н вообще на весь срокъ вппокуреш'я; чпсло заторовъ въ сутки; 
какое брожеше (трехъ плп четырехъ плп более суточное) прини­
мается; указать нумера квасилышхъ чановъ, которые будутъ упо­
требляемы и какую норму (ст. 199 и 200) заводчпкъ пзбпраетъ; кро­
ме того ьъ объявлешп должно быть обозначено два крапппхъ сро­
ка (по часамъ), одпнъ—самый позднш часъ взвешпваш'я прппа- 
совъ (кроме зелепаго солода, взвепгаваемаго непосредственно 
нредъ самымъ заторомъ), а другой самый panuift срокъ затпрашя 
прпнасовъ, т. е. часъ, въ который должно начаться всыпате прп- 
пасовъ въ заторный чанъ плн варка картофеля, съ тФмъ, чтобы ме­
жду этпмп двумя сроками оставался промежуток времени пе менее 
двухъ часовъ.

143. Надзиратель пли его помощиикъ немедленно повЬря- 
етъ представленное ему объявлеше съ оппсашемъ завода, п удосто- 
верясь, что предполагаемое къ перекурке количество прпнасовъ не 
меп'Ье того, какое должно быть по емкости кваспльныхъ чановъ, 
избранной заводчпкомъ, п что услов1я объявлешя пе противореча гь 
общпмъ правпламъ впнокурешя, пзъяспеппымъ въ 10-мъ Отде.тешн 
сей главы, делаетъ на одпомъ пзъ окземпляровъ объявлешя над-
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fabryka miodu, jeżeli jest urządzona oddzielnie od browaru piwnego— 
podług objętości kotła, zawierającego przynajmniej dziesięć wiader.

Uwaga 1. Pod nazwiskiem kadzi zaciernéj rozumie się

po odpędzeniu dla zapobieżenia nieprawnemu wydatkowaniu okowity 
w samej gorzelni przed wpisaniem do książek, dozorca pieczętuje te 
pomieszczenia (lub naczynia, stosownie do urządzenia gorzelni i do 
tego, eo się okaże dogodniejszćm) w gorzelni, w których spirytus lub 
okowita przed ich oddaniem do składu znajdować się będą.

Uwaga. Zarząd akcyzny ma prawo, gdy się to okaże do- 
godnćm, żądać, ażeby reszta okowity i spirytusu pozostała, po 
ich zlaniu, w kadzi lub w mierniku i nienapelniająca całej becz­
ki, była zlewana do oddzielnej beczki lub pozostawiana w mier­
niku, po uprzednićm oznaczeniu jej ilości.

142. Właściciel gorzelni zamierzający prowadzić fabrykacyę, 
obowiązanym jest zawczasu, przynajmniej na tydzień przed nadej­
ściem każdego okresu fabrykacyi, złożyć w tym przedmiocie Nadzorcy 
lub jego pomocnikowi deklaracyg w trzech egzemplarzach, sporządzo­
ną według przepisanćj formy na blankietach. W deklaracyi tej na­
leży stanowczo oznaczyć: na jaki okres żąda się pozwolenia i w tym 
celu wskazać dnie, w których ma się rozpocząć i ukończyć wyrób 
okowity; liczbę zamierzonych zacierów; obraną objętość (art 136) 
i stosownie do niéj ilość produktów, zarówno—na pojedyńcze zaciery 
jakotćż—i na cały okres fabrykacyi; liczbę zacierów na dobę; jaka 
przyjmuje się fermentacya (trzy, cztero lub więcej—dobowa); mi­
mera kadzi fermentacyjnych, które będą używane, i jaką normę (art. 
199 i 200) właściciel gorzelni wybiera. Oprócz tego w deklaracyi 
powinny być wskazane dwa końcowe termina (w godzinach) miano­
wicie: najpóźniejsza godzina ważenia produktów (oprócz słodu zielo­
nego, który się waży bezpośrednio przed samym zacierem, i 2) naj­
wcześniejszy termin robienia zacieru produktów, to jest godzina, o któ­
rej rozpocząć się powinno wsypywanie produktów do kadzi zaciernéj 
albo gotowanie kartofli; bacząc na to, ażeby pomiędzy temi dwoma 
terminami pozostawał przeciąg czasu nie dłuższy nad dwie godziny.

143. Nadzorca lub jego pomocnik sprawdzi bezzwłocznie zło­
żoną mu deklaracyę z opisem gorzelni i przekonawszy się, iż zade­
klarowana do przerobienia na okowitę ilość produktów nie jest mniej­
szą od tej, jaka powinna być użytą w stosunku do objętości kadzi fer­
mentacyjnych, wybranej przez właściciela gorzelni, i że warunki de­
klaracyi nie są przeciwno ogólnym przepisom o wyrobie okowity, 
w Oddziale I niniejszego rozdziału objętym, domieści na jednym

Cz. dr. 1875. 2
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мнется такая посуда, въ которой производится первовачаль- 
ное CM'l.uienie съ водою всего количества предназначенного на 
варъ солода.

ппсь: „Свидетельство: согласно сему объявлению производство вп- 
иокурешя на срокъ съ такого-то по такое-то число разрешается; 
согласно избранной заводчпкомъ норме и количеству иазиачепнихъ 
въ перекуре прппасовъ, подлежптъ оплате акцизомъ пе менее ООО 
ведръ безводиаго сппрта па сумму ООО руб. О к.; годъ, мьсяцъ, чи­
сло и подпись Надзирателя.“ Объявлеше съ такою надписью воз­
вращается заводчику и служить свпдетельствомъ па впнокуреше; 
другой экземпляръ объявления оставляется въ Окружномъ Управле- 
шн, а третш отсылается немедленно въ губернское Акцизное Упра­
влеше.

144. Еслп бы объявлеше заводчпка оказалось несоответ­
ствующими сведешямъ, въ оппсанш завода заключающимся, пли 
общимъ правпламъ, устаиовлешшмъ для производства вииокурешя, 
то Надзиратель пли его Помощипкъ отмЬчаетъ, въ чемъ именно 
состоитъ неполнота пли неправильность и немедленно возвращаетъ 
заводчику, для подачи другаго объявлешя.

145. Ко дню пазпачепиому для открытая вииокурешя, па 
заводь долженъ прибыть Надзиратель плн его Иомощппкъ для сня­
тая съ посуды печатей и при этомъ случае, въ его прпсутствш, за­
водчики пли его управляющей, обязанъ прочитать свидетельство 
отъ слова до слова вслухъ и внятно всЬмъ рабочими на заводе, 
особенпо винокуру, внушивъ пмъ, что о всякомъ отступлепш отъ 
порядка, озпаченнаго въ свидетельстве, они обязаны доводить до 
сведегая Акцизнаго Унравлешя. За спмъ свидетельство должпо 
быть выставлено въ заводе на впдномъ месте, равно какъ и рос- 
nncanie, делаемое заводчпкомъ на весь срокъ вииокурешя и содер­
жащее сведения, какого числа и въ каше кваспльиые чаны пмЪютъ 
быть впущены бражки, а равно количество и родъ предиоложен- 
ныхъ въ каждый день къ затору нрипасовъ.

146. Если Надзиратель при выдаче свидетельства нредвп- 
дитъ, что ни онъ, ни его помощники, къ назначенному для откры­
тая вииокурешя дню прибыть па заводь пе могутъ, то Надзиратель 
въ то же время уведомляетъ о семь ближайшаго къ заводу полицей- 
скаго чиновника, предоставляя ему прибыть на заводь съ понятыми 
для снятая печатей; о чемъ долженъ быть составленъ актъ н пред- 
ставленъ немедленно Надзирателю. О нрнчпнахъ ненрнбытая ак- 
цпзнаго чиновника на заводь, Окружное Управлеше доносить Упра­
вляющему. Полнцейскш же чпиовяпкъ съ понятыми темъ же по- 
рядкомъ снпмаетъ печати и тогда, когда въ случае пеприбытчя, ни
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takie naczynie w którym dokonywa się pierwiastkowego pomię- 
szania z woda całej ilości słodu przeznaczonego do gotowania.

zegzemplarzów następujące poświadczenie: Świadectwo: zgodnie z ni­
niejszą ■ deklaraeyą dozwala się pędzenie okowity w okresie od dnia N 
do dniaN; według obranej przez właściciela gorzelni normy i ilości za­
deklarowanych na przepalenie produktów akcyza ma być opłaconą 
od ilości nie mniejszej od 000 wiader bezwodnego spirytusu na sumę 
000 rs. 0 kop.; rok, miesiąc i dzień, oraz podpis Nadzorcy/4 Dekla- 
racya z takim poświadczeniem będzie zwrócona właścicielowi gorzelni 
i służyć będzie za świadectwo na wyrób okowity; drugi egzemplarz de­
klaracji pozostanie w Zarządzie Okręgowym, a trzeci odesłanym bę­
dzie natychmiast do gubernialnego Zarządu akcyznego.

144. Gdyby złożona przez właściciela gorzelni deklaracya oka­
zała się nieodpowiadającą danym, w opisie gorzelni zawartym, oraz 
ogólnym przepisom o fabrykacyi okowity, w takim razie Nadzorca lub 
jego pomocnik zaznaczy, w czóm mianowicie jest niedokładną lub 
niewłaściwą i natychmiast zwróci ją właścicielowi gorzelni dla zło­
żenia innej deklaracyi.

145. W dniu wyznaczonym do rozpoczęcia fabrykacyi, powi­
nien przybyć do gorzelni Nadzorca lubjpgo pomocnik w celu odjęcia 
pieczęci od naczyń i, przy tej okazyi, w jego obecności, właściciel go­
rzelni lub jego zarządca obowiązanym jest odczytać głośno, zrozumiale, 
co do słowa, całą osnowę świadectwa wszystkim robotnikom pracują­
cym w gorzelni, a w szczególności gorzelanemu, przestrzegając ich, że 
o każdóm uchybieniu porządkowi oznaczonemu w świadectwie obo­
wiązani są dawać znać do Zarządu Akcyznego. Poczém świadectwo 
powinno być wystawione w gorzelni w miejscu widoczném, podobnie 
jak i sporządzony przez właściciela gorzelni na cały okres fabrykacyi 
plan, obejmujący wiadomość, którego dnia do których kadzi fermen­
tacyjnych ma być spuszczony zacier oraz wskazujący ilość i rodzaj pro­
duktów, jakie którego dnia mają być użyte na zacier.

146. Jeżeli Nadzorca przy udzieleniu świadectwa przewidzi, że 
ani on ani jego pomocnik nie będzie mógł przybyć do gorzelni na 
dzień wyznaczony do rozpoczęcia fabrykacyi, w takim razie Nadzorca 
zawiadomi o tóm jednocześnie najbliższego od gorzelni urzędnika poli- 
cyjüego, upoważniającgodo przybycia do gorzelni ze świadkami wcelu 
odjęcia pieczęci; o czétn sporządzonym być powinien protokuł, który 
bezzwłocznie przesłać należy Nadzorcy. O przyczynie nieprzybycia 
urzędnika akcyznego do gorzelni Zarząd Okręgowy donosi Zarządza­
jącemu. Zaś urzędnik policyjny ze świadkami w tenże sam sposób 
odejiną pieczęci i wtedy, gdy wrazie nieprzybycia ani Nadzorcy

2e
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Примльчаиге 2-е. Прп каждомъ заториомъ чапЬ допус­
кается лишь одппъ вспомогательный чаиъ, емкость коего.

Надзирателя, пп его Помощника, къ назначенному сроку на заводъ, 
на которомъ предполагать быть кто лпбо пзъ нихъ, опъ будетъ 
для сего ирпглатепъ заводчпкомъ.

147. Въ спхъ случаяхъ Надзиратель, плп его Поыощпикъ, по 
нрпбытш на заводъ, обязапъ удостовериться, когда именно випо- 
куреше началось, и производилось ли оно согласно съ тЬми усло- 
1нямп, коп заводчпкомъ объявлены и въ свидетельстве обозначены.

148. ВсЬ хлебные припасы должны отпускаться въ заторъ 
на весь и для сего на каждомъ впнокурепномъ заводе должны бить 
верные весы и клеймениыя гиры; картофель и свекловица могутъ 
быть отпускаемы въ заторъ па мФ| у, по предварптельпомъ, при 
Надзирателе или его Помощнике, пробномъ взвешешп количества 
пхъ въ техъ клеймеппыхъ кадяхъ, которыми они будутъ изме­
ряться; ирпчемъ кади наполняются верхомъ, на сколько картофель 
п свекловица могутъ держаться.

149. Впнокуренпые припасы, отвешенные для затора, должны 
быть сложены, за исключешемъ зелепаго солода, въ назначенном!, 
по pociiucauiio количестве, въ заториомъ отделоиш или помещены 
къ нему нрнлегающемъ, въ гЬх'Ь мЬшкахъ или кулихт. въ копхъ 
они были взвешиваемы, и оставаться въ семъ местЬ до начала за­
тора пе менее двухъ часовъ (ст. 142), съ ответственностью за 
всякш пзлпшекъ веса. Кроме прппасовъ, пазпаченныхъ для затора, 
нп въ заториомъ отделены, ни въ другпхъ открытнхъ иоме.ш,'- 
шяхъ, находящихся въ связи съ заводомъ, не должно находиться 
пикакнхъ вппокуренныхъ прппасовъ.

150. Работы на заводе должны быть производимы согласно 
съ услов!ямп, означенными въ свидетельстве, безъ малеЗшаго от­
ступивши. Замена одппхъ другими такихъ прппасовъ, для кото- 
рыхъ установлены различный нормы, плп пзмЬпенйв пхъ количества, 
допускается во все цродолжеше срока винокурешя пе иначе, какъ 
съ нолучешемъ новаго свидетельства.

Нргишьчаше. Замена зелепаго солода сухимъ въ разме­
ре двухъ третей сего носледияго на одпиъ пудъ перваго, 
а также перемена одппхъ лрппасовъ па равное количество 
другпхъ, одпоп съ ними нормы, такъ ппр.: замена ржаной му­
ки пшеничною, ячменною, гороховою и т. и., ио безъ изменс- 
шя нечисленной, но свидетельству съ каждаго затора суммы 
акциза, дозволяется заводчику, безъ особаго разре.шетя Ак- 
цпзнаго Унравлешя съ отметкою только о семъ въ виноку­
ренной книге. Подъ селеиымъ солодомъ разумеется лишь
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Uwaga 2. Przy każdej kadzi zaciernéj może być tylko 
jedna kadź pomocnicza, którćj objętość razem ze zbiornikiem

ani jego pomocnika na termin oznaczony do gorzelni, do której miał 
jeden z nich przybyć, będzie w tym celu zawezwany przez właściciela 
gorzelni.

147. W tych przypadkach Nadzorca lub jego pomocnik, po 
przybyciu do gorzelni, obowiązanym jest przekonać się, kiedy miano­
wicie fabrykaeya się zaczęła oraz czy takowa prowadzoną była z za­
chowaniem warunków, które zadeklarował właściciel gorzelni i które 
są wyrażone w świadectwie.

148. Wszelkie produkta zbożowe wydawane być powinny do 
zacieru na wagę; dla tego tćż w każdej gorzelni powinny się znaj­
dować dokładne wagi i ocechowane gwichty. Kartofle i buraki mogą 
być wydawane do zacieru na miarę, po uprzeduićm próbnćm zważe­
niu, wobec Nadzorcy lub jego pomocnika, ilości takowych, zawartćj 
w tych cechowanych kadziach, któremi się będą mierzyły; przytém 
kadzie napełniają się po brzegi, o ile tylko kartofle lub buraki utrzy­
mać się mogą.

149. Produkty służące do fabrykacyi, z wyjątkiem słodu zie­
lonego, po ich odważeniu do zacieru, powinny być złożone, w ilości 
w planie oznaczonej, w oddziale zaciernym lub w pomieszczeniu do 
niego przyległem, w tych samych workach płóciennych lub rogóżko- 
wych, w których były ważone, i pozostawać mają w tein miejscu aż do 
rozpoczęcia zacieru przynajmniej przez dwie godziny (art. 142), pod od­
powiedzialnością za każdą przewyżkę wagi. Oprócz produktów prze­
znaczonych na zacier, ani w oddziale zaciernym, ani w innych otwar­
tych pomieszczeniach mających łączność z gorzelnią żadne inne pro­
dukty do fabrykacyi służące znajdować się nie powinny.

150. Roboty w gorzelni powinny być dokonywane przy ści- 
słćm zastosowaniu się do warunków określonych w świadectwie, bez 
najmniejszych uchybień. Zamiana jednych na drugie produktów, dla 
których ustanowione są rozmaite normy albo zmiana ilości takowych 
jest dozwoloną w ciągu całego okresu fabrykacyi jedynie po otrzy­
maniu nowego świadectwa.

Uwaga. Wolno jest właścicielowi gorzelni, bez oddzielne­
go w tym względzie upoważnienia Zarządu Akcyznego i z obo­
wiązkiem jedynie uczynienia o tém wzmianki w książce gorzel­
nianej, zamieniać słód zielony na suchy w ilości dwóch trzecich 
tego ostatniego na jeden pud pierwszego, jak również zamieniać 
jedne produkta na równą ilość innych jednakowej z niemi nor­
my, jak np. zamieniać mąkę żytnią na pszenną, jęczmienną, 
grochową i t. p., byle tylko obliczona według świadectwa od 
każdego zacieru suma akcyzy nie uległa zmianie. Pod słodem



вм'ЬстЪ съ сбориимъ чаномъ или русленипкомъ, па тЬхъ заво- 
дахъ, где опий имеется ne должна превышать емкости за—

тотъ солодъ, который б?регся прямо нзъ растильни. безъ 
нредварптельпаго опаго проеушпвашя и цровяливашл.

151. Если заводчивъ вынуждеиъ будетъ остановить произ­
водство по какпмъ бы то ни было пеиредвидимымъ причпиамъ, то 
о каждомъ подобиомъ перерыве работъ должеиь быть составленъ 
актъ. за подписью заводчика плп управляющая заводомъ, вииокурау 
надсмотрщика, если онъ имеется, свидетелей пзъ рабочпхъ и по- 
сторониихъ лицъ пзъ м'Ьстпыхъ жителей блпжайшпхъ селешй, по- 
слЬдиихъ не мен'Ье 3-хъ, и члена земской или сельской нолицш. 
При семь должно наблюдать, чтобы при повторена остаиовокъ на 
одпомъ п томъ же заводе, одни н тТ» же лпца не былп пригла­
шаемы постоянно въ качеств'!; поетороянпхъ свидетелей. Прежде 
составлешя акта, лпца, долженствующая участвовать въ опомъ, 
смотря по роду остановки, оиечатываютъ плп те кваспльпые ча­
ны, въ кои долженствовали быть спущены несделанные заторы, 
пли самые заторные чапы, въ случае нрекращеш’я заторовъ. Опе­
чатанные такимъ образомъ чаны остаются въ такомъ виде до 
прибытия па заводь должностная лпца Акцпзпаго Управлешя.. 
Въ составлениомъ затЬмь акте обозначаются: часъ составлешя его, 
действительная причина перерыва производства, состояше пере­
гонная аппарата, кваспльныхъ чановъ н находящейся въ каждомъ 
пзъ пихъ бражки во время составлешя акта, а также указывается, 
какая именно пзъ винокуренной посуды, т. е. каше кваспльпые чаны 
плп заторный опечатаны. Составленный актъ долженъ быть нре- 
провожденъ въ Окружное Акцизное Уиравлеше въ течеше 24-хъ 
часовъ, считая съ того часа, въ который следовало бы, ио обыкно­
венному порядку, произвести пропущенный заторъ, и доставленъ 
туда не позже, какъ въ двойной поверстный срокъ, а кошя съ 
акта вписана въ особую шнуровую книгу, учрежденную на сей пред­
мета па каждомъ заводе.

152. Если актъ объ остановке не будетъ нолученъ въОкруж- 
номъ Унравлешп въ двойной поверстный срокъ, то освобожден^ 
отъ платежа акциза возможно только въ такомъ случае, когда бу­
детъ доказано формальнымъ следств1емъ, что актъ отправлепъ былъ 
съ завода своевременно п что промедлеше произошло но какпмъ 
либо ненредвпденнымъ ц пеотвратимымъ прнчпнамъ. Следствие ио 
такимъ деламъ производится, по требованпо Акцпзпаго Управлешя, 
полпщею, на основашп ходатайства заводчика объ освобождешл 
его отъ акциза за неироизведенные заторы, при депутате отъ Ак­
цпзпаго Управлешя, въ томъ же порядке, какъ дознашя п след-

k.



lub kwaśnikiem w zakładach, gdzie takowy się znajduje nie po­
winna przewyższać objętości kadzi zaciernéj więcej jak o 10%.

zielonym rozumie się tylko ten słód, który bierze się wprost 
z miejsca, gdzie takowy porasta, bez uprzedniego przesuszania 
go i wystawiania na działanie słońca.
151. Jeżeli właściciel gorzelni, z jakichkolwiekbądź nieprzewi­

dzianych przyczyn, będzie zmuszony wstrzymać fabrykację, to o każ­
dej podobnej przerwie w robotach powinien być sporządzony protokuł, 
opatrzony podpisem właściciela, gorzelni lub zarządzającego takowa, 
gorzelanego, dozorcy, jeżeli takowy się znajduje, świadków z robot­
ników i z osób obcych wziętych zpomiędzy miejscowych mieszkańców 
najbliższych wsi, ostatnich przynajmniej 3-cli, i z członka policyi ziem­
skiej lub wioskowéj. Przytóm przestrzegać należy, ażeby wrazie po­
wtórzenia się przerw w fabrykacji w jednej i tej samej gorzelni, je­
dne i te same oseby nie były wzywane zawsze w charakterze obcych 
świadków. Przed sporządzeniem protokułu, osoby, które powinny brać 
udział w takowym, stosownie do rodzaju przerw, opieczętują albo te 
kadzie fermentacyjne, do których niezrobione zaciery powinny były być 
spuszczone, albo same kadzie zacienie, wrazie wstrzymania zacierów. 
Kadzie w ten sposób opieczętowane, pozostaną w takim stanie aż do 
przybycia do gorzelni urzędnika akcyznego. W sporządzonym na­
stępnie protokole będą oznaczone: godzina jego sporządzenia, rzeczy­
wista przyczyna przerwy w fabrykacji, stan głównego aparatu, kadzi 
fermentacyjnych i znajdującej się w każdej z nich roboty; nadto wska- 
zanćm będzie, jakie mianowicie naczynia gorzelniane, t. j. jakie ka­
dzie fermentacyjne łub zacierne zostały opieczętowane. Sporządzony 
protokuł powinien być przesłany do Okręgowego Zarządu Akcyznego, 
wciągu 24-cli godzin, licząc od téj godziny, o której należałoby, we­
dług zwykłego porządku, przepędzić spuszczony zacier, i dostarczony 
tamże najpóźniej z upływem podwójnego terminu na odległość; kopia 
zaś protokułu wpisaną być winna do książki sznurowej, umyślnie 
w tym celu w każdćj gorzelni założonćj.

152. Jeżeli Zarząd Akcyzny wciągu podwójnego terminu na 
odległość nie otrzyma protokułu o przerwaniu fabrykacji—to zwol­
nienie od opłaty akcyzy możliwóm będzie tylko w takim razie, 
jeżeli przez formalne śledztwo zostanie udowodnione, że proto­
kuł we właściwym czasie z gorzelni był wysłany i że, opóźnienie 
nastąpiło wskutek jakichś nieprzewidzianych przyczyn, którym zapo- 
I iedz nie było podobna. Śledztwo w takich sprawach prowadzi, na 
żądanie Zarządu akcyznego, policja, wskutek starań czynionych przez 
właściciela gorzelni o zwolnienie go od akcyzy za niewyrobione za­
ciery, wobec delegowanego od Zarządu akcyznego, w tym samym spo-
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торпаго папа более, чем* на 10%. Котлы, служащее для от­
варки затора, не должны превышать а/3 емкости заторнаго ча-

СТВ1Я но иарушешямъ правидъ Устава о питейном* сборе, подле­
жащим* разсмотрЪшю вь порядке административном*: затем* д’Ь- 
ло решается въ порядке, указанпомъ для производства подобных* 
д’Ьлъ. Если же о происшедшей остановки ие будетъ составлено 
вышеуказаннымъ порядком* акта, пли же хотя акт* и будет* со­
ставлен* п доставлен* въ Окружное Унравлете въ положенный 
срок*, по при иов'ЬркЬ остановки завода должностным* лицом* 
Акцизиаго Управлешя окажется, что опечатанные лрн составлена 
акта чаны, были распечатаны до его прпбьичя, то въ обоих* сих* 
случаях* остановка завода признается недействительною и завод* 
считается въ полном* ходу, как* означено въ свидетельстве.

153. По устранении обстоятельств*', причинивших* непред­
виденную остановку впнокурешя прежде пстечегпя срока выдан- 
паго свидетельства, заводчик* может* возобновить вннокуреше не 
иначе, как* получив* от* Акцизиаго Управлешя повое на сей пред­
мет* свидетельство установленным* порядком*.

154. Когда акт* об* остановке д'Ьйст1ня завода нолучзпъ 
въ Окружном* Управлеш'п своевременно, то Надзиратель плп одпп* 
из* его Помощников*, без* замедлешя, отправляется на тот* за­
вод* для новЬркп как* обстоятельств*, обозначенных* вь акте, 
так* и целости печатей па опечатанных* чанах*. Если при сей 
поверке, обстоятельства указанный в* акте подтвердятся и печати 
будут* найдены целыми, то должностное лицо Акцизиаго Управле­
ния делает* об* этом* засвидетельствование въ винокуренной кпи- 
гЬ; если же встретит* сомнёте, то производит* предварительное 
дознаше.

155. По окончаши впнокурешя, хотя бы только па время, 
сппртогопиые снаряды опечатываются Надзирателем* или его по­
мощником* так*, чтобы вннокуреше па заводе не могло быть про­
изводимо.

156—161 (См. Сбор. Зак. Ï. П стр. 355 въ приписке).
162- На всяком* винокуренном* заводе должна быть ведена 

по установленной форме, винокуренная книга, а ирп подвале- 
подвальная книга. Б* винокуренную книгу ежедневно записывает­
ся заводчиком*, или его управляющим*, количество затертых* при­
пасов* п получеииаго впиа; въ подвальную же книгу вносится сдан­
ное ежедневно въ подвал* с* завода вино п расход* его, п отме­
чается уплата акциза.
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Kotły służące do gotowania zacieru nie powinny przenosić a/3 
objętości kadzi zaciernćj. Objętość i liczba pozostałego naczy-

sobie, w jakim prowadzą się dochodzenia i śledztwa w sprawach 
o uchybienia przepisom Ustawy akcyznąj, ulegające rozpoznaniu 
w drodze administracyjnej; następnie sprawa roztrzyga się w sposób 
wskazany dla prowadzenia tego rodzaju spraw. Jeżeli zaś o nastą­
pionej przerwie nie będzie sporządzony w sposobie powyżej wskaza­
nym protokuł, lub gdyby nawet protokuł i był sporządzony i dostar­
czony do Zarządu akcyznego we właściwym terminie, ale jeżeli przy 
sprawdzeniu przez urzędnika akcyznego wstrzymania fabrykacyi 
okaże się, że kadzie, opieczętowane przy sporządzeniu protokułu, 
przed jego przybyciem zostały pozbawione pieczęci, wobudwu tych ra­
zach przerwa uznaną będzie za niebyłą i gorzelnia poczytuje się za 
będącą w ruchu według świadectwa.

153. Po usunięciu okoliczności, które skutkowały nieprzewi­
dziane wstrzymanie fabrykacyi, przed upływem okresu, na jaki służy 
świadectwo, właściciel gorzelni może na nowo fabrykacyę rozpocząć 
jedynie po otrzymaniu w sposobie przepisanym od Zarządu akcyznego 
nowego na to świadectwa.

154. Gdy Zarząd akcyzny we właściwym czasie otrzymał pro­
tokuł o wstrzymaniu czynności w gorzelni, wtedy Nadzorca lub jeden 
z jego pomocników bezzwłocznie udać siępowinien do rzeczonej go­
rzelni, w celu sprawdzenia okoliczności przytoczonych w protokule oraz 
dla przekonania się, czy pieczęci na kadziach nie są uszkodzone. Je­
żeli przy tćm sprawdzeniu okoliczności przytoczone w protokule po­
twierdzą się i pieczęcie okażą się nieuszkodzouemi, w takim razie 
urzędnik akcyzny należycie poświadczy to w książce gorzelnianej; jeżeli 
zaś zachodzi wątpliwość, to pierwiastkowe przeprowadzi śledztwo.

155. Po ukończeniu fabrykacyi, chociażby tylko na pewien 
przeciąg czasu, Nadzorca lub jogo pomocnik opieczętują aparat słu­
żący do odpędzania okowity w ten sposób, aby fabrykacya w gorzelni 
prowadzoną być nie mogła,

156—161 (Patrz Zbiór Praw, T. II, str. 356, w dopisku).
162. W każdej gorzelni prowadzoną być powinna, według prze- 

pieanćj formy, książka gorzelniana, a przy składzie—książka składo­
wa. Do książki gorzelnianej właściciel gorzelni lub jego zarządza- 
МСУ zapisywać będzie codziennie ilość produktów użytych na zacier 
i ilość otrzymanej okowity; zaś do książki składowćj zapisywaną bę­
dzie oddawana codziennie z gorzelni do składu okowita i rozchód ta­
kowej, oraz czynione będą wzmianki o opłacie akcyzy.



на. Емкоскь п число остальной посуди, чановъ или котловъ, 
служащихъ для переработки не затора, а сусла, пли для на- 
грЁвашя води, предоставляются усмотрЗпию заводчика.

/1рим)ьчап1е 1 с. Для облегчеша новЬркн храияющасо­
ся въ бочкахъ наличная вина въ заводскомъ подвал!;, каж­
дый заводчнкъ обязанъ иметь яумерацюпиую книгу, ио уста­
новленной для сего форме, а на бочкахъ иметь нарёзкп о ем­
кости каждой бочки. Ташя нумеращонныя книги представ­
ляются каждому ревизующему лицу.

Лримпчилпс 2-е. Случающаяся въ кипгахъ описки ие мо- 
гутъ бить подчищаемы и замариваемы, а должны бить зачерк- 
нуты'такъ, чтобы описанное можно било прочесть.
163. По истечеп'и каждаго месяца заводчнкъ немедленно

сводить, въ вииокуренион п подвальной кипгахъ итоги нерекурен- 
нихъ матер1‘аловъ, количества пормальпаго пзъ пихъ выхода вина, 
действительной выкурки его и расхода вппу, и выводить сумму при­
читающаяся и внесеннаго акциза. ЗатЪмъ заводчнкъ, немедленно 
и пе далее какъ въ течете первыхъ десяти дней иастуипвшаго ме­
сяца, представ.теть въ Окружное Акцизное Уиравлеше Konin съ 
книгъ съ подведенными месячными итогами, за иодипсыо ответ­
ственная па заводе лица, такъ, чтобы въ Акцизное Уиравлеше ein 
Konin поступали ппкакъ не позже 10-го числа иастуипвшаго ме­
сяца.

161. Винокуренная и подвальная книги должны быть сохра­
няемы въ целости па нопечешп заводчика пли его управляющая 
и предъявляемы по всякому востребованно должпостныхъ лицъ, 
свидетельствующпхъ заводь и нодвалъ.

165. По окончашн полная перюда винокурешя, т. е. 1 1юля 
заводчнкъ передаетъ Надзирателю пли его Помощнику, винокурен­
ную и подвальную книгу; къ тому же времени отъ Акцпзнаго У- 
иравлешя выдаются заводчику иовыя винокуренная и подвальная 
книги. Въ новую подвальную книгу вносятся остатки пзъ прежней 
съ заевпдетельствовашемъ въ ней Надзпрателемъ или его Номощ- 
ыпкомъ верности переносовъ. Полученный ио окончашн всего пе- 
рюда винокурешя отъ заводчика винокуренная п подвальная книги 
передаются, чрезъ Управляющая въ Контрольную Палату для ре- 
впзш па основапш Счетиаго Устава и особыхъ правплъ, который бу- 
дутъ даны Минпстромъ Финансовъ п Государствепиымъ Контроле- 
ромъ. После окончательной ревпзш книгъ оде возвращаются за- 
водчпкамъ.

Притъчате. Впиокуренпыя и подвальныя книги заго­
товленный ио установленной форме, нумеруются, скрепляют­
ся п снабжаются печатями въ Контрольных ь Палатахъ п от-
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uia, kadzi lub kotłów służących do przeróbki uie zacieru lecz 
brzęczki (słodowej esseneyi), lub do zagrzewania wody pozo­
stawia się do uznania właściciela zakładu.

Uwaga 1. Dla ułatwienia sprawdzenia znajdującej się 
w beczkach okowity w składzie gorzt lnianym, każdy właściciel 
gorzelni obowiązanym jest mieć księgę numerów przepisanej 
formy, a na beczkach—nacięcia, wyrażające objętość każdej becz­
ki. Takowe książki numerów przedstawiane będą każdemu 
urzędnikowi akcyznemu dopełniającemu rewizyi.

Uwaga 2. Zdarzające się w książkach omyłki nie mogą 
być ani podskrobywane ani zamazywane, ale powinny być prze­
kreślone tak, żeby skreślone można było przeczytać.
163. Z upływem każdego miesiąca właściciel gorzelni porobi 

bezzwłocznie w książce gorzelnianej i składowej zsumowania, wyka­
zujące ogólną ilość wyrobionych materyałów, normalną i rzeczywistą 
ilość otrzymywauéj z nich okowity, oraz rozchód takowej; a zarazem 
wykaże sumę akcyzy, jaka się należy i jaka już została zapłaconą. Na­
stępnie właściciel gorzelni bezzwłocznie i nie później jak wciągu pier­
wszych dni dziesięciu następnego miesiąca złoży w Okręgowćm Zarzą­
dzie akcyzném kopię książek z po^obionemi za miesiąc zsurnowaniami, 
z podpisem osoby odpowiedzialnej w gorzelni, tak—ażeby kopie ta­
kowe Zarząd otrzymał naj późnić) 10-go dnia następnego miesiąca.

164. Książka gorzelniana i składowa powinny być zachowy­
wane w całości pod opieką właściciela gorzelni lub jego zarządzają­
cego i przedstawiane być winny na każde żądanie urzędnikom rewi­
dującym gorzelnią i skład.

165. Po ukończeniu kampanii, to jest 1 Lipca, właściciel go­
rzelni złoży Nadzorcy lub jego pomocnikowi książkę gorzelnianą i skła­
dową; a jednocześnie Zarząd akcyzny wyda właścicielowi gorzelni 
nową książkę gorzelnianą i składową. Do nowej książki składowej 
wciągają się pozostałości z dawnej, z poświadczeniem przez Nadzorcę 
lub jego pomocnika rzetelności przeniesień. Odebrane po ukończe­
niu całćj kampanii fabrykacji od właściciela gorzelni książki, gorzel­
niana i składowa, przesłane będą przez Zarządzającego do Izby obra­
chunkowej do rewizyi, na zasadzie Ustawy obrachunkowej i oddziel­
nych przepisów, które będą wydane przez Ministra Finansów i przez 
Kontrolera Państwa. Po ostateeznćm zrewidowaniu, książki takowe 
zwrócone będą właścicielowi gorzelni.

Uwaga. Książki, gorzelniana i składowa, sporządzone we­
dług przepisanćj formy, będą policzbowane, oparafowane i opa­
trzone pieczęciami w Izbach obrachunkowych i odesłane do Za-



185. ПоустропствЬ завода, заводчпкъ предсгав.тяетъ въ Окру­
жное акцизное управлеше onncanie завода, по установленной фор- 
ыЬ, съ просьбою о новЬркЬ п пзмЬрени посуды.

сылаются къ управляющему акцизными сборами, отъ котораго 
чрезъ Надзирателей, выдаются заводчзкамъ. На нокрыпе из- 
держекъ но заготовлешю кнпгъ взимается съ заводчика за 
каждую книгу стоимость опой.
166. Заводы для водокъ випоградныхъ, фруктовыхъ п пзъ 

свеклосахариыхъ остатковъ, могутъ быть всякихъ размЬровъ ио съ 
тЬмъ, чтобы па водочинхъ заводахъ вппоградиыхъ u фруктовыхъ 
лайменьшш размЬръ всЬхъ иерегопныхъ кубовъ въ совокупности 
составлялъ не мепЬе 30 ведеръ емкости, а на заводахъ, выдЬлыва- 
ющихъ водкп пзъ свеклосахарпыхъ остатковъ, кваспльные чаны 
были емкости не мепЬе 50 ведеръ.

167. Всякш, кто иожелаетъ держать у себя перегонный кубъ 
съ платою акциза плп безъ опаго, обязанъ увЬдомпть о томъ мест­
ное должностное лицо Акцизпаго Управления, нодъ опасешемъ, въ 
противиомъ случаЬ, отвЬтствеииостп по статьямъ 340 и 342 сего 
У става.

168. На заводахъ выдЬлывающпхъ водки виноградный u 
фруктовый употребляются только квасильиые чаны п перегонные 
кубы; заторныхъ же чановъ п матер1аловъ, пзъ конхъ производится 
сидка хлЬбнаго вина имЬть па оныхъ не дозволяется.

170. Еслп бы явились желающде открыть заводы для гонки 
спирта и водокъ пзъ матер!аловъ, пъ спхъ правплахъ не иопмепо- 
вапныхъ, то Министру Фпнансовъ предоставляется разрешать такую 
выд'Ьлку на пзложенныхъ основан1яхъ, съ потребивши, ио роду 
матер1аловъ, отступлешямп.

171. Для приготовлешя вппоградиыхъ водокъ дозволяется 
употреблять: 1) впноградныя вппа (перебродившее сусло); 2) смЬсь 
сусла u выжпмокъ п 3) смЬсь выжпмокъ плп дрожжей съ водою, 
фруктовая водкп вид'Ьлываются пзъ разпаго рода фруктовъ, какъ 
Poccincitaro пропзрасгешя, такъ п ппостраппыхъ, яблокъ, грушъ, 
слнвъ, вшпепь пт. п.

172. Заводчпкъ, жзлающш производить выд'Ьлку водокъ вп- 
ноградпыхъ п фруктовыхъ пзъ озпаченныхъ матер1'аловъ, обязанъ 
заблаговременно, по крайней мЬрЬ за трп дпя до пачаНя перегонки 
подать о томъ мЬсгпому Надзирателю акцизпыхь сборовъ, пли его 
Помощнику, объявлеше въ трехъ экземплярахъ. Въ объявлеши 
семь должно быть точно обозиачепо: мЬсто, гдЬ заводь устроепъ; 
кому онъ прпнадлежитъ: время пачаНя перегонки; вмЬстимость пе- 
регопиыхъ кубовъ, находящихся на заводЬ, — п сколько пзъ ппхъ
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1S5. Po urządzeniu browaru, właściciel przedstawia Okręgo­
wemu Zarządowi Akcyznemu opis browaru, w ustanowionej formie, 
dołączając prośbę o sprawdzenie i wymiar naczyń.

rządzającego dochodami akcyznemi. który, zapośrednictwem 
Nadzorców, wydaje takowe właścicielowi gorzelni. Na pokrycie 
kosztów sporządzenia książek pobiera się od właściciela gorzelni 
za każdą książkę jej wartość.
166. Dystylarnie służące do wyrobu wódek z jagód winnych, 

z owoców i z odpadków buraczanych mogą być wszelkich wielkości, 
ztćm jedynie zastrzeżeniem, ażeby w dystylarniach wyrabiających wód­
ki z jagód winnych i z owoców wielkość wszystkich alembików razem 
wziętych wynosiła przynąjmnićj 30 wiader objętości, a w dystylarniach 
wyrabiających wódki z odpadków buraczanych—żeby kadzie fermen­
tacyjne zawierały objętości przynajmniej 50 wiader.

167. Każdy, kto będzie chciał trzymać u siebie alembik, z opła­
tą akcyzy lub bez niej, obowiązanym jest zawiadomić o tćm miejsco­
wego urzędnika Zarządu akcyznego, pod zagrożeniem, wrazie przeci­
wnym, odpowiedzialności określonej w artykułach 310 i 342 niniejszéj 
Ustawy.

168. W dystylarniach, wyrabiających wódki winne i owocowe, 
używają się tylko kadzie fermentacyjne i alembiki; zaś kadzi zacier- 
nych, jak również i materyałów, z których się dystyluje okowita zbo­
żowa, trzymać w nich nie wolno.

170. Jeżeliby znalazł się ktoś, ktoby sobie życzył otworzyć dy­
stylarnie do wypędzania spirytusu lub wódek z materyałów, o których 
niniejsze przepisy nie wspominają, to Ministrowi Finansów służy pra­
wo dozwalać takowy wyrób na zasadach wryżój przytoczonych, ze 
zmianami, jakie, ze względu na rodzaj materyałów, okażą się po­
trzebnemu

171. Do wyrobu wódek winnych wolno używać: 1) win z ja­
gód winnych (sfermentowanej brzączki); 2) mieszaniny brzęczki i wy­
tłoczyn; 3) mięszaniny wytłoczyn lub drożdży z wodą. Wódki owo­
cowe wyrabiają się z różnego rodzaju owoców, zarówno rosnących 
w Kosyi jak i zagranicznych, jabłek, gruszek, śliwek, wiśni etc. etc.

172. Właściciel dystylarni, życzący sobie wyrabiać wódki winne 
i owocowe ze wskazanych wyżćj materyałów, obowiązanym jest za­
wczasu, przynajmniej na trzy dni przed rozpoczęciem pędzenia, podać 
o tćm deklaracyę miejscowemu Nadzorcy dochodów akcyznych lub je­
go pomocnikowi w trzech egzemplarzach. W deklaracji téj powinno 
być ściśle oznaczone: miejsce, gdzie dystylarnia została urządzoną; do 
kogo należy; kiedy ma się rozpoczynać pędzenie; jaka jest "zawartość 
alembików znajdujących się w dystylarni, i wiele'z nich i jakiej obję-
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187. Посуда, подлежащая платежу акциза, а равно п та, ем­
кость которой дотжпа соответствовать, согласно примечание 2 къ

п какой емкости предполагается употребить въ дело; на какой 
срокъ испрашивается дозволеше п сколько, наконецъ, прпчптается 
за все время действ1я акциза.

173. Наймепьпйй срокъ для действия заводовъ сего рода 
полагается семидневный, по последнее свидетельство, испрашивае­
мое передъ окоичашемъ водочпаго производства иа заводе, мо- 
жетъ быть выдано и иа кратчайшей срокъ.

174. По поверке получепиаго отъ заводчика объявлешя съ 
имеющимся въ Акцизномъ Управление оппсашемъ сего завода п по 
удостоверены въ правильности опаго, Надзиратель пли егоНомощ- 
ипкъ, иа одяомъ пзъ экземпляровъ объявлешя разрешаешь выдел­
ку водокъ, обозначая при этомъ и следующёй за весь испрашивае­
мый срокъ гонки водокъ акцпзъ, и возвращаетъ оный заводчику; 
другой экземиляръ оставляется въ Окружномъ Управлеиш, а трепй 
отсылается немедленно въ Губернское Акцизное Унравлеше.

175. Первая сгонка въ каждый срокъ действёя заводовъ, вы- 
дедывающпхъ водки впноградныя п фруктовый, должна быть произ­
ведена непременно дпемъ, т. е. въ Tanie часы, когда работы произ­
водятся при дневпомъ свете.

176. Правила, установленный въ статьяхъ 124—128, 130, 
140, 144—147 и 155 сего Устава, относительно впиокуренныхъ 
заводовъ, применяются къ заводамъ, выделываклцпмъ водки вппо- 
градныя и фруктовый, съ тЪмъ разлпч1емъ, что на иоследпнхъ за- 
водахъ, вмЬсто кваспльппхъ чаповъ, измеряются перегонные кубы.

178. Въ губершяхъ, где евреямъ дозволено иметь постоян­
ное жительство, они пользуются правомъ приготовлять, для своего 
употреблешя, при релппозпыхъ обрядахъ, изюмное вино (розенко- 
ковое) безъ платежа акциза, по, въ отвращеше могущпхъ, нодъ 
этпмъ впдомъ, вкрасться злоупотреблешй, прпготовлеше сего вина 
дозволяется не иначе, какъ безъ хмеля, съ разрешешя Думъ и Ра- 
тушъ и съ ведома акцпзоаго Управлешя.

179. Еврейсше депутаты при Думахъ и Ратушахъ обязаны 
по сему объявлять ежегодно о количестве потребиаго, для пхъ об­
щества такого рода вина и о лпцахъ, который будутъ опое произ­
водить.

180. Ратуши и Думы, если озпачеппыя въ предъпдущей ста­
тье лица пе принадлежать къ числу попмеповаыпыхъ въ ст. 324 се­
го Устава, выдаютъ пмъ разрешешя на гербовой бумаге въ одппъ 
рубль серебромъ, па прпготовлеше пзюмпаго вина и сообщаютъ 
о семь п о лпцахъ, копмъ выданы разрешешя, местному Акцизному 
Управлешю.
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187. Naczynie ulegające opłacie akcyznéj, jak również i to 
którego objętość winna odpowiadać, stosownie do uwagi 2 art. 184

tości ma być użytych do fabrykacyi; na jaki termin żąda się pozwo­
lenia i uakoniec—ile przypada akcyzy za cały czas fabrykacyi.

173. Najkrótszy okres czasu, wciągu którego zakłady tego ro­
dzaju mogą być czynne, jest siedmiodniowy; jednakże ostatnie świa­
dectwo, jakiego się żąda przed ukończeniem fabrykacyi wódek w dy- 
stylarni, może być wydane i na krótszy przeciąg czasu.

174. Po sprawdzeniu otrzymanej od właściciela dystylarni de­
klaracyi ze znajdującym się w Zarządzie akcyznym opisem tego za­
kładu i po przekonaniu się o jćj rzetelności, Nadzorca lub jego po­
mocnik na jednym z egzemplarzów deklaracyi napisze upoważnienie 
do fabrykacyi wódek, oznaczając przytóm i wysokość akcyzy, jaka się 
należy za cały okres pędzenia, i egzemplarz ten zwróci właścicielowi 
dystylarni; drugi egzemplarz pozostawia się w Zarządzie Okręgowym, 
a trzeci odsyła się bezzwłocznie do gubernialnego Zarządu akcyznego.

175. Pierwsze odpędzenie roboty w każdym okresie działania 
dystylarni, wyrabiających wódki winne i owocowe, powinno być dopeł­
nione koniecznie w dzień, to jest o takich godzinach, kiedy roboty 
prowadzą się przy świetle dziennóm.

176. Przepisy ustanowione w artykułach 124—128, 130, 140, 
144—147 i 155 niniejszej Ustawy dla gorzelni stosują się i do dy­
stylarni, produkujących wódki winne i owocowe, z tą różnicą, ; że 
w tych ostatnich zamiast kadzi zaciernych mierzą się alembiki.

178. W guberniach, gdzie żydom wolno stale zamieszkiwać, 
służy im prawo wyrabiać dla własnego użytku przy obrządkach reli­
gijnych wino rozynkowe bez opłaty akcyzy: dla zapobieżenia wszak­
że nadużyciom, jakie ztąd wkraśćby się mogły, wyrób takowy do­
zwala się jedynie prowadzić bez użycia chmielu i za pozwoleniem dum 
miejskich i magistratów, oraz z wiedzą Zarządu akcyznego.

179. Deputaci żydowscy przy dumach i magistratach, obowią­
zani są składać corok deklaracye względem ilości potrzebnego dla 
ich współwyznawców tego rodzaju wina i względem osób, które ta­
kowe wyrabiać będą.

180. Jeżeli wskazane w poprzedzającym artykule osoby nie 
należą do liczby wzmiankowanych w art. 324 niniejszej ustawy, to 
magistraty i dumy wydadzą im pozwolenia na papierze stemplowym, 
wartościjednego rubla na wyrób rzeczonego wina i zakomunikują o tóm 
ze wskazaniem osób, którym wydane są pozwolenia, miejscowemu Za­
rządowi akcyznemu.
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къ ст. 184, емкости зат.рнаю чапа, мод:, хъ быть переделываема, 
заменяема и прибавляема пе пиале какъ съ разрЬгаеши акцизпаго

181. Правила устаповлеппыя въ ст. 124—128, 130—135, 
139—155 п 162—165 сего Устава относительно випокуреппыхъ за- 
водовъ, применяются п къ заводамъ вндЬливающнмь водки нзъ 
свеклосахарпыхъ остатковъ.

182. На Каледин пудъ свеклосахарной патоки, употребляе­
мой па видЬлку водки, полагается емкости въ квасильиомъ чаи! 
шесть ведеръ.

183. На дрожжп, па заводахъ, внд!лывающпхъ водку пзъ 
патоки, дозволяется употреблять всякаго рода винокуренные мате- 
piaxH, въ количеств!; пе свыше 10% съ в!са взятой для затора 
патоки.

184—185 (См. въ прпппск! стр. 14 u сл!д„ 28 и сл!д.).
186. По получепш такого объявлешя Надзиратель распоря- 

жатся объ осмотр! завода пзм!рещп п клеймеип посуды по особ еп- 
по составленной Мнппстерствомъ Фпиансовъ ппструкщи.

187 (См. въ текст! стр. 30 п сл!д.).
188. Калгдому пивовару дозволяется варить портеръ, пиво 

вс'Ьхъ сортовъ, равно полпиво и медъ.
Примни, къ ст. 189 (См. въ текст! стр. 34 п сл!д.).
190. На вареше нива п портера и вс!хъ сортовъ меда мо- 

гутъ быть употребляемы солодъ медъ п nponie припасы, но усмотр!- 
niio сампхъ ппвоваровъ съ т!мъ одпако, чтобы ein припасы были 
св’Ьапе п добротные и чтобы ие было вредной для здоровья црц- 
мЬсп.

191—194 (См. въ текст! стр. 38 п сл!д.).
195. Для учета сл!дующаго къ поступлехпю въ казпу акциза 

за ипво п еппртъ, выд!лываемые на заводахъ принимается въ осно- 
ваш’е: а) кр!пость озпачевныхъ напптковъ; б) пхъ выходы: ыор- 
пальпые п д!йствптельнне.

196. Кр!пость, т. е. содержите въ впп! алкоголя плп без- 
водпаго спирта, онред!ляется но сппртом!ру Траллеса.

Ирилпчате. Сппртометръ Траллеса показываетъ сколь­
ко въ дапиомъ количеств! вина, папр. въ ведр!, заключается 
градусовъ, т. е. процептовъ безводнаго спирта плп алкоголя, 
почему за облагаемую акцизомъ единицу прппимается градусъ 
или Уюо часть ведра безводнаго спирта.
197. Нормальная выкурка вина плп спирта па завод! опре­

деляется по расчислешю количества и рода ирипасовъ, употребля-
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objętości kadzi zaciernéj, może być przerabiane, zmieniane i powię­
kszane jedynie za pozwoleniem nadzorcy akcyznego; co się zaś tyczy

181. Przepisy ustanowione w artykułach 124 — 128, 130—135, 
139—155 i 162—165 niniejszej ustawy dla gorzelni stosują się i do 
dystylarui wyrabiających wódki z odpadków buraczanych.

182. Na każdy pud melasy cukrowej, używanój na wyrób wód­
ki liczy się sześć wiader objętości kadzi fermentacyjnej.

183. Na drożdże w dystylarniach wyrabiających wódkę z me­
lasy, -wolno używać wszelkiego rodzaju materyałów gorzelnianych 
w ilości nie przewyższającej 10°/o wagi melasy wziętej na zacier.

184—185 (Patrz: w tekście str. 15 i nast., 29 i nast.).
186. Po otrzymaniu takićj deklaracyi Nadzorca zarządza obej­

rzenie zakładu, wymiar i ocechowanie naczyń według oddzielnej in- 
strukcyi, sporządzonej przez Ministra Finansów'.

187 (Patrz: w tekście str. 31 i nast.).
188. Każdemu piwowarowi wolno robić porter, piwo wszelkich 

gatunków, tudzież półpiwo i miód.
Uwaga do art. 189 (Patrz w tekście str. 35 i nast.).
190. Do wyrobu piwa i porteru i -wszelkich gatunków miodu 

mogą być używane słód, miód i inne produkta, stosownie do uznania 
samych piwowarów, z tém jednakże zastrzeżeniem, ażeby produkta 
te były świeże i dobre, ażeby nie było szkodliwych dla zdrowia do­
mieszek.

191—194 (Patrz: w tekście str. 39 i nast.).
195. Przy obrachowaniu przypadającej skarbowi akcyzy za 

piwo i spirytus wyrabiane w browarach i gorzelniach przyjmuje się 
za podstawę: a) tęgość wzmiankowanych napojów i b) wydatki: nor­
malne i rzeczywiste.

196. Tęgość, t. j. zawartość w okowicie alkoholu czyli bezwod­
nego spirytusu, określa się podług probierza Trallesa.

Uwaga. Probierz Trallesa pokazuje, ile dana ilość oko­
wity, np. wiadro, zawiera stopni t. j. setnych części spirytusu 
bezwodnego czyli alkoholu; wskutek czego za jednostkę przy na­
łożeniu akcyzy przyjmuje się stopień czyli J/100 część wiadra 
spirytusu bezwodnego.
197. Normalna produkcya okowity lub spirytusu w gorzelni 

określa się według rozrachowania ilości i rodzaju produktów używa-
Cz. dr. 1875. 3
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Надзирателя; въ отношенш же прочей посуды, о всЪхъ подобныхъ 
дФйств^яхъ должно быть только заявляемо акцпзпому надзору.

Прилиьчате къ ст. 189. Варете меда для домашнято

емыхъ па вппокуреше, п сообразно установлеппымъ нормамъ выхо- 
довъ вина изъ каждаго рода продуктовъ.

198. Количество прппасовъ, могущпхъ быть употреблеппымп 
для вииокурешя па заводе определяется вЬсомъ, илп сообразно ем­
кости чаповъ, какъ сказано въ статьяхъ 136 п 137 сего Устава плп 
согласно показанпо заводчика, какъ сказано въ статье 138.

199. Выходы вппа пзъ каждаго рода прппасовъ исчисляют­
ся на градусы (сотыя частп ведра) безводнаго спирта п дла сего 
принимаются сл’Ьдуюшдя три нормы, пзъ копхъ одна называется 
низшею, другая среднею, а третья высшею.

Изъ одного пуда муки ржаной, пшеничной, ячмепой, овсяной, 
гороховой, гречишной, просяной u полбенной, а также сухаго солода
и кукурузы .....

Низ. норм. С
. . 33

рсд. норм.
35

Высш. норм.
37 * 2

Зеленаго солода . . . 22 23 7з 24% S се cs
8 SS

Картофеля . . . . . 9 10½ 11% к о Ö2“ « и
Свекловицы . . . . . 6% 7 7% C-I \о
200. по продолж. 1872 г. (См. Мн’Ьше Госуд. Сов. отъ 3 Мая

1871 г.; Сбор. Вак. T. I N. 17 стр. 54).
Ирилиьчинге 1 по прод. 1871 г. Количество акциза иод- 

лежащаго съ заводчика въ казну съ выкуреппаго имъ вина, 
равио п ироцептъ сд-Ьдующаго въ пользу его безакцпзпаго 
перекура, учитываются ио каждому виданному на вниокуреше 
свидетельству отдельпо, по какой бы пормЬ и емкости въ те­
чете срока сего свидетельства вниокуреше ни производилось.

Примпчапге 2 по ирод. 1872 г. (См. Muïinie Госуд. Сов. 
отъ 3 Мая 1871 г.; Сбор. Зак. T. I N. 17 стр 56).
201. но ирод. 1871 г. Заводчику избравшему 7ми-ведерпую

емкость для хлеба и соответствующую для нрочихъ прппасовъ, раз­
решается винокуреше только по средней и высшей нормамъ, за 
исключешемъ винокурешя пзъ картофеля, которое дозволяется про­
изводить u ио низшей норме. При винокуренш изъ хлебныхъ при- 
иасовъ ио G-ти ведерной емкости п но соответствующей емкости 
для нрочихъ прппасовъ предоставляется усмотрена заводчика из- 
6panie какой либо изъ устаповленпыхъ трехъ пормъ. Избранный 
на семъ оенованш заводчпкомъ норма и емкость остаются одина­
ковыми въ течете целаго срока винокурешя; последств1я же ку-
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innego naczynia, to względem niego o wszelkich podobnych czyn­
nościach należy jedynie komunikować nadzorowi akeyznemu.

Uwagą do art. 189. Gotować miód na użytek domowy,

nych do fabrykacyi i stosownie do ustanowionych norm wydatków 
okowity dla każdego rodzaju produktów.

198. Ilość produktów, jakie mogą być użyte do fabrykacyi 
w gorzelni określa się na wagę albo stosownie do objętości kadzi, 
jak to powiedziano w artykułach 136 i 137 niniejszej ustawy, albo— 
zgodnie z oświadczeniem właściciela gorzelni, jak to powiedziano 
w artykule 138.

199. Wydatki okowity z każdego rodzaju produktów obliczają 
się na stopnie (setne części wiadra) bezwodnego spirytusu: ku czemu 
przyjmują się następujące trzy normy, z których jedna nazywa się 
niższą, druga—średnią, a trzecia—wyższą.

Z jednego puda mąki żytniej, pszennej, jęczmiennej, owsianej, 
grochowej, gryczanej, prosianéj i orkiszowej, tudzież słodu suchego

Niiez, norm. Średn. norm. Wyisz. norm.
i kukurydzy........................... 33 35 37 j i o э

Słodu zielonego . . .22 23½ 24% | -®
Kartofli...............................9 10% 11% ( 'g.'3 i?
Buraków..................... 6% 7 7% j ~ S*

200. według dal. c. z r. 1872. (Patrz: Zdanie Bady Państwa 
z d. 3 Maja 1871 r.; Zb. Pr. T. I N. 17 str. 55).

UwaffCl 1 według dał. c. z r. 1871. Ilość akcyzy jaka 
przypada skarbowi od właściciela gorzelni za wyrobioną przezeń 
okowitę, jak również procent superaty niepodlegnjącój akcyzie, 
jaki się jemu należy, obliczają się według każdego świadectwa, 
wydanego na fabrykacyę okowity, oddzielnie, jakakolwiek byłaby 
norma i objętość, podług których prowadzoną była fabrykacya 
w ciągu okresu, na jaki służyło świadectwo.

Uwaga 2 według dal. c. z r. 18 72. (Patrz: Zdanie B idy 
Państwa z d. 3 Maja 1871 r.; Zb. Pr. T. I Nr. 17 str. 57).
201. według dal. c. z r. 1871. Właścicielowi gorzelni, który 

wybrał objętość 7 wiader dla zboża i odpowiednią dla innych produk­
tów, dozwala się prowadzić fabrykacyę tylko podług średnićj i wyższćj 
normy, z wyjątkiem fabrykacyi z kartofli, która może być prowadzoną 
i podług niższej normy. Przy wyrobie okowity ze zbóż, podług’ obję­
tości 6 wiader i podług odpowiednićj objętości dla innych produktów, 
pozostawia się do uznania właściciela gorzelni wybrać tę lub ową zpo- 
między ustanowionych trzech norm. Wybrana na tej podstawie przez 
właściciela gorzelni norma i objętość pozostaną jednakowe w ciągu 
całego okresu fabrykacyi; następstwa zaś pędzenia okowity podług

3*
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уиотреблешя, а не для продажи, и при томъ только у себя 
въ домй, а пе въ особо устроепиомъ для сего заводй, дозво ■ 
ляется безъ оплати акцпзомъ и безъ всякихъ особыхъ раз- 
рйшетй.

решя по пзбраинымъ заводчпкамъ нормамъ п емкостямъ указаны 
въ ст. 200.

204. Винокуренный заводчикъ пе имйетъ права выпускать 
пзъ подвала выкуренное внпо плп сппртъ, безъ оплаты пхъ акцп­
зомъ, за псключетемъ тйхъ случаевъ, въ которыхъ предоставлена 
льгота въ нлатежй акциза (ст. 234—253 п 265).

205. по нрод. 1871 г. Расчетъ о количеств!; перекуреннаго 
вина, которое па осповапш ст. 200, 202, 203, пли облагается акцп­
зомъ плп предоставляется безакцизно въ пользу заводчика, произ­
водится но npoiiiecTuin кая: taro полупершда вппокурен1я, т. е. 1-го 
Января п 1 Поля, но можетъ быть пропзводимъ, еелп того поже- 
лаетъ заводчпкъ, также п ио пстечешп срока каждаго выдаииаго 
па BnnoKypenie свндйтельства, по въ послйдпемъ случай пе ппаче, 
какъ ио онлатй акцпзомъ всего нормальнаго вппа плп но выиускй 
опаго въ склады, съ обезпечешемъ установленными залогами.

206. Б.’слп ирп ревпзш завода окажется неявка вина протпвъ 
нормальнаго выхода плп протпвъ подвальной кнпгп, превышающая 
4% па сто всего выкуренпаго по то время вппа, плп хотя п мень­
шая неявка, но пе покрывающаяся свободпымъ отъ акциза переку- 
ромъ, а между тймъ заводчпкъ пе представить па пе оказавшееся 
количество квптапцш въ нлатежй акциза, то все количество, пре­
вышающее 4% со ста, плп пенокрываемое предоставленными въ поль­
зу заводчика перекуромъ, сносится въ расходъ п заводчпкъ обя­
зывается, въ течете 7-мп дпей внести въ Казначейство ирпчптаю- 
пцйся акцпзъ (согласно ст. 204, 234—253); но если неявка пе пре­
восходить упомянутаго размйра, то оная въ расходъ пе сносится 
и акцизъ за оную не взыскивается до расчета съ заводчпкомъ, по 
перекуренному вину.

Лримльчате. Взыскание акциза за пе явившееся, сверхъ 
установленного въ сей статьй размйра, вино производится 
п въ томъ случай, когда неявка произошла отъ подо кура (ст. 
200, 204, 234—253), по если педокуръ одного срока попол­
нился перекуромъ другого, то могущш произойти излпшекъ 
взысканного акциза засчитывается въ счетъ слйдующихъ съ 
заводчпка платежей акцпзпаго сбора.
207. Въ томъ случай, если при ревпзш завода окажется ка­

кой либо излпшекъ вина, сверхъ записки сего излишка па прпходъ, 
приписывается еще на все количество наличного вппа, причитаю-
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a nie na sprzedaż, przytérn jedynie u siebie w domu, nie zaś 
w oddzielnie urządzonej do tego fabryce, wolno bez opłaty 
akcyzy i bez żadnych specyalnych do tego upoważnień.

norm wybranych przez właściciela gorzelni wskazane są w arty­
kule 200.

204. Właściciel gorzelni nie ma prawa wypuszczać ze składu 
wyrobionej okowity lub spirytusu, nie opłaciwszy od nich akcyzy, 
z wyjątkiem tych przypadków, w których nadaną jest ulga w opłacie 
akcyzy (art. 234—253 i 265).

205. według dal. c. z r. 1871. Obliczenie, od jakićj ilości supe- 
raty na zasadzie artykułów 200, 202, 203 ma być opłaconą akcyza, 
a jaka pozostawia się bez akcyzy na rzecz właściciela gorzelni, do- 
pełnionćm będzie z upływem każdćj połowy kampanii, t. j. 1 Stycz­
nia i 1 Lipca, ale może być dopełnione, jeżeli właściciel gorzelni 
tego sobie życzy, i po upływie każdego okresu, na jaki wydane zostało 
świadectwo; w tym jednak ostatnim razie—jedynie po zapłaceniu ak­
cyzy od całćj normalnej ilości okowity albo po wydaniu takowej do 
składów z zabezpieczeniem ustanowionemi zastawami.

206. Jeżeli przy rewizyi gorzelni okaże się niedobór okowity 
w stosunku do tój ilości, jaka znajdować się winna" podług normalnej 
wydajności lub podług książki składowej, i niedobór ten wyniesie wię­
cej jak 4% ogólnćj ilości wyrobionej do tego czasu okowity, lub cho­
ciażby był mniejszy, ale jeżeli wolna od akcyzy superata nie pokrywa 
go; jeżeli przytérn właściciel gorzelni nie przedstawi kwitu z opła- 
conéj akcyzy; w takim razie cała ilość, przewyższająca 4% °d sta łub 
niepokryta pozostawioną na rzecz właściciela gorzelni superata, zali­
czoną będzie do rozchodu i właściciel gorzelni obowiązanym "będzie 
w ciągu dni siedmiu wnieść do kasy przypadającą akcyzę (stosownie 
do art. 204, 234—253); jeżeli wszakże niedobór nie przenosi wzmian­
kowanej wysokości, to takowy do rozchodu nie zalicza się i akcyza 
od niego, przed obliczeniem się z właścicielem gorzelni co do superaty, 
pobraną nie będzie.

Uwaga. Oprócz wysokości w artykule tym ustanowionej, 
akcyza od niedoboru pobraną będzie i w takim razie, jeżeli ta­
kowy pochodzi wskutek wydajności niższej od normalnej (art. 
200, 204, 234—253); jeżeli wszakże brak wydajności jednego 
okresu pokryje się superata drugiego, w takim razie nadpła­
cona część pobranéj akcyzy zalicza się na poczet przypadających 
od właściciela gorzelni rat opłaty akcyznój.
207. W przypadku, jeżeli przy rewizyi gorzelni okaże się ilość 

okowity większa od tćj, jaka być powinna, oprócz zapisania ilości zbyt- 
niéj do przychodu, dopisuje się nadto od całćj ilości okowity, jaka się
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191. Назначеше числа заторовъ въ сутки иа ипвовареииомъ 
завод'Ь, а равно срока производства пиво и медоварешя, предоста­
вляется усмотрЬнпо заводчика. Заторные припасы могутъ быть 
всыпаемы только въ заторный чапъ u то лишь до начала спуска за-

щаяся за все время отъ последней ревпзш усыгака, считая такую 
но одпой трети процента въ м'Ьсяць. О происхожденья сего из­
лишка, равно какъ и о нричинахъ вообще неявки вина, должност­
ное лицо, обнаружившее cie, производить дознаше и въ случае от­
крыли но сему предмету какого либо злоупотреблешя, виповпыи 
подвергается законной ответственности установленнымъ поряд- 
комъ.

208. Вино, превышающее нормальную выкурку u пенодле- 
жащее онлатЬ акцизомъ можетъ быть выиущепо пзъ завода не 
прежде, какъ по уплате всего акциза, какъ за нормальное вино, 
такъ и за перекуръ, превышаюнцй указанный выше, въ ст. 200, 202 
л 203, размерь.

209. по ирод 1869 г. Неплатежъ акциза за напитки выпущен­
ные съ утайкою оныхъ съ завода, нодвергаетъ впновныхъ ответ­
ственности ио статьямъ 343 или 348, смотря но тому, открыть лп 
заводь съ надлежащая разрешения пли безъ онаго; но при семь 
взыскаше съ заводчика или арендатора самаго акциза за тайно вы­
пущенные напитки пи въ какомъ случае не остановлпвается.

213. Если сгорптъ винокуренный заводь пли заводски! под- 
валъ п вино въ нихъ находящееся и акцизомъ еще не оплаченное, 
а также если гибель таковаго вина пропзойдетъ вследств1е разру- 
nieuin завода пли подвала отъ внезапнаго паводнешя, землетряce­
nią, нроваловъ земли, бури и вообще отъ естественпыхъ прнчппъ, 
которыхъ нельзя было ип предвидеть, ни отвратить, то заводчпкъ 
нлп его управляющий, обязапъ немедленно дать о семь знать Окруж­
ному Акцизному Уггравленпо и местной полпцш, которая должна 
въ тоже время распорядиться нроизводствомъ, на закоиномъ осио- 
вашн, формальпаго следствш, приучаетш Акцпзпаго Управлешя.

21-1. Заводчпкъ подлежитъ платежу акциза за сгоревшее 
пли ппымъ образомъ погпбщее випо въ томъ только случае, когда 
пожаръ пли разрушеше завода или подвала произошли но его, за­
водчика, злоумышлешю пли небрежности хранетя, пли вообще но 
такпмъ прпчипамъ, который могли быть предвидены и устрапепы 
заводчикомъ. При гибели части вина, если въ подвале, кроме ви­
на, подлежащего оплате акцизомъ, находился перекуръ, то поте­
рянное количество распределяется пропорцшпальио состоявшему 
на лицо количеству перекура и вппа подлежащего оплате ак- 
цнзомъ.
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191. Oznaczenie liczby zacierów na dobę w browarze piwnym, 
tudzież terminu gotowania piwa lub miodu pozostawia się do uznania 
właściciela browaru. Produkta zacierowe mogą być wsypywane tyl­
ko do kadzi zaciernćj i to jedynie przed rozpoczęciem spuszczania

znajduje, ususzka przypadająca za cały czas od ostatniej rewizyi, li­
cząc takową po %% na miesiąc. Względem pochodzenia téj zbyt- 
niéj ilości, podobnie jak względem przyczyn wogóle niedoboru okowi­
ty, urzędnik, który takowe odkryje, przeprowadzi śledztwo i wrazie ja­
kiegoś nadużycia w tym względzie winny zostanie w sposób przepisa­
ny pociągniętym do odpowiedzialności.

208. Okowita przewyższająca normalną wrydajność i niepodle- 
gająca opłacie akcyzy, nie może być wcześnićj wypuszczona z gorzelni 
jak po zapłaceniu całćj akcyzy, tak za okowitę normalną jak i za su- 
peratę, jaka się okaże ponad wysokość wskazana w artykułach. 200, 
202 i 203.

209. według dal. c. z r. 1869. Za nieopłacenie akcyzy od na­
pojów wypuszczonych z gorzelni potajemie, winni pociągnięci będą do 
odpowiedzialności podług artykułów 343 albo 348, stosownie do tego, 
czy gorzelnia otwartą została za wlaściwćm zezwoleniem lub bez tako­
wego; przytem jednakże ściągnięcie od właściciela gorzelni lub dzier­
żawcy samej akcyzy za wypuszczone potajemnie napoje w żadnym ra­
zie wstrzymaném nie będzie.

213. Jeżeli spali się gorzelnia lub skład gorzelniany i znajdu­
jąca się w nim okowita z nieopłaconą jeszcze akcyzą, jak również je­
żeli utrata takowćj okowity nastąpi wskutek zniszczenia gorzelni lub 
składu przez nagłą powódź, trzęsienie ziemi, oberwanie się gruntu, 
burzę i wgóle przez naturalne przyczyny, których nie można było 
pszewidzićć ani im zapobiedz, w takim razie właściciel gorzelni albo 
jego zarządzający obowiązanym jest natychmiast zawiadomić o tern 
Okręgowy Zarząd akcyzny oraz miejscową policyą, która powłnna jed­
nocześnie zarządzić przeprowadzenie, na zasadach prawnych, formalne­
go śledztwa, z udziałem w nim Zarządu akcyzuego.

214. Właściciel gorzelni obowiązanym jest opłacić akcyzę za 
spaloną lub w inny sposób utraconą okowitę w takim tylko razie, je­
żeli pożar albo zniszczenie gorzelni lub składu nastąpiły wskutek jego 
złćj woli lub niedbalstwa w zachowaniu, albo wogóle wskutek takich 
przyczyn, które właściciel gorzelni mógł przewidzieć, a, przewidziawszy, 
takowym zapobiedz. Wrazie utraty części okowity, jeżeli w składzie oprócz 
okowity podlegającej opłacie akcyzy, znajdowała się i superata, ilość za­
tracona rozdzieloną będzie proporcyonalnie. do ilości superaty i ilości 
okowity podlegającej opłacie akcyzy, jakie znajdowały się w składzie.
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тора изъ cero чана въ другую посуду, BcHuauie прпиасовъ, за пс- 
ключе1иемъ хмЪля, въ другую посуду, кромЕ заторнаго чана, а так­
же Bcuiiaiiie въ заторный чаиъ послЕ начала спуска затора, вос­
прещается.

215. Если бы сдЕданные заторы, по случаю корчи аппара- 
товъ, не могли быть обращены въ вино, то, для освобождешя отъ 
платежа за пихъ акциза, заторы ein должны ( ставиться въ кваспль- 
пыхъ чанахъ до прибытия должностпаго лица Акцизнаго Управле­
ния, въ ирисутстшп котораго Tanie заторы спускаются въ барду, 
сь составлешемъ о томъ падлежащаго акта. Если же вся бражка 
вытечетъ изъ квасильнаго чана. вслЕдств1е разрушения самаго чана, 
пли сдЕлапные заторы будутъ истреблены пожаромъ, то акцизъ за 
вытекшую бражку п не перекуренные заторы слагается пе иначе, 
какъ на основашп формалт.паго разслЕдовашя, съ соблюдешемъ по­
рядка, указаннаго въ статьяхъ 151 u 152.

216—218 (См. Сб. Зак. T. II стр. 357 въ нрпппскЕ).
219. Для учета слЕдующаго къ иоступлешю въ казну акциза 

за впно и водки-, выдЕлываемыя изъ свеклосахариыхъ остатковъ, 
принимаются въ основаше: а) крЕпость означенныхъ папитковъ 
и б) ихъ выходы: нормальные и дЕйствительпые.

220. Выходы вина и водокъ пзъ свеклосахарной патоки 
и др'ожжевихъ матер1аловъ исчисляются на градусы (сотня частп 
ведра безводнаго еппрта по спиртометру Траллеса) и для сего при­
нимаются двЕ нормы, изъ коихъ одна называется низшею, а другая 
— высшею.

По иизш. норм!.

Изъ одного пуда:
Свеклосахарной патокп .... .22
Медовы хъ дрожжей...............................22
Впноградныхъ дрожжей ...... 3
Свеклосахариыхъ выжпмокъ .... 2
Муки: ржаной, пшеничной, ячменной.

овсяной, гороховой, гречишной, просяной 
н полбеной, а также всякаго сухаго солода . 33

Зеленаго солода . ............................... 22
Кукурузы............................... . . 35
Картофеля.................................................9
Свекловицы . . .....6½

По nucili, норм1:

25
25

4
3

35
23¼
37
11

7

221. но ирод. 1872 г. (См. MnEiiie Госуд. Сов. отъ 3 Мая 
1871 г.; Сбор. Зак. T. I N. 17 стр. 56/

222. Правила установленный въ ст. 197, 201, 204—215 сего
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zacieru z tój kadzi do innój. Wsypywać produktów, z wyjątkiem 
chmielu, do innych naczyń, oprócz kadzi zaciernéj, jak również wsy­
pywać do kadzi zaciernéj po rozpoczęciu spuszczania zacieru nie 
wolno.

215. Jeżeliby przygotowane zaciery, wskutek zepsucia się apa­
ratów, nie mogły być przerobione na okowitę, to dla tego, ażeby za­
ciery takie od opłaty akcyzy zwolnione być mogły, powinny pozosta­
wać w kadziach fermentacyjnych aż do przybycia urzędniką Zarządu 
akcyznego, wobecności którego spuszczone będą do wywar; o czém 
sporządzony będzie właściwy protokuł. Jeżeli zaś cała robota wy­
cieknie z kadzi fermentacyjnej, wskutek zepsucia się samej kadzi lub 
jeżeli zrobione zaciery bę la zniszczone przez pożar, w takim razie ro­
bota wyciekła i nieodpędzone zaciery zwolnione być mogą od akcyzy 
jedynie na zasadzie formalnego śledztwa, przy zastosowauiu się do 
przepisów wskazanych w artykułach 151 i 152.

216—218 (Patrz: Zb. Pr. T. II sir. 358 w dopisku).
219. Przy obrachowaniu akcyzy przypadającej Skarbowi za 

okowitę i wódki wyrabiane z odpadków buraczanych przyjmuje się za 
podstawę: a) tęgość rzeczonych napojów i b) ich wydatki normalne 
i rzeczywiste.

220. Wydatki okowity i wódek z melasy cukrowej i materya- 
łów drożdżowych, obliczają się na stopnie (setne części wiadra bez­
wodnego spirytusu według probierza Trallesa) i dlatego przyjmuje się 
dwie normy, z których jedna nazywa się niższą, a drugą—wyższą.

wedluf niższej rormy. według wyższej normy
Z jednego puda:
Melasy cukrowéj................................... 22 25 ~
Drożdży miodowych.......................... 22 25 5
Drożdży winogronowych...........................3 4
Wytłoczyn buraczanych . .... 2 3 S*
Mąki żytniej, pszennej, jęczmiennej, a

gryczauéj, prosiauéj i orkiszowej tudzież _ o
wszelkiego słodu suchego................................ 33 35

Słodu zielonego................................... 22 23’/з^
Kukurydzy .................................. 35 37 -g
Kartofli................. .... ... 9 11 o*
Buraków ................................................7’/2 i
221. według dal. c. z r. 1872. (Patrz: Zdanie Rady Państwa z d. 

3 Maja 1871 r.; Zb. Pr. T. 1 N. 17 str. 57).
222. Przepisy ustanowione w art. 197, 201, 20-1—205 niniej-
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192. Заводчпкъ, желаюпцп производить пиво иди медоваре- 
nie, обязапъ, до начадя оиаго, заблаговремеиио, подать пли послать 
акцизному Надзирателю, плп его Помощнику, объявлеше, съ озпаче- 
шемъ въ пемъ: а) будетъ ли производство непрерывное и въ течете 
какого срока, а если производство будетъ не ежедневное, то въ ка-

Устава применяются п къ заводамъ, выделывающпмъ впно п водкп 
пзъ свеклосахарныхъ остатковъ.

223. Акцпзъ взимается съ водокъ: впноградпыхъ и фрукто- 
выхъ по емкости (въ ведрахъ) перегонинхъ кубовъ.

224. Акцпзъ съ каждаго завода вносится заводчпкомъ по ем­
кости перегопныхъ кубовъ, употребляемыхъ въ д'Ьйств1е, въ Каз­
начейство виередъ не менЬе, какъ за семь дней разрешенная про­
изводства.

225. Исключеше пзъ правила пзложеннаго въ предъпдущей 
стать'Ь допускается только для заводовъ паровыхъ, которымъ дозво­
ляется обезпечпвать на срокъ не свиые 18 мЪсяцевъ, нрпчптаю- 
Щ1йся съ ппхъ акцпзъ, считая рубль за рубль, процентными бума­
гами по ц'Ьнамъ, опредЪляемымъ Мпнпстерствомъ Финансовъ, для 
npieMa въ залогъ по платежу акциза за вппо.

226. По уплате следующаго съ заводчика, выделывающаго 
водкп внпоградныя п фруктовый, акциза, выкуренное нмъ вппо плп 
спиртъ сего рода освобождаются отъ всякаго обязательная со сто­
роны Акцизная Управлешя коптроля, какъ во время храпешя это­
го вина плп спирта въ подвале, такъ п при выпуске на продажу.

227. Разрушете завода, выделывающаго внпоградныя п фрук­
товый водкп, происшедшее отъ пожара, паводпешя п другпхъ слу- 
чайпыхъ причппъ, которыхъ заводчпкъ не пмелъ возможности нп 
предвидеть ип отвратить и действительность копхъ удостоверена 
актомъ, за подписью заводчика плп винокура, чиновника акцизная 
плп полицейская и свидетелей изъ рабочпхъ и посторопппхъ лю­
дей, последппхъ пе менее трехъ, даетъ заводчику право па воз- 
вращеше или зачетъ уплаченпаго пмъ въ казну акциза, считая 
съ того дня, когда произошло разрушеше но день окончашя срока 
свидетельства на производство водокъ.

228 (См. въ тексте стр. 52).
229. Акцпзъ съ медоварешя взимается по вместимости ме- 

доваренныхъ котловъ и числу дней, въ которые по объявлешю бу­
детъ производиться медовареше.

230 (См. въ тексте стр. 52).
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192. W łaściciel browaru, życzący sobie wyrabiać piwo lub miód, 
obowiązanym jest przed rozpoczęciem pędzenia, zawczasu podać lub 
posłać nadzorcy akcyznemu lub jego pomocnikowi deklaracyę, w któ­
rej oznaczy: a) czy fabrykacya odbywać się będzie bez przerwy i przez 
jak długi czas, a jeżeli fabrykacya nie będzie codzienna, to—w jakie

szćj Ustawy stosują się i do zakładów wyrabiających okowitę i wódki 
z odpadków buraczanych.

223. Akcyza od wódek winnych i owocowych pobieraną będzie 
podług objętości (w wiadrach) alerabików.

224. Akcyzę z każdej dystylarni właściciel takowćj wnosić 
będzie do kasy, podług objętości czynnych alembików, naprzód przy­
najmniej za siedm dni dozwolonej fabrykacyi.

225. Wyjątek od przepisu, w poprzedzającym artykule zawar­
tego, stanowi się jedynie dla dystylarni parowych, którym dozwala się 
zabezpieczać, na czas nie dłuższy jak 18 miesięcy, akcyzę od nich przy­
padającą, licząc rubel za rubel, papierami procentowemi, podług cen 
określonych przez Ministeryum Finansów co do przyjmowania ich 
na zastaw na zabezpieczenie akcyzy za okowitę.

226. Po zapłaceniu akcyzy przypadającej od właściciela dysty­
larni wyrabiającej wódki winne i owocowe, wyrobiona przez niego 
tego rodzaju okowita lub spirytus zwalniają się od wszelkićj obowiąz­
kowej kontroli ze strony Zarządu Akcyznego, zarówno w czasie prze­
chowania tej okowity lub spirytusu w składzie, jakoteż i przy sprzedaży 
takowych.

227. Zniszczenie dystylarni, wyrabiającej wódki winne i owoco­
we, przez pożar, powódź lub inne wypadkowe przyczyny, których 
właściciel dystylarni nie miał możności przewidzieć ani im zapobiedz 
i rzeczywistość których stwierdzoną jest przez protokuł, podpisany przez 
właściciela dystylarni lub dystylatora, urzędnika akcyznego lub poli­
cyjnego i świadków z robotników i obcych osób, tych ostatnich przy­
najmniej w liczbie trzech, daje właścicielowi dystylarni prawo do 
zwrotu lub zarachowania na poczet przyszłej należności wniesionćj do 
skarbu akcyzy, poczynając od dnia, w którym nastąpiło zniszczenie aż 
po datę kończącą okres, na jaki wydane zostało świadectwo na wy­
rób wódek.

22S. (Patrz: w tekście str. 53).
229. Akcyza od wyrobu miodu pobiera się według zawartości 

kotłów miodowarnianych i według liczby dni, wciągu których, podług 
deklaracyi, wyrób miodu prowadzonym będzie.

230. (Patrz: w tekście str. 53).
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kîh именно числа месяца въ течете объявленнаго срока; б) числа 
ежедцевныхъ ппвныхъ заторовъ, которые предполагается делать; 
в) часа, съ которого полагается па ннвоваренпомъ завод'Ь начинать 
работы собственно въ заторпомъ чану; г) посуды, которая будетъ 
употребляться, съ показашемъ N. N. заторпаго чана п соответству­
ющей вспомогательной посуды и котловъ, а также краткого объ-

231. Прп остановкахъ производства отъ порчп апиаратовъ 
на пиво- п медоварепныхъ заводахъ, д’Ьйствующихъ паровыми ма­
шинами, уплаченный впередъ акцпзъ засчитывается заторъ за за- 
торъ при нпвовареши, п день за день при медоваредш. Для сего 
о каждой подобнаго рода остановке въ производстве работъ дол- 
женъ быть составлепъ актъ, въ течете двадцати четырехъ часовъ 
со времени остановки, за подписью заводчика или ответстве пнаго 
лица на заводе, свидетелей изъ рабочпхъ и носторопнпхъ лпцъ, 
пзъ местныхъ жителей, последппхъ не менее трехъ человекъ 
н члена полпщи. Составленный такпмъ образомъ акть немедлен­
но препровождается къ подлежащему должностному лицу Акцпз- 
наго Управлешя, а котя съ него вписывается въ особую, учреж­
денную для сего на заводе шнуровую книгу. Сверхъ того, если 
заводъ находится въ местопребывати доласностнаго лица Акциз- 
наго Управлешя, нлп въ близкомъ отъ него разстояши (не далее 
двадцати верстъ), то о происшедшей остановке означенное додж 
постное лпцо должно быть уведомлено въ тотъ же день.

232. Въ случае разрушешя пиво- пли медоваренпаго завода 
отъ пожара, наводнешя, пли вообще отъ причпнъ, которыя завод- 
чпкъ не пмелъ возможности нп предвидеть нп отвратить, уплачен­
ный впередъ пиво- н медовареппымъ заводчпкомъ въ казну акцпзъ 
за пепропзведенные заторы пива u вари меда возвращается, но пе 
прежде какъ ио окопчанш о происшествии формальнаго следств1я 
прп депутате отъ Акцизного Управлешя.

234. Изъ заводскпхъ подваловъ п оптовыхъ складовъ пре­
доставляется право отпускать въ продажу вино, съ нолучешемъ отъ 
покупателей следующего за оное въ казну акциза, но съ темъ: 1) 
чтобы невпесенная въ Казначейство сумма акциза никогда не была 
бодЪе 1000 р., у арендатора же завода и у складчика опа не дол­
жна, сверхъ того, превышать совокупной стоимости налпчнаго ви­
на ц свободной частн представленпаго въ обезнечеше акциза за­
лога^ п 2) чтобы на первое число каждаго месяца былъ впосимъ 
въ Казначейство сполна акцпзъ, следуюпцй за вино, израсходован­
ное въ теченга истекшаго месяца, хотя бы сумма его н не дости­
гала 1000 руб.
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dnie miesiąca odbywać się będzie w ciągu zadeklarowanego terminu;
b) liczbę codziennych zacierów piwnych, jakie mają być robione;
c) godzinę, od której w browarze piwnym mają się zaczynać roboty 
właściwie w kadzi zaciernéj; d) naczynia, jakie będą używane, z wy­
mienieniem numerów kadzi zaciernéj i odpowiedniego naczynia po- 
moczniczego i kotłów tudzież krótkie objaśnienia porządku robót

231. Wrazie przerw w fabrykacyj z powodu zepsucia się apa­
ratu w browarach piwnych i fabrykach miodu, działających zapomocą 
maszyn parowych, akcyza naprzód zapłacona liczy się zacier za zacier 
przy wyrobie piwa, a dzień za dzień przy wyrobie miodu. Dla tego 
o każdej tego rodzaju przerwie w prowadzeniu robót powinien być 
sporządzony protokuł w ciągu dwudziestu czterech godzin od czasu 
nastąpionej przerwy, z podpisem właściciela fabryki lub osoby w fa­
bryce téj odpowiedzialnej, świadków, z robotników i osób obcych zpo- 
między miejscowych mieszkańców, tych ostatnich przynajmniéj 
trzech, i członka policyi. Sporządzony w ten sposób protokuł podany 
będzie bezzwłocznie do właściwego Zarządu akcyznego a kopia jego 
wpisuje się do oddzielnej książki sznurowej, założonćj w tym celu 
w fabryce. Oprócz tego, jeżeli fabryka znajduje się w miejscu poby­
tu urzędnika Zarządu akcyznego lub w blizkiój od tego miejsca odleg­
łości fuie dalój jak dwadzieścia wiorst), w takim razie o nastąpionej 
przerwie wzmiankowany urzędnik powinien być zawiadomiony tego 
samego dnia.

232. Wrazie zniszczenia browaru piwnego lub fabryki miodu 
wskutek pożaru, powodzi lub wogóle wskutek przyczyn, których 
właściciel rzeczonych zakładów przewidzieć ani im zapobiedz nie mógł, 
zapłacona skarbowi naprzód przez pomienionego właściciela akcy­
za od nieprzerobionych zacierów piwa i warów miodu będzie mu zwró­
coną, ale nie wprzódy, jak po ukończeniu formalnego co do takiego 
wypadku śledztwa, prowadzonego wobecności deputata Zarządu ak­
cyznego.

234. Z lamusów gorzelnianych i składów hurtownych wolno 
sprzedawać okowitę z pobraniem od nabywców przypadającej za nią 
skarbowi akcyzy, ale z tém zastrzeżeniem: 1) ażeby niewniesiona do 
kasy suma akcyzy nie przenosiła nigdy 1000 rs.; zaś u dzierżawcy go­
rzelni i u składnika nie powinna, prócz tego, przenosić ogólnój warto­
ści, jaką przedstawia znajdująca się w składzie okowita łącznie z wol­
ną częścią zastawu złożonego na zabezpieczenie akcyzy, i 2) 
ażeby na pierwszy dzień każdego miesiąca wnoszoną była do kasy 
całkowita akcyza, jaka przypada za okowitę wydatkowaną w ciągu 
upłyniónego miesiąca, chociażby nawet suma takowej nie dochodziła 
do rs. 1000
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яснен1я последовательпаго хода производства п времени занят 
всиомогательныхъ чановъ п котловъ заторамп, п д) сколько но ем­
кости заторнаго чана будетъ причитаться акциза, за сроки, па ко­
торый испрашивается дозволеше.

193. Надзиратель пли его Помощнпкъ немедленно повЬряетъ 
объявлеше съ оипсашемъ завода и, удостоверяем что исчисленный 
акцпзъ соответствуете емкости посуды, въ которой испрашивается 
производить пиво пли медовареше и что сумма прпчптающагося

235. Еслп, прп ревпзш должностными лицами Акцизнаго 
Управлешя, окажется, что заводчпкомъ, арепдаторомъ завода пли 
хозяиномъ склада, находящихся вне города, не внесена въ семи­
дневный срокъ за вино, отпущенное пзъ заводскаго подвала плп 
оптоваго склада акцизная сумма, превышающая тысячу рублей, асо- 
держателемъ оитоваго склада въ городахъ, где есть Казначейства, 
къ 1 числу пстекшаго месяца плп ко дию ревпзш, акцизная сумма, 
хотя и менее тысячи рублей, но не обезпечивающаяся стоимостью 
налпчиаго вина, то немедленно арестуется наличное въ подвале 
н складе вино, въ размере недоимки, п вынускъ свободпаго отъ 
ареста вина дозволяется впредь до пополнешя акцизной недоимки 
не иначе, какъ но взносе виередъ каждый разъ сл'Ьдующаго за 
выпускаемое вино акциза плп при отпуске въ склады, съ обезпече- 
шемъ акциза залогами на общемъ осповаши.

236. Если при ревизш будетъ обнаружено, что на заводчике 
плп арендаторе завода числится сумма акциза, превышающая ты­
сячу рублей, то расцоряжеше о дозволешп выиусковъ вина не ина­
че, какъ съ уплатою впередъ акциза, должно быть делаемо немед­
ленно, не ожидая пстечешя семпдневнаго срока?

237. При отправке вина пзъ завода въ оптовые склады и пзъ 
одного склада въ другой, разерочкп во взпосЬ акциза допускаются 
заводчику или хозяину склада подъ залоги Акцпзнымъ Уиравле- 
шемъ той губершп, где имеется заводъ плп где находится складъ.

210. Заводчики н складчики ответствуютъ за верный взноси 
акциза не одними залогами, но и прочими своими пмуществомъ.

211. Содержатели оптовыхъ складовъ, хотя бы оии былп 
вместе съ тЕмъ и винокуренные заводчики, оказавшиеся неисправ­
ными во взносе разерочеинаго акциза за вппо, лишаются нрава вы­
пускать, безъ предварительной оплаты акцпзомъ, вппо и сипртъ 
пзъ оптовыхъ складовъ, до пополнешя накопившейся на ппхъ не-
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i czasu zajęcia kadzi pomocniczych i kotłów przez zaciery i e) ile, we­
dług objętości kadzi zaciernéj, należćć się będzie akcyzy, za czas, na 
jaki żądanćm jest upoważnienie.

193 Nadzorca lub jego pomocnik bezzwłocznie sprawdza de- 
klaracyę z opisem browaru i, przekonawszy się, że obliczona akcyza 
odpowiada objętości naczynia, w którym, według proźby, ma być do­
konywany wyrób piwa lub miodu, i że suma przypadająećj akcyzy

235. Jeżeli przy rewizyi, przez urzędników Zarządu akcyznego 
dokonywanej, okaże się, że właściciel gorzelni, dzierżawca takowej lub 
właściciel składu, znajdujących się poza miastem, nie opłacił w termi­
nie siedmiodniowym za okowitę, która wyszła ze składu gorzelniane­
go lub składu hurtownego, akcyz)1 w sumie przenoszącej rubli tysiąc, 
a utrzymujący skład hurtowny w miastach, gdzie jest kasa skarbowa, 
na pierwszy dzień upłynionego miesiąca lub na dzień rewizyi—akcyzy, 
chociażby i w niższej od tysiąca rubli sumie, lecz która to suma nie 
jest dostatecznie zabezpieczoną wartością znajdującej się w składzie 
okowity; w takim razie ze znajdującój się w składzie okowity bę­
dzie bezzwłocznie zaaresztowana ilość odpowiadająca wysokości nie- 
doplaconéj akcyzy, przyczém okowita wolna od aresztu nadal wydatko­
waną być może jedynie po uprzeduićm za każdym razem wniesieniu 
akcyzy, jaka za ilość wydawaną przypada albo, wrazie gdy okowita 
wychodzi do składów—po zabezpieczeniu akcyzy zapomocą zastawu na 
ogólnej zasadzie.

236. Jeżeli przy rewizyi okaże się, że właściciel gorzelni lub 
dzierżawca winien jest akcyzę w sumie przenoszącej tysiąc rubli, w ta­
kim razie rozporządzenie, dozwalające wydatkować okowitę jedynie 
po uprzeduićm opłaceniu akcyzy, może być wydane natychmiast, bez po­
trzeby oczekiwania upływu siedmiodniowego terminu.

237. Przy wysyłaniu okowity z gorzelni do składów hurto- 
wnycbjak również z jednego składu do drugiego, Zarząd akcyzny gu- 
bernii, w której znajduje się gorzelnia lub skład, może" właścicielowi 
gorzelui lub składu przypadającą od niego akcyzę rozłożyć na raty, 
z zabezpieczeniem jej drogą zastawu.

240. Właściciel gorzelni lub składu odpowiada za rzetelną o- 
płatę akcyzy nie tylko z zastawów, ale i z pozostałego swojego ma­
jątku.

241. Jeżeli utrzymujący składy hurtowne okowity, chociażby byli 
jednocześnie i właścicielami gorzelni, okażąsię nieakuratnemi wpłaceniu 
rozłożonćj na raty akcyzy za okowitę, to tracą prawo wydatkowania 
ze składów okowity i spirytusu bez uprzedniego opłacenia akcyzy, aż 
do pokrycia całego niedoboru, jaki się od nich należy; ci zaś zpomię-
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акциза обезпечпвается вполне представленными заводчпкомъ, со­
гласно ст. 230, залогами, плп же представленпымп квптанщямн 
Казначейства въ уплате прпчптающагося акциза, выдаетъ завод­
чику свидетельство па производство пиво плп медоварешя, каковое 
свидетельство прочитывается вслухъ и внятно всемъ рабочпмъ па 
заводе и за тЬмъ выставляется въ заводе на впдномъ месте.

допмкп, а те хозяева складовъ, которые своею неисправностью до- 
ведутъ до продажи впиа плп залоговъ обезнечпвающпхъ акцизъ, 
не могутъ въ продолжеше года со времени продажи вппа плп за­
логовъ, пользоваться новыми разсрочкамн въ платеже акциза иначе, 
какъ обезиечпвъ предоставленный кредптъ, по взносу акциза за 
вппо, какъ продаваемое съ получетемъ акциза (см. 234) такъ 
п перечисляемое въ другие оптовые склады (ст. 237), залогами рубль 
за рубль на всю кредитуемую сумму. Если въ продолжеше этого 
срока, хозяпнъ оптоваго склада будетъ вносить акцизъ исправно, 
то кредптъ ему возобновляется на общемъ основанш.

244. Хозяппъ неревозпмаго вппа обязапъ предъявить оное 
къ освидетельствован!«), но прибытпо вива въ складъ.

245. Не воспрещается хозяину перевозимаго вина продавать 
оное въ пути, частью плп всею naprieio, по въ такомъ случае опъ 
обязапъ предварительно внести акцизъ въ местное Каздачеиство 
п предъявить квитанцию местному Акцизному Управлешю, которое 
дЕлаетъ па свидетельстве, съ которымъ вино провозится, надле­
жащую надпись и уведомляетъ о семь то Акцизное Управлеше, ко­
торымъ допущена разсрочка акциза.

246. Въ случае неявки плп гибели вппа въ нута, хозяпнъ 
отвечаетъ за акцпзъ, следуют,in за оное.

247. Впио, по доставке въ складъ, свидетельствуется мест- 
нымъ Акцизнымъ Управлешемъ и поступаетъ иодъ его иадзоръ.

248. Владелецъ склада обязанъ окончательно внести разсро- 
ченный акцпзъ ие позже 18 мЬсчцевъ со дня открыли ему кредита.

249. Залоги освобождаются по мере оплаты вина акцпзомъ. 
По желанно заводчика или содержателя склада, могутъ быть ему 
выдаваемы новыя залоговыя квптапцш на освобождающееся залоги 
пли части оныхъ.

250. Правила установленныя о разсрочкахъ въ платеже ак­
циза за вино, пзложеипыя въ сей главе, распространяются насппртъ 
и водки, выделываемыя изъ свеклосахарныхъ остатковъ.
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dostatecznie jest zabezpieczona złożonemi przez właściciela,' stosownie 
do art. 230, zastawami lub też złożonemi kwitami Kasy z opłaty 
przypadającej akcyzy, wyda właścicielowi browaru świadectwo na 
wyrób piwa lub miodu, które to świadectwo przeczytaném będzie na 
głos i wyraźnie wszystkim robotnikom w browarze pracującym i na­
stępnie wystawioném będzie w browarze w miejscu widocznóm.

dzy właścicieli składów, którzy przez swą nieakuratność doprowadza 
do sprzedaży okowity lub zastawów zabezpieczających akcyzę, w ciągu 
roku od chwili sprzedaży okowity lub zastawów nie będą mogli korzystać 
z nowych rozłożeń na raty przypadajacéj akcyzy inaczej, jak po zabez­
pieczeniu udzielouego im kredytu w opłacie akcyzy za okowitę, zarów­
no sprzedawaną z pobraniem akcyzy (art. 234) jak i posyłaną do in­
nych składów hurtownych, zastawami rubel za rubel na całą sumę, na 
jaką udziela się kredyt. Jeżeli w ciągu tego czasu właściciel składu 
hurtownego będzie akuratnie wnosił akcyzę, to kredyt przywróconym 
mu będzie na ogólnej zasadzie.

244. Właściciel okowity przewożonej powinien takową przed­
stawić do obejrzenia po jéj przywiezieniu do składu.

245. Nie zabrania się właścicielowi przewożonej okowity sprze­
dawać ją po drodze częściowo lub całą partyą, ale w takim razie obo­
wiązanym jest wnieść naprzód akcyzę do miejscowej kasy skarbo­
wej i przedstawić kwit miejscowemu Zarządowi akcyznemu; ten zaś 
zamieszcza na świadectwie, za którćm okowita się przewozi, odpo­
wiednią wzmiankę i zawiadamia o tćm ten Zarząd akcyzny, który 
akcyzę rozłożył na raty.

246. Wrazie, jeżeli w drodze okaże się brak okowity lub jeśli 
takowa zaginie, właściciel odpowiada za akcyzę od nićj przypadającą.

247. Gdy okowita do składu jest już dostawioną, miejscowy Za­
rząd akcyzny poświadcza jéj przybycie; poczém obejmuje nadzór nad 
takową.

248. Właściciel składu obowiązanym jest wnieść ostateczuie 
rozłożoną na raty akcyzę najpóźnićj w 18 miesięcy od daty otwarcia 
mu kredytu.

249. Zastawy zwalniają się od obciążenia w miarę opłacania 
od okowity akcyzy. Na żądanie właściciela składu mogą mu być wy­
dawane nowe kwity zastawne na zwolnione od obciążenia zastawy lub 
części takowych.

250. Przepisy ustanowione w niniejszym rozdziale co do 
rozłożenia na raty akcyzy od okowity stosowane będą do spirytusu i 
wódek wyrabianych z odpadków buraczanych.

Cz. dr. 1875. 4
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194. Въ то время, когда пиво п медоваренный заводы не 
дЪйствуютъ, заторные чаны п кот.ты, въ ппхъ паходянцеся, должны 
быть опечатаны. Распечаташе должно быть произведено въ самый 
день открытая производства, а опечаташе не дал’Ье какъ на другой 
день по окончашп производства. Распечаташе и опечаташе этп 
производятся лпцомъ акцпзпаго надзора, а если таковое пе прп- 
будетъ ко временп открытая плп нрекращсшя действ in завода, то

254. Напитки всякпхъ родовъ (водка, ромъ, копьякъ, аракъ, 
шромъ, ликеры, настойки, наливки ит. н.), приготовляемые пзъопла- 
ченныхъ акцпзомъ вина, спирта илп водокъ. не подвергаются пла­
тежу вторпчпаго акциза.

255. Равномерно не подвергаются вповь платежу акциза из- 
Д-Ьл1я пзъ оплачепнаго акцпзомъ спирта, какъ то: лакъ, политура, 
одеколонь, духи п проч.

256. Прпготовлеше водокъ, налпвокъ, пастоекъ и другпхъ 
панменоваиш крЬпкихъ напнтковъ пзъ хлЬбиаго вина и спирта, 
оплачеипаго акцпзомъ, дозволяется только па устроепныхъ съ этою 
ц^лью водочныхъ заводахъ, а также на заводахъ винокуренныхъ, 
по нрекращепш па ппхъ впнокурешя, но па сихъ послЬдпнхъ ис­
ключительно пзъ вина собственной выкурки.

257. Домашнее прпготовлеше налпвокъ и настоевъ ие па 
продажу, а па собственное у потреб lenie, из l оплачеипаго акцпзомъ 
впиа, дозволяется безъ всякпхъ по сему предмету ограничений

259. Заводы въ которыхъ пзъ оплачепнаго акцпзомъ вппа 
приготовляются на продажу разный водка, наливки, ликеры, лакъ, 
политура, одеколонь, духи п друпя пзд1шя, дозволяется вповь 
учреждать: въ городахъ повсеместно, а вне городовъ лшпь въ тЬхъ 
поселешяхъ, въ которыхъ пмЬеть постоянное пребываше Окруж­
ный Надзиратель пли его Цомощппкъ, за исключешемъ погранпч- 
пыхъ съ Царствомъ Польскямъ п иностранными Государствами гу- 
бершй, где означенные заводы могуть быть устраиваемы только 
въ городахъ.

Примльчаме. Правило cie ne распространяется на за­
воды уже устроенные въ у'Йздахъ и действовавийе до дня 
раснубликовавпя онаго ("). (*)

(*) Вышеприведенный статья и примЬчаше къ ней изменены Высо­
чайше утвеждениымъ 24 Января 1875 г. мнЪшемъ Государ. Совета, О воз­
вышении размЬра акциза съ вина въ ЦарствЪ Польскомъ (См. Сбор. Зак. T. VI 
стр. 36). (JJpun. гыдат.)
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194. W tym czasie kiedy browary piwne lub miodowe nie są 
czynne, kadzie zacierne i kotły, które się w nich znajdują, winny być 
opieczętowane. Odjęcie pieczęci powinno być dokonane w sam dzień 
rozpoczęcia fabrykacyi, a opieczętowanie najpóźniej na drugi dzień 
po jéj ukończeniu. Odjęcia pieczęci i opieczętowania dopełnia urzę­
dnik akcyzny; jeżeli zaś tenże nie przybędzie na czas otwarcia lub 
zamknięcia czynności w browarze, to—sam piwo- lub miodowar lub

254. Wszelkiego rcdzaju napoje (wódka, runi, koniak, arak, 
szumówka, likiery, nastojki, nalewki i t. p.) wyrabiane z okowity, 
spirytusu i wódek z opłaconą już akcyzą, powtôrnéj opłacie akcyzy 
nie ulegają.

255. Nie ulegają również opłacie akcyzy wyroby ze spirytusu 
z opłaconą już akcyzą, jakoto: lakier, politura, woda kolońska, perfu­
my etc. etc.

256. Wódki, nalewki, nastojki i inne miana noszące napoje spi­
rytusowe z okowity zbożowćj i spirytusu z opłaconą akcyzą wolno 
wyrabiać jedynie w urządzonych na ten cel dystylarniach wódczanych, 
tudzież w gorzelniach po ukończeniu w nich fabrykacyi okowity, ale 
w tych ostatnich—wyłącznie z okowity własnego wyrobu.

257. Wyrób domowy nalewek i nastojek, nie na sprzedaż lecz 
na własny użytek, z okowity z opłaconą akcyzą dozwala się bez żadnych 
w tym względzie ograniczeń.

259. Nowe dystylarnie, wktórych z okowity z opłaconą akcyzą 
wyrabiają się na sprzedaż różne wódki, nalewki, likiery, lakiery, po­
litura, wcda kolońska, perfumy i inne wyroby, wolno otwierać: w mia­
stach — wszędzie, a poza miastami — tylko w tych miejscowościach, 
w których ma stałe miejsce pobytu Nadzorca Okręgowy lub jego po­
mocnik, z wyjątkiem gubernij, graniczących z Królestwem Polskiém 
i obcemi Państawami, gdzie pomienione zakłady mogą być urządza­
ne tylko po miastach.

Uwaga. Przepis ten nie stosuje do dystylarni już zało­
żonych w powiatach i które przed jego ogłoszeniem były już 
czynne (*).

(*) Wyżćj przytoczony artykuł wraz z uwagą zostały zmienione przez Naj­
wyżej w dniu 24 Stycznia 1875 r. zatwierdzone Zdanie Rady Państwa o podwyższeniu 
wysokości akcyzy od wódek w Król. Polskiém (Patrz Zb. Pr. T. VI str. 37).

(Przyp. wydawcy).
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сампмъ ппво п медоваромъ, пли отв'Ьтствеппымъ па завод’Ь .тацомъ, 
нрп свпдетеляхъ пзъ рабочпхъ пли постороиипхъ людяхъ, пс ме­
нее двухъ, съ запискою въ особую шнуровую книгу (перенумеро­
ванную и засвидетельствованную м'Ьстпимъ Надзпрателемъ), когда 
и при комъ именно сделаны распечатате я опечаташе. Такпмъ же 
порядкомъ должны быть опечатываемы и распечатываемы те чаны 
н котлы, которые не будутъ находиться въ д'Ьйствш въ течете объ­
явленная срока.

228. Акцизъ съ пивоварешя взимается ио вместимости (въве- 
драхъ) заторныхъ чаповъ и по числу разр’Ьшенпыхъ заторовъ.

230. Акцизъ съ каждая пиво и медоварепнаго завода пли 
долженъ быть впесепъ заводчикомъ въ Казначейство впередъ за 
все дни, въ которые разрешено производить пиво п медовареше,

260. На всЬхъ озпаченныхъ заводахъ дозволяется иметь 
только перегонные кубы; заторныхъ же п квасильныхъ чановъ 
п бражныхъ кубовъ иметь па оныхъ не дозволяется.

261. Для храпешя спирта п выделывааемихъ пзъ пего на- 
нптковъ п другпхъ пзделш па заводахъ должны быть особые под­
валы (*).

262. Попмепованпые въ ст. 259 заводы (за исключешемъ вы- 
делывающихъ осветительную жидкость) обязаны прюбретать сппртъ 
или вино пе иначе, какъ оплаченные акцизомъ, пзъ заводовъ и пзъ 
оптовыхъ складовъ, съ получешемъ установлеиныхъ провозныхъ 
свпдетельствъ (ст, 297), который должны быть сохраняемы въ це­
лости и представляемы по требованпо должностныхъ лпцъ Акциз­
ная Управлешя.

263. На означепныхъ заводахъ напитки и пздел1я пзъ спир­
та и випа дозволяется приготовлять заводчпкамь всякой крепости, 
и качества, соответственно требовапно покупателей, съ соблюде- 
шемъ правила, изложенная въ ст. 299.

264- Все таые заводы снабжаются отъ Акцизная Управле­
ния шпуровыми книгами, въ которыя вносятся: а) количество и кре­
пость ашобретаемая по спидф.тольстиамъ спирта или вида; б) ко­
личество про08ведбАяаго продукта п отпуске опаго,

265. Сппртъ, предназначенный для выд'Ьлкн осветительной 
жидкости, освобождается ОТЪ ЯКЦНЗЙ ТОЛЬКО при ОТПуСВ'Ь Па ЗЯВ0-

(*) См. дополиеше постановленное Высоч. утвержд. 24 Яивмрп 187Ö г. 
Ми1ш. Госуд. Сов. (Сбор. Зак. T. VI N. 7 стр. 38). (Прип издат,)
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osoba w browarze piwnym lub fabryce miodu odpowiedzialna, wobec 
najmniej dwóch świadków zpomiędzy robotników lub osób obcych, 
z zapisaniem do oddzielnej księgi sznurowéj (policzbowanéj i poświad­
czonej przez miejscowego nadzorcę), kiedy i wobec kogo mianowicie 
dokonaném było odjęcie pieczęci lub opieczętowanie. W takiż sam 
sposób powinny być pieczętowane i pozbawiane pieczęei te kadzie 
i kotły, które nie będą używane w ciągu zadeklarowanego terminu.

228. Akcyza od wyrobu piwa pobierana będzie podług zawar­
tości (w wiadrach) kadzi zaciernych i podług liczby dozwolonych za­
cierów.

230. Akcyza z każdego browaru piwnego lub fabryki miodu, 
albo powinna być wniesiona przez właściciela browaru lub fabryki 
naprzód za wszystkie dni, w ciągu których pozwolono dokonywać wy-

260. We wszystkich pomienionych dystylarniach wolno mieć 
jedynie alembiki; kadzi zaciernych ani kadzi fermentacyjnych i na­
czyń wywarowych trzymać w nich nie wolno.

261. Do przechowywania spirytusu i wyrabianych z niego na­
pojów i innych wyrobów, w gorzelniach powinny znajdować się od­
dzielne lamusy.

262. Wzmiankowane w art. 259 dystylarnie (z wyjątkiem wy­
rabiających płyn oświetlający) obowiązane są nabywać spirytus i o- 
kowitę, koniecznie z opłaconą akcyzą, z gorzelni lub ze składów hur- 
townych, otrzymując przepisane świadectwa przewozowe (art. 297), 
które powinny być zachowywane w całości i przedstawiane na żąda­
nie urzędnikom Zarządu akcyznego.

263. Właściciele dystylarni wyżćj wzmiankowanych mogą fab­
rykować w nich wyroby z okowity i spirytusu wszelkiej tęgości i ga­
tunku, odpowiednio do żądania kupujących, z zachowaniem przepisu 
zawartego w artykule 299.

261. Wszystkie takie dystylarnie winny posiadać książki sznu­
rowe, wydaw’ane przez Zarząd akcyzny, do których zapisuje się: a) 
ilość i tęgość nabytego za świadectwami spirytusu lub okowity; b) ilość 
wyrobionego produktu i jego wydatkowanie.

265. Öpirytue przeznaczony na wyrób płytlli Oö№ißlltljlj,CßüfO 
zwalnia się od akcyzy w takim tylko razie, jeżeli wydaje się do fab- (*)

(*) Patrz uzupełnienie wprowadzono przez Najw. zatw. 24 Styeznia 1875 r. 
Zd. Hud. Pań. (Zb. Pr. T. VI N. 7 etr. 39). ^Pi'zyp. Wydawcy)
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илп, по желашю заводчика, можетъ быть разсрочеиь на время, не 
болйе полгода. Въ семь пос.гЬдпемъ случай, заводчпкъ обязапъ 
обезпечпвать авцчзъ за ппво п медь залогами, въ размйрй рубль 
за рубль акцизной суммы. Въ залогъ принимаются только прецен- 
тпыя бумаги, допущенный въ обезиечеше акциза за вино, съ тймъ, 
чтобы слйдуюццй за пиво и медъ акцпзъ, разсрочепный въ первомъ 
полугодш, былъ впесепъ въ Казначейство къ 1 1юля, акцпзъ же, 
разсрочепный во второмъ полугодш, къ 1 .Января. Въ случай не­
уплаты акциза въ положенный срокъ, взыскание акциза обращается 
на залоги и, въ течеше года со дпя продажи залоговъ, неисправ­
ному заводчику не предоставляется пользоваться разсрочкою ак­
циза; при вторичной же неисправности, заводчпкъ навсегда ли­
шается означенной льготы.

ды, взявпйе па себя, по контракту, поставку жидкости для освй- 
щешя городовъ. Акцпзъ, слйдуюпцп за сппртъ, отпускаемый въ семь 
случай пзъ заводскихъ подваловъ, пли оитовыхъ складовъ, обезне- 
чивается залогами въ размйрй рубль за рубль (ст. 237, 240—244, 
246, 247, 251 п 297), а но прпведенш сего спирта на заводй въ не­
годный для питья впдъ, указаннымъ въ ст. 266 способомъ, состав­
ляется о томъ должностнымъ лпцомъ Акцпзнаго Управлешя п по- 
лпцш, за общею пхъ подписью, актъ, который и служить для за­
водчика освйтптельпой жидкости квптанщею въ уплатй акциза. 
Залоги за такой сниртъ возвращаются не прежде, какъ по взносй 
въ казну акциза за количество спирта, утратпвшагося со времени 
отпуска спирта до составлешя акта о норчй спирта.

266. Спиртъ, употребляемый для освйтптельной жидкости, 
но доведешп па заводй, выдйлывающемъ освйтптельную жидкость, 
до крйностп пе менйе 92° ио Траллесу, въ нрпсутствш лпцъ ука- 
запныхъ въ иредъпдущей статьй, пзмйряется п затймъ смйшивает- 
ся съ надлежащнмъ колпчествомъ скипидара, именно: па одно ведро 
92° спирта, прибавляется скипидара г/5 ведра.

Примтчате. О времени порчи спирта скппидаромъ на 
заводй, приготовляющемъ освйтптельную жидкость, завод­
чпкъ обязапъ зарапйе увйдомить Надзирателя акцпзныхъ сбо- 
ровъ, илп его Помощника, чтобы онъ пмйлъ возможность 
своевременно прибыть на заводь.
297. При отпускй впиа или спирта въ оптовые склады, па

i’
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robu piwa lub miodu albo, na życzenie właściciela tych zakładów, 
może być rozłożoną na raty na czas nie dłuższy nad pół roku. W tym 
ostatnim przypadku właściciel browaru obowiązanym jest zabezpie­
czyć akcyzę za piwo lub miód zastawami, w ilości odpowiadającćj 
rubel za rubel sumie akcyznéj. Na zastaw przyjmowane być mogą 
tylko papiery procentowe, przyjmowane na zabezpieczenie akcyzy od 
okowity, z tém zastrzeżeniem, ażeby akcyza przypadająca za piwo 
i miód, rozłożona na raty w pierwszym półroczu, wniesioną była do 
Kasy na 1 Lipca, akcyza zaś rozłożona na raty w drugiém półroczu 
—na 1 Stycznia. Wrazie niezapłacenia akcyzy w ustanowionym ter­
minie, egzekucya akcyzy zwróconą będzie do zastawów i w ciągu 
roku od daty sprzedaży zastawów nieakuratny właściciel browaru lub 
fabryki miodu nie ma prawa korzystać z rozłożeń akcyzy na raty; 
wrazie zaś powtórnej nieakuratności właściciel rzeczonych zakładów 
pozbawia się na zawsze pomienionćj ulgi.

ryk, które się skontraktowały na dostawę rzeczonego płynu do 
oświetlenia miast. Akcyza przypadająca za spirytus wydawany w ta­
kim razie z lamusów gorzelnianych lub z hurtownych składów zabez­
pieczoną będzie zastawami, w wysokości rubel za rubel (art. 237, 240 
— 244, 246, 247, 251 i 297), a po doprowadzeniu tego spirytusu 
w fabryce, sposobem wskazanym wart. 266, do stanu, w którym do wy­
picia staje się niezdatnym, urzędnik Zarządu akcyznego i urzędnik 
policyi sporządzą o tém protokuł, wspólnie przez nich obudwu podpi­
sany, który dla właściciela fabryki płynu oświetlającego zastępuje 
kwit z opłacenia akcyzy; zastawy za spirytus tego rodzaju zwrócone 
będą dopićro po wniesieniu do skarbu akcyzy za ilość spirytusu utra­
coną od chwili wydania spirytusu do czasu sporządzenia protokułu o 
jego zepsuciu.

266. Spirytus używany na wyrób płynu oświetlającego, po do­
prowadzeniu go w fabryce płynu oświetlającego do tęgości 92° wed­
ług probierza Trallesa, wobecności osób w poprzedzającym artykule 
wzmiankowanych będzie przemierzony, a następnie zmięszauy z od­
powiednią ilością terpentyny, mianowicie: na jedno wiadro 92° spiry­
tusu dodaje się terpentyny ł/5 wiadra.

Uwagu. O czasie zepsucia spirytusu terpentyną, w fabry­
ce wyrabiającćj płyn oświetlający, właściciel fabryki obowią­
zanym jest zawczasu zawiadomić Nadzorcę dochodów akcyznych 
lub jego pomocnika, ażeby tenże miał możność na czas przybyć 
do fabryki.
297. Przy wydatkowaniu okowity lub spirytusu do składów
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II. Прпмечаше къ ст. 194 Уст. о нпт. сб. въ Пмперш от­
менить.

Ш. Ilponin, за тФмъ статьи раздела И главы V (о нпво- и ме- 
доварепш) п раздала Ш главы IV (объ акцпз'Ь съ пиво- и медова- 
решя) Устава о пптейиомъ сборе въ Имиерш (пзд. 1867 г.), а имен­
но: статьи 186, 188, 189, 190, прпмечашя къ статьямъ 192 и 193, 
статьи 229, 231, 232 и 233 съ примечашемъ—оставить безъ пз- 
менешя.

IV. Статью 349 Уст. о ипт. сб. въ Имиерш (ио прод. 1869 г.) 
дополнить следующимъ примечашемъ : Ответственности по этой

заводы для выделки разныхъ изъ вина н спирта изделш и за гра­
ницу, заводчики или хозяева складовъ должны выдавать иокупате- 
лямъ, въ установленной форме, провозныя свидетельства, въ ко- 
торыхъ означать: когда именно, кому, въ какое место, сколько 
и какой крепости отпущено вина пли спирта (*).

298. Вывозъ вина и спирта изъ заводскпхъ подваловъ и оп- 
товыхъ складовъ въ губертяхъ : Западныхъ, Малоросыйскихъ, Но- 
вороссшскихъ и въ Бессарабской Области, а также въ Курлянд­
ской губернш и иривозъ въ эти местности вина и спирта изъ дру- 
гпхъ губершй, подчиняются следующимъ нравиламъ: а) вывозимые 
и привозимые напитки должны быть снабжены установленными ст. 
297 провозными свидетельствами, а также пробами. Пробы вина 
п спирта и свидетельства на нровозъ оныхъ выдаются владельцами 
заводовъ и складовъ пли пхъ поверенными и арендаторами за под­
писью пхъ сампхъ и казеннаго Надсмотрщика, где таковые есть, 
съ ирпложешемъ какъ къ пробамъ, такъ и къ свидетельствами, 
а также къ втулкамъ бочекъ, печатей техъ же лнцъ пли пломбъ. 
Впрочемъ, при перевозке вина п спирта большими транспортами, 
не менее 250 ведеръ въ важдомъ, ирпложеше пробъ не обязатель­
но;—б) нровозпыя свидетельства должны быть хранимы въ целости 
въ складё пли месте раздробительной продажи до израсходовала 
привезеннаго но онымъ вина и до отобрашя подлежащими долж­
ностными лицами акцпзпаго надзора, при ревизии местъ продажи 
крепкихъ напптковъ. Въ случае надобности пли сомнФтя въ пра­
вильности отпуска вина пли спирта, должностныя лица Акцпзпаго 
Управлешя повФряють cie чрезъ слпчете отобранныхъ отъ впно- 
торговцевъ провозпыхъ свпдётельствъ съ книгами и талонами свп- 
детельствъ въ заводскпхъ подвалахъ и складахъ, изъ копхъ напитки

(*) См. Высоч. дополненное постановление утвержд. 24 Январи 1875 г. 
Мн'Ьн. Госуд. Сов. (Сбор. Зак. T. VI N. 7 стр. 38). (Прип. издат.).
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II. Uwagę do art. 194 Ust. o opł. od nap. uchylić.

III. Pozostałe, zresztą, artykuły Działu II Rozdziału V o wy­
robie piwa i miodu) tudzież Działu III Rozdziału IV (o akcyzie od 
wyrobu piwa i miodu) Ustawy o opłacie od nap. w Cesarstwie (wyd. 
1867 r.) a mianowicie art. 186, 188, 189, 190 uwagi do artykułów 
192,193, artykuły 229, 231, 232 i 233 z uwagą pozostawić bez zmiany.

IV. Artykuł 349 Ustawy o opł. od nap. w Cesarstwie (według 
dal. c. z r. 1869) uzupełnić następującą uwagą: „Odpowiedzialności

hartownych, do dystylarni wyrabiających różne z okowity i spiry­
tusu fabrykaty lubtćż zagranicę, właściciele gorzelni lub składów po­
winni wydawać nabywcom świadectwa przewozowe przepisanej formy, 
w których oznaczą: kiedy mianowicie, komu, do jakiêj miejscowości, 
ile i jakiej tęgości okowity lub spirytusu wydatkowano (*).

298. W guberniach Zachodnich, Małorosyjskich, Noworosyj- 
skich i w Besarabii, oraz w gubernii Kurlandzkiéj wywożenie okowi­
ty i spirytusu z lamusów gorzelnianych i z hartownych składów, oraz 
dowóz okowity i spirytusu do tych miejscowości z innych gubernij od­
bywać się może z zachowaniem następujących przepisów: a) wywo­
żone i przywożone napoje powinny być zaopatrzone w przepisane 
świadectwa przewozowe oraz w próby. Próby okowity i spirytusu i 
świadectwa przewozowe wydawać będą właściciele gorzelni i składów 
lub ich pełnomocnicy i dzierżawcy, z podpisem ich samych oraz do­
zorcy od Rządu, gdzie się takowy znajduje, z przyłożeniem zarówno do 
próbjak i do świadectw oraz do wierzchnich otworów beczek swoich pie­
częci albo plomb. Zresztą, przy przewozie okowity i spirytusu większe- 
mi partyami, poczynając od 250 wiader, dołączanie prób nie jest obo­
wiązkowym; b) świadectwa przewozowe powinny być zachowywane 
w całości w składzie lub w miejscu częściowej sprzedaży do czasu 
pozbycia się wszystkićj okowity za świadectwami terni przywiezionej; 
poczóm urzędnicy akcyzni, przy rewizyi miejsc sprzedaży napojów spi­
rytusowych, świadectwa takowe zabierają. Wrazie zachodzącój po­
trzeby lub w przypadku wątpliwości, czy okowita lub spirytus pra­
widłowo były wydatkowane, urzędnicy akcyzni sprawdzają to przez 
porównanie świadectw przewozowych, odebranych od handlujących 
terni napojami, z książkami i talonami takowych świadectw, znaj- 
dującemi się w lamusach gorzelnianych i składach, z których rzeczo-

(*> Patrz uzupełnienie wprowadzone przez Najw. zatw. 24 Stycznia 1875 r. 
Zd. Rad. Pad. (Zb. Pr. T. VI N. 7 str. 39). (Przyp. wydawcy)
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статье подлежать также пивоваренные заводчпкп за всыпаше прп- 
насовъ, за нсключешемъ хмеля, въ другую посуду, кроме затор­
ная папа, плп же въ сей чанъ, после удалешя пзъ опаго части плп 
всего затора. Той же ответственности подлежать ciii заводчпкп, 
еслп па заводе будетъ найдена заторная масса въ посуде, пазпа- 
чеппой для переработки п варкн собственно сусла.

У. Въ пзменел1е п. II прпложешя къ ст. 5 уст. о пит. сб. 
(нзд. 1867 rj постановить, что акцпзъ съ ппвоварешя взимается ио 
емкости заторпыхъ чановъ, съ каждаго ведра по двенадцати коп. 
за каждый заторъ.

выпущены. Правила ein, за исключешемъ обязательная нрпложе- 
uia пробъ, наблюдаются равпомерио прп отпуске вппа н спирта 
пзъ заводекпхъ иодваловъ п оитовыхъ складовъ, где бы оные пи 
былп устроены, въ заведешя съ раздробительною продажею креп- 
кпхъ наиптковъ, паходяицяся въ губершяхъ: Лифляпдской, Эст- 
ляндской, С.-Петербургской п Псковской, хотя бы паппткп ein от­
пускались разлитыми въ стеклянной посуде.

Прияиьчап1е. Пробами называется сииртъ п вппо отли­
тые отъ каждой отпускаемой бочки пли другаго помещения 
въ особую бутылку, за печатью заводчика, складчика плп ихъ 
иоверенпыхъ и арепдаторовъ, а также Надсмотрщика, где та­
ковые есть; къ бутылкамъ припечатывается особое удостовЬ- 
penie, въ которомъ означаются количество и крепость отпу­
щенная спирта или вппа и назваше завода плп склада, пзъ 
которая ein папиткн отпущены. Пробы съ наложенными на 
оныхъ печатямп, а также печати плп пломбы па втулкахъ бо- 
чекъ должны быть сохраняемы въ целости до окончательной 
распродажи заключающаяся въ бочке вина плп спирта.

299. Приготовляемые на заводахъ водки, настойки п тому 
подобные напитки должны быть выпускаемы въ продажу пе иначе, 
какъ къ стекляной посуде съ этпкетамп п за печатями заводовъ, 
а для впноторговцевъ п въ бочкахъ, но также опечатанныхъ завод­
скою печатью, въ соировождепш пробы въ особой запечатаиной по­
суде, съ прппечатаппымъ въ пей ярлыкомъ, въ которомъ должна 
быть означена фирма завода, время отпуска, назваше и количество 
пзде.ия.

300. Каждый оптовый складъ должепъ быть снабжепъ отъ 
Акцизная Управлений шнуровою книгою ио форме, установленной
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według tego artykułu ulegają także właściciele browarów piwnych 
za używanie produktów, z wyjątkiem chmielu, do innego naczynia 
oprócz kadzi zaciernéj, lub tćż do tejże kadzi po spuszczeniu z nićj 
części lub całego zacieru. Tćjże odpowiedzialności ulegają wzmian­
kowani właścicele browarów, jeżeli w browarze znalezioną będzie 
masa zacierna w naczyniu, przeznaczonóm do przeróbki i gotowania 
właściwie brzęczki.

V. Zmieniając ustęp II dodatku do art. 5 Ust. o opł. od nap. 
(wyd. 1867 r.) postanowić, że akcyza od wyrobu piwa pobieraną bę­
dzie podług objętości kadzi zaciernych, od każdego wiadra po 12 ko­
piejek za każdy zacier.

ne napoje pochodzą. Niniejsze przepisy, z wyjątkiem obowiązkowego 
dołączania prób, podobnież przestrzegane będą przy wydatkowaniu 
okowity i spirytusu z lamusów gorzelnianych i hurtownych składów, 
bez względu na miejsce, gdzie się takowe znajdują, do zakładów 
częściowej sprzedaży napojów spirytusowych, znajdujących się w gu­
berniach: Liflandzkićj, Êstlandzkiéj, St. Petersburgskiéj i Pskowskiéj, 
chociażby napoje takowe wychodziły ze składu porozlewane w naczy­
nia szklane.

Uwaga. Próbami nazywa się spirytus i okowita odlane od 
każdćj wyprowadzonej beczki lub innego naczynia, do osobnéj 
butelki z pieczęcią właściciela gorzelni lub składnika albo ich 
pełnomocników lub dzierżawców tudzież dozorcy, gdzie się tako­
wy znajduje; do butelek przypieczętowuje się oddzielne świadec­
two, w któróm oznaczoném będzie ilość i tęgość wyprowadzone­
go spirytusu lub okowity i nazwisko gubernii lub składu, z któ­
rych napoje te zostały wyprowadzone. Próby z przyłożonemi 
do nich pieczęciami tudzież pieczęci i plomby na wierzchnich o- 
tworac-h beczek powinny być zachowywane w całości aż do cał­
kowitej wyprzedaży znajdującej się w beczkach okowity lub 
spirytusu.
209. Wyrabiane w dystylarniach wódki, nastojki i tym podo­

bne napoje sprzedawane być mają koniecznie w naczyniach szklan- 
nych z etykietami i z pieczęciami dystylarni; handlarzom wódek mogą 
być sprzedawane i w beczkach, ale także opieczętowanych pieczęcią 
dystylarni, z dołączeniem próby w oddzielnćm opieczętowanćm naczy­
niu wraz z przypieczętowaną do niej kartką, w której powinny być 
wskazane: firma dystylarni, czas wydatkowania, nazwisko i ilość wy­
robu.

300. Każdy skład hurtowny winien być zaopatrzony w wyda­
waną przez Zarząd akcyzny książkę sznurową w formie ustanowionej
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VI. Патентный сборъ съ нпвоваренныхъ заводовъ, имеющпхъ 
заторные чаны емкостно въ 35 ведеръ, взимать въ сдЪдующпхъ раз- 
мЪрахъ: а) въ столицахъ п городе Варшаве—47 руб. п затВмъ за 
каждые 35 ведеръ емкости прибавлять по 47 р.; б) въ прочпхъ 
М'Ьстностяхъ Имперш и губершй Царства Польскаго 12 р. и загЬмъ 
за каждые 35 ведеръ емкости прибавлять но 12 рублей.

УП. Распространить па губершй Царства Польскаго ст. 1.84. 
съ двумя нрим'Ьчашями 185—188, прим'Ьчаше къ ст. 189, ст. 190, 
191, 192 съ прпмВчашемъ, 193 съ прпмВчашемъ, 194, 228, 229, 
230, 231 п 232 п прим'Ьчаше къ ст. 349 устава о пит. сб. въ Им- 
nepin, а равно установленный въ приложении къ ст. 5 сего Устава 
размерь акциза съ пиво- п медоварешя; за спмъ ст. 175—187 и 211 
—216 уст. о пит. сб. въ Царстве Польскомъ отменить.

Vin. Изложенный въ предъидущпхъ пупктахъ (I—VII) пра­
вила привести въ действ1е съ 1 1юля 1875 года, съ тЪмъ во 1-хъ) 
чтобы патенты, выданные уже на пиво и медоваренные заводы, пли 
которые будутъ еще выданы до озпачепнаго времени, оставлены 
были въ сп.тЬ до окончатя срока оныхъ; п во 2 хъ) чтобы заводы, 
неудовлетворяющее, относительно размера посуды, требовашямъ

Министерствомъ Фипансовъ, для записки прихода и расхода про­
дающихся въ немъ напитковъ.

324. Лпцамъ, состоящимъ подъ судомъ пли слгЬдств1емъ по 
уголовнымъ иреступлешямъ, или оставлеппымъ по суду въ подоз- 
phniu ио такпмъ иреступлешямъ, за которыя определены въ зако- 
нахъ наказашя соединенный съ потерою правъ состояшя, не дозво­
ляется быть содержателями нптейныхъ заведешй пли сидельцами 
оныхъ.

340. Кто, имея по закону право па выделку нитей, подле- 
жащпхъ оплате акцизомъ устроить для сего заводь безъ ведома 
начальства, тотъ подвергается:

денежному взыскашю отъ двадцати пяти до трехъ сотъ рублей.
Сверхъ того заводь запечатывается впредь до выполнешя 

заводчпкомъ обязанностей, возлагаемыхъ на пего правилами объ 
устройстве и открыты! заводовъ.

342. Кто на законно устроепномъ заводе для выделки па- 
пптковъ, иодлежащпхъ акцизу, будетъ держать посуду, не предъяв­
ленную Акцизному Управлешю, не внесенную въ onncaiiie завода 
или ней умеренную устаиовленпымъ норядкомъ, тотъ подвергается 
взыскашямъ, положениымъ въ статье 340.
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VI. Opłatę za patent w browarach piwnych, mających kadzie 
zacierne objętości 35 wiader, pobierać jak następuje: a) w stolicach 
i w Warszawie—47 rs. i następnie za każde 35 wiader objętości do­
dawać po 47 rs.; b) w pozostałych częściach Cesarstwa i gubernij 
Królestwa Polskiego—12 rs. i następnie za każde 35 wiader objętości 
dodawać po 12 rs.

VII. Zastosować do gubernij Królestwa Polskiego art. 184 
z dwiema uwagami, 185—188, uwagę do art. 189, art. 190, 191 i 192 
z uwagą, 193 z uwagą, 194, 228, 229, 230, 231 i 232 i uwagę do 
art. 349 Ustawy o opł. od nap. w Cesarstwie, a nadto ustanowioną 
w dodatku do art. 5 wysokość akcyzy od wyrobu piwa i miodu; wsku­
tek tego art. 175—187 i 211—216 Ust. o opł. od uap. w Królestwie 
Polski ćm uchylić.

VIII. Wyszczególnione w poprzednich ustępach (I—VII) prze­
pisy wprowadzić w wykonanie od 1 Lipca 1875 r. z tein zastrzeże­
niem: po 1-e) ażeby patenty wydane już na wyrób piwa i miodu lub 
które będą jeszcze wydane przed powyższą datą, zachowały moc swo­
ją aż do upływu terminu, na które zostały wydane, i po 2-e) ażeby 
browary lub fabryki miodu, nieczyniące zadość, co do wymiarów na-

przez Ministeryum Finansów, do zapisywania przychodu i rozchodu 
sprzedawanych w tym składzie napojów.

324. Osobom, będącym pod sądem lub śledztwem za przestęp­
stwa kryminalne, lub też—które na mocy wyroku sądowego pozostały 
pod zarzutem winy co do takich przestępstw, które zagrożone są przez 
prawo karami połączonemi z pozbawieniem praw stanu, nie wolno 
utrzymywać zakładów szynkownianych ani być pomocnikami utrzy­
mujących je.

340. Kto, posiadając według ustaw prawo do wyrabiania na­
pojów, ulegających opłacie akcyzy, urządzi do tego zakład, bez wiedzy 
władzy, ulegnie:

karze pieniężnćj od dwudziestu pięciu do trzystu rubli.
Oprócz tego zakład będzie zapieczętowany aż do wypełnienia 

przez właściciela takowego obowiązków, jakie na niego wkładają prze­
pisy o urządzeniu i otwarciu tego rodzaju zakładów.

342. Kto w prawnie urządzonym zakładzie do wyrobu napo­
jów, ulegających opłacie akcyzy, będzie trzymał naczynia, nieprzed- 
stawione Zarządowi akcyznemu, niewyszczególnione w opisie zakładu, 
lub przepisanym sposobem niewymierzone, ulegnie karom oznaczo­
nym w artykule 340.
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ст. 184, приведены били въ надлежащее устройство во окопчавпи 
срока выдаппыхъ па ein заводы патентовъ.

Нами^шп наппсапо: ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО 
воспоследовавшее мп'Ьше въ Общемъ Собрашп Государствеинаго 
Совета объ изменены действующихъ въ ÏÏMiiepin п въ губершяхъ 
Царства Польскаго правилъ о пиво-и медоварешп Высочайше 
утвердить сопзволплъ и повел'Ьлъ псполпвть.

Подписали:
Председатель Государственного Совета КОНСТАНТИНЪ.

6 го Мая 1875 г.
Приказали:

О таковомъ Высочайше утвержденаомъ ып'Ьпш Государ­
ственного Совета, для св’ЬдЬшя и доляшаго, до кого касаться

349 по ирод. 1869 г. За начаНе выдЕлки поддежащихъ ак­
цизу нитей, до получешя надлежащего свидетельства, однако безъ 
утайки выд’Ьланиыхъ такпмъ образомъ нитей, за иесоблюдеше оире- 
д'Ьленнихъ въ выданпомъ заводчику свидетельстве условШ, кроме 
означенныхъ въ пункте 3 статьи 348, за неведеше установлеиныхъ 
Уставомъ о питейномъ сборЬ книгъ, а также за друшя отступления 
отъ правилъ, ограждающпхъ платежъ акциза въ полномъ количе­
стве, когда не было сокрытая выходовъ пптей отъ оплаты акцизомь 
н не причинено никакого ущерба казне, виновные въ томъ завод­
чики и арендаторы подвергаются:

въ первый разъ—денежному взыскашю не свыше ста рублей; 
во второй разъ — денежному взыскашю пе свыше двухсотъ

рублей;
въ третш и последуюшде разы—денежному взыскашю не свы­

ше трехсотъ рублей (*).
350. Наказашямъ въ ст. 349 означеппымъ, подвергаются 

также: а) заводчики выделываюпце осветительную жидкость, за 
покупку неоплачепнаго акцпзомъ спирта изъ заводскихъ иодваловъ, 
или оптовыхъ складовъ, безъ соблюдегия установлеиныхъ для сего 
правилъ; б) заводчики п хозяева оптовыхъ складовъ за отпускъ 
вина н спирта безъ падлежащихъ свидетельствъ за границу въ оп­
товые склады и па заводы для выделки изъ вина и спирта разпыхъ 
панитковъ и пзде.!пй, если отпущенный питья правильно не запи­
саны но кнпгамъ на прпходъ и расходъ; в) виновные вь самоволь- 
номъ снятая печатей съ аниаратовъ, онечатанныхъ Акцизиымъ

(*Д См. доиомнеше въ текстЬ стр. 56. (Прип. издат.).



63

czyn wymaganiom art. 184, odpowiednio zmienione zostały po upły­
wie terminu wydanych na rzeczone browary i fabryki patentów.

Na Zdaniu napisano: JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe na 
Ogólnćm Zebraniu Rady Państwa Zdanie o zmianie obowiązujących 
w Cesarstwie i w guberniach Królestwa Polskiego przepisów o wyro­
bie piwa i miodu Naj wy żój zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa KONSTANTY.

6-go Maja 1875 roku.
Polecił:

O takim Najwyższym rozkazie, dla wiadomości i należnego, 
kogo to dotyczyć będzie, wykonania, uwiadomić Jego Oe-

349 według dal. c. z r. 1869. Za rozpoczęcie wyrobu napojów 
ulegających opłacie akcyzy, przed otrzymaniem właściwego na to 
świadectwa, jednakże bez zatajenia wyrabianych w ten sposób napo­
jów; za niewypełnienie określonych w wydanym świadectwie warun­
ków, oprócz wskazanych w ustępie 3 art. 348; za nieprowadzenie ksiąg 
ustanowionych przez ustawę o opłacie akcyzy od napojów; jak rów­
nież za inne uchybienia przepisom, zabezpieczającym całkowitą wy­
płatę akcyzy; jeżeli nie miało miejsca utajenie wydatków napojów od 
opłaty akcyzy i jeżeli żadnej skarbowi nie zrządzono szkody, winni 
potnienionycb wykroczeń właściciele zakładów i ich dzierżawcy ulegną-.

za pierwszym razem—karze pieniężnej od stu rubli; 
za drugim razem—karze pieniężnej do dwustu rubli;

za trzecim razem i za każdym późniejszym—karze pieniężnćj do 
trzystu rubli (*).

350. Karom, w art. 349 oznaczonym, ulegają również: a) wła­
ściciele fabryk wyrabiających płyn oświetlający za kupowanie spiry­
tusu z nieopłaconą akcyzą, z lamusów gorzelnianych i składów hur- 
townycb, bez zachowania ustanowionych w tym przedmiocie przepi­
sów; b) właściciele gorzelni i składów hartownych za wydawanie o- 
kowity i spirytusu, bez należytych świadectw za granicę do składów 
hurtownych oraz do dystylarni i fabryk, wyrabiających z okowity i spi­
rytusu różne napoje i fabrykaty, jeżeli wydane napoje prawidłowo nie 
są zapisane w książkach do przychodu i rozchodu; c) winni samo­
wolnego odjęcia pieczęci od aparatów opieczętowanych przez Zarząd

(*) Patrz: uzupełnienie: w tekście str. 57. (Przyp. wyd.).
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будетъ, псполнешя, уведомить Е г о Императорское Вы­
сочество Наместника Кавказскаго, Мпнпстровъ u Главпо- 
управляющихъ отдельными частями, одппхъ—указами, а дру­
гпхъ — чрезъ передачу къ дЪламъ Оберъ - Прокурора 1-го 
Департамента Правптельствующаго Сената Konin съ опред'Ь- 
лешя Сеиата; равно послать указы: Гепералъ-Губерпаторамъ, 
Воениымъ Губернаторами, Губернаторамъ, Губерпскпмъ, Вой- 
сковымъ п Областпымъ Правлешлмъ и Управляющими ак­
цизными сборами; въ Святейшш же Правительствующей Сп- 
подъ, во всЬ Департаменты Правптельствующаго Сената 
и Общ1Я оныхъ Собраш'я сообщить в'Ьд'Ьшя; въ Департамента 
Министерства Юстпцш передать копию съ опредбдетя ; а для 
прппечаташя въ установлеппомъ порядкЬ, Конторе Сенат­
ской Тппографш дать известие.

(Поднпсалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).
(С. У. и Р. П. 1875 г., N. 48, стр. 621).

Управлешемъ, если на ппхъ не было производимо выделки нитей, 
и въ снятш акцизныхъ зиаковъ съ заводской посуды; г) заводчики 
за Hapyineuie правилъ относительно хранешя впиокурепиыхъ прп- 
пасовъ отдельно отъ заторныхъ помещешй, а также относительно 
времени, места и порядка прпготовлешя прппасовъ къ затору.

351 по прод. 1869 г. За неисправное иа заводахъ ведете 
книгъ, несвоевременное доставлеше itoniii съ оныхъ въ Акцизное 
Упразлеше, за выдачу свпдетельствъ, неправильно составлеииыхъ, 
и друпя отступлетя отъ правилъ о порядке отчетности но выдел­
ке напитковъ и выпуску пхъ въ продажу пзъ заводскпхъ подваловъ, 
а также за песоб.иодеше особыхъ правилъ, устаповлепныхъ въ не- 
которыхъ губершяхъ (ст. 298) для отпуска, передвпжешя, хранешя 
и продажи крепкпхъ напитковъ, когда при всехъ выигеозиаченныхъ 
парушешяхъ, нЬтъ ни утайки выходовъ, пп другпхъ действий, кло­
нящихся къ яапесешю ущерба акцизу съ напитковъ, виновные под­
вергаются денежному взыскатю отъ одного до двадцати рублей.

ПРИЛ0ЖЕН1Е КЪ СТАТЬИ 5.
П. Размерь акцпзнаго сбора: (См. въ тексте стр. 58).
Акцпзъ съ медоварешя взимается по емкости медоварен- 

яыхъ котловъ по пятидесяти копеекъ съ ведра за каждый депь 
действ1я завода. (Прип. издат.).
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sarską Wysokość Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów 
i Główno-Zarządzających oddzielneini wydziałami, jednych— 
ukazami, a innych—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego 
Prokuratora 1 Departamentu Rządzącego Senatu kopij posta­
nowienia Senatu; również przesłać ukazy; Generał-Gubernato- 
roin, Gubernatorom Wojennym, Gubernatorom, Zarządom Guber- 
nialnym, Wojskowym i Obwodowym i Zarządzającym Docho­
dami Akcyznemi; Najświętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, 
wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym 
Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, a Departamentowi Mi­
nisterium Sprawiedliwości kopię postanowienia; dla wydruko­
wania zaś w sposobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu 
udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczeków).

akcyzny, jeżeli w nich nie wyrabiano napojów oraz odjęcia znaków ak- 
cyznych od naczyń gorzelnianych; d) właściciele gorzelni za uchybie­
nie przepisom względem przechowywania produktów gorzelnianych 
oddzielcie od miejsc, w których mieszczą się zaciery, jak również wzglę­
dem czasu miejsca i porządku przygotowywania produktów na zacier.

351 według dal. c. z roku 1869. Za nieakuratne prowadzenie 
książek w gorzelniach i dystylarniach, za niedostarczenie we właści­
wym czasie kopii tych książek do Zarządu akcyznego, za wydanie 
świadectw nieprawidłowo sporządzonych i inne uchybienia przepisom 
o sposobie zdawania sprawy z wyrobu napojów i ich sprzedaży z la­
musów fabrycznych, jak również za niezachowanie oddzielnych prze­
pisów ustanowionych dla niektórych gubernij (art. 298) co do wydat­
kowania, przenoszenia z miejsca na miejsce, zachowywania i sprzedaży 
napojów spirytusowych, jeżeli przy tych wszystkich wykroczeniach nie 
ma utajenia wydatków ani tóż innych działań w kierunku zrządzenia 
szkody akcyzie od napojów, winni ulegną karze pieniężnie)' od jed­
nego do dwudziestu rubli.

DODATEK DO ARTYKUŁU 5.
II. Wysokość opłaty akcyzuój. (Patrz uzupełń, w tekście str. 59).
Akcyza od wyrobu miodu pobiera się, podług objętości kot­

łów miodowarnianych, po pięćdziesiąt kopiejek od wiadra za każdy 
dzień, w którym fabryka jest czynną. (Przyp. wyd.).

Cz. dr. 1815. 5
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2.
1875 года 1юня 17-го.

Укдзъ Правптельствующаго Сената 
(но I-му Департаменту).

О торговле охотиичьимъ порохомъ, xpaireiiiii 
и перевозка онаго.

Ио указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали:

во 1-хъ) рапортъ Воеппаго Министра, отъ 20 Мая 1875 года, 
за N. 13610, при коемъ нредставляетъ въ Правптельствуюшдй Се­
натъ, для обнародовашя, подлинныя: 1) удостоенная Собственно- 
ручнаго ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА утверждешя, 
6 (18) Мая 1874 года, правила о торговл'Ь охотиичьимъ порохомъ, 
хранены и перевозкЕ пороха. 2) Высочайшее повелЬше того 
же числа u года, объ исполнены послЕдовавшаго въ Государствен- 
иомъ СовЕтЕ мнЕшн по проекту помяпутыхъ правплъ н 3) Особый 
дополнительный къ этимъ правпламъ постановлешя, составленный 
Воеипымъ Мпппстерствомъ на основаны ст. 17 г.равилъ, по согла- 
îueuiio съ Министрами: Внутреннпхъ Д'Ьлъ, Путей Сообщешя и Упра­
вляющими Морскими Мпппстерствомъ. Прп этомъ, оиъ, Военный 
Минпстръ, нрпсовокупляетъ, что вышеупомянутый Высочайше 
утвержденный правила о торговл’Ь охотничьими порохомъ, хранены 
п перевозк'Ь пороха, по соглашению его съ Минпстромъ Внутреп- 
нихъ ДЕлъ, признано возможными применить въ нолномъ объем!; 
ко вс'Ьмъ мЬстностямъ Им не pi и за исключешемъ Царства Поль- 
скаго, гд'Ь продажа по этими правпламъ пороха должна произво­
диться до времени, съ тЬмп ограппчешями, кашя указаны въ отзы­
ве Управлявшая) Мпнпетерствомъ Впутренппхъ ДЕлъ отъ 5 Сен- 

дябрл 1874 г. за N. 3071, нрп семь въ копы прилагаемому
Означенное мнЕше слЕдующаго содержашя:
Государственный СовЕтъ, въ Соедпненпыхъ Департаментахъ 

Законовь, Государственной Экономы и Гражданскпхъ н Духовныхъ
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г.
17 Czerwca 1875 r.

U К A Z R Z Ą D Z Ą С Е G О S £ N A T ü (1-S Z T De- 
paktament).

0 handlu prochem myśliwskim, o zachowywaniu i prze­
wozie takowego.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu:

po 1-wsze) raportu Ministra Wojny z dnia 20 Maja 1875 r. za 
N. 13610, przy którym składa Rządzącemu Senatowi dla podania do 
powszechnéj wiadomości oryginalne: 1) zaszczycone wlasnoreczném 
JEGO CESARSKIEJ MOŚCI zatwierdzeniem przepisy o handlu pro­
chem myśliwskim, zachowywaniu i przewozie prochu; 2) Najwyższy 
Rozkaz, tójże daty, dotyczący wypełnienia zapadłego wRadzie Państwa 
Zdania w przedmiocie projektu rzeczonych przepisów; 3) Oddzielne 
postanowienia pomienione przepisy uzupełniające, sporządzone przez 
Ministeryum Wojny, na zasadzie art. 17 przepisów, po porozumieniu 
się z Ministrami Spraw Wewnętrznych, Dróg Komunikacyi oraz z Za­
rządzającym Ministeryum Marynarki. Nadto on, Minister Wojny, 
dodaje, że, po porozumieniu się jego z Ministrem Spraw Wewnętrz­
nych, uznano za możliwe wy żój wzmiankowane N aj wy żój zatwier­
dzone przepisy o handlu prochem myśliwskim, zachowywaniu i przewo­
zie prochu zastosować w całój rozciągłości do wszystkich miejscowości 
Cesarstwa, z wyjątkiem Królestwa Polskiego, gdzie sprzedaż prochu 
podług powyższych przepisów, do czasu, odbywać się ma z temi zmia­
nami, jakie są wskazane w odezwie Ministeryum Spraw Wewnętrz­
nych z dnia 5 Września 1874 roku za N. 3071, dołączonój przy ni- 
niejszóm w kopii.

Wzmiankowane Zdanie osnowy następującój:
Rada Państwa w połączonych departamentach Ekonomii Pań­

stwa i Spraw Cywilnych i Duchownych, oraz na Ogólnóm Zebraniu,
5*
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ДЬлъ и въ Общемъ Собранш, разсмотрЕвъ представлеше Военнаго> 
Министра по проекту правплъ о торговле охотнпчьпмъ порохомъ, 
хранены u перевозке пороха, п соглашаясь въ существе съ заклю- 
чешемъ Военнаго СовЕта, мюыаемъ положилъ: I. Проектъ правплъ 
о торговле охотппчьпмъ порохомъ, xpanenin п перевОзк’Ь пороха 
поднести къ Высочайшему ЕГО Г1МНЕРАТОРСКАГО ВЕЛИ­
ЧЕСТВА утверждений. И. ДЕйстчне спхъ правплъ не распростра­
нять до времени па тЕ местности Имперш, который указаны будутъ 
Воеппымъ Мпппстромъ но соглашешю съМпппстромъ Впутрепнпхъ 
ДЬлъ. Ш. Торговли артиллершскпмъ порохомъ пе разрешать, 
предоставпвъ потребптелямъ обращаться за спмъ порохомъ въ ка­
зенные пороховые склады, пзъ копхъ означенный порохъ им^етъ 
быть продаваемъ желающпмъ безъ ограпичешя количества, но по 
удостовЕрешямъ местной полпцш, что требуемое количество артпл- 
лершскаго пороха действительно необходимо покупателю для цЕли, 
не противной закону. IV. Предоставить Министру Юстпцш, но со- 
raaineuiio съ Министрами Воеппымъ и Внутрепппхъ ДЕлъ и съ Глав­
но)'прав ля ющпмъ Вторымъ ОтдЕлешемъ Собственной ЕГО ИМПЕ- 
РАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцелярш, пздаше особаго списка 
парушеш’ямъ постановлений о предосторожностяхъ при храпешп 
и перевозк’Ь пороха, впповпые въ копхъ должны подлежать ответ­
ственности па основашп пздаваемыхъ иьигЬ правилъ (ст. 23).

На мпЕны написано: ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО 
воспоследовавшее мнЕше въ Общемъ Собранш Государственная 
Совета по проекту правплъ о торговле охотппчьпмъ порохомъ, 
хранены и перевозке пороха, Высочайше утвердить сопзволилъ 
и повелелъ исполнить.

Иодппсалъ:
Председатель Государственная Совета КОНСТАИТИЛЪ.

6 (18) Мая 1S74 года.
и—во 2-хъ) Правила, дополнительный къонымъ постановлешя 

и отзывъ Министра Внутрепнпхъ ДЬлъ за N. 3071.
Приказали:

О таковомъ Высочайше утвержденпомъ мнЕнш Государ­
ственная СовЕта, съ прпложешемъ правплъ и отзыва Мини­
стра Внутрепнихъ ДЬлъ за N. 3071, для евЕдЕшя и должная, 
въ чемъ, до кого касаться будетъ, исполнения, увЕдомпть 
Его Императорское Высочество НамЕстппка Кавказ-
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rozpoznawszy przedstawienie Ministra Wojny dotyczące projektu prze­
pisów o handlu prochem myśliwskim, zachowywaniu i przewozie pro­
chu, i, zgadzając się w zasadzie z wnioskiem rady Wojennej, uchwaliła 
zdanie: I. Projekt przepisów o handlu prochem myśliwskim, zacho­
wywaniu i przewozie prochu przedstawić pod zatwierdzenie JEGO CE­
SARSKIEJ MOŚCI. II. Mocy obowiązującej niniejszych przepisów 
nie rozciągać, do czasu, na te miejscowości Cesarstwa, które będą wska­
zane przez Ministra Wojny, po porozumieniu się z Ministrem Spraw 
Wewnętrznych. HI. Handlu prochem artyleryjskim nie dozwalać, po­
zostawiwszy potrzebującym go prawo udawać się po ten proch do 
rządowych prochowni, z których proch rzeczony ma być sprzedawany 
żądającym go bez ograniczenia ilości, ale po poświadczeniu przez 
miejscową władzę policyjną, że żądana ilość prochu artyleryjskiego 
rzeczywiście jest kupującemu niezbędnie potrzebną na cel nieprze- 
ciwny prawu. IV. Poruczyć Ministrowi Sprawiedliwości, po poro­
zumieniu się z Ministrami Wojny i Spraw Wewnętrznych i z Główno- 
Zarządzającym Drugim Wydziałem kancelaryi JEGO CESARSKIEJ 
MOŚCI, wydać oddzielny spis wykroczeń przeciwko postanowieniom 
o ostrożnościach przy zachowaniu i przewozie prochu, co do których 
winni ulegać mają odpowiedzialności na zasadzie wydawanych obecnie 
przepisów (art. 23).

Na zdaniu napisano: 'JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe na 
Ogólnem Zebraniu Rady Państwa Zdanie, w przedmiocie projektu 
przepisów o handlu prochem myśliwskim, zachowywaniu i przewozie 
prochu, Najwyżej zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa KONSTANTY.

d. 6 (18) Maja 1874 r.
i—po 2-e)Przepisów7, uzupełniających do nich postanowień i ode­

zwy Ministra Spraw Wewnętrznych za Nr. 3071.
Polecił:

O takowém Naj wyżćj zatwierdzonćm zdaniu Rady Państwa, 
z dołączeniem przepisów i odezwy Ministra Spraw Wewnętrz­
nych za N. 3071, dla wiadomości i należytego, kogo to dotyczyć 
będzie, wykonania, uwiadomić Jego Cesarską Wysokość
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скаго, Мпнпстровъ п Главноуправляющпхъ отдельными ча­
стями, одппхъ—указами, а другпхъ—чрезъ передачу къ д'Ь- 
ламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правптельствую­
щаго Сената коти съ определешя Сената; равно послать 
указы: Геиералъ-Губернаторамъ, Военпымъ Губернаторам^ 
Губернаторами, Градоначалыгакамъ, Губерпскпмъ, Войсковымъ 
п Областнымъ Правлешямъ; въ Свят'Ьйнпй же Правитель- 
ствуюпий Синодъ, во всЬ Департаменты Правптельствующаго 
Сената п Обцця опыхъ Собрашя сообщить в'Ьд'Ьшя; въ Денар- 
таментъ Министерства Юстпщп передать копию съ опред'Ьле- 
шя; для прппечаташя же, въ устаповлепномъ порядке, Кон­
торе Сенатской Тппографга дать известие.

(Подппсалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ').

На подлпнпомъ Собственною ЕГО ПМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою написано :

Въ Лондоне, „Быть по сему.“
6 (18-го) Мая 1874 года.

ПРАВ II 1 А
о торговле охотничьимъ порохомъ, хранен^ и перевозке 

пороха.

1. Торговля охотничьимъ порохомъ разрешается частнымъ 
лпцамъ: а) пзъ пороховыхъ складовъ, п б) пзъ лавокъ.

2. Желаюпце производить торговлю охотничьимъ порохомъ 
обязаны иметь, сверхъ установленнаго свидетельства па право 
торговли вообще, особое свидетельство па производство означен- 
наго рода торговли.

3. Свидетельства на производство торговли порохомъ вы­
даются: а) лицамъ, желающпмъ содержать пороховые склады, а ра­
вно желающпмъ производить торговлю пзъ лавокъ въ столицахъ, 
губернскихъ городахъ и градопачальствахъ—губернаторами и гра­
доначальниками, ио принадлежности, и б) желающпмъ производить 
торговлю пзъ лавокъ въ прочихъ местностяхъ—начальниками уГзд- 
пой полпщп пли лицами, ихъ заменяющими.



— 71 —

Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Główuo-Zarządzajacych 
oddzielnemi wydziałami, jednych—ukazami, a innych — przez 
zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokuratora 1 Departamen­
tu Rządzącego Senatu kopij postanowienia Senatu; również prze­
słać ukazy: Generał-Gubernatorom, Gubernatorom Wojennym, 
Gubernatorom,Naczelnikom miast,ZarządomGubernialnym Woj­
skowym i Obwodowym; Najświętszemu zaś Synodowi Rządzące­
mu, wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogól­
nym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, a Departamen­
towi Ministeryura Sprawiedliwości kopię postanowienia; dla wy­
drukowania zaś w sposobie przepisanym kantorowi drukarni Se­
natu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczeghw).

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką na­
pisano:

W Londynie, „Ma być podług tego.“
d. 6 (18) Maja 1874 roku.

PRZEPISY
0 handlu prochem myśliwskim, zachowywaniu i przewozie 

prochu.

1. Handel prochem myśliwskim dozwala się prowadzić osobom 
prywatnym: a) z prochowni i b) ze sklepów.

2. Życzący sobie prowadzić handel prochem myśliwskim, oprócz 
ustanowionego świadectwa na prawo prowadzenia handlu wogóiności, 
obowiązani są posiadać świadectwo na prowadzenie wzmiankowanego 
rodzaju handlu.

3. Świadectwa na prowadzenie handlu prochem wydawać bę­
dą: a) osobom, życzącym sobie utrzymywać prochownie, jak również 
życzącym sobie prowadzić handel ze sklepów, w stolicach, miastach 
gubernialnyeh i okręgach miejskich — gubernatorzy i naczelnicy 
okręgów miejskich, stosownie do kompetencyi, i b) życzącym sobie pro­
wadzić handel ze sklepów w innych miejscowościach— naczelnicy po- 
licyi powiatowej lub ich zastępcy.
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4. Въ свпдЬтельствахъ на торговлю норохомъ, выдаваемыхъ 
лицамъ, желающпмъ содержать пороховые склады, означается, па 
какое пмеппо количество пороха имЬется у торговца требуеыаго 
устройства пом'Ьщеше.

5. Содержатели частиыхъ складовъ пмЬютъ право upioópb- 
тать охотнпчш иорохъ пзъ казепныхъ складовъ въ колпчеств-Ь, ие 
превышающемъ размЬровъ зиачащагося въ свпдЬтельствЬ па тор- 
товлю порохомь помЬщещ'я, ио ип въ какомъ случай пе болЬе, за 
одппъ разъ и въ одпЬ рукп, какъ сто пудовъ въ Европейской Poe­
tin п сто пятъдесятъ пудовъ въ Спбпрп. Содержатель склада мо- 
жетъ требовать поваго отпуска пороха только тогда, когда въ скла- 
дй его остается на лицо пороха: пе болЬе пятидесяти пудовъ въ 
Европейской Poetin п ne болЬе семидесяти пяти пудовъ въ Спбпрп; 
о количеств'Ь остающагося пороха должно быть представлено удо- 
стовЬреше мЬстной полпцш.

6. Содержатели складовъ пмЬютъ право прюбрЬтать порохъ 
п другъ у друга, соблюдая прп томъ услов1я, опредЬлеппыя въ ст. 5.

7. Содержатели нороховыхъ складовъ обязаны о всякомъ 
количеств'Ь отпущенного пмъ пзъ казны пороха, а равио п npio6pb- 
теннаго пып отъ другпхъ лпцъ, виоепть въ особую кипгу, вписывая 
въ пей п веяюй отпускъ пороха. Прп продажЬ опаго въ количе­
ств'Ь, превышают,емъ указанные въ ст. 9-й размЬры, должны быть 
означаемы пмепа покупателей.

8. Въ лавкахъ, пзъ копхъ производится продажа пороха, 
дозволяется имЬть не болЬе тридцати фунтовъ опаго. Topryiąie 
изъ лавокъ могутъ прюбрЬтать охотнпчш порохъ въ соотвЬтству- 
югцемъ сему количеств'Ь какъ пзъ казепныхъ, такъ пзъ частиыхъ 
складовъ.

9. Торговцы могутъ продавать потребптелямъ (кромЬ мало- 
лЬтпыхъ) пороха, въ одинъ разъ и въ одпЬ рукп: въ Спбпрп п въ 
т'Ьхъ еЬверпыхъ губершяхъ Европейской Poetin, жители копхъ за­
нимаются звЬрппымъ пли птпчьимъ промысломъ, п ближайшее ука- 
заше которыхъ предоставляется Министру Внутрепнпхъ Д'Ьлъ,— 
не бол'Ье двенадцати фунтовъ, а въпрочихъ мЬстноетяхъ—пе болЬе 
шеста фунтовъ. Отъ покупателей не требуется нпкакнхъ свид'Ь- 
тельствъ.

10. Въ гостппныхъ п торговыхъ рядахъ продавать плп хра­
нить иорохъ воспрещается.
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4. W świadectwach na handel prochem wydawanych osobom, 
życzącym sobie utrzymywać prochownie, ozuacza się, na jaką mianowi­
cie ilość prochu handlujący ma przepisanej budowy pomieszczenie.

5. Utrzymujący prywatne prochownie mają prawo nabywać 
proch myśliwski z prochowni Rządowych w ilości odpowiadającej wy­
miarom wskazanego w świadectwie na prowadzenie handlu prochem 
pomieszczenia; w żadnym zaś razie ilość prochu wydawanego naraz 
jednej osobie nie może przenosić stu pudów w Rosyi Europejskićj, a 
siedmdziesięciu pięciu w Syberyi. Utrzymujący prochownię może żą­
dać nowej partyi prochu dopićro wtedy, gdy w składzie jego pozosta- 
je prochu: nie więcej jak pięćdziesiąt pudów w Rosyi Europejskićj, a 
nie więcćj jak siedmdzicsiqt pięć pudów w Syberyi; co do ilości po­
zostałego prochu należy przedstawić poświadczenie miejscowej władzy 
policyjnej.

6. Utrzymujący prochownie mają również prawo nabywać proch 
jeden od drugiego, z zachowaniem warunków określonych w art. 5.

7. Utrzymujący prochownie obowiązani są każdą ilość prochu 
nabytego od kogo innego zapisywać do oddzielnej książki, wpisując do 
niej również i każdy prochu wydatek. Przy sprzedaży prochu w ilo­
ści wyższćj od wskazanej w art. 9 winny być wskazane nazwiska ku­
pujących.

8. W sklepach, w których odbywa się sprzedaż prochu, nie 
wolno jest mieć więcćj nad trzynaście funtów takowego. Handlujący 
w sklepach mogą nabywać proch myśliwski w odpowiednićj powyż­
szemu ilości zarówno z rządowych jak i z prywatnych prochowni.

9. Handlujący mogą sprzedawać prochu konsumentom (oprócz 
małoletnich) jednorazowo i jednej osobie: w Syberyi i w tych z północ­
nych gubernij Rosyi Europejskićj, w których mieszkańcy zajmują się 
łowiectwem dzikich zwierząt i ptaków i bliższe wskazanie których po­
zostawia się Ministrowi Spraw Wewnętrznych — najwyżćj dwanaście 
funtów, a w pozostałych miejscowościach—najwyżćj sześć funtów. Od 
kupujących żadnych świadectw uic wymaga się.

10. W hotelach i na targowiskach sprzedawać ani przechowy­
wać prochu nie wolno.
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11. Воспрещается поручать продажу пороха лицами, недо- 
стпгшпмъ совершепполеИя (21 года), а равно лпцамъ петрезваго 
поведешя.

12. Порохъ долженъ быть сохраияемъ п иродаваемъ пе ппа- 
че, какъ въ т'Ьхъ самыхъ жестяикахъ съ бандеролью, въ которыхъ 
опъ отпускается пзъ казеппыхъ складовъ; продажа пороха розсыпыо 
воспрещается.

13. Въ пороховыхъ складахъ торговать порохомъ дозволяет­
ся только прп дпевпомъ св'ЬтЬ.

14. Въ пороховыхъ складахь воспрещается храппгь вмЬсг'Ь 
съ порохомъ фейерверки, капсюли и вообще предметы, выдЬлывае- 
мые пзъ ударпаго пороха и другпхъ взрывчатыхъ составовъ, пефтъ, 
кероспнъ, зажпгательпыя сппчкп, лакп п вообще всяшя удобовос- 
пламеняюшдяся вещества, а равно вносить въ озпачепныя помЬще- 
н1я какъ пазвапныя вещества, такъ п огонь; воспрещается также 
въ упомяпутыхъ помЬщетяхъ разводить огонь и курить табакъ.

15. Частные пороховые склады должны быть устраиваемы 
за чертою города пл i селешя, пе ближе двухсотъ саженъ отъ жилья 
и четырехсотъ сажепъ отъ фабрпкъ п заводовъ.

16. Частные пороховые склады могутъ быть располагаемы 
совокупно группами, по прп томъ непремЬппомъ условш, чтобы 
каждый погребъ былъ обпесепъ земляпымъ валомъ, чтобы общее 
количество пороха, хранящагося въ спхъ погребахъ, пе превышало 
трехсотъ пудовъ и чтобы, прп расположены па одной мЪстлостп 
нЬсколькихъ такихъ группъ пороховыхъ погребовъ, разстояше меж­
ду группами было пе меп'Ье одной версты.

' 17. КромЬ озпачеппыхъ выше (ст. 5—Iß) правплъ, прп хра­
нены п перевозка пороха какъ торгующими, такъ п всЬмп вообще 
частными лицами, должны быть соблюдаемы особыя постаповлетя, 
пздаше копхъ предоставляется взаимиому соглашение Мпнпстровъ: 
Военнаго, Вяутреннпхъ ДЬлъ и Путей Сообщетя п Управляющаго 
Морскпмъ Мпппстерствомъ.

18. Частными лицами въ пути, на желЬзпыхъ дорогахъ, па- 
роходахъ и въ общественныхъ экппажахъ, дозволяется пмЬть прп 
себЬ пе болЬе трехъ фунтовъ охотнпчьяго пороха на каждаго че­
ловека и при томъ пе пначе, какъ въ тЬхъ же жестяикахъ, въ ко­
торыхъ порохъ отпущеаъ пзъ склада, плп въ металлпческпхъ по- 
роховпицахъ. Перевозка же по желЬзнымъ дорогами принадлежа-
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11. Nie wolno poruczać sprzedaży prochu osobom niepełnolet­
nim (nie mającym lat 21). jak również osobom nietrzeźwego prowa­
dzenia się.

12. Proch przechowywanym i sprzedawanym być winien ko­
niecznie w tych samych puszkach blaszanych z banderolą, w których 
wydany został ze składów rządowych; rozsypywać prochu dla sprze­
daży w mniejszych ilościach nie wolno.

13. W prochowniach prowadzić handel prochem wolno tylko 
przy świetle dziennym.

14. Nie wolno jest przechowywać w prochowniach, razem z pro­
chem, fajerwerków, kapsli i wogóle przedmiotów wyrabianych z pro­
chu zapalającego się od uderzenia oraz innych wybuchających mate- 
ryałów: nafty, kamfiny. zapałek, lakierów i wogóle wszelkich łatwo- 
zapalnych przedmiotów, jak również nie wolno wnosić do wzmianko­
wanych pomieszczeń zarówno wyżej wymienionych przedmiotów ja­
kotćż i ognia; nadto zakazuje się w rzeczonych pomieszczeniach zapa­
lać ogień lub palić tytoń.

15. Prywatne prochownie winny być urządzane po za granica­
mi miasta lub wsi, wodległości przynajmniój dwuchset sążni od mie­
szkań i czterystu sążni od fabryk i zakładów.

16. Prywatne prochownie mogą być łączone w grupy, ależ tym 
koniecznym warunkiem, ażeby każda piwnica otoczoną była z ziemi 
usypanym wałem, ażeby ogólna ilość prochu w piwnicach tych miesz­
czącego się nie przenosiła trzystu pudów i ażeby wrazie pomieszczenia 
w jednej i tćj samej miejscowości kilku takich grup prochowni odleg­
łość pomiędzy grupami nie była mniejszą od jednej wiorsty.

17. Oprócz wyżej wzmiankowanych (art. 5 — 16) przepisów, 
przy zachowywaniu i przewozie prochu, zarówno przez handlujących 
jakotćż i przez wszelkie inne osoby prywatne, winny być zachowane 
oddzielne postanowienia, które wydane będą po wzajemném porozu­
mieniu się Ministrów Wojny, Spraw Wewnętrznych i Dróg komunika- 
cyi oraz Zarządzającego Ministeryum Marynarki.

18. Osobom prywatnym w drodze, na kolejach żelaznych i 
w ekwipażach publicznych wolno jest mieć przy sobie nie wyżćj nad 
trzy funty prochu myśliwskiego na jedną osobę i nadto koniecznie 
albo w tych samych blaszankach, w których proch wyszedł ze składu, 
albo w metalowych puszkach. Zaś przewóz kolejami żelaznemi pro­
chu należącego do osób prywatnych, w ilości większćj uad trzy funty,
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щаго частными лпцамъ пороха въ количеств!; болЬе трехъ фунтовъ 
производится иа основании правплъ о перевозке ио означепнымъ 
дорогами пороха и огнестрЬльныхъ нрппасовъ, прппадлежащпхъ 
войскамъ.

19. Надзоръ за выполпешемъ торгующими порохомъ правплъ 
положетя о иошлпнахъ за право торговли и промысловъ произво­
дится учреждешямп и лицами, поименованными въ глав'Ь XII прим, 
къ ст. 464 устава о пошлнпахъ (Свод. Зак. T. V, ио ирод. 1868 г.); 
наблюдете же за пснолнешемъ пастоящпхъ правплъ п иреследо- 
ваше впновныхъ вънарушети оныхъ предоставляется педпцш въоб- 
щеустановлепномъ законами порядке.

20. Когда отъ несоблюдешя въ частиыхъ пороховыхъ скла- 
дахъ правплъ объ устройств!; пхъ, о xpaueuin въ ипхъ пороха, пли 
же о торговл!; онымъ, будетъ угрожать опасность, губернаторами 
и градоначальниками, ио принадлежности, предоставляется делать 
распоряжешя о закрыли склада, съ возбуждешемъ въ то же время 
судебнаго преследовала впновныхъ.

21. За производство торговли порохомъ, въ виде промысла, 
лицами, не получившими особаго па ciio торговлю свидетельства, 
виновные подвергаются:

заключит ю въ тюрьме па время отъ двухъ до четырехъ 
месяцевъ и отобранпо всего оказавшагося у нпхъ по­
роха.

22. За xpanenie пороха въ количестве бол!;е тридцати фуп- 
товъ не въ устаповлеппыхъ пороховыхъ складахъ, а равно за на- 
pynienie правплъ объ устройстве такпхъ складовъ (ст. 15 и 16), ви­
новные подвергаются :

завлючешю въ тюрьме па время отъ двухъ до четырехъ 
месяцевъ, плп аресту пе свыше трехъ месяцевъ.

23. За парушеше прочихъ, кроме указаниыхъ въ статьяхъ 
21 и 22, правплъ о торговле порохомъ, а также за песоблюдеше 
предппсаниыхъ закономъ, плп пздаппыхъ въ установлепномъ по­
рядке постановлен^ о предосторожпостяхъ при xpauenin и пере­
возке пороха, виновные подвергаются:

аресту не свыше трехъ месяцевъ плп денежному взыска- 
шю не свыше трехсотъ рублей.

Темъ же наказаа1ямъ подвергаются виновные въ такой ne- 
осторожности илп безпечностп при обращешп съ порохомъ, кото-
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dokonywa się na zasadzie przepisów o przewozie rzeczonemi koleja­
mi prochu i materyałów strzelniczych, należących do wojsk.

19. Kontrolę nad wypełnieniem przez handlujących prochem 
przepisów o podatkach za prawo handlu i przemysłu prowadzić będą 
instytucye i osoby wzmiankowane w rozdziale XII dodatku do art. 464 
ustawy o podatkach (Sw. Zak. T. V, dal. ciąg zr. 1868); przestrzeganie 
zaś, aby niniejsze przepisy były wypełniane, i pociąganie winnych u- 
chybienia tym przepisom do odpowiedzialności porucza się policyi, 
w sposobie ogólnie w prawach przepisanym.

20. Jeżeli wskutek niewypełnienia w prywatnych prochowniach 
przepisów o ich budowie, o zachowaniu w nich prochu lub o handlu 
takowym, będzie groziło niebezpieczeństwo, w takim razie gubernato­
rom i naczelnikom miast, stosownie do kompetencyi, służyć będzie 
prawo wydać rozporządzenie względem zamknięcia prochowni, pocią­
gając jednocześnie winnych do odpowiedzialności.

21. Za handel prochem, prowadzony jako przemysł przez osoby, 
które na takowy handel świadectwa nie otrzymały, winni ulegną:

zamknięciu w wieży na czas od dwóch do czterech miesię­
cy; nadto wszystek proch u nich znaleziony zostanie im 
odebrany.

22. Za przechowywanie prochu w ilości większćj nad trzydzie­
ści funtów gdzieindziej, a nie w ustanowionych prochowniach, jak rów­
nież za uchybienie przepisom o budowie rzeczonych prochowni (art 
15 i 17) winni ulegną:

zamknięciu w wieży na czas od dwóch do czterech miesięcy 
albo aresztowi nie dłuższemu nad trzy miesiące.

23. Za uchybienie innym, oprócz wskazanych w artykułach 
21 i 22, przepisom o handlu prochem, jak również za niezachowanie 
prawem przepisanych lub wydanych w ustanowionym sposobie po­
stanowień o ostrożnościach przy zachowaniu i przewozie prochu winni 
ulegną:

aresztowi nie dłuższemu nad trzy miesiące albo karze pie- 
niężnćj do trzystu rubli.

Takim samym karom ulegną winni takiej nieostrożności lub 
nieoględności w obchodzeniu się z prochem, które chociaż i nie są



78

рыя, хотя п не предусмотрены именно въ законе нлп въ постано- 
влешяхъ о порядке храпешя н перевозке пороха, но относительно 
которыхъ виновный должепъ былъ съ вероятностью предвидеть 
имеющую произойти отъ неосторожности плп безиечности его опас­
ность.

24. Когда иоследств1емъ проступковъ, означеипыхъ въ ста- 
тьяхъ 22 и 23, будетъ пожаръ, пли же нанесете кому либо смерти, 
рапъ пли увечья, виновные подвергаются:

заключенно въ тюрьме на время отъ двухъ до восьми 
месяцевъ.

25. Въ случае совершешя торговцемъ въ треий разъ какого 
либо изъ означенпыхъ въ статьяхъ 22—24 нарушений, виновные, 
сверхъ определенна™ за то napyiuenie наказашя, подвергаются:

лпшешю навсегда нрава торговать иорохомъ.
Въ случае Hapyineuifi особой важности, суду предоставляется 

присоединять къ следующему виновнымъ наказанью лпшеше на­
всегда права торговать иорохомъ, хотя бы они привлекались къ от­
ветственности только въ первый плп во второй разъ.

Подиисалъ:
За Председателя Государственна™ Совета

Дрмиг^я Петръ Олъденбургстй.

ОСОБЫЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПОСТАНОВЛЕНЫ
къ Высочайше утвержденнымъ 6(18) Мая 1874 г. правиламъ 
о торговле охотничьимъ порохомъ, хранении и перевозке по­
роха, составленный, на основами ст. 17 сихъ правилъ, по взаим­
ному соглашенно Министровъ: Военнаго, Внутреннихъ ДЪлъ, 

Путей Сообщена и Управляющаго Морскимъ Министерствомъ.

§ 1. Полы въскладахъ должны быть деревянные и при устрой­
стве ихъ пе должно употреблять же.гЬзныхъ, стальныхъ, а также 
чугуииыхъ гвоздей нлп болтовъ. Для иомещеюя въ складе ящп- 
ковъ съ иорохомъ, должны быть устроены прочные деревянные 
стелажп съ нарами пли полками. Если для скреплешя стелажей 
плн самаго склада будуть употреблены железные гвозди плп бол-
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przewidziane przez prawo lub postanowienia o sposobie zachowania 
i przewozu prochu, ale względem których wiuny powinien był z praw­
dopodobieństwem przewidzieć mające nastąpić z powodu nieostrożno­
ści lub nieoględności niebezpieczeństwo.

24. Gdy skutkiem wykroczeń, wzmiankowanych w artykułach 
22 i 23, wyniknie pożar albo ktoś poniesie śmierć, rany lub kalectwo, 
winni ulegną:

zamknięciu w wieży na czas od dwóch do ośmiu miesięcy.

25. Wrazie popełnienia przez handlującego po raz trzeci któ­
regokolwiek z wykroczeń, wzmiankowanych w artykułach 22 — 24, 
■winni, oprócz określonej za to wykroczenie kary, ulegną:

pozbawieniu na zawsze prawa prowadzenia handlu prochem.
W przypadku szczególnie ważnych wykroczeń sądowi służyć bę­

dzie prawo dołączyć do grożącej winuym kary pozbawienie prawa 
prowadzenia handlu prochem, chociażby takowi pociągani byli do od­
powiedzialności poraź pierwszy lub drugi.

Podpisał:
Za Prezesa Bady Państwa Książe Piotr Oldeiiburgski.

ODDZIELNE POSTANOWIENIA UZUPEŁNIAJĄCE
do Najwyżej zatwierdzonych d. 6 (18) Maja 1874 r. przepisów 
o handlu prochem myśliwskim, o zachowywaniu i przewozie prochu, 
sporządzone na zasadzie art. 17 tych przepisów, po wzajemném 
porozumieniu się Ministrów: Wojny, Spraw Wewnętrznych, Dróg 

komunikacyi oraz Zarządzającego Ministeryum Marynarki.

1. Podłogi w prochowniach winny być drewniane i przy ukła­
daniu ich nie należy używać żelaznych, stalowych tudzież surowco­
wych gwoździ i szrub. Dla pomieszczenia w składzie skrzynek z pro­
chem powinny być urządzone mocne drewniane rusztowania z tapcza­
nami albo pólkami. Jeżeli dla przymocowania rusztowań lub samego



80

ты, то части пхъ, выходяшде внутрь склада, должны быть углуб­
лены въ дерево н закрыты деревомъ плп ч-Ьмъ лнбо другимъ подъ 
лпцо съ деревомъ. Задвижки, крючки, болты, а равно и nponifl 
части дверей и затворовъ, какъ-то: пробои, петли и т. и., обращен­
ные внутрь склада, должны быть мЬдпые, плп должны быть покры­
ты листовою латунью. Весь ноль въ склад-Ь, а также пары плп 
полки должны быть устлаиы чистыми рогожами или циновками, ина 
иолу пе сл-Ьдуетъ оставлять пе убранными просыпавшагося пороха 
плп пороховой пыли. Въ склад-Ь пе должно хранить ничего кром-Ь 
пороха илп его укуноркп, а около склада можно храппть одну лишь 
укупорку.

2. При вход-h въ особые склады, устроенные для хранешя 
бол-he 30 фун. пороха, сл-Ьдуетъ сппмать обыкновенную обувь илп 
иад-Ьвать но верхъ опой кеньги илп валенки, по безъ желЬзныхъ 
гвоздей плп шпплекъ.

3. При пороховомъ складЬ, кромЬ кенегъ или валеиокъ, дол­
жно пм-Ьть деревянный плп м-Ьдпый молотокъ, мЬдную отвертку для 
отвинчпвашя впнтовъ у ящпковъ, надежный деревянный л-Ьстипцы 
для всхода на нары пли полкп, веревочныя носилки для переноски 
ящпковъ съ жестянками, наполненными порохоыъ. Запрещается: 
а) производить въ склад-Ь кашя-бы то пи было исиравлешя въ томъ 
случаЬ если въ склад-Ь находится порохъ, б) перевозить на тачкахъ 
въ склад-Ь плп вн-Ь онаго, при какпхъ бы то ни было нагрузкахъ 
и выгрузкахъ, а также бросать ящики съпорохомъ пли перекатывать 
и волочпть пхъ по полу пли по землЬ, а должно носить ящики на 
рукахъ пли иа носплкахъ.

4. При upieü-h пороха пзъ казенныхъ складовъ сл-Ьдуетъ 
предварительно осматривать прочна ли укупорка, а также цЬлы-лп 
бандероли на пороховыхъ жестяпкахъ.

5. При неревозкЬ охотпичьяго пороха, жестянки, въ коихъ 
онъ пом-Ьщается, должны быть уложены въ ящики, а самые ящики 
обернуты кожей, войлокомъ илп циновкою. Укупоренпые такпмъ 
образомъ ящики съпоромомъ (въ жестянкахъ) сл-Ьдуетъ укладывать 
на прочные телЬгп плп возы, такъ чтобы ящики пе шатались и пе 
терлись въ дорогЬ, для чего промежутки между ними, если встрЬ- 
тптся въ томъ падобиость, слЬдуетъ утыкать мочалами, плп ста­
рыми рогожами.

6. При неревозкЬ пороха на лошадяхъ, на каждую повозку 
сл'Ьдуетъ ном-Ьщать такое количество пороха, чтобы вЬсъ онаго
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składu użyte będą żelazne gwoździe lub szruby, to części ich wcho­
dzące do wewnątrz składu powinny być wbite w drzewo i zakryte 
drzewem lub czćm inućm, na podobieństwo drzewa. Zasuwy, haki, 
szruby, jak również inne części drzwi i zamknięć, jakoto: skoble, pęt­
lice i t. p., zwrócone do wewnątrz składu, powinny być miedziane lub 
też winny być pokryte blachą mosiężną. Cała podłoga w składzie 
jak również tapczany i półki powiuny być wysłane czystemi rogożka- 
mi lub blachami eynkowemi i na podłodze nie należy pozostawiać roz­
sypanego prochu lub prochowego pyłu. W składzie nie ma być nie 
zachowywane, oprócz prochu i jego opakowania, a obok składu moż­
na przechowywać tylko opakowanie.

2. Przy wejściu do oddzielnych składów, zbudowanych na za­
chowanie większej ilości od 30 funtów prochu, należy zdejmować 
zwyczajne obuwie lub tćż wdziewać na wierzch berlacze albo pilśnianki, 
ale bez żelaznych gwoździ ani szpilek.

3. Przy prochowniach, oprócz berlaczów i pilśnianek, należy 
mieć: drewniany albo miedziauy młotek i miedziauy szrubsztak do od- 
szrubowywania skrzynek; pewne drabiny drewniane do wchodzenia na 
tapczany i półki; szpagatowe nosze do przenoszenia skrzynek z bla- 
szankami napełnionemi prochem. Zabrania się: a) dokonywać w 
składzie jakichkolwiek napraw, wrazie jeżeli w nim znajduje się proch; 
b) przewozić na taczkach w składzie lub zewnątrz składu, przy wszel­
kiego rodzaju ładowaniach i wyładowaniach, jak również rzucać 
skrzynki z prochem, przetaczać i przeciągać je po podłodze lub po zie­
mi, lecz należy nosić skrzynki na ręku lub na noszach.

4. Przy odbieraniu prochu z rządowych prochowni, należy prze- 
dewszystkićm obejrzyć, czy cpakowauie jest mocne i czy banderole na 
blaszankach prochowych nie są naruszone.

5. Przy przewozie prochu myśliwskiego, blaszanki, w których 
się takowy znajduje, powinny być ułożone w skrzynkach, a same 
skrzynki—obwinięte w skórę, wojłok lub blachę cynkową. Opako­
wane w ten sposób skrzynki z prochem (w blaszankach) układać na­
leży na mocnych wózkach lub wozach tak, ażeby skrzynki nie ruszały 
się i nie tarły w drodze; dla tego miejsca próżne pomiędzy skrzyn­
kami, jeżeli tego zajdzie potrzeba, powinny być poprzetykane łykiem 
lipowćm albo staremi rogożami.

6. Przy przewozie prochu końmi, na każdy wóz należy pomie­
szczać taką ilość prochu, ażeby waga jego wraz z opakowaniem nie

Cz. dr. 1875 ö
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съ укупоркою составлять не бол'Ье 30 пудовъ. ВагЬстЬ съ порохомъ 
не дозволяется помещать какую-бы то ни было другую кладь; еслп- 
же пороху везется nenie 15 пудовъ, то вм’Ьст'Ь съ пороховыми ящи­
ками дозволяется помещать п другую кладь, кром'Ь легко воспла­
меняющихся веществъ (°), по съгЬмъ, чтобы порохъ былъ уложенъ 
сверху.

7. На повозк'Ь, везущей порохъ, а если опъ везется въ ni 
сколькпхъ новозкахъ, то на передней пзъ ппхъ, должепъ быть вы- 
ставдень красный фдагь.

8. Каждый траиспортъ съ порохомъ, неревозимымъ па одной 
или и'Ьсколькпхъ коиныхъ новозкахъ, долженъ быть норучаемъ, 
подъ отвЪтствепностпо хозяппа илп хозяевъ транспорта, особому 
благонадежному лицу, независимо отъ сопровождающихъ повозки 
возчиковъ. Хозяппъ пороховаго транспорта, или его дов’Ьреппыи, 
обязана, строго наблюдать, чтобы возчики были па свопхъ М'Ьстахъ, 
т. е. при новозкахъ съ порохомъ, и передни! возчикъ иредупреж- 
далъ - бы вс'Ьхъ встр'йчающпхся, чтобы мпмо транспорта 'Ьхалп 
шагомъ. /

9. Курпть табакъ и разводить огонь па разстояшп Menie 100 
сажень отъ повозокъ, съ порохомъ, воспрещается, а также воспре­
щается лпцамъ, сонровождающпмъ повозки съ порохомъ, кром'Ь 
лица, которому вв’Ьреиъ главный надзоръ за ними въ пути, nniïb 
при себгЬ спички и друия легко-воспламеняюшдяся вещества.

10. Повозки съ порохомъ не должны приближаться на раз- 
стояте Menie 100 сажень къ жел'Ьзной дорог'Ь въ виду но'Ьзда пли 
паровоза, п къ про'Ьзжей дорогЬ пли жилью при остаповкахъ для 
ночлега илп покормокъ.

11. Останавливаться на постоялыхъ дворахъ съ пороховыми 
повозками воспрещается, равнымъ образомъ не дозволяется остав­
лять эти повозки безъ присмотра, при остаповкахъ.

12. Когда во время сл!щовашя пороховаго транспорта слу 
чптся гроза, то отнюдь не должно входить въ xicb, но останавли­
ваться въ чпстомъ пол'Ь, по возможности дальше отъ жилья, и раз 
ставить повозкп одну отъ другой не ближе, какъ па 15 сажепь, из- (*)

(*) См. § 14 Высочайше утвержденныхъ правилъ о торгов дЬ 
охотпнчьимъ порохомъ, хранении u псревозкЬ онаго.
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przenosiła 30 pudów. Razem z prochem nie wolno kłaść żadnych in­
nych ładunków; .jeżeli zaś prochu wiezie się mniej niż 15 pudów, wta- 
kira razie razem ze skrzynkami prochowemi wolno kłaść i inne ładun­
ki, oprócz lekko zapalnych przedmiotów (*), z tém jeduakże zastrze­
żeniem, żeby proch był ułożony na wierzchu.

7. Na wozie, wiozącym proch, a jeżeli takowy wiezie się kilko­
ma wozami, to na jadącym na przodzie powinna być wystawiona czer­
wona tlnga.

8. Każdy transport prochu, przewieziony na jednym lub kilku 
wozach konnych, powinien być poruczany, pod odpowiedzialnością wła­
ściciela lub właścicieli transportu, osobie zasługującej na zaufanie, 
niezależnie od furmanów prowadzących wozy. Właściciel transportu 
prochu albo jego pełnomocnik powinien surowo przestrzegać, ażeby 
furmani znajdowali się na swoich miejscach, t. j. przy wozach z pro­
chem, oraz żeby jadący na przodzie furman uprzedzał wszystkich po 
drodze napotykanych, ażeby obok transportu jechali stępo.

9. Palić tytoniu, rozpalać ognia w odległości mniejszéj niż 100 
sążni od wozów nie W'olno; zabrania się również prowadzącym wozy 
z prochem, oprócz tego komu jest powierzony nadzór nad niemi w dro­
dze, mieć przy sobie zapałki i inne łatwo zapalne przedmioty.

10. Wozy z prochem nie powinny przybliżać się na odległość 
bliższą od 100 sążni do kolei żelaznej naprzeciwko pociągu lub paro- 
chodu i do drogi przejazdowej lub mieszkań, gdy się zatrzymują na 
noclegi lub na popasy.

11. Zatrzymywać się z prochem w zajazdach nie wolno; zabra­
nia się również pozostawiać wozów bez dozoru w'czasie zatrzymania 
się po drodze.

12. Gdy wczasie prowadzenia transportu prochu zaskoczy bu­
rza, to bynajmniej nie trzeba wjeżdżać do lasu lecz należy zatrzymać 
się na otwartéra polu i rozstawić wozy w odległości jeden od drugie­
go przynajmniój 15 sążni, unikając blizkości pojedynczo stojących

(*) Patrz § 14 Najwyżej zatwierdzone przepisy o handlu prochem myśliw­
skim, zachowaniu i przewozie takowego.

6®
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б'Ьгая близости отдельно стоящпхъ деревъ, столбовъ и другпхъ 
возвышепныхъ предметов!.. Если же гроза пастигиетъ транспорта 
въ лйсу, то слйдуетъ неиремйнпо продолжать путь лйсомъ не торо­
пясь, а ио выход! па чпстое поле, останавливаться какъ сказано 
выше.

13. Когда будетъ замйчепъ впереди, ио пути слйдовашя 
транспорта, разведенный огонь пли пожаръ, то это мйсто сл’Ьдуетъ 
объ'Ьхать стороною; если же сделать этого нельзя, то остановив­
шись не ближе 300 сажень отъ разведенпаго огня пли пожара, 
требовать въ первомъ случай тушешя огня, а въ послйдиемъ вы­
жидать ирекращетя пожара, располагая па это время транспорта, 
какъ сказано въ предъпдущемъ пупктй.

14. Еслп во время пути сломается повозка, то остановивъ 
транспорта, разгрузить сломавшуюся повозку, и, спявъ съ нее ящи­
ки съ цорохомъ, разложить пхъ на проч1я повозки до перваго при­
вала, гд! сломавшаяся повозка должна быть исправлена пли заме­
нена другою прочною.

15. При спуск! транспорта съ горъ наблюдать, чтобы по­
возки находились не ближе 50 саж. одна отъ другой.

16. Если можно, объйзжать города и селеюя стороною; 
въ противномъ же случай завйдывающш трансиортомъ долженъ 
впередъ увйдомлять о пройздй мйстныя власти п просить, чтобы по 
пути слйдовашя транспорта были запираемы кузницы и тому по­
добный мастерски!, въ копхъ работы производятся огнемъ. Ирк 
проход! черезъ полотно желйзной дороги наблюдать, чтобы тран­
спорта находился отъ пойзда пли транспорта не ближе 100 сажень.

17. Повозки съ цорохомъ, гд! возможно, должны идти ша- 
гомъ и не болйе какъ по одной въ рядъ, въ нйкоторомъ разстояш'п 
одна отъ другой, при чемъ наблюдать, чтобы осп повозокъ были 
исправно смазаны. Завйдывающш трансиортомъ долженъ пмйть 
не ослабпое наблюдете, чтобы при слйдовапш транспорта въ точ­
ности соблюдались правила, изъясненный въ Свод! Гражданскпхъ 
законовъ, какъ то: въ !зд! держаться всегда правой руки, оставляя 
средину дороги свободною для пройзда, иовозкамъ идти не болйе 
какъ но одной въ рядъ п при калгдыхъ трехъ повозкахъ пмйть, по 
крайней мйрй. но одпому возчику.

18. При перевозк! пороха водою по рйкамъ, озерамъ и ка-
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drzew, slupów i innych podwyższonych przedmiotów. Jeżeli zaś bu­
rza zaskoczy transport w lesie, to należy koniecznie jechać dalej la­
sem, powoli, a po wyjechauiu na otwate pole, zatrzymać się w sposób 
wyżej opisany.

13. Gdy na drodze, po której postępuje transport, ukaże się 
zdała rozpalony ogień lub pożar, miejsce to należy objechać bokiem; jeże­
li zaś zrobić tego nie można, to, zatrzymawszy się w odległości przynaj­
mniej 300 sążni od rozpalonego ognia lub pożaru—żądać w pierwszym 
razie zagaszenia ognia, a w ostatnim przypadku—wyczekiwać końca 
pożaru, rozstawiając transport w sposób opisany w poprzednim u- 
stępie.

14. Jeżeli w czasie drogi zepsuje się wóz, to, zatrzymawszy 
transport, należy wyładować zepsuty wóz i pozdejmowawszy z niego 
skrzynki z prochem, porozkładać je na pozostałych wozach; na wozach 
tych wieść je należy aż do pierwszego spoczynku, gdzie zepsuty wóz 
powinien być naprawiony albo zastąpiony innym, mocnym.

15. Przy spuszczaniu transportu z gór należy przestrzegać, aże­
by wozy znajdowały się jeden od drugiego w oddaleniu przynajmniej 
50 sążni. •

16. O ile to jest możliwćm, należy objeżdżać miasta i wsie bo­
kiem; w przeciwnym zaś razie zawiadujący transportem powinien za­
wiadomić naprzód miejscowe władze o mającóm nastąpić przęjeździe 
i prosić je, ażeby na czas przewożenia prochu zamykane były kuźnie 
i tym podobne warsztaty, w których roboty prowadzą się przy pomocy 
ognia. Wrazie przejazdu przez sieć kolei żelaznych—przestrzegać, 
ażeby transport znajdował się od pociągu lub parochodu w odległości 
przynajmniej 100 sążni.

17. Wozy z prochem, gdzie to jest możliwóra, powinny iść stę­
po, po jednemu, w pewnej jeden od drugiego odległości; nadto, prze­
strzegać należy, ażeby osie wozów należycie były nasmarowane. Za­
wiadujący transportem powinien pilnie przestrzegać, ażeby przy wie­
zieniu transportu były z całą dokładnością zachowywane przepisy, 
wyjaśnione w Zbiorze Praw Cywilnych, jakoto: jadąe, trzymać się na­
leży zawsze prawéj ręki, pozostawiając środek drogi wolnym do prze­
jazdu; wozy iść powinny pojedynczo, jeden za drugim, i przy każdych 
trzech wozach znajdować się powinien przynajmniej jeden woźnica.

18. Przy przewozie prochu wodą, rzekami, jeziorami i kanała-
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паламъ, lia вс’Ьхъ судахъ, кроме пароходовъ, соблюдаются следую­
щая предосторожности:

а) Суда должпы быть легшя на ходу и удобный для управле­
ния; мачты на этнхъ судахъ, если будутъ безъ громоотводовъ (*), 
то не должны иметь металлическнхъ флюгарокъ.

б) Дозволяется, въ случае крайности, перевозить вм'ЬстЬ съ по- 
рохомъ u другую кладь, кроме легко воспламеняющихся веществъ, 
но съ т'Ьмъ, чтобы порохъ, укупоренный, какъ определено выше 
въ н. п. 5 п 6, былъ уложенъ въ отдпльпомъ помпщети п покрыть 
прочнымъ брезептомъ плп временною палубою. Строго воспре­
щается пм'Ьть какую либо другую кладь въ этомъ отдЬлешн.

в) На суди* выставляется дпемъ красный флагъ, натянутый 
такнмъ образомъ, чтобы онъ былъ внденъ п при безвЪтрш, а ночью 
фонарь съ краснымъ стекломъ.

г) Воспрещается вовсе унотреблеше на судне огня (исключая 
спгнальнаго фонаря), п cyAopoóonie ne должны иметь при себе нп- 
какпхъ средствъ для добывашя огня.

д) Передъ нагрузкой пороха въ судно, хозяпнъ опаго долженъ 
сообщить объ этомъ начальнику дистаищп, для определешя безо- 
наснаго места для погрузки.

е) О времени отвала судна съ порохомъ, хозяипъ его обязанъ 
уведомить ъгЬстнаго начальника дистаищп, сообщпвъ ему о пути, 
по которому нойдетъ судно и о мФсте выгрузки.

* ж) При проходе судна чрезъ городъ плп селеше, местное на­
чальство должно быть впередъ уведомлено о нриблпжешп судна, 
для приня'ия необходимыми меръ предосторожностей.

з) Для сокращешя времени сплава транспорта, тамъ, где су­
ществуете бичевая тяга, суда съ порохомъ, непременно должны ид­
ти съ двойными комнлектомъ судоробочихъ и тягловыхъ лошадей, 
т. е. па две смены тягловой силы.

и) Во время грозы, суда съ порохомъ должиы становиться на 
якорь, плп приставать къ берегу, иа местности, по возможности, 
удаленной отъ всякаго жилья.

(») Устройство и содержаше въ исправности громоотводовъ на мач- 
товыхъ судахъ, хотя и необязательно для судохозяевъ, но рекомендуется 
имъ какъ весьма полезная мЪра къ устранешю случаевъ возгарашя судовъ 
ОТЪ ДЪЙСТВ1Я молши.

1
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mi, na wszelkiego rodzaju statkach, oprócz parostatków, zachowywa­
ne być mają następujące ostrożności:

a) statki powinny być szybkiego biegu i łatwe do kierowania; 
maszty na nich jeżeli są bez gromochronów (*), to nie powinny mieć 
także metalicznych zakończeń.

b) Wrazie koniecznej potrzeby dozwala się przewozić razem 
z prochem i inne ładunki, oprócz łatwo zapalnych przedmiotów, z tern 
jednakże zastrzeżeniem, ażeby proch, opakowany w sposób określony 
wyżej w ustępach 5 i 6, był złożony w oddzielnym miejscu i pokryty 
lnocućm płótnem żaglowem lub tymczasowćm rusztowaniem. Surowo 
zakazuje się wieść jakikolwiekbądź inny ładunek w tym samym oddziale.

c) Na statku wystawioną będzie w dzień flaga czerwona naciąg­
nięta w ten sposób, ażeby była widoczną nawet wtedy, gdy nie ma 
wiatru; a w nocy—latarnia z czerwonóm szkłem.

d) Zabrania się używać na statku ognia (oprócz latarni sygna­
łowej), a robotnicy na statku nie powinni mieć przy sobie żadnych 
przedmiotów do otrzymywaniu ognia służących.

e) Przed naładowaniem prochu na statek, właściciel takowego 
powinien uwiadomić naczelnika dystansu, który wyznaczy miejsce bez­
pieczne do ładowania.

f) O chwili odbicia statku z prochem właścieiel takowego obo­
wiązany jest zawiadomić miejscowego naczelnika dystansu, komuniku­
jąc mu, jaką drogą statek płynąć będzie i gdzie nastąpi wyładowanie.

g) Przy przepływaniu statku przez miasto lub wieś, miejscowa 
władza powinna być naprzód zawiadomiona o zbliżaniu się statku, dla 
przedsięwzięcia koniecznych środków ostrożności.

h) Dla skrócenia czasu spławiania transportu, tam gdzie istnieją 
biczowe pociągi, statki z prochem powinny być koniecznie prowadze- 
ne z podwójnym kompletem robotników statku i koni pociągowych, 
to jest na podwójną zmianę siły pociągowej.

i) Wczasie burzy, statki z prochem powinny koniecznie zarzu­
cić kotwicę, albo dobić do brzegu w miejscowości, o ile można, odda- 
lonéj od wszelkich pomieszkań.

(*) Urządzanie i utrzymywanio w należytym porządku gromochronów na 
statkach masztowych, jakkolwiek nie jest obowiązkowóm dla właścicieli statków, zale­
ca im się jednakowoż, jako bardzo pożyteczny środek do usunięcia wypadków pożaru 
sta.ków od uderzeń piorunu.
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к) Для варешя ппщп, ночлеговъ п другпхъ надобностей, суда 
съ норохомъ должны останавливаться въ удобныхъ для стоянка м'Ь- 
стахъ, съ павгътренной стороны не ближе */4 версты отъ жнлыхъ 
мЬстъ, пристаней, судовъ состоящпхъ на якорЬ плп у прпчаловъ 
и отъ тЬхъ м'Ьсть, гдЪ суда останавливаются для перемены лоцма- 
новъ, гребцовъ п лошадей. При этомъ два плп бол'Ье судна съ но­
рохомъ не должны останавливаться плп идти рядомъ, но обязаны 
иметь между собою не зген'Ье 200 саж. разстояшя.

л) Bapeuie пищи для людей, находящихся на судахъ съ норо­
хомъ, должно производиться не ближе J/4 версты па подветренной 
сторонЬ отъ этпхъ судовъ.

м) Въ случае значительной порчи судна, для псправлетя 
онаго, порохъ выгружается на берегъ, съ соблюдетемъ мйръ нре- 
досторожностп, указаипыхъ въ § 3 спхъ правплъ (н. б), прп чемъ 
мЬсто для временного склада пороха должно быть избрано соглас­
но §15 Высочайше утверждепныхъ правплъ о торговле охот- 
нпчьпмъ норохомъ, хранены п перевозке онаго.

19. При перевозке пороха моремъ па каботажныхъ судахъ, 
соблюдаются тЬ же предосторожности, itaxcia указаны выше въ пун­
кте 18-мъ.

20. На парусныхъ мореходныхъ судахъ, порохъ помещается 
вдали отъ корабельпаго очага (камбуза), который долЖенъ быть 
уетроенъ непременно па верхней палубе, и ответственность за со­
блюдете всЬхъ пеобходпмыхъ правплъ предосторожности прп па- 
грузке, во время плавашя и прп выгрузке, лежптъ на капитане или 
шкипере судна.

21. При перевозке пороха па нароходахъ, опъ помещается 
вдали отъ огня подъ палубою u самый огонь дозволяется иметь па 
нароходахъ съ норохомъ только въ машпппомъ отделены, въ от- 
личптельныхъ фонаряхъ, у кармы п въ камбузе. При этомъ соблю­
даются меры предосторожности указанный въ § 18 пунктахъ б, в, 
д, е, ж, и, к, м. Кроме того, мачты пароходовъ должны иметь 
внолпе исправные громоотводы, а на трубахъ пароходовъ должны 
быть металличесшя сетки. Ответственность за соблюдете предо­
сторожностей лежптъ на капитане парохода. Если порохъ пере­
возится па судахъ, букспруемыхъ пароходомъ, то въ этомъ случае, 
кроме пзложенпаго въ указапныхъ иуиктахъ§18, соблюдаются еще 
следующая предосторожности :
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k) W celu gotowania pożywienia, na noclegi lub gdy inna tego 
zajdzie potrzeba, statki z prochem powinny zatrzymywać się w do­
godnych na takie stanowisko miejscach od strony wiatru, w odległości 
przynajmniej J/4 wiorsty od miejscowości zamieszkałych, przystani 
i statków z zarzuconą kotwicą lub przywiązanych do pali oraz od tych 
miejsc, gdzie statki zatrzymują się dla zmiany rotmanów, wioślarzy 
i koni. Przytćm dwa lub więcćj statków z prochem nie powinny za­
trzymywać się ani płynąć razem obok siebie, lecz na odległości przy­
najmniej 200 sążni jeden od drugiego.

l) Pożywienie dla ludzi znajdujących się na statkach z prochem 
powinno być gotowane w odległości przynajmniej y4 wiorsty od tych 
statków od strony wiatru.

m) Wrazie ważnego uszkodzenia statku, dla naprawy takowego 
proch wyładowuje się na brzeg, z zachowaniem środków ostrożności 
wskazanych w § 3 niniejszych przepisów (ust. b); przytćm miejsce na 
tymczasowy skład prochu powinno być wybrane stosownie do § 15 
Najwyżej zatwierdzonych przepisów o handlu prochem myśliwskim 
i jego przewozie.

19. Przy przewozie p-ochu morzem, okrętami do pobrzeżnćj 
żeglugi służącetni, zachowane będą też same ostrożności, jakie są wska­
zane wyżej w § 18-in.

20. Na żaglowych okrętach proch umieszczanym być winien 
zdaleka od kuchni okrętowej, która powinna być urządzona koniecznie 
na górnym pokładzie, i odpowiedzialność za zachowanie wszelkich nie­
zbędnych przepisów ostrożności przy ładowaniu i wyładowaniu leży 
na kapitanie albo szyprze okrętu.

21- Przy przewozie prochu statkami parowemi, proch umiesz­
czać należy zdaleka od ognia pod pokładem; sam ogień wolno mieć 
na statkach z prochem tylko w oddziale maszynowym, w latarniach 
sygnałowych, na rufie i w7 kuchni okrętowej. Nadto zachowane być win­
ny środki ostrożności wskazane w §18 ustępach b, c, d, e, f, g, i, k, m. 
Oprócz tego, maszty statków parowych powinny mieć w dobrym sta­
nie gromochrony, a na kominach statkowych powinny się znajdować 
siatki metaliczne. Odpowiedzialność za zachowanie ostrożności leży 
na kapitanie statku. Jeżeli proch przewozi się okrętami ciągnionemi 
przez parochody, w takim razie, oprócz wskazanych w przytoczonych 
ustępach paragrafu 18, zachowane być mają jeszcze następujące ostro­
żności;
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а) Букспруюпцй пароходъ долженъ иметь па трубе металли­
ческую сЬтку.

б) Букспруемыя суда должны быть непременно иалубныя, лег- 
К1Я па ходу п удобныя для управлеш’я иметь причалы достаточной 
длппы. Порохъ па этпхъ судахъ долженъ помещаться иодъ па­
лубою.

в) На такпхъ судахъ пе дозволяется иметь огопь п судоробо- 
nie ne должны иметь при себе средствъ добывашя огня.

г) Люки па пароходахъ, па которыхъ нагружепъ порохъ и на 
букспруемыхъ судахъ съ норохомъ, должны быть покрыты проч- 
нымъ брнзептомъ, который долженъ быть смачпваемъ водою какъ 
можно чаще.

д) На букспруемыхъ судахъ съ порохомъ не должно быть пас- 
сажировъ.

е) На палубе пдущаго съ порохомъ судна, должны находить­
ся: брапспойтъ, ведра съ водою и мокрые швабры.

ж) На таковыхъ судахъ должны быть вывешиваемы дпемъ 
красный флагъ, а ночыо фонарь съ красными стеклами, пе только 
во время перевозки пороха, по п при нагрузке, перегрузке и вы­
грузке онаго.

22. Прп перевозке пороха на речныхъ п озерпыхъ судахъ 
соблюдете всехъ правплъ предосторожности лежитъ на ответ­
ственности хозяина судна.

23. Вообще прп транспоргпровашп пороха на морекпхъ 
и речныхъ судахъ, а также пароходахъ, должны соблюдаться су­
ществующая законоположешя, изложенный въ Торговомъ уставе.

24. Пересылка пороха по какимъ-бы то ни было путямъ, 
въ виде обыкповеппоп клади, безъ заявлешя, что отправляется 
именно порохъ, воспрещается.

Подписалъ:
Военный Минпстръ, Генералъ-Адъютантъ Милютинъ.
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a) Parochód ciągnący powinien mieć na kominie siatkę meta­
liczną.

b) Statki ciągnione powinny być koniecznie pokładowe, szybkie­
go biegu i łatwe do kierowania i mieć dostatecznćj długości liny do 
cumowania. Proch w takich statkach umieszczać należy pod pokładem.

c) Na statkach tego rodzaju nie wolno mieć ognia i robotnicy o- 
towi nie powinny mieć przy sobie środków do wydobywania ognia 
służących.

d) Otwory w pokładach na parochodach, na których naładowany 
jest proch, jak również na ciągnionych statkach z prochem, powinny 
być pokryte mocnćm płótnem żaglowóm, które, jak możua najczęściej, 
powinno być maczane wodą.

e) Na ciągnionych statkach z prochem nie powinno być pasa­
żerów.

f) Na pokładzie płynącego statku z prochem powinny się znaj­
dować: sikawka ogniowa, wiadra z wodą i mokre miotły okrętowe.

g) Na statkach takich powinny być wywieszane: na dzień czer­
wona flaga, a na noc latarnia zczerwonemi szkłami; nie tylko w czasie 
przewożenia prochu ale także podczas ładowania, przeładywowania 
i wyładowywania takowego.

21. Przy przewożeniu prochu statkami pływającemi po rze­
kach i jeziorach, zachowanie wszelkich przepisów ostrożności jest obo­
wiązkiem właściciela statku.

23. Wogólności, przy transportowaniu prochu okrętami mor- 
skiemi, statkami rzecznemi, tudzież parostatkami powinny być zacho­
wywane istniejące prawa, zawarte w Ustawie handlowéj.

24. Przesyłanie prochu jakiemikolwiekbądź drogami, jako 
zwykłego ładunku, bez zameldowania, że wysyła się mianowicie 
proch, zabrania się.

Podpisał:
Minister Wojny, Generał-Adjutant Milutyn.
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L'onin.

МИНИСТЕРСТВО ВНУТРЕННИХЪ дълъ
ДЕПАРТАМЕНТА П0ЛИЦ1И ИСПОЛНИТЕЛЬНОЙ

Отд. I. Стом ГУ*.
5-го Сентября IS'T’^L года,

№ 3071.

Господину Военному Министру!

Но поводу сообщешя Вашего Высокопревосходительства отъ 
19 1юиа сего года за N. 17347, относительно устаповлешя ио- 
ваго порядка продажи, хранешя и перевозки пороха, я входпяъ 
въ cnonieuie съ Варгаавскимъ Гепералъ Губернаторомъ и Главными 
Начальниками С'Ьверо и Юго Западнаго края.

Ныи'Ь Гепералъ-Адъютанты Альбедппсшй п Князь Дондуковь- 
Корсаковь уведомили меня, что съ пхъ стороны не встречается 
пренятствш къ введет'ю во вв'Ьреппыя нмъ губершй вновь ироек- 
тпрованныхъ иравнлъ о торговле охотнпчьпмъ иорохомъ въ пол- 
номъ объеме. Варшавский же Гепералъ - Губернаторъ отозвался, 
что онъ, ио местными услов!ямъ, ирпзнаетъ возможнымъ довуенть 
действ1я упомяиутыхъ правилъ во вверенпомъ ему крае только 
съ следующими огранпчешямп: 1) чтобы выдача свпдетельствъ на 
производство торговли иорохомъ пзъ лавокъ, предоставленная по 
ст. 3 правилъ: въ губернекпхъ городахъ—Губернаторами, а въпро- 
чихъ местпостяхъ Начальниками Уездной Нолпцш или заменяю- 
щимъ пхъ лпцамъ, предоставлена была, въ губершяхъ Царства 
Польскаго, исключительно Начальниками губершй, а въ Варшаве 
Оберъ-Полицшмейстеру и чтобы выдача этнхъ свпдетельствъ про­
изводилась не иначе, какъ по предварительном^ удостовереши 
въ совершенной благонадежности ходатайствующпхъ о семь дпцъ; 
2) чтобы продажа охотпичьяго нороха для потреблешя (ст. 7 и 9 
прав.) производилась только темп лицами, коп, по существующимъ 
въ тамошпемъ крае правилами, пмЬютъ билеты па право содержа- 
шя оруж!я п 3) чтобы для контроля ио исполнений торговцами 
предьидущаго услов1я, пмъ было вменено въ обязанность отмЬчать
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Корга.

MINISTERIUM SPRAW WEWNĘTRZNYCH 
DEPARTAMENT POLIGYI WYKONAWCZEJ 

Wydz. 1. Stół IV.
3-g-o 1874 r.

№ 3071.

Do Pana Ministra Wojny!

Z powodu odezwy Jaśnie Wielmożnego Pana z dnia 19 Czerwca 
bieżącego roku, za N. 17347, dotyczącej ustanowienia nowego sposo­
bu sprzedaży, zachowywania i przewożenia prochu, znosiłem się z War­
szawskim Generał-Gubernatorem iGłównemi Naczelnikami Półuocno- 
i Południowo-Zachodniego kraju.

Obecnie Generał-Adjutanci Albedyński i książę Dondukow-Kor- 
sakow zawiadomili mię, że z icb strony nie zachodzą żadne przeszko­
dy do wprowadzenia do powierzonych im gubernij nowo-projektowa- 
nych przepisów o handlu prochem myśliwskim w całćj ich osnowie. 
Zaś Warszawski Generał-Gubernator odpowiedział, że, ze względu na 
miejscowe warunki, uznaje za możliwe nadać moc obowiązującą 
wzmiankowanym przepisom w powierzonym mu kraju, jedynie z na- 
stępującemi ograniczeniami: a) ażeby wydawanie świadectw na pro­
wadzenie handlu prochem w sklepach, należące według art. 3 prze­
pisów w miastach gubernialnych—do gubernatorów, a we wszystkich 
innych miejscowościach—do naczelników polieyi powiatowćj lub osób 
ich zastępujących, poruczonćm było w guberniach Królestwa Polskie­
go wyłącznie Naczelnikom gubernij a w Warszawie—Ober-Policmaj- 
strowi i ażeby świadectwa takowe wydawane były nieinaczćj, jak po 
uprzednićm przekonaniu się, że osoby ich wydania żądające na zupeł­
ne zasługują zaufanie ; 2) ażeby sprzedaż prochu myśliwskiego do
użytku (art. 7 i 9 przep.) prowadziły tylko te osoby, które, według 
przepisów w kraju tym obowiązujących, mają bilety na prawo utrzy­
mywania broni, i 3) ażeby dla kontroli, o ile handlujący wypełniają 
przytoczony poprzednio warunek, włożony był na nich obowiązek za­
mieszczania w ustanowionej przez art. 7 książce (prowadzenie której na-
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въ установленной по ст. 7 правплъ книге (ведете коей должно быть 
сделано обязательным п для торгу ющпхъ порохом пзъ лавокъ) 
фамплы всЪхъ безъ псключешя иокушцпковъ пороха, съ пояспе- 
hîcm когда н за какимъ N. и кФмъ выданъ предъявленный покуп­
щиком бплетъ па право содержашя орулйя.

Сообщая объ изложенном Вашему Высокопревосходительству 
долгомъ считаю присовокупить, что со стороны Министерства Вну- 
трепппхъ ДЪлъ не встречается препятствш къ установление, при 
изданы новыхъ правплъ о продаже пороха, указываемыхъ Варшав- 
скпмъ Генералъ-Губерпаторомъ для Царства Польскаго ограниче­
ны. Что же касается губерны Западнаго края, то по Mutniio Ми­
нистерства и согласно съ заключетемъ агЬстиыхъ Гепералъ-Губер- 
наторовъ, вновь проектированный правила могли бы быть приме­
нены въ полиомъ объеме.

Подппсалъ: Управляющей Мпппстерствомъ Впутренпнхъ Делъ, 
Статсъ-Секретарь, Князь Лобаповъ Ростовскш.

Скрепплъ: Дпректоръ Еосаговстй,
(С. У. u Р. П., 1875 г., № 51, стр. 690).

3
1875 года Мая 13-го.

Высочайше утвержденное mhbhie Государственная Со­
вета, ОБЪЯВЛЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ Ми- 

ппстромъ Народнаго Просвъщенгя 31-го Мая.

Объ учреждены при гимназ1яхъ VIII класса.

Государственный Советъ, въ Соеднненныхъ Департаментахъ 
Законовъ п Государственной Экономы и въ Общемъ Собраны, раз- 
смотревъ представлеше Министра Народнаго Просвещешя объ уч­
реждены прп гпмназ1яхъ YHI классовъ, мпгыйемъ положили:

1. Въ изменен!е § 2 Высочайше утвержденная 30 1юпя 
1871 г. устава гпмназш и прогпмназы постановить: „Въ гпмпазы 
полагается восемь классовъ, съ годпчнымъ въ каждомъ пзъ нпхъ 
курсомъ.“
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leży zrobić obowiązkowćm dla handlujących prochem) nazwiska wszy­
stkich bez wyjątku kupujących proch, z objaśnieniem, kiedy, za jakim 
numerem i przez kogo wydany został bilet na prawo utrzymywania 
broni, przedstawiony przez kupującego.

Komunikując o tćm, co się wyżej rzekło, Jaśnie Wielmożnemu 
Panu, czuję się w obowiązku nadmienić, że Ministeryum Spraw We­
wnętrznych nie znajduje przeszkód do ustanowienia przy wydaniu no­
wych przepisów o sprzedaży prochu wskazanych przez Generał-Gu- 
bernatora Warszawskiego dla Królestwa Polskiego ograniczeń. Co 
się zaś tyczy gubernij kraju Zachodniego, to zdaniem Ministeryum 
i z zastosowaniem się do wniosków miejscowych Generał-Gubernato- 
rów, nowo-projektowane przepisy mogłyby być zastosowane w całej 
ich osnowie.

Podpisał: Zarządzający Ministeryum Spraw Wewnętrznych, 
Sekretarz-Stanu, Książę Łobanow Rosiowski.

Kontrasygnował Dyrektor Kosagowski.

3
13-go Maja 18 75 r.

Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady Państwa, 
objawione Rządzącemu Senatowi przez Ministra 

Oświaty Publicznej dnia 31 Maja.

O utworzeniu VIII klasy w gimnazyach.

Rada Państwa w połączonych deyartamentach Praw i Ekonomii 
Państwa i na Ogólnćm Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Mini­
stra Oświaty Publicznej o utworzeniu VIII klasy w gimnazyach uchwa­
liła zdanie:

1. Zmieniając § 2 Najwyżój zattwierdzonćj do 30 CzerwTca 
1871 r. ustawy dla gimnazyów i progimnazyów, postanowić: „W gim­
nazyach będzie ośm klas z rocznym kursem w każdej klasie.“
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2. На содержите восьйихъ кдассовъ rminasifi ассигновать 
къ отпуску пзъ Государственного Казначейства но сигу пятидесяти 
тысячъ рублей въ годъ, съ гЬмъ, чтобы сумма эта, въ иолпомъ раз­
мере, вносима была въ сметы Министерства Народпаго ПросвЪще- 
nia, начиная лишь съ 1879 года. Впредь же до этого времени, по­
требный на содержите упомянутыхъ классовъ расходъ покрывать 
на слЪдующемъ осповатп: въ текущемъ году назначить къ отпуску 
съ 1-го 1юля восемнадцать тысячъ пятъсотъ пятъдесятъ рублей, на 
счетъ ассигнованныхъ условно по ст. 1 § 7 сметы Министерства 
Народнаго ПросвГщетя па 1875 г. 43 335 руб.; зат’Ьмъ, въ после­
дующее три года впосить въ подлежащая подразделешя расход- 
ныхъ см'Ьтъ пазваннаго Министерства: па 1876 г. пятъдесятъ шесть 
тысячъ двпети пятъдесятъ рублей, па 1877 годъ девяносто три 
тысячи семъсотъ пятъдесятъ рублей и на 1878 годъ сто тридцать 
одну тысячу двпети пятъдесятъ рублей.

3. Предоставить Министру Народнаго Просвещешя, по М'ЬрЪ 
асснгповашя озпаченныхъ суммъ, распределять оныя, по его ус.мот- 
Р'Ьнш, исключительно па содержите восьмыхъ классовъ глмназ1й.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, въ 13-й день Мая сего года, 
означенное мнете Государственна™ Сов'Ьта Высочайше утвер­
дить соизволили и новел'Ьлъ исполнить.

(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 52, стр. 701).

4
181И года Мая 17 (20-го).

Высочайшее иовелън1е, предъявленное Правптельству- 
щему Сенату за Министра Юстпцгп, Товарпщемъ Ми­

нистра Юстпцш 28-го Мая.
I

О порядка представлешя къ Высочайшимъ награ- 
дамъ лицъ, служащихъ въ общеполезиыхъ 

учреждешяхъ.

ГОСУДАРЮ ИМПЕРАТОРУ благоугодно было повелеть, 
въ Эмсе 17 (2С) Мая сего года, чтобы къ наградными представле-
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2. Na utrzymanie ósmych klas w gimnazyach asygnować z ka­
sy Państwa po sto pięćdziesiąt tysięcy rubli rocznie, z tern zastrzeże­
niem, ażeby suma ta wnoszoną była do budżetu Ministeryum Oświaty 
Publicznej, poczynając dopiero od roku 1879. Aż do tego terminu wy­
datki na utrzymanie wzmiankowanych ósmych klas pokrywać, według 
następującej zasady: w bieżącym roku wyznaczyć do wydania w dniu 1 
Lipca tysięcy siedmset pięćdziesiąt rubli na rachunek asygno-
wanych warunkowo według art. 1 § 7 budżetu Ministeryum Oświaty 
Publicznej na 1875 r. 43,335 rub.; potem przez następne trzy lata 
wnosić pod właściwe poddziały budżetu rozchodów rzeczonego Mini­
steryum: na rok 1876—pięćdziesiąt sześć tysięcy dwieście pięćdziesiąt 
rubli; na rok 1877— dziewięćdziesiąt trzy tysiące siedmset pięćdziesiąt 
rubli, i na rok 1878—sto trzydzieści jeden tysięcy dwieście pięćdziesiąt 
rubli.

3. Poruczyć Ministrowi Oświaty Publieznéj w miarę asygno- 
wania wzmiankowanych sum rozdzielać takowe, według własnego uzna­
nia, wyłącznie na utrzymanie ósmych klas w gimnazyach.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 13 Maja bieżącego roku, wzmian­
kowane Zdanie Rady Państwa Najwyżej zatwierdzić raczył i wy­
konać rozkazał.

4.

П (29) Maja 18 75 r.

Najwyższy Rozkaz przedsta w i o n y R z ąd z ą с ем u 
Senatowi za Ministra Sprawiedliwości przez To­
warzysza Ministra Sprawiedliwości d. 28 Maja.

0 sposobie przedstawiania do Najwyższych nagród 
osób służących w instytucyach użyteczności 

publicznej.

NAJJAŚNIEJSZEMU PANU spodobało się rozkazać w Ems d. 
17 (29) Maja bieżącego roku, żeby do przedstawień do nagród, które

Cz. dr. 1875. 7
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шямъ, который, па основаны Высочайшаго новелЕшя 13 Тюля 
1874 г. подносятся па благоусмотрЕше ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО 
ВЕЛИЧЕСТВА Управляющимъ I ОтдЕлешемъ Собствеппой ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВА Канцелярш, были относимы пе только тЕ, который 
касаются лпцъ служащихъ въ благотворительным, обществахъ, но 
п тЕ, который касаются лпцъ слулшщпхъ въ общеполезпыхъ учреж- 
дешяхъ, если так1я учреждешя пе находятся въ прямомъ вЕдЕпш 
Мпиистерствъ п другпхъ отдЕльныхъ вЕдомствъ.

(С. У. и P. II., 1875 г., N. 54, стр. 723).

5
1815 года Man 20-го.

Высочайше утвех^жденное mułhie Государственна™ Со­
вета, ПРЕДСТАВЛЕННОЕ И ГАВ И ТЕ ЛЬ СТВ У Ю ЩЕ МУ СЕНАТУ Мп- 

нистромъ Путей Сооыцен1я 5-го 1юпя.

О предоставлены Министру Путей Сообщешя права 
дЬлать иззгЬнешя въ штатахъ и кругЬ дЪйствШ мЕст­

ныхъ учреждешй ведомства Путей Сообщения.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО, воспоследовавшее 
ынЕше въ Общемъ Coópauin Государствепнаго СовЕта о предостав- 
лешп Министру Иутей Сообщешя права дЕлать пзмЕпешя въ шта­
тахъ и кругЕ дЕйетвш мЕстныхъ учреждены вЕдомства Путей 
Сообщешя, Высочайше утвердить сопзволплъ и повелЕлъ ис­
полнить.

Нодппсалъ:
Председатель Государствепнаго СовЕта КОНСТАНТШГЬ.

20-го Мая 1875 г.

МнЕше Государственнаго СовЕта.

Выписано изъ жур- Государственный СовЕтъ, въ Департаменте 
иаловъ: Департамен- Государственной Экономы и въ Общемъ Собраны, 
та Государственной разсмотрЕвъ нредставлеше Министра Путей Со-
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na zasadzie Najwyższego Rozkazu z dnia 13 Lipca 1874 r. Za­
rządzający 1 Oddziałem Własnej JEGO CESARSKIEJ MOŚCI kance- 
laryi do Najwyższego uznania podaje, zaliczane były nie tylko te 
przedstawienia, które dotyczą osób służących w towarzystwach dobro­
czynnych, ale takżeite, które, dotyczą osób służących w instytucyach 
użyteczności publicznej, jeżeli takowe instytucye nie znajdują się pod 
bezpośrednim zarządem Ministeryów lub innych osobnych wydziałów.

6.
2 O-go Maja 1815 roku.

Najwyżej zatwierdzone zdanie Rady Państwa, 
PRZEDSTAWIONE RZĄDZĄCEMU SENATOWI PRZEZ MI- 

nistra Dróg Komunikaoyj d. 5 Czerwca.

0 nadaniu Ministrowi Dróg Komunikacyi prawa wpro­
wadzania zmian w etatach i zakresie działania miejsco­

wych instytucyj Wydziału Dróg Komunikacyi.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnćm Zebraniu Ra­
dy Państwa Zdanie o nadaniu Ministrowi Dróg Komunikacyi prawa 
wprowadzania zmian w etatach i zakresie działania miejscowych in­
stytucyj Wydziału Dróg Komunikacyi, Najwyżej zatwierdzić raczył 
i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa KONSTANTY.

20-go Maja 1875 r.

Zdanie Rady Państwa.

Wypisano z proto- Rada Państwa, w Departamencie Ekonomii 
kulów: Departamen- Państwa i na Ogólnćm Zebraniu, rozpoznawszy 
tu Ekonomii Państwa przedstawienie Ministeryum Komunikacyi o nada- 
z dnia 22-go Stycznia niu Ministrowi prawa wprowadzania zmian w etatach



100

Экономш 22-го Яп- общения о предоставлен in ему, Министру, права 
варя и 24-го Марта делать пзмЬпешя въ гататахъ и круг'Ь Д'Ьйствгй 
и Обшаго Собра»1я м’Ьстпыхъ учрежден^ ведомства Путей Сообще-

5 Мая 1875 года, nia, мпппгсмъ положилъ: предоставить Министру 
Путей Сообш,епЁя:

1) Въ впд'Ь м'Ьры временной, срокомъ по 1-е 
Января 1877 года: 1) дЬлать въ пынЬ дЬнствую- 
щихъ штатахъ п въ существующемъ распредЬле- 
nin обязанностей м’Ьстпыхъ управлепш ведомства 
Путей Сообщешя Ti язмЬнешя, катя окажутся 
необходимыми но требовапно обстоятельствъ, не 
упреждая, однако, новыхъ должностей п не вы­
ходя пзъ общей, назначенной по нын’Ь дЬйствую- 
щпмъ штатамъ суммы, п б) чпповнпковъ, которые 
окажутся излишними, увольнять, на общемъ для 
остающихся за штатомъ основапш, а освобождаю­
щаяся отъ унразднешя плп сокращешя должно­
стей денежный средства обращать па производ­
ство оставляемымъ на службЬ лпцамъ добавокъ 
къ штатпому пхъ содержашю, наблюдая, чтобы 
добавки ein не превышали, для начальнпковъ 
округовъ, пхъ помощнпковъ, члеиовъ общаго при- 
cyTCTBin правленая округовъ, начальнпковъ отдЬ- 
ленш правлешя п начальнпковъ отдЬлешя округа 
—40%, для помощнпковъ начальника отдЬлешя 
округа п пачальппковъ дпетапцш—50%, а для 
вс’Ьхъ остальпыхъ чпновъ — 60% получаемыхъ 
епмп лицами постояпныхъ штатиыхъ окладовъ, 
кром'Ь разъ'Ьздныхъ денегъ.

и 2) Проекты новыхъ положешя и штатовъ, 
какъ для центральнаго, такъ и для М’Ьстпыхъ уч- 
режденш в'Ьдомства Путей Сообщешя, внести на 
разсмотрЬше, въуставовленномъ порядк'Ь, не поз­
же второй половины 1876 года.

Подлинное мнЬше ноднпсано въ журпалахъ Председателями 
п Членами

(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 54, стр. 725).



101

î 24 Marca i Ogólne- j zakresie działania miejscowych instytucyj Wydzia- 
go Zebrania z dnia łu Dróg Komunikacyi, uchwaliła zdanie: nadać Mi- 
5 Maja 1871 roku. uistrowi Dróg Komunikacyi, następujące prawa:

1) Jako środek tymczasowy aż do 1 Stycznia 
1877 roku: a) wprowadzać w obowiązujących obec­
nie etatach i w istniejącym rozkładzie obowiązków 
miejscowych zarządów Wydziału Dróg Komunika­
cyi zmiany, jakie okażą się koniecznemi ze względu na 
towarzyszące okoliczności, nie tworząc jednakowoż 
nowych posad i nie przekraczając ogólnej sumy o- 
bowiązującemi etatami oznaczonej, i b) urzędników, 
którzy okażą się zbyteczuemi, uwalniać ze służby na 
ogólnej zasadzie dla spadłych z etatu, a środki pie­
niężne, pozostałe ze zniesienia lub zmniejszenia po­
sad, obracać na dodatki do etatowego uposażenia 
dla osób w służbie pozostawionych, przestrzegając, 
ażeby dodatki te nie przekraczały dla naczelników 
okręgów, ich pomocników, członków ogólnego kom­
pletu zarządu okręgami, dla naczelników oddziałów 
zarządu i naczelników oddziału okręgu—40%; dla 
pomocników naczelnika oddziału okręgu i naczelni­
ków dystansów — 50%, a dla wszystkich pozosta­
łych urzędników—60% pobieranych przez pomie- 
nione osoby stałych etatowych uposażeń, oprócz pie­
niędzy na podróże.

i 2) Projekty nowego postanowienia i nowych 
etatów zarówno dla centralnej jak i dla miejscowych 
instytucyj Wydziału Dróg Komunikacyi przedstawić 
pod rozpoznanie, w ustanowionym sposobie, najpóź­
niej w drugiej połowie roku 1876.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokule przewodniczący i 
członkowie.
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6
1815 года Man 24-го (1юня 5-го).

Высочайше утвержденное положенхе, о Статистичес­
ком ъ Совет® при Министерств в Впутрепппхъ Дел г, 
объявленное Правительствующему Сенату Мипистромъ 

Впутрепппхъ Делъ 3-го 1юия.

Государственных"! Секретарь, при отношепш отъ 29 Мая сего 
года, № 1067, иренроводплъ къ Министру Впутрепппхъ Д’Ьлъ удо­
стоенное Собственноручного ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕ­
СТВА утверждетя, въ ЭмсЬ въ 24-й день Мая (5-й 1юпя) Поло- 
жеше о Статистическомъ Сов'Ьт’Ь при Министерстве Внутренппхъ 
Д’Ьлъ.

На подлпнпомъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою написано:

Въ ЭмсЬ, „Быть по сему.“
24 Мая (5 Поня) 1875 г.

II О Л О Ж Е II I Е
О Статистическомъ Совет! при Министерств! Внутреннихъ 

Д!лъ.

1. Статистический СовЪтъ пмЕетъ ц!л1ю содЬйствовать Мп- 
нпстерствамъ и другимъ главнымъ управлешяыъ въ работахъ по ад­
министративной статистик!, опред'Ьлетемъ цравпльп'Ьшпихъ и вгЬр- 
нейшихъ способовъ собирапш и обработки статистическихъ св'Ьд'Ь- 
шй и однообразнымъ паправлешемъ трудовъ но этой части.

2. СовЕтъ состоите пзъ председателя и члеповъ.
3. Председатель Сов’Ьта назначается и увольняется, попред- 

ставлешю Министра Впутрепппхъ Д’Ьлъ, Высочайшимъ указомъ 
Правительствующему Сенату. Зваше председателя Статистическо­
го Совета можетъ быть возложено и па лицо, занимающее другую 
должность въ государственной службе.
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6.
24 A faja (3 Czerwca) 1873 roku

Najwyżej zatwierdzone postanowienie o Radzie 
Statystycznej przy Ministeryum Spraw Wewnętrz­
nych, PRZEDSTAWIONE RZĄDZĄCEMU SENATOWI PRZEZ 

Ministra Spraw Wewnętrznych d. 3 Czerwca.

Sekretarz Państwa, przy odezwie z dnia 29 Maja bieżącego roku 
za N. 1067, zakomunikował Ministrowi Spraw Wewnętrznych zaszczy­
cone Własnoręcznćm JEGO CESARSKIEJ MOŚCI zatwierdzeniem, 
nastąpionem w Ems w dniu 24 Maja (5 Czerwca), Postanowienie o Ra­
dzie Statystycznej przy Ministeryum Spraw Wewnętrznych.

Na oryginale własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką na­
pisano:

w Ems, »Ma być podług tego“.
24 Maja (5 Czerwca) 1875 r.

POSTANOWIENIE
0 Radzie Statystycznej przy Ministeryum Spraw Wewnętrz­

nych.

1. Rada Statystyczna ma na celu pomaganie Ministeryom i in­
nym głównym zarządom w pracach, dotyczących statystyki admini­
stracyjnej, przez oznaczenie najwłaściwszych i najpewniejszych spo­
sobów zbierania i opracowywania wiadomości statystycznych i przez 
jednostajne skierowane prac tego zakresu.

2. Rada składa się z prezesa i członków.
3. Prezes Rady będzie mianowany i uwalniany, na przedsta­

wienie Ministra Spraw Wewnętrznych, przez Najwyższy ukaz do 
Rządzącego Senatu. Godność Prezesa Rady statystycznej może być 
powierzoną i osobie piastującej inny urząd państwowy.
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4. Членами Статпстпческаго Совйта состоять:
1 ) Дпректоръ Центрального Статистического Комитета, ко­

торый, въ случай отсутств1'я председателя Совйта, заступаетъ его 
мйсто.

2) Одннъ пзъ старшихъ редакторовъ Центральнаго Статп­
стпческаго Комитета, но пзбрашю Министра Внутреннпхъ Дйлъ.

3) Лица, назначенный въ составь Совйта отъ Министерств: 
Военного, Морского. Фпнансовъ, Государственпыхъ Имуществъ, 
Народного Просвйщешя, Юстицш, Путей Сообщешя. ИМПЕРА- 
ТОРСКАГО Двора. Удйловъ, Государственнаго Контроля, ведом­
ства Православного исповеданья, Государственной Канцелярш п 
Четвертаго Отделения Собственной ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА Капцелярш,—въ числе, опредйляемомъ самими Мини­
страми и Главноуправляющими отдельными частями, по принад­
лежности. Отъ тйхъ пзъ озыаченпыхъ ведомствъ, въ которыхъ 
существуютъ отдельный пли постоянный статпстичесхия учрежде­
ния, въ число членовъ назначаются управляющее снмп учреж- 
дешями.

4) Академпкъ ИМПЕРАТОРСКОЙ Академш Наукъ по ка- 
еедрй статистики.

5) Профессоръ по той же каеедрЬ въ ИМПЕРАТОРСКОМЪ 
С.-Петербургскомъ Университете.

6) Председательствующих въ Отдйлеши Статистики ИМПЕ­
РАТОРСКАГО Русскаго Географпческаго Общества.

7) Лица, назначенный въ Совйтъ особыми Высочайшими 
новелйшямп, но всеподданнейщпмъ докладамъ Министра Внутрен- 
нихъДелъ, нричемъ вътомъ случай, когда избранное лпцо состоптъ 
па службе въ другомъ вйдомствй, представлеше о пазначешн де­
лается по соглашений съ спмъ вйдомствомъ.

5. Независимо отъ ностояиннхъ членовъ Статнстнческаго 
Совйта, въ засйдахпя его могутъ быть временно приглашаемы пред- 
сйдателемъ п друпя лица, отъ которыхъ можно ожидать полезиаго 
содййствен. Равнымъ образомъ, ирп разсмотрйнш касающихся раз- 
лпчиыхъ вйдомствъ сиец1альныхъ воиросовъ, ведомства ciu имйютъ 
право назначать для присутствовали въ немъ особыхъ представи­
телей.

6. Какъ постоянные члены Совйта, такъ п лица, времеппо
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4. Członkami Bady Statystycznej są:
1) Dyrektor Centralnego komitetu statystycznego, który wrazie 

nieobecności prezesa Bady, miejsce jego zastępuje.

2) Jeden ze starszych redaktorów Centralnego komitetu staty­
stycznego, według wyboru Ministra Spraw7 Wewnętrznych.

3) Osoby zamianowane do składu Bady ze strony Ministeryów: 
Wojny, Marynarki, Finansów7, Dóbr Państwa, Oświaty publicznej, 
Sprawiedliwości, Dróg Komunikacyi, Dworu CESARSKIEGO, Udzia­
łów, Kontroli Państwa, wydziału Wyznania Prawosławnego, Kancela- 
ryiPaństwa i Czwartego Oddziału Własnej JEGO CESARSKIEJ MO­
ŚCI Kancelaryi, w liczbie określonej przez samych Ministrów i Głów- 
no-Zarządzających Oddzielnemi Wydziałami, stosownie do kompeten- 
cyi. Te zpomiędzy wzmiankowanych wydziałów, w których znajdują 
się oddzielne czyli stałe biura statystyczne, na członków Bady mianują 
zarządzających rzeczonemi biurami.

4) Akademik CESABSKIEJ akademi nauk, zajmujący katedrę 
statystyki.

5) Profesor, tęż katdrę zajmujący w CESARSKIM St.-Peters- 
burgskim Uniwersytecie.

6) Prezydujący w oddziale statystyki CESARSKIEGO rosyjskie­
go towarzystwa geograficznego.

7) Osoby zamianowane do Bady przez odzielne Najwyższe 
rozkazy, na najpoddańsze przedstawienie Ministra Spraw Wewnętrz­
nych; przytóm wrazie, jeżeli osoba wybrana pozostaje w służbie w in­
nym Wydziale, przedstawienie o zamianowanie nastąpi po porozumie­
niu się z tym Wydziałem.

5) Niezależnie od stałych członków Rady Statystycznej, na po­
siedzenia takowój mogą być tymczasowo przez prezesa wzywane i in­
ne osoby, od których korzystnego współudziału spodziewać się można. 
W podobny sposób, przy rozpoznawaniu specyalnych kwestyj, różnych 
Wydziałów dotyczących, Wydziały te mają prawo zamianować dla a- 
systowania przy ich rozpoznawaniu oddzielnych przedstawicieli. 6

6. Zarówno stali członkowie Rady, jak i osoby tymczasowo



106

назначаемый пап приглашаемая въ его зае&дашя, пользуются, прп 
обсуждены д'Ьлъ п постановлены но онымъ заключешй, одпнако- 
вимъ правомъ голсса.

7. Предметы ведомства Статпстпческаго Совета суть:
1) Обсуждеше способовъ производства перыдпческпхъ пере­

писей н другихъ работъ по административной статистике, требу- 
ющихь содЪйств!я п взапмнаго соглашешя разпыхъ в'Ьдомствъ.

2) Разсм;отр'ЁН1е т'Ьхъ записей, пзъ которыхъ административ­
ная статистика заимствуете своп данныя, п прпспособдеше этпхъ 
записей къ ея требовашямъ.

3) Устаиовлеше порядка п формъ разработки u изданы ста- 
тпстпческпхъ св'йд'Ьшй, съ ц-Ьлыо достпжешя возможиаго объедп- 
нешя и правпльпаго разд’Ьлешя труда между статистическими уч- 
реждешямп разпыхъ вЬдомствъ.

4) Обсуждеше предположен)'й объ устройстве п кругЬ дея­
тельности особыхъ статистическпхъ учреждены въ разпыхъ в'Ьдом- 
ствахъ и приготовлены лпцъ для заняты административною ста­
тистикою.

5) Обсуждеше м'Ьръ кь лучшему устройству статистической 
частя въ губершяхъ и разрешение вопросовъ и педоразум'Ьнш, воз- 
нпкающпхъ прп разсмотрЬш'и статистическпхъ приложены ко все- 
подапп’Ьйиппмъ отчетамъ губсриаторовъ, относительно способовъ 
п порядка собирания включаемихъ въ эти отчеты и воо0п1,е тре- 
буомыхъ пзъ губерый статистическпхъ свЬд'Ьшй.

6) Усгановлеше формъ тЬхъ статпстпческпхъ св'Ьд'Ь/пй, о до­
ставлены которыхъ правительство признаете пужпииъ обратиться 
къ земскпмъ п городскимъ общественнымъ учреждешямъ, а равно 
обсуждеше того, какую помощь могутъ оказать озиаченнымъ учреж­
дешямъ, прп собпраш'п и обработке пмп нужыыхъ для нпхъ св'Ьд'Ь- 
шй, учреждения правительственный.

8. Непременному разсмотреппо Сов'Ьта подлежать липы те 
пзъ означенныхъ въ статье 7 предметовъ, которые относятся до 
устройства статистической части плп производства статпстпческпхъ 
работъ по ведомству Министерства Впутреннпкъ Делъ, а также до 
статпстпческпхъ трудовъ, предпрпнпмаемыхъ другими ведомствами 
при участы плп содействы означепнаго Министерства. Во всехъ 
остальпыхъ случаяхъ внесете дгГ>лъ въ Сов'Ьтъ зависите отъ усмот­
рели Минпстровъ и Главкоуиравляющпхъ, но принадлежности, ко-
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zamianowane lub wezwane na posiedzenia, mają jednakowe prawo 
głosu przy rozpoznawaniu spraw i postanowieniu wniosków.

7. Zakres czynności Eady statystycznej obejmuje:
1) Obradowanie nad sposobami dokonywania peryodyeznyeh 

spisów ludności i innych prac statystyki administracyjnéj dotyczących, 
które potrzebują współdziałania i wzajemnego porozumienia się róż­
nych wydziałów.

2) Rozpoznanie tych aktów, z których statystyka administracyj­
na czerpie swoje dane i przygotowanie tych aktów, odpowiednio do 
jéj wymagań.

3) Ustanowienie porządku i form obrobienia i wydawania wiado­
mości statystycznych, wcelu osiągnięcia możliwego ujednostajnienia 
i właściwego podziału pracy pomiędzy biurami statystycznemi róż­
nych wydziałów.

4) Obradowanie na propozycyami dotyczącemi urządzenia i za­
kresu działalności oddzielnych biur statystycznych w różnych wydzia­
łach oraz przysposabiania osób statystyką administracyjną zająć się 
mających.

5) Obradowanie nad środkami ulepszenia działu statystycznego 
w guberniach i rozstrzygnięcie kwestyj i nieporozumień, wynikają­
cych przy rozpoznaniu załączników statystycznych, przedstawianych 
obok najpoddańszycli sprawozdań gubernatorów, względem sposobów 
i porządku zbierania zamieszczanych w tych sprawozdaniach i wogó- 
le wymaganych od guhernij wiadomości statystycznych.

6) Ustanowię form tych wiadomości statystycznych, o dostar­
czenie których Rząd uznoje za potrzebno zwrócić sie do ziemskich lub 
miejskich instytucyj publicznych, jak również obradowanie nad tern, 
jaką pomoc mogą okazać wzmiankowanym instytueyom, przy zbieraniu 
i opracowywaniu dla nich wiadomości, instytucje Rządowe.

8. Koniecznemu rozpoznaniu Rady podlegają jedynie te zpo- 
między wskazanych w artykule 7 przedmiotów, które odnoszą się do 
urządzenia działu statystycznego lub dokonywania prac statystycznych 
Wydziału Ministeryum Spraw Wewnętrznych tudzież do prac staty­
stycznych przedsiębranych przez inne Wydziały przy współudziale lub 
pomocy wzmiankowanego Ministeryum. We wszelkich innych razach 
wniesienie spraw przed Radę zależy od uznania Ministrów i Głów- 
no-Zarządzająeych, stosownie do kompetencyi, do których oprócz tego
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торымъ, сверхъ того, предоставляется передавать на заключеше 
Сов’Ьта также и друпе вопросы, состоящее въ близкой связп съ кру- 
гомъ его деятельности.

9) Представлешя п сообщешя по предметами., нодлежащпмъ 
обсужденпо СовЬта, вносятся въ пего статистическими учрежде­
ниями пли членами СовЬта отъ тЬхъ вЬдомствъ, до которыхъ отно­
сятся. Съ этою цЪлыо, иредставлешя и сообщешя, со всЬмп необ­
ходимыми для обсуждешя вопросовъ данными, сообщаются забла­
говременно председателю СовЬта.

9) Заключешя СовЬта представляются предсЬдателемъ его, 
въ журналахъ, на утверждеше Мпнпсгровъ и Главноуправляющпхъ, 
до ведомства которыхъ они относятся. Пос'лЬдовавнпя по журна- 
ламъ резолющп сообщаются Совету, для свЬдЬшя.

10) Утвержденный устаиовленнымъ порядкомъ (ст. 10) заклю­
чешя Совета обращаются къ псполненпо но распоряжеш'ямъ иодле- 
жащихъ Мпппстровъ и Главноуправляющпхъ отдельными частями.

И) Канцелярш при Статпстпческомъ Совете не учреждает­
ся; завЬдываше же делопропзводствомъ по оному поручается тому 
пзъ старшихъ редакторовъ Центрального Статпстпческаго Коми­
тета, который состоптъ члепомъ Совета (ст. 4, и. 2).

Подписалъ:
Председатель Государственного СовЬта ИОНСТЛЕТИНЪ.

(С. У. и Р. И., 1875 г., N. 54, стр. 727).

1.

1S75 года 1юнп '2в-го.

Укдзъ Правительствующлго Сената 
(по I-му Департаменту).

О ссыльно-каторжныхъ разряда исправляющихся.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали: нредложеше Управляющего Мпнп- 
стерствомъ Юстпщп, отъ 12 Вопя 1875 г., за N. 8789, слЬдующаго 
содержанка:
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należy oddawanie pod wnioski Rady i innych kwestyj, pozostających 
w hlizkim związku z zakresem jéj działalności.

9. Przedstawienia i komunikaty w kwestyach ulegających roz­
poznaniu Rady wnoszone będą przed nią przez biura statystyczne lub 
członków Rady, należących do tych Wydziałów, do których się tako­
we odnoszą. W tym celu przedstawienia i komunikaty, ze wszystkie- 
mi niezbędnemi dla rozstrzygnięcia kwestyj danemi, komunikują się 
zawczasu prezesowi Rady.

10. Wnioski Rady prezes jéj przedstawia w protokułach pod 
zatwierdzenie Ministrów i Główno-Zarządzająch do Wydziału któ­
rych takowe należą. Zapadłe i na protokułach zamieszczone rezolu- 
cye komunikują się Radzie do wiadomości.

11. Zatwierdzone w ustanowionym (art. 10) sposobie wnioski 
Rady wprowadzają się w wykonanie z rozporządzenia właściwych Mi­
nistrów i Główno-Zarządzających oddzielnemi wydziałami.

12. Kancelaryi przy Radzie Statystycznéj nie ustanawia się; 
zawiadywanie zaś referatami porucza się jednemu ze starszych redak­
torów Centralnego Komitetu statystycznego, który jest członkiem Ra­
dy (art. 4 ust. 2).

Podpisał:
Prezes Rady Państwa KONSTANTY.

7
26-go Czerwca 1875 r.

Ukaz Rządzącego Senatu (1 - szt De­
partament).

0 zesłańcach do ciężkich robót kategoryi poprawiają­
cych się.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu: przedstawienia Zarządzającego Ministeryum 
Sprawiedliwości, z dnia 12 Czerwca 1875 r. za N. 8789, następnjącój 
osnowy:

i
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Бъ 22-й день мппувшаго Мая, Высочайше повел-Ьио, въ из­
мажете и донолпеше подлежащихъ узакопешй, установить, что­
бы содержащееся ио особо учрежденными въ. пред'Ьлахъ Европей­
ской части Имперш тюрьмамъ, каторжные, перечисляемые въ раз- 
рядъ исправляющихся, были но пстечешп оиред'Ьленнаго 577 ст. 
Уст. о ссыльн. срока пребывашявъэтомъ разряде, высылаемы въ Си­
бирь, для постуилешя съ ними въ семъ крае иа основаши правплъ 
существующпхъ относительно ссыльпо-каторжныхъ разряда исправ­
ляющихся вообще.

О таковомъ Высочайшем'!, повел’Ьшп, сообщепномъ Мпнн- 
стромъ Внутрепнпхъ ДЬлъ, онъ, Управляющей Мпнпстерствомъ 
Юстпцш, нредлагаетъ Правительствующему Сенату къ надлежащему 
исполнетю.

Приказали:
О таковомъ В ы с о ч а и ш е м ъ повел'Ьшп, для свЪд'Ьшя и дол- 
жпаго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, псполпешя, уведо­
мить Его Императорское Высочество Наместника 
Кавказскаго, Минпстровъ и Главпоуправляющпхъ отдельными 
частями, однихъ—указами, а другихъ чрезъ передачу къ д1- 
ламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правптельствующа- 
го Сената Kouiü съ онред'Ьлешя Сената; равпо нослать указы: 
Генералъ-Губернаторамъ, Воеппымъ Губернаторами, Губер­
наторам^ Губернскими, Войсковыми п Областными Правле- 
шямъ; въ Святейшей же Правительствующей Спиодъ, во все 
Департаменты Правительствующаго Сепата и Обнця оныхъ 
Собрашя сообщить ведешя, а въ Деиартамеитъ Министерства 
Юстппдн—кошю съ определена; для прппечаташя же, въуста- 
повленномъ порядке, Конторе Сенатской Тппографеи—пере­
дать n3Becïie.

(Подписали: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).
(С. У. и Р. П., 1875 г , N. 54, стр. 730).
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W dniu 22 ubiegłego miesiąca Maja Najwyżćj rozkazano, 
zmieniając odpowiednie prawa oraz w ich uzupełnieniu, postanowić: 
ażeby, zamknięci w oddzielnie urządzonych w europęjskićj części Ce­
sarstwa więzieniach, skazani na ciężkie roboty, którzy zostają zaliczeni 
do kategoryi poprawiających się, byli po upływie terminu przebywania 
w tćj kategoryi, zakreślonego w artykule 577 Ust. o zesłańcach, wy­
syłani na Syberyę, w celu postąpienia z niemi w tym kraju na zasa­
dzie przepisów istniejących co do skazanych na ciężkie roboty kate­
goryi poprawiających się wogóluości.

O takim Najwyższym rozkazie zakomunikowanym przez Mi­
nistra Spraw Wewnętrznych, on, Zarządzający Ministeryum Sprawie­
dliwości, przedstawia Rządzącemu Senatowi dla należytego wypeł­
nienia.

Polecił:
O takim Naj wyższym rozkazie dla wiadomości i należytego, 
kogo to dotyczyć będzie, wykonania, zawiadomić Jego Ce­
sarską Wysokość Namiestnika Kaukazkiegoj Ministrów 
i Główno-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych — 
ukazami, a innych — przez zakomunikowanie do akt Na­
czelnego Prokuratora 1-go Departamentu Rządzącego Se­
natu kopij postanowienia Senatu; również przesłać ukazy: 
Generał - Gubernatorom, Gubernatorom Wojennym, Guberna­
torom, Zarządom Gubernialnym, Wojskowym i Obwodowym; 
Najświętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departa­
mentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomu­
nikować uwiadomienia, a Departamentowi Ministeryum Spra­
wiedliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w spo­
sobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić wia­
domość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).
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S-
1875 года Man 5-го.

Высочайше утвержденное мп'Ьше Государственная 
ОоВ'ЬТА, ПРЕДСТАВЛЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНА­
ТУ, ЗА ОТСУТСТВ1ЕМЪ ВОЕППАРО МИНИСТРА, НлЧАЛЬПП- 

комъ Глдвнлго Штаба. Военндро Министерства 
5-го 1юня.

Объ огранпчешяхъ въ личныхъ и пмуществеиныхъ 
правахъ лицъ, состоящнхъ на действительной воен­
ной службе, въ продолжеше обязательного срока оной.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспоследовавшее
MH'bnie въ Общемъ Собранш Государствеинаро Совета объ ограпп- 
чешяхъ въ личныхъ н пмуществеиныхъ правахъ лицъ, состоящпхъ 
на действительной военной службе, въ продолжеше обязательнато 
срока опой, Высочайше утвердить сопзводилъ и повелелъ ис­
полнить.

Подписалъ:
Председатель Государствепнаго Совета ЕОПСТАПТИЕЪ.

6-то Мая 1875 г.

MntHie Государственнаго Совета.

Выписано изъ Государственный СовГтъ, въ Особомъ Прп- 
журналовъ: Особаго сутствш о воинской повинности и въ Общемъ Со- 
iipncyTCTBin о во- 6pauin, разсмотре.въ представлеше Военнато Мп- 
инской повинности нистерства объ пзмепешп законоположеши, огра- 
17-го Марта и Об- нпчнвающпхъ права воеппослужащихъ, лшялмелге 
щаго Собрашя23-го положили:
Апреля 1875года. I. Въ дополпеше статьи 25 Высочайше

утвержденнаго 1-го Января 1874 г. устава о воин­
ской повинности постановить:

,,Лпца, состоящая па действительной военной
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8-
6-до Maja 1875 roku.

Najwyżej zatwierdzone zdanie Rady Państwa, 
PRZEDSTAWIONE RZĄDZĄCEMU SENATOWI, POD NIEOBEC­

NOŚĆ Ministra Wojny, przez Naczelnika Głównego

Sztabu Ministeryum Wojny d. 5 Czerwca.

0 ograniczeniach osobistych i majątkowych praw osób, 
pozostających w czynnej służbie wojskowej wciągu 

obowiązkowego terminu takowej.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnóm Zebraniu Rady 
Państwa, zdanie o ograniczeniach osobistych i majątkowych praw 
osób, pozostających w czynnéj służbie wojskowej wciągu obowiązko­
wego terminu takowej, Naj wyżej zatwierdzić raczył i wykonać roz­
kazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa KONSTANTY.

6-go Maja 1875 roku.

Zdanie Rady Państwa.

Wypisano z proto- Rada Państwa, w oddzielnym komplecie do po- 
kułów Oddzielnego winności wojskowéj i na Ogolném Zebraniu, rozpo- 
kompletu do powin- znawszy przedstawienie Ministeryum Wojny o zmia- 
nośei wojskowéj 17 nie przepisów prawodawczych, ograniczających pra- 
Mareai Ogólnego Ze- wa służących w wojsku, łićhwaliła zdanie: 
brania 21 kwietnia
1875 roku. у. w uzupełnieniu art. 25 Najwyżej za-

twierdzonćj d. 1 Stycznia 1874 r. Ustawy o powin­
ności wojskowéj postanowić:

„Osoby będące w czynnej służbie wojskowej 
8Cz. dr. 1875.
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службе, въ продолжете обязательна™ срока оной, пользуются лич­
ными п имущественными правами свозго состояшя, подчиняясь 
вс'Ьмъ требованьями и правпламъ службы и подлежать следующими 
огранпчешямъ:

1) Состоящими на действительной обязательной службе пиж- 
нпмъ чинами запрещается вступать въ бракъ; псключешя изъ сего 
для некоторнхъ местностей допускаются но Высочайше утвер- 
ждениымъ положешямъ Воеппаго и Лдмпралтействъ Советовъ.

2) Офицерами пе дозволяется вступать въ бракъ ранее двад- 
цатптреклетпяго возраста; не достпгшпмъ же въ воеппо-сухоиут- 
номъ ведомстве двадцати восьми лети, а въ воеиио-морскомъ 
двадцати пяти летъ отъ роду, вступаете въ бракъ можетъ быть 
разрешаемо пачальствомъ пе ппаче, какъ по представленш пму- 
ществеппаго обезпечешя въ размере и на основашяхъ, определяе- 
мыхъ военными и морскими ностаповлешямп, по принадлежности; 
сими же постаиовлешямп определяются и необходимый, по мест­
ными услов1ямъ, изъят1я изъ общаго правила о представавши обез- 
нечешя.

3) Офицерами и ипжппмъ чипами пе воспрещается брать тор­
говый (купечееия и промысловый) свидетельства; по производить 
торговый дела и управлять промышленными заведешямп, находясь 
на действительной службе, они могутъ не ппаче, какъ чрезъ пове 
репнаго, управляющего или приказчика.

4) Офицерами п нижними чинами не воспрещается выдавать 
векселя п всяшя друвгя обязательства, но взыскаше по опымъ мо­
жетъ быть обращаемо только на принадлежащее должниками иму­
щество; личному же задержашю (аресту пли заключешю), до отбыта 
обязательна™ срока службы, офицеры и ппжте чины не подвер­
гаются.“

П. Предоставить Военному Министру и Управляющему Мор­
скими Мпнпстерствомъ иредположешя объ огранпчен1яхъ въ пра- 
вахъ для лпцъ, состоящпхъ па добровольной службе по воеппо-су- 
хопутному и военно-морскому ведомствами, какъ относящаяся къ 
предметами военныхъ и морскпхъ постановлен^, подносить къ Вы­
сочайшему ЕГО ИМИЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА утвержде­
на порядкомъ, для пздашя спхъ постаповдешй определенными 
(основ, зак. ст. 50, примет.).

Ш. Предоставить П ОтдЕленио Собственной ЕГО ИМПЕРА­
ТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцелярш, а также Военному u Мор-
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wciągu obowiązkowego jéj terminu używają osobistych i majątkowych 
praw swego stanu, podlegając wszystkim wymaganiom i przepisom 
służby, oraz następującym ograniczeniom:

1) Będącym w czynnej obowiązkowej służbie niższym stopniom 
wojskowym zabrania się wstępować w związki małżeńskie; wyjątki od 
tego przepisu dla niektórych miejscowości mogą być czynione, na mocy 
Najwyżej zatwierdzonych postanowień Bad wojennej i admiralicyi.

2) Oficerom nie wolno wstępować w związki małżeńskie przed 
dojściem do lat dwudziestu trzech, ci zaś z pomiędzy służących w ■woj­
skach lądowych, którzy nie mają lat dwudziestu ośmiu, a zpomiędzy 
służących w marynarce wojennćj—którzy nie mają lat dwudziestu pię­
ciu, mogą otrzymy wmć zezwolenie Zwierzchności na zawarcie związków 
małżeńskich, jedynie po złożeniu zabezpieczenia majątkowego, w wy­
sokości i na zasadach określonych przez postanowienia wojskowe i 
morskie, stosownie do właściwości jednych lub drugich; postanowienia 
takowe określają również niezbędne, według warunków' miejscowych, 
wyjątki od ogólnego przepisu o złożeniu zabezpieczenia.

3) Oficerom i niższym stopniom wojskowym nie zabrania się 
brać handlowe (kupieckie lub przemysłowe) świadectwa, ale prowadzić 
interesa handlowe i zarządzać zakładami przemysłowemi, znajdując 
się w służbie czynnej, mogą jedynie zapośrednictwem pełnomocnika, 
zarządcy lub subjekta.

4) Oficerom i niższym stopniom wojskowym nie zabrania się 
wystawiać weksli i innych zobowiązań, ale egzekucya z takowych mo­
że być zwróconą tylko do należącego do dłużników majątku; przymu­
sowi zaś osobistemu (aresztowi lub zamknięciu), przed odbyciem obo­
wiązkowego terminu służby, oficerowie i niższe stopnie wojskowe nie 
podlegają.“

U. Poruczyć Ministrowi Wojny i Zarządzającemu Ministeryum 
Marynarki projekta o ograniczeniach praw osób będących w służbie 
dobrowolnćj w wojskach lądowych lub w marynarce wojennćj, jako 
należące do zakresu postanowień wojskowych i morskich, przedsta­
wiać pod N aj wyższe JEGO CESARSKIEJ MOŚCI zatwierdzenie, 
drogą do wydawania tych postanowień ustanowioną (pr. ogr. art. 50 
uwaga).

III. Poruczyć П Oddziałowi Własnej JEGO CESARSKIEJ MO­
ŚCI kancelaryi tudzież Ministeryom Wojny i Marynarki pogodzić z ni-

8*
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скопу Миппстерствамъ, согласовать съ настоящимъ мнЬшемъ под- 
лежаиця статьи какъ общаго свода законовъ, такъ равпо военныхъ 
и морскпхъ постановлен!!!.

Подлинное iiulinie подписано въ журналахъ Председателями 
и Членами.

(С. У. и р. П., 1875 г., N. 55, стр. 736).

9
1875 года Мая 13-го.

Высочайше утвержденное положеше Комитета но дъ~ 
ламъ Царства Польскаго, объявленное Правительству­
ющему Сенату Управляющпмъ Министетствомъ Народ- 

наго Просвъщенгя, Товарпщемъ Министра 13 1юня.

О выдача еднновремснныхъ nocooiiî лицамъ русскаго 
происхождешя, ирибывпшмъ на службу въВаршавсый 
Учебный Округъ посл'й 1-го Января 1864 г., и пе вы­
служи вшнмъ сроковъ для пеней, а также семействамъ 

сихъ лпцъ.

Комптетъ по д'Ьламъ Царства Польскаго, разсмотр'Ьвъ пред- 
ставлеше Министерства Народпаго Просв'Ьщешя о выдаче едппо- 
временпыхъ пособш лицамъ русскаго происхождешя, служащпмъ 
въ Варшавскомъ Учебпомъ Округе и семействамъ пхъ, на оспованш 
Высочайше утверждеппыхъ 30-го Поля 1867 г., Правплъ о ире- 
имуществахъ чиповппковъ русскаго происхождешя, служащпхъ 
въ губершяхъ Царства Польскаго, по пепшопнымъ ностаповлешямъ 
Имперш, полагалъ, между прочпмъ:

Лицамъ русскаго происхождешя, прпбывшимъ па службу въ 
Варшавскш Учебный Округъ после 1-го Января 1864 года и не вы- 
служпзшпмъ сроковъ для nenciû, установлеппыхъ Высочайше 
утвержденными 30 1юля 1867 г., правилами о препмуществахъ рус- 
скихъ чпповнпковъ, служащпхъ въ губершяхъ Царства, а также



117

niejszém zdaniem odpowiednie artykuły tak Ogólnego Zbioru Praw 
jak również i postanowień wojskowych i morskich.

Oryginalne Zdanie podpisali Przewodniczący i Członkowie.

9
13-go Maja 1815 roku.

Najwyżej zatwierdzone postanowienie Komitetu 
Ministrów, objawione Rządzącemu Senatowi przez 
Zarządzającego Ministeryum Oświaty Publicznej, 

Towarzysza Ministra d. 13 Czerivca.

0 udzielaniu jednorazowych wsparć osobom pochodze­
nia rosyjskiego, którzy przybyli do służby do Warszaw­
skiego Okręgu Naukowego po 1-ym Stycznia 1864 r. i któ­

rzy nie wysłużyli lat do emerytury, tudzież rodzinom 
tych osób.

Komitet do Spraw Królestwa Polskiego, rozpoznawszy przedsta­
wienie Ministeryum Oświaty Publicznéj o udzielaniu jednorazowych 
wsparć osobom pochodzenia rosyjskiego, służącym w Warszawskim 
Okręgu Naukowym i ich rodzinom, na zasadzie Najwyżej zatwier­
dzonych dnia 30 Lipca 1867 r. przepisów o przywilejach urzędników 
pochodzenia rosyjskiego, służących w guberniach Królestwa Polskiego, 
według postanowień emerytalnych w Cesarstwie obowiązujących, u- 
znawał za stosowne pomiędzy innemi :

Osobom pochodzenia rosyjskiego, które przybyły do służby do 
Warszawskiego Okręgu Naukowego pol-m Stycznia 1864 r. i które nie 
wysłużyły lat do emerytury ustanowionych przez Najwyżej za­
twierdzone d. 30 Lipca 1867 r. przepisy o przywilejach urzędników 
rosyjskich, służących w guberniach Królestwa, tudzież rodzinom ta-
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и семействамъ такпхъ лпцъ, назначать единовременный nocoóifl по 
правиламъ, дЪйствующпмъ по ведомству Министерства Народнато 
Иросв'Ьщетя.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОР!}, положеше Комитета Высочай­
ше соизволиль утвердить.

(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 55, стр. 737).

10

1875 года 1юля 1-го.

Уклзъ Правптельствующаго Сената 
(по I-му Департаменту).

О зачисленш въ ополчете тЬхъ изъ жителей Царства 
Польскаго, которые, по дййствовавшпмъ прежде уза- 
конешямъ, освободились отъ воеппой службы депеж­

нымъ выкупомъ.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали: рапортъ Управляющего Мпппстер- 
ствомъ Впутреннпхъ ДЬлъ, отъ 16го 1юпя 1875 г., за N. 1481, ирн 
коемъ представляетъ въПравптельствующшСенатъ сипсокъ съ Вы­
сочайше утвержденнаго 3 1юия 1875 г. мнения Государственнаго 
Совета следующего содержашя:

Государственный СовЬтъ, въ Особомъ Прпсутствш о воинской 
повинности, разсмотрЬвъ представлеше Мпппстра Впутреннпхъ 
ДЬлъ о зачпслетп въ онолчеше тЬхъ пзъ жителей Царства Поль- 
скаго, которые, по дЬйствовавпшмъ прежде узаконешлмъ, освобо­
дились отъ воеппой службы депежнымъ выкупомъ, п соглашаясь 
въ существе съ заключешемъ его, Министра, мтьтемъ положилъ: 
I. Разъяснить, что на осиовашп статей 10, 36 и 154 Высочайше 
утвержденнаго 1-го Января 1874 г. Устава о воинской повинности 
и статьи IX Высочайшаго Указа Правительствующему Сенату 
о приведены сего Устава въ дгЬйств!е: 1) Т'Ьхъ молодыхъ людей, на 
имя которыхъ, во время песовершепнол'ЬЕя по прежде действовав-
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kich osób wyznaczyć jednorazowe wsparcia, według przepisów obowią­
zujących w Wydziale Ministeryum Oświaty Publicznej.

NAJJAŚNIEJSZY PAN postanowienie Komitetu Najwyżej 
zatwierdzić raczył.

10
1 Lipca 1815 roku.

Ukaz R ząd z ą c e g o Senatu 
(1 Departament)

O zaliczeniu do pospolitego ruszenia tych zpomiędzy 
mieszkańców Królestwa Polskiego, którzy, na zasadzie 
praw poprzednio obowiązujących, uwolnili się od służby

wojskowej zapomocą wykupu pieniężnego.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu: raportu Zarządzającego Ministeryum Spraw We­
wnętrznych z d. 16 Czerwca 1875 r. za N. 1481, przy którym składa 
Rządzącemu Senatowi kopię Najwyżej zatwierdzonego d. 3 Czerwca 
1875 roku Zdania Rady Państwa, następującćj osnowy:

Rada Państwa w Oddzielnym Komplecie do powinności wojsko­
wej, rozpoznawszy przedstawienie Ministra Spraw Wewnętrznych 
o zaliczeniu do pospolitego ruszenia tych zpomiędzy mieszkańców Kró­
lestwa Polskiego, którzy, na zasadzie praw poprzedmo obowiązujących, 
uwolnili się od służby wojskowej zapomocą wykupu pieniężnego, i 
zgadzając się w zasadzie z jego wnioskiem, zachwaliła zdania: I. Wy­
jaśnić: że na zasadzie art. 10, 36 i 154 Naj wyżej zatwierdzonej d.
1 Stycznia 1874 r. Ustawy o powinności wojskowej i artykułu IX-go 
N aj wy ższego Ukazu Rządzącego Senatu o wprowadzeniu w wy­
konanie rzeczonéj ustawy: 1) tych młodych ludzi, na imię których 
w czasie ich nieletności, na zasadzie praw poprzednio w guberniach
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тимъ въ губершяхъ Царства Польскаго узаконешямъ, выданы вы­
купная въ тысячу рублей свидетельства объ освобождены отъ ре­
крутской новиниостп, п которые въ настоящее время достпгаютъ 
прпзывпаго возраста, должно вносить въ призывные списки иа об- 
щемъ основашп п зачислять въ ополчеше, наравне съ лпцами, вла­
деющими зачетиыми рекрутскими квитанщями новаго образца, п 2) 
изъ числа перешедшихъ къ 1-му Января 1874 г. призывной воз- 
растъ жителей ryóepuifl Царства Польскаго, которые, на основашп 
прежппхъ узаконены освободились отъ псполнешя рекрутской по­
винности за взпосъ четырехсотъ, восьмисотъ и тысячи рублей, под­
лежать зачислению въ ополчеше безусловно все те лица, который, 
песостоя въ ностояппыхъ войскахъ и будучи способны поепть ору- 
айе, имеютъ менее сорока лЬть отъ роду. Ц. Предоставить Мини­
стру Фпиансовъ, ио соглашешю съ Министрами Воеипымъ и Внут- 
рениихъ Делъ, определить порядокъ поверки и удостоверешя дей­
ствительности тысячи рублевыхъ выкуппыхъ свпдетельствъ па ос­
вобождение отъ рекрутской новиниостп, выдапныхъ въ губершяхъ 
Царства Польскаго на основашп ирежнпхъ узакочешй.

На мнЕнш написано: ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО 
воспоследовавшее мнете въ Высочайше утвержденпомъ прп Го- 
сударствепномъ Совете Особомъ Прпсутствш о воппской повин­
ности, о зачислешп въ ополчеше тЕхъ изъ жителей Царства Поль­
скаго, которые, по действовавшпмъ прежде узаконешямъ, освобо­
дились отъ воппской службы денежными выкупомъ, Высочайше 
утвердить соизволили н повелели исполнить.

Подписали :
Председатель Государственна™ Совета КОНСТАНТШГЬ.

3-го 1юня 1875 г.

Приказали:
О таковомъ Высочайше утверждеппомъ мнЕши Государ­
ственна«) Совета, для свЕдЕшя и должнаго, въ чемъ, до кого 
касаться будетъ, псполнешя, уведомить Его Император­
ское Высочество Наместника Кавказскаго, Мпнпстровъ 
и Главноуправляющпхъ отдельными частями, одппхъ—указа­
ми, а другнхъ — чрезъ передачу къ делами Оберъ-Прокурора 
1-го Департамента Правптельствующаго Сената кошй съопре- 
дЕлешя Сеиата; равпо послать указы: Варшавскому Гепералъ- 
Губерпатору,Губернаторами и Губернскими Правлешямъ 10-ти
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Królestwa Polskiego obowiązujących, wydane zostały wykupne tysiąco- 
rublowe świadectwa o uwolnieniu od powinności rekruckiej i którzy 
obecnie dochodzą do lat powołania, należy zamieszczać na listach po­
wołań na ogólnej zasadzie i zaliczać do pospolitego ruszenia, nnrówni 
z osobami posiadającemi nowéj formy rekruckie kwity wykupne 
czyli dowody na poczet służby zaliczone, i 2) zpomiędzy mieszkańców 
Królestwa Polskiego, którzy przed 1 Stycznia 1871 r. przeszli wiek 
powołania i którzy na zasadzie poprzednich praw uwolnili się od 
odbywania powinności wojskowej, za opłatą czterystu, ośmiuset lub ty­
siąca rubli, podlegają bezwarunkowo zaliczeniu do pospolitego rusze­
nia wszystkie te osoby, które, nie służąc w wojskach stałych, są zdolne 
nosić broń i mają mniej jak 40 lat wieku. 11. Poruczyć Ministrowi 
Finansów, po porozumieniu się z Ministrami "Wojny i Spraw We- 
wnętrzych, określenie sposobu sprawdzenia i przekonania się o rzetel­
ności tysiącorublowych świadectw wykupnych, zwalniających od odby­
wanie powinności rekruckiéj, wydanych w guberniach Królestwa Pol­
skiego, na zasadzie poprzednich praw.

Na zdaniu napisano: JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe w 
Najwyżej zatwierdzonym oddzielnym komplecie do powinności woj­
skowej, Zdanie Rady Państwa o zaliczeniu do pospolitego ruszenia tych 
zpomiędzy mieszkańców Królestwa Polskiego, którzy na zasadzie 
praw poprzednio obowiązujących uwolnili się od służby wojskowej 
zapomocą wykupu pieniężnego, Naj wyżej zatwierdzić raczył i wyko­
nać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa KONSTANT?. 

d. 3-go Czerwca 1875 r.

Polecił:
O takióm Najwyżej zatwierdzoném zdaniu Rady Państwa, 
dla wiadomości i należytego, kogo to dotyczyć będzie, wykona­
nia, uwiadomić Jego Cesarską Wysokość Namiestnika 
Kaukazkiego, Ministrów i Główuo-Zarządzajacych oddzielnemi 
wydziałami, jednych — ukazami, a innych—przez zakomuni­
kowanie do akt Naczelnego Prokuratora 1 Departamentu Rzą­
dzącego Senatu kopij postanowienia Senatu; również przesłać 
ukazy: Warszawskiemu Generał-Gubernatorowi, Gubernatorom 
Rządom Gubernialnym 10-ciu gubernij Królestwa Polskiego,
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губертй Царства Польскаго; въ Свят'Ьйиий же Правптель- 
ствующ1Й Сннодъ, во вс'Ь Департаменты Правитель ствующаго 
Сената п Обшдя опыхъ Собрашя сообщить вЪд'Ъшя, въ Де­
партамента Министерства Юстпцш передать кошю съ опре­
деления; для прппечаташя же, въ устаповленпомъ порядке, 
КопторЬ Сенатской Тппографш дать пзв'Ьспе.

(Подипсалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).
(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 55, стр. 740).

11
1875 года 1юнн 7 (19-го).

Именной Высочайппй Уклзъ, данный на имя Министра 
Государственныхъ Имуществъ, представленный Пра­
вительствующему Сенату Управляющпмъ Мпнпстер- 

ствомъ Г о суд а р с тв eh u ы хъ Имуществъ 19-го 1юня.

Объ отводЬ 13-ти площадей для добычи железной руды 
съ обязательиымъ отчуждешемъ иеобходимыхъ для 
тЬхъ площадей земель, принадлежащихъ крестьяпамъ 
селентй: Блотиица, Мокра, Вымысловъ, Кохановъ, На- 
дольиа и Стефаиковъ Коискаго уйзда, Гоздзелииъ Опа- 
товскаго у'Ёзда, Тыховъ, Остоженки, Малышииъ, Вель- 
ка-весь и Майковъ Илжецкаго у'Ёзда, Радомской гу­

бернии.

Министру Государственныхъ Имуществъ.

По представление вашему, въ Комитете по дФламъ Царства 
Польскаго разсмотрЬнному, объ отводе, на основанш статей 16 
и 17 положения 16-го Поня 1870 года, 13-тп площадей для добычи 
железной руды съ обязательиымъ отчуждешемъ необходпмыхъ для 
тЬхъ площадей земель, прпнадлежащпхъ крестьяпамъ селении Блот- 
нпца, Мокра, Вымысловъ, Кохановъ, Надольиа и Стефапковъ Кон- 
скаго уезда, Гоздзелииъ Опатовскаго уЬзда, Тыховъ, Остоженка,
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Najświętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departa­
mentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zako­
munikować uwiadomienia, a Departamentowi Ministeryum Spra­
wiedliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w sposo­
bie przepisanym kantorowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza SzczeglowY

11.
7 (19) Czerwca 1875 r.

Imienny Najwyższy Ukaz, dany na imię Ministra 
Bóbr Państwa, przedstawiony Rządzącemu Senatowi 
przez Zarządzającego Ministeryum Dóbr Państwa

d. 19 Czerwca.

0 wydzielaniu 13-tu placów na kopanie rudy żelaznej, 
z obowiązkowóm wywłaszczeniem niezbędnych na tako­
we place gruntów, należących do włościan wsi: Błotni­
ca, Mokra, Wymysłów, Kochanów, Nadolna i Stefanko w, 
powiatu Końskiego; Gozdzielin powiatu Opatowskiego; 
Tychów, Ostóżenki, Małyszyn, Wielka-Wieś i Majków 

powiatu Iłżeckiego gubernii Radomskiej.

Do Ministra Dóbr Państwa.

Na przedstawienie wasze, rozpoznane w Komitecie do Spraw 
Królestwa Polskiego o wydzielenie, na zasadzie artykułów 16 i 17 po­
stanowienia z dnia 16 Czerwca 1870 roku, 13-tu placów na kopanie 
rudy żelaznej, z obowiązkowóm wywłaszczeniem niezbędnych na ta­
kowe place gruntów, należących do włościan wsi: Błotnica, Mokra, 
Wymysłów, Kochanów, Nadolna i Stefanków powiatu Końskiego; Ty­
chów, Ostóżenka, Małyszyn, Wielka-Wieś i Majków powiatu Iłżeckie-
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Малышпнъ, Велька-весь п Майковъ Илжецкаго уЬзда Радомской 
губерны, повел'Ьваемъ: сдЬлать надлежащая распоряжешя къ от- 
чуждешю озпаченпыхъ земель; относительно же возиаграждешя 
владЬльцевъ за отчуждаемую собственность поступить па точпомъ 
осповашп правплъ, указапныхъ въ уномянутомь положены 16-го 
1юня 1870 г. о развЬдкахъ п отводахъ для горной добычп мппе- 
ральпыхъ ископаемыхъ въ губершяхъ Царства Польскаго.

На нодлпппомъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА jpyiîoro написано:

Въ ЮгенгеймЬ, „АЛЕКСАНДРЕ“.
7 (19) 1юня 1875 года.

(С. У. u Р. П., 1875 г., N. 56, стр. 739).

12
1875 года Мая 13-го.

Высочайше утвержденное положен™ Комитета ио дъ- 
ламъ Царства Польскаго, объявленное Правительству­
ющему Сенату Уиравляющпмъ Мпннстерствомъ Внут- 

ренппхъ Дълъ 21-го 1юпя.

Объ Устава Швейцарскаго благотворительиаго 
Общества въ ВаршавЬ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, согласно положенно Комитета 
по д’Ьламъ Царства Польскаго, 13 Мая 1875 г., Высочайше со- 
пзволплъ разрешить учреждеше въ ВаршавЬ Швейцарскаго бла­
готворительна™ Общества, на основаны представленнаго въ Коми­
тета Мпнпстерствомъ Виутрепппхъ ДЬлъ Устава для онаго.
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go gubernii Radomskiej, rozkazujemy: wydać należyte rozporzą­
dzenia względem wywłaszczenia wzmiankowanych gruntów; co zaś do 
wynagrodzenia właścicieli za wywłaszczane posiadłości postąpić we­
dle ścisłego brzmienia przepisów wskazanych w powołanćm postano­
wieniu z dnia 16 Czerwca 1870 roku o poszukiwaniu kruszców i wy­
dzielaniu gruntów na przemysł górniczy w guberniach Królestwa 
Polskiego.

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką na­
pisano:

W Jugenheimie, ,,ALEKSANDER'1.
7 (19) Czerwca 1875 r.

12
13-go Maja 1815 roku.

Najwyżej zatwierdzone postanowienie Komitetu 
no Spraw Królestwa Polskiego, objawione Rządzą­
cemu Senatowi przez Ministra Spraw Wewnętrz­

nych d. 12 Czerwcą.

0 Ustawie Szwajcarskiego towarzystwa dobroczynności 
w Warszawie.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, zgodnie z postanowieniem Komitetu 
do Spraw Królestwa Polskiego, w dniu 13 Maja 1875 r., Najwyżej 
zezwolić raczył na utworzenie Szwajcarskiego towarzystwa dobro­
czynności, na zasadzie złożonej Komitetowi przez Ministra Spraw' We­
wnętrznych ustawy tego towarzystwa.
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У С Т А В Ъ
Швейцарскаго Благотворительна™ Общества вь ВаршавЪ.

1. Цгьль Общества.

§ 1. Швейцарское благотворительное Общество пм'Ьетъ цгЬ 
л1ю оказывать noco6ie проживающпмъ въ ВаршавЪ плп проЪзжаю 
щпмъ соотечественнпкамъ:

а) денежпыыъ всиоможешемъ лпцамъ нуждающимся, преиму­
щественно же престарЪлымъ, больпымъ п дряхлымъ;

б) ссудами въ случаяхъ нужды, но не для уплаты какпхъ ли­
бо долговъ плп для сод'Ьйств1Я какпмъ либо предпр1ягпямъ;

в) вспоможениями для восппташя п содержашя спротъ п дЪ- 
тей деимЪющихъ родителей.

Женщпнамъ Швейцарскаго пропсхождешя, хотя п лишившим­
ся, вслЪдств1е замужества, права гражданства въ отечеств'Ь своемъ, 
предоставлено тЪмъ не мен'Ье право пользоваться лпчно всЬмп по- 
coöiuMn п ссудами общества.

П. Средства Oóuificmea.

§ 2. Bei Швейцарцы, лроживаюпце въ ВаршавЪ и окрест- 
ностяхъ, приглашаются къ содЪйств1ю ц'Ьлп Общества.

На этотъ конецъ, пмъ предлагается ежегодно, въ Общемъ Со- 
брашп, подписной листъ, вмЪстЪ съ отчетомъ объ управлешп дЪ- 
ламп общества въ течете иредъпдущаго года.

§ 3. Сумма годичнаго сбора, а въ пеобходпмыхъ случаяхъ 
и проценты съ капитала, предоставляются въ расноряжеше Коми­
тета Общества для употребления согласно § 1.

§ 4. Каппталъ можетъ быть тропутъ только по предложена 
веЪхъ членовъ Комитета п пе ппаче, какъ съ соглашл трехъ чет­
вертей всего числа членовъ, прпсутствующихъ въ Собранш, съ этою 
цЬлпо назначаемомъ. Подобное Собрате должно представлять аб­
солютное большинство членовъ Общества.
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USTAWA
Szwajcarskiego towarzystwa dobroczynności w Warszawie.

I. Ceł Towarzystwa.

§ 1. Szwajcarskie towarzystwo dobroczynności ma na celu oka­
zywać pomoc mieszkającym w Warszawie lub przyjezdnym współro­
dakom:

a) zapomoca pieniężnego wsparcia udzielanego osobom potrze­
bującym. starcom, chorym i niedołężnym;

b) zapomoca pożyczek udzielanych wrazach potrzeby, ale nie na 
zapłacenie jakichkolwiekbądź długów ani też dla popierania jakich- 
kolwiekbądź przedsiębiorstw;

c) zapomoca wsparć na wychowanie i utrzymywanie sierot 
i dzieci niemających rodziców;

Kobietom pochodzenia Szwajcarskiego, które przez zamążpójście 
utraciły prawa obywatelstwa w swej ojczyźnie, służy niemniej prawo 
korzystania ze wszelkich wsparć i pożyczek towarzystwa.

II. środki Towarzystwa.

§ 2. Wszyscy Szwajcarowie, mieszkający w Warszawie i w oko­
licach, wzywają się do współdziałania celom Towarzystwa.

Tym końcem corocznie na Ogólnem Zebraniu przedstawianą im 
będzie lista zapisowa, łącznie ze sprawozdaniem zarządu sprawami 
towarzystwa za rok ubiegły.

§ 3. Ogólna suma rocznych składek, a w razach koniecznych 
i procenty od kapitału, oddane będą do rozporządzenia towarzystwa 
w celu ich użycia stosownie do § 1.

§ 4. Kapitał może być ruszony jedynie na wmiosek wszystkich 
członków Komitetu i nie inaczej, jak za zgodzeniem się trzech czwar­
tych ogólnej liczby członków' obecnych na Zebraniu w tym celu zwo­
ływanym. Podobne zebranie przedstawiać winno absolutną większość 
członków towarzystwa.
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§ 5. Каппталъ общества должепъ быть обращенъ на npio6- 
рЬтеше государственныхъ бумагъ, плп съ соглашя трехъ четвертей 
прпсутствующпхъ члеповъ, собравшихся для разрЬшешя сего во­
проса, н всякпхъ другпхъ благонадежпыхъ п достаточно обезпечеп- 
ныхъ бумагъ.

Вплети, облпгацш п друпя бумаги, сюда относящаяся, вно­
сятся смотря по pinieniro Комитета, плп ПредсЬдателемъ общества, 
на имя Швейцарскаго благотворительна™ общества въ ВаршавЬ, 
въ точномъ ирпмЬпешп къ ст. 31 Высочаишаго указа 17-го Ян­
варя 1828 г., въ Польскш Банкъ, а квптапцш отдаются на хранеше 
Кассиру Общества плпжеКасспромъ отдаются на хранеше въ Поль- 
сюй Банкъ, а квптапцш въ получены Бапкомъ озиаченныхъ бу­
магъ хранятся у Председателя. Каппталъ можетъ быть востребо- 
ванъ только по предъявлены на то полиомоч!я, которое должно быть 
подпнсапнымъ ПредсЬдателемъ плп Товарпщемъ его, С’екретаремъ 
и Кассиромъ.

Номера облпгацш пли бплетовъ должны быть внесены въ про- 
токолъ и кассовую книгу.

Ш. Организация Общества.

§ 6. Членами Общества могутъ быть только Швейцарсше 
граждане. Первоначальный составь Общества образуется пзъ уч­
редителей, а по открыты дЬйствш Общества желаюшде поступить 
въ члены опаго избираются Общпмъ Собрашемъ, носредствомъ за­
крытой баллотировки и должны получить пе мепЬе трехъ четвертей 
голосовъ, ирпсутствовавшпхь при избраны члеповъ.

§ 7. Нормальный годовой взносъ составляетъ 12 руб.; неу- 
платпвшш своего взноса въ продолжены двухъ дЬтъ считается вы- 
бывшпмъ изъ Общества.

§ 8. Члены, выбывные пзъ города или Имиеры и тгЬмъ не 
мсн'Ье не прекратпвнпе взиосовъ свопхъ, или уплативнпе разъ на 
всегда 100 руб., числятся почетными членами Общества. Сверхъ 
того могутъ быть назначены, по нредложенпо Комитета почетными 
членами и таые Швепцарсые граждане, которые оказали важный 
услуги Швейцарской колоны въ Варшав'Ь.

§ 9. Унравлсше дЬлами Общества принадлежать: а) Общему 
Собрашю члеиовъ и б) Комитету Общества.



129

§ 5. Kapitał towarzystwa powinien być użyty na kupno pa­
pierów państwowych, albo, za zgodą trzech czwartych członków obec­
nych, którzy się zebrali dla roztrzygnięcia tej kwestyi, i na kupno 
wszelkiego rodzaju innych papierów, zasługujących na zaufanie i do­
statecznie zagwarantowanych.

Bilety bankowe, obligacye i inne papiery, tutaj odnoszące się, 
wnoszone będą, stosownie do decyzyi Komitetu, albo przez Prezesa to­
warzystwa na imię Szwajcarskiego towarzystwa w Warszawie, przy 
śeisłćm zastosowaniu się do art. 31 Najwyższego Ukazu z d. 17 
Stycznia 1828 roku, do Banku Polskiego a kwity oddane będą do za­
chowania kasyerowi towarzystwa, albo też przez kasyera oddane będą 
do zachowania do Banku Polskiego a kwity Banku z otrzymania tako­
wych papierów będą w zachowaniu u Prezesa. Zwrot kapitału może 
być żądany jedynie po przedstawieniu na to upoważnienia, które win­
no być podpisane przez Prezesa lub jego towarzysza przez Sekretarza 
i przez Kasyera. *

III. Organizacya Towarzystwa.

§ 6. Członkami towarzystwa mogą być tylko poddani Szwajcar­
scy. Pierwiastkowy skład towarzystwa utworzą członkowie założy­
ciele, a po rozpoczęciu czynności towarzystwa, życzący sobie być jego 
członkami wybierani będą na Ogólnćm Zebraniu zapomocą tajnego 
balotowania i powinni mieć za sobą przynajmniej irzy czwarte głosów 
obecnych przy wyborze członków.

§ 7. Normalna roczna składka wynosi rs. 12; kto wciągu dwóch 
lat składki nie płaci, uważanym będzie jakoby z towarzystwa wy­
stąpił.

§ 8. Członkowie, którzy wyjechali z miasta lub z Cesarstwa, 
lecz którzy składek wnosić nie przestali oraz ci, którzy raz na zawsze 
wnieśli rs. 100, uważani będą za honorowych członków towarzystwa. 
Oprócz tego, mogą być mianowani, na przedstawienie Komitetu, honoro- 
wemi członkami i tacy obywatele szwajcarscy, którzy położyli ważne 
zasługi dla kolonii Szwajcarskiej w Warszawie.

§ 9. Zarząd sprawami towarzystwa należy: a) do Ogólnego Ze­
brania członków, i b) do Komitetu towarzystwa.

Cz. dr. 1875. э
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§ 10. Члены Общества собираются ежегодно во 2-е воскре- 
сеше Мая месяца, а также u каждый разъ, когда Комптетъ сочтетъ 
это нужнымъ. Равнымъ образомъ но заявленному Комитету тре- 
бовашю пяти члеиовъ назначается Coöpanie Общества.

Предметы занято! Общихъ Собратй слбдуюшде:
а) прочтете протокола нослЬдняго засЬдашя;
б) разсмотрЬше годоваго отчета и донесений по опоыу ревн- 

зоровъ;
в) избраше двухъ члеповъ для ревизш отчетностей и капи- 

таловъ за текунцй годъ;
г) негласная баллотировка кандидатовъ въ члены Общества, 

имена которыхъ обозначаются въ прпгласптелыюмъ циркуляре. 
Для этого кандидаты должны заявить о желашп поступить въ Об­
щество не позже 30-го Апреля;

д) обсуждешевнесенпыхъ нредложетй, который посредствомъ 
цпркуляровъ должны быть своевременно доведены до св'ЬдФ,Н]Я 
членовъ.

Каждый членъ Общества, желающш сделать предложете, 
пм'Ьетъ обратиться съ ппсьменпымъ о томъ заявлешемъ, не позже 
30-го Апреля, къ Председателю Общества.

е) paacMOTpinie д’Ьлаемыхъ въ Coópanin предложешй, о кото­
рыхъ однако только съ согласи Комитета можетъ быть постано­
влено piuieme въ иродолжеши того же зас'Ьдатя;

ж) разсмотрЬше вопросовъ, представляемыхъ Комитетомъ па 
усмотрите Собрашя;

з) избраше ежегодно половины всего состава Комитета не­
гласною баллотировкою и абсолютпымъ болынппствомь голосовъ.. 
Выбывипе изъ Комитета члены, могутъ быть избираемы вновь;

и) сборъ годовыхъ взносовъ.
§ 11. Независимо отъ Coöpaniü, упоминаемыхъ въ предшед- 

ствующемъ §, Общее Собрате Общества приглашается въ первое 
воскресеше 1юня месяца, въ которое могутъ являться всЬ Швей- 
царсше граждане, проживающее въ городе Варшаве или окрест- 
ностяхъ онаго. ЗаняНя этого Собрашя состоять въ сл'Ьдующемъ:

а) прочтете годоваго отчета, для ознакомивши съ деятель­
ности Общества;

б) ирпняНе добровольныхъ нриношешн ;
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§ 10. Członkowie towarzystwa zbierać się będą corocznie wdru- 
gą Niedzielę miesiąca Maja; a nadto za każdym razem, ilekroć komitet 
uzna to za potrzebne. Podobnież, na żądanie pięciu członków przed­
stawione komitetowi, zwolaném będzie Ogólne Zebranie towarzystwa.

Przedmioty zajęć Ogólnych zebrań są następujące:
a) przeczytanie protokułu ostatniego posiedzenia;
b) rozpoznanie rocznego sprawozdania i doniesień w tym przed­

miocie rewizorów;
c) wybór dwóch członków do rewizyi sprawozdań i kapitałów 

za rok bieżący;
d) tajne balotowanie kandydatów na ezłonków towarzystwa, 

których imiona wskazane będą w cyrkularzu wzywającym na zebranie. 
Dla tego kandydaci powinni oświadczyć o swojérn życzeniu wstąpie­
nia do towarzystwa najpóźniój 30 Kwietnia;

e) roztrząśnięcie przedstawionych wniosków, które zapomocą 
cyrkularzów zawczasu winny być podane do wiadomości członków.

Każdy członek towarzystwa, życzący sobie postawić jakiś wniosek, 
zwrócić się ma z piśmienną w tym względzie deklaracyą, najpóźniej 30 
Kwietnia, do prezesa towarzystwa.

f) rozpoznanie podawanych na Zebraniu wniosków, względem 
których wszakże na tym samym posiedzeniu decyzya postanowioną 
być może jedynie za zgodą komitetu;

g) rozpoznanie kwestyj przedstawianych przez komitet do uzna­
nia Zebrania;

h) wybór corocznie polosvy całego składu Komitetu, zapomocą 
tajnego balotowania i absolutną większością głosów. Członkowie, któ­
rzy z komitetu wyszli, mogą być na nowo wybrani;

i) zbieranie rocznych składek.
§ 11. Niezależnie od Zebrań, wzmiankowanych w poprzedzają­

cym paragrafie, zwołanóm będzie na pierwszą Niedzielę miesiąca Czer­
wca Ogólne Zebranie towarzystwa, na które mogą przybywać wszyscy 
obywatele Szwajcarscy, mieszkający w mieście Warszawie i w jej oko­
licach. Zajęcia tego zebrania są następujące:

a) odczytywanie rocznego sprawozdania, w celu obznajmienia się 
z działalnością towarzystwa;

b) przyjmowanie dobrowolnych ofiar;
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в) обсуждеше сообщены, сделанныхъ членами Общества, а рав­
но личпыхъ предложен^ присутствующих-!., касающихся пптере- 
совъ Швейцарской колоши въ Варшаве, съ соблюдешемъ въ этомъ 
случае правилъ, иостаиовленныхъ въ § 10 и. п. à п с;

г) разрЬшете воиросовъ, иоставленныхъ въ посл'Ьдпемъ Об- 
щемъ Собраны.

Примпчаме. Въ разрешены обсуждаемыхъ въ семъ Со­
браны вопросом. участвуютъ одни члены Общества.
§ 12. Ptiuenin Общаго Собрашя постановляются нростымъ

болынинствомъ голосовъ, при чемъ для р-Ьшешя вопроса объ изме­
нены настоящаго Устава требуется присутствие въ Собраны не Me­
nte трехъ четвертей членовъ Общества.

§ 13. Председательство въ Общемъ Собраны принадлежите 
Председателю Комитета Общества пли заступающему его место.

§ 14. Комитете Общества состоптъ изъ семи членовъ, а пмеп- 
н,о: Председателя, Товарища Председателя, Секретаря, Кассира 
и трехъ членовъ заседателей.

§ 15. Въ случае OTcyTCTBifl одного пли несколькпхъ членовъ 
Комитета, заниыающпхъ должности Председателя, Товарища Пред­
седателя, Комитете имеете право предоставить псполиеше ихъ 
обязанностей до возврат,enin пхъ или до конца года другпмъ чле- 
намъ Общества.

§ 16. Bet бумаги, псходяпця отъ Комитета пли отъ Обще­
ства, должны быть подписаны Председателемъ пли Товарпщемъ 
его и однпмъ изъ членовъ Комитета.

§ 17. Комитете не имеете права предоставить, безъ согла- 
cin Общества, въ течены одного года, одному лицу или семейству 
nocoóie, превышающее 50 руб. сер.

§ 18. Одппъ только Председатель, по соглашены съ Кас- 
спромъ, имеете право, въ промежутокъ времени между заседашлми 
Комитета, разрешить одному лицу пмп семейству выдачу nocoóin 
до 15 руб. сер.

§ 19. Отчеты Общества, по разсмотрЬны и утверждены пхъ 
Общпмъ Собрашемъ, представляются, на основаны ст. 5, 36 и 37 
Высочайше утвержденнаго 19 1юня 1870 г., положешя объ у пра­
влены благотворительными заведешямп въ губершяхъ Царства 
Польскаго, ежегодно непосредственно въ Варшавскы Городской 
Совете Общественна™ Призрешя.
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c) roztrząsanie komunikatów, nadesłanych przez Członków towa­
rzystwa, jak również osobistych wniosków obecnych, które dotyczą 
interesów kolonii Szwajcarskiej w’ Warszawie, z zachowaniem w tym 
razie przepisów postanowionych w § 10 ust. e i/;

d) roztrzygnięcie kwestyj, postawionych na ostatniém Ogólnem 
Zebraniu.

Uwaga. W roztrzygnięciu rozpoznawanych na tym Zebra­
niu kwestyj przyjmą udział jedynie członkowie towarzystwa.
§ 12. Decyzye Ogólnego Zebrania zapadają prostą większością

głosów; przytém dla roztrzygnięcia kwestyi zmiany niniejszej Ustawy 
potrzebną jest obecność na Zebraniu przynajmniéj trzech czwartych 
członków towarzystwa.

§ 12. Przewodniczenie na Ogólnóm Zebraniu należy do preze­
sa komitetu towarzystwa lub jego zastępcy.

§ 14. Komitet towarzystwa składa siedmiu członków, a miano­
wicie: Prezes, towarzysz prezesa, Sekretarz, Kasyer i trzech członków 
zasiadających.

§ 15. Wrazie nieobecności jednego lub kilku członków Komite­
tu, zajmujących urzędy Prezesa, Towarzysza Prezesa, Komitet ma 
prawo poruczyć pełnienie ich obowiązków, do czasu ich powrotu lub do 
końca roku, innym członkom towarzystwa.

§ 16. Wszystkie papiery, wychodzące z Komitetu lub z towa­
rzystwa, powinny być podpisane przez Prezesa lub jego towarzysza 
i przez jednego z członków towarzystwa.

§ 17. Komitet nie ma prawa udzielać, bez zgodzenia się towa­
rzystwa, wciągu jednego roku, jednéj osobie lub rodzinie wsparcia, 
przenoszącego rs. 50.

§ 18. Sam prezes, po porozumieniu się z kasyerem, ma prawo, 
w odstępach czasu pomiędzy jednćm posiedzeniem a drugiém, zezwolić 
na wydanie jednej osobie lub rodzinie wsparcia do wysokości rs. 15.

§ 19. Sprawozdania towarzystwa po ich rozpoznaniu i zatwier­
dzeniu na Ogólnem Zebraniu przedstawiane będą, na zasadzie art. 5, 
36 i 37 Najwyżćj zatwierdzonego dnia 19 Czerwca 1870 r. posta­
nowienia o zarządzie towarzystwami dobroczynności w’ Królestwie Pol- 
skióm, corocznie, bezpośrednio do Warszawskiéj Rady Miejskiej Do­
broczynności Publicznéj.
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§ 20. Въ случаЬ закрытая Общества, капиталъ его сдается 
Комптетомъ въ Швейцарскш Союзный Сов^тъ, съ просьбою употре­
бить проценты сего капитала на всномоществоваше нрожпвающпмъ 
BbBapinaBt и нуждающимся въ пособии Швейцарскимъ гражданами

Иодппсалъ:
Мннистръ Внутренппхъ Д'блъ, Генералъ-Адъютантъ Гмлашевь.

(С. У. а Р. П. 1875 г., N. 56, стр. 739).

13
1815 года Мая 22-го.

Высочайшее повел£н1е, изъясненное въ нриедзъ по 
Военному ведомству, отъ 7-го 1юпя, за N. 148, пред- 
ставленномъ Правительствующему Сенату, за отсут- 
ств1еыъ Военнаго Министра, Начальннкомъ Главндго 

Штаба Военнаго Министерства 24-го 1юня.

Объ увеличеи1Н содержат« унтеръ-офицерамъ жан- 
дармскихъ полицейскихъ управлешй 

желйзныхъ дорогъ.

ГОСУДАРЬ ИМИЕРАТОРЪ, согласно представлешю Шефа 
Жандармовъ, въ 22-й день Мая сего года, Высочайше повелеть 
соизволилъ:

1) Увеличить штатное содержаше унтеръ офпцерамъ Жап- 
дармскпхъ Полицейскихъ Управлешй жел'Ьзпыхъ дорогъ до 180 руб. 
въ годъ каждому, съ тЬмъ, чтобы потребный для управлешй, содер- 
жпмыхъ частными обществами, расходъ, относился на счетъ этихъ 
обществъ; и

2) Назначенный нрпказомъ по Военному ведомству 1873 го­
да N. 154, отнускъ Начальнику Варшавскаго Жандармскаго Округа 
9,660 руб. въ годъ прекратить, и за симъ сумму эту отпускать 
въ безотчетное распоряжеше Шефа Жандармовъ, на выдачу доба-
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§ 20. Wrazie rozwiązania się towarzystwa, kapitał jego Komi­
tet odda do Szwajcarskiéj Kady Związkowej z proźbą, ażeby procen­
ty od tego kapitału użyte były na udzielanie wsparć mieszkającym 
■w Warszawie i wsparcia potrzebującym obywatelom Szwajcarskim.

Podpisał:
Minister Spraw Wewnętrznych Timaszew.

13
$2-go Maja 1875 r.

Najwyższy kozkaz, wyjaśniony w poleceniu w Wy­
dziale Wojny z dnia 7 Czerwca za N. 148, przed­
staw i o N é M Rządzącemu Senatowi, pod nieobecność 

Ministra Wojny, przez Naczelnika Głównego 
Sztabu Ministeryum Wojny d. 24 Czerwca.

O powiększeniu płacy podoficerom Żandarmskich Za­
rządów policyjnych dróg żelaznych.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, zgodnie z przedstawieniem Szefa Żan­
darmów, wdniu 22 Maja bieżącego roku Najwyżej rozkazać raczył.

1) Powiększyć etatową płacę podoficerom Żandarmskich Za­
rządów Policyjnych dróg żelaznych do 180 rub. rocznie dla każdego 
z tein zastrzeżeniem, ażeby rozchód, potrzebny na zarządy utrzymy­
wane przez prywatne towarzystwa, ponosiły te towarzystwa, i

2) Wyznaczouéj przez polecenie w Wydziale Wojny z roku 
1873 r. N. 154, dla Naczelnika Warszawskiego Okręgu Zandarm- 
skiego sumy 9660 rubli rocznie nadal nie wydawać, a natomiast sumę 
powyższa oddawać do rozporządzenia Szefa Żandarmów, bez potrzeby
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вочныхъ окладовъ лучшпмъ унтеръ - офпцерамъ донолнптельнаго 
штата Губернскихъ Жандарыскихъ Управлешй, нолучающпмъ со- 
держаше по 120 руб. въ годъ.

(С. У. и Р. Л., 1875 г., N. 57, стр. 747).

14

1875 года 1юнн 5-го.

Высочайше утвержденное положенхе Комитета по дъ- 
л а м ъ Царства Польскаго, объявленное Правитель­

ствующему Сенату Мпнистромъ Фннансовъ 19 1юня.

Объ Устав!» Варшавскаго Музея промышленности 
и сельскаго хозяйства.

Комитетъ по дЬламъ Царства Польскаго, раземотрЬвъ пред­
ставление Министра Фииаисовъ объ учреждешп въ ВаршавЬ музея 
промышленности п сельскаго хозяйства, еъ проектомъ Устава сего 
Музея, ноложплъ: разрешить учреждеше въ ВаршавЬ означеннаго 
Музея, иредоставпвъ Министру Фннансовъ утвердить составленный 
для сего Музея Уставъ, но дополнено! п пснравленш онаго согласно 
сдЬланнымъ въ КомитетЬ указашямъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, таковое ноложеше Комитета 
соизволплъ Высочайше утвердить въ 5-й день 1юня сего года.

Въ слЬдстчйе сего, Мииистръ Фннансовъ, ио донолненш п ис- 
нравлепш проэкта Устава Музея, согласно сд'Ьланпымъ Комитетомъ 
по дЬламъ Царства Польскаго указашямъ, утверднвъ означенный 
проэктъ, представилъ оный въ Правнтельствуюпрй Сепатъ.
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z jego strony składania rachunków, na wydawanie dodatkowego upo­
sażenia najlepszym podoficerom dodatkowego etatu Gubernialnych Za­
rządów Żandarmskich, pobierającym płacy rubli sr. 120.

14
5-go Czerwca 18T5 roku.

Najwyżej zatwierdzone postanowienie Komitetu 
do Spraw Królestwa Polskiego, objawione Rządzą­

cemu Senatowi przez Ministra Finansów dnia 
19 Czerwca,

0 ustawie Warszawskiego Muzeum przemysłu 
i rolnictwa.

Komitet do Spraw Królestwa Polskiego rozpoznawszy przedsta­
wienie Ministra Finansów o założeniu w Warszawie Muzeum przemy­
słu i rolnictwa, z projektem Ustawy tegoż Muzeum, uchwalił: zezwolić 
na założenie w Warszawie wzmiankowanego Muzeum, poruczywszy 
Ministrowi Finansów zatwierdzić sporządzoną dla tego Muzeum usta­
wę, po uzupełnieniu i poprawieniu takowéj, stosownie do wskazówek 
zrobionych w Komitecie.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, takowe postanowienie Komitetu Naj- 
wyżój zatwierdzić raczył w dniu 5 Czerwca bieżącego roku.

W skutku tego, Minister Finansów, po uzupełnieniu i popra­
wieniu projektu Ustawy Muzeum, stosownie do zrobionych w Komi­
tecie do spraw Królestwa Polskiego wskazówek, zatwierdziwszy 
wzmiankowany projekt, przedstawił go Rządzącemu Senatowi.
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На подлинномъ рукою Министра Финансовъ написано: 
19-го 1юня 1875 г. „Утверждаю.“

УСТАВЬ

Варшавскаго Музея промышленности и сельскаго хозяйства.

J. Цтъль и средства Музея.

§ 1. Варшавски! Музей промышленности u сельскаго хозяй­
ства пмЪетъ ц'Ьлью доставить промышленнпкамъ и сельскимъ хо- 
зяевамъ возмоягпость наглядно изучать предметы, относящееся до 
рода пхъ занятий, и знакомиться съ усовершенствованными оруд!я- 
мп и прьемами производства.

§ 2. Сообразно ц'Ьлп учреждешя Музея, въ составь его вхо-
длтъ:

а) Минералогически, ботанпческ]'я и зоологичестя коллекцш, 
въ применены къ промышленности и сельскому хозяйству.

б) Собраше машинъ, спарядовъ п орудш, а также чертежей 
и рпсунковъ предметовъ, пзгЬющихъ припишете къ промышленно­
сти и въ сельскомъ хозяйств!;.

в) Коллекщп произведет;“! сельскаго хозяйства и изд^лш фаб­
рично-заводской и ремесленной промышленности.

§ 3. Сверхъ озпаченныхъ коллекщй, для справокъ и пзсл'Ь­
дованш ио части агрономш и промышленной техники, при Музе!; 
состоятъ:

а) Библиотека спещальныхъ сочинеши ио сельскому хозяй­
ству, технологи п пр.

б) Опытная лаборатория для производства химическихъ пзслЬ- 
довапш надъ составомъ разлпчныхъ матер1аловъ и продуктовъ.

§ 4. Средства Музея составляюсь: а) единовременные и еже­
годные взносы членовъ Музея; б) плата за посЬщеше Музея и устроп- 
ваемыхъ при ономъ времениыхъ выставокъ; в) добровольный на 
устройство п поддержате Музея иожертвоватя; г) плата за про­
изводство химическихъ пзслЬдованш въ состоящей при МузеЬ опыт­
ной лабораторш, а также за временное помЬщеше въ МузеЬ какъ 
мЬстныхъ, такъ и иностранпыхъ пзобрЬтешй.
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Na oryginale ręką Ministra Finansów napisano:
49 Czerwca 1875 r. .,Zatwierdzam^.

USTAWA
Warszawskiego Muzeum przemysłu i rolnictwa.

I. Cel i środki Muzeum.

§ 1. Warszawskie Muzeum przemysłu i rolnictwa ma na celu 
dać przemysłowcom i rolnikom możność naocznego zapoznawania się 
z przedmiotami, odnoszącemi się do właściwego rodzaju ich zajęć, 
oraz z udoskonalonemi narzędziami i sposobami produkcji.

§ 2. Stosownie do celu Muzeum, w skład jego wchodzą:

a) Kolekcye z dziedziny mineralogii, botaniki i zoologii, w za­
stosowaniu do przemysłu i rolnictwa:

b) Zbiór maszyn, sprzętów i narzędzi, tudzież planów i rysun­
ków przedmiotów mających zastosowanie w przemyśle i rolnictwie;

c) Kolekcye produktów rolnictwa i wyrobów przemysłu fabry­
cznego i rzemiosł.

§ 3. Oprócz wzraiakowanych kolekcyj, dla informacyj i badań 
w przedmiocie agronomii i techniki przemysłowej, przy Muzeum znaj­
dują się:

a) Biblioteka specyalnych dzieł w przedmiocie rolnictwa, tech­
nologii i t. d.;

b) Laboratoryum doświadczalne do prowadzenia badań chemicz­
nych nad składem różnych materyałów i produktów.

§ 4. Środki Muzeum stanowią: a) jednorazowe i roczne skład­
ki członków Muzeum; b) opłata za zwiedzanie Muzeum i urządzanych 
przy nim wystaw czasowych: c) dobrowolne na urządzenie i podtrzy­
mywanie Muzeum ofiary; d) opłata za badania chemiczne, w znajdu- 
jącćm się przy Muzeum laboratoryum dokonywane, tudzież za tym­
czasowe umieszczenie w Muzeum zarówno krajowych jak i zagranicz­
nych wynalazków.
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§ 5. Музей состоите въ вйдйнш Министерства Финаисовъ. 
но Департаменту Торговли п Мануфактуръ.

Л. Учреждеме Музея и завтьдыванге онымъ.

§ 6. Членами Музея признаются лица, пожертвовавшая на 
устройство и ноддержаше его сумму не менЪе 500 руб., деньгами 
или колдекщямн, или же обязавипеся вносить ежегодпо пе меп'Ье 
25 руб.

Пргимъчаше 1 е. Первоначальные учредители Музея суть:
Киязь Иване .Вобомпрсшй, Графъ 1оспфъ Замойскш, 1-й гпль- 
дш купецъ Яковъ Натансонъ и Торговый Домъ Гилле и Дпт- 
рпхъ.

Примлчате 2-е. Первоначальные учредители пригла­
шаюсь другпхъ лнцъ, желающихъ сд'Ьлать соответствующее 
пожертвование въ пользу Музея, къ ноступлешю въ число уч­
редителей оиаго, п списокъ таковыхъ учредителей, съ озна- 
чешемъ сдйланныхъ ими пожертвованы, представляюсь въ Ми­
нистерство Фпнансовъ, которое, по соглашены съ Варшав- 
скимъ Гепералъ-Губернаторомъ, утверждаетъ этотъ списокъ. 
Такимъ же иорядкомъ утверждаются и вс’Ь сЬ лица, кои но- 
желаютъ вступить въ число Членовъ Музея, но открыта оиаго. 
§ 7. По утверждены списка учредителей иорядкомъ, указан- 

нымъ въ нрпмйчапы 2 къ § 6, лица ein избираюсь изъ среды своей
Колитесь, для устройства Музея и завЪдывашя онымъ.

§ 8. Комптетъ состоите изъ 12-ти Членовъ, которые изби­
раются болыиипствомъ голосовъ на безерочиое время.

§ 9. Комптетъ изъ среды своей избираете на два года Пред­
седателя и двухъ его Товарищей.

§ 10. Въ случай выбипя кого либо изъ Членовъ Комитета,
они замйщаюте,; новыми, по избранно Комитета изъ общаго числа 
учредителей и Членовъ Музея.

§11. Комитете Музея собирается по мйрй надобности, но 
не менйе одного раза въ три мйсяца.

§ 12. Рйшешя Комитета постановляются простымъ болынпн- 
ствомъ голосовъ, о чемъ составляются протоколы заейданы. Въ слу­
чай равенства голосовъ, голосе Председателя даете неревйсъ.
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§ 5. Muzeum zostaje pod zwierzchnim zarządem Ministerium 
Finansów, mianowicie departamentu przemysłu i handlu.

II. Organizacya Muzeum i Zarząd.

§ 6. Za członków Muzeum uważają się ci. którzy na urządze­
nie i podtrzymanie Muzeum ofiarowali sumę uie niższą od 500 rubli 
w pieniądzach lub zbiorach, lub tćż — którzy zobowiązali się. wnosić 
rccznie przynajmniej 25 rubli.

Uwaga 1-a. Pierwiastko wem i założycielami Muzeum są:
Książę Jan Lubomirski, hrabia Józef Zamoyski, kupiec 1-ćj gil- 
dyi Jakób Natansohn i dom handlowy Hille i Dietrich.

Uwaga 2-ga. Pierwiastkowi założyciele zapraszają inne 
osoby, które życzą sobie zrobić odpowiednią ofiarę na rzecz Mu­
zeum, iżby zapisali się do liczby członków-założycieli, i listę 
takowych założycieli, ze wskazaniem ofiar przez nich poczynio­
nych, przedstawiają do Mmisteryum Finansów, które, po poro­
zumieniu się z Warszawskim Generał Gubernatorem, rzeczoną 
listę zatwierdza. W taki sam sposób zatwierdzani będą i wszy­
scy ci, którzy zapragną zapisać się do liczby członków Muzeum, 
po jego otwarciu.
§ 7. Po zatwierdzeniu listy założycieli w sposób wskazany 

w uwadze 2 do § 6, osoby na liście téj zamieszczone wybiorą zpomię- 
dzy siebie Komitet dla urządzenia Muzeum i zarządzania nim.

§ 8. Komitet składać się będzie z 12-tu członków, którzy wy­
brani będą większością głosów na czas nieograniczony.

§ 9. Komitet wybierze zpomiędzy swych członków prezesa 
i dwóch jego towarzyszów-, na lat dwa.

§ 10. Wrazie wystąpienia którego z członków Komitetu, na 
miejsce występującego Komitet zamianuje nowego członka, wybiera­
jąc go z ogólnej liczby założycieli i członków Muzeum.

§ 11. Komitet Muzeum zbierać się będzie w miarę potrzeby, 
ale nie rzadziej jak raz na trzy miesiące.

§ 12. Uchwały Komitetu zapadać będą prostą większością gło­
sów o czćm sporządzane będą protokoły posiedzeń. Wrazie równości 
głosów^, głos prezydującego przeważa.
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Примлчанге. Все делопроизводство по Комитету Музея 
производится на русскомъ языке п па этомъ же языке состав­
ляются отчеты о деятельности Музея.
§ 13. Для действительности постановлена Комитета, необ­

ходимо npncyTCTBie не менее семи членовъ, счптая въ томъ числе 
п Председательствующая.

§ 14. Къ обязапностямъ Комитета относится:
а) Изыскание средствъ и MeponpiflTifl но устройству и разви­

тие деятельности Музея.
б) Распределите занятй по Музею между Членами Коми­

тета.
в) Назначеше Директора для непосредственного заведывашя 

Музеемъ, его Помощника, кассира и прочпхъ служащпхъ лпцъ.
г) Составлете ипструкщй Директору, его Помощнику и дру- 

гимъ состоящимъ при Музее лпцамъ, а также установлеше пра- 
вилъ для пользовашя онымъ.

д) Составлете каталоговъ и другихъ пздашй, объясняющпхъ 
выставленные въ Музее предметы.

е) Поверка отчетности, кассы и иввентарей Музея.
ж) Утверждете ежегодныхъ сметъ расходамъ по содержатю 

Музея.
з) Разсмотрете отчетовъ о состоятп и деятельности Музея, 

и нредставлеше пхъ по принадлежности (§ 24).
и) Сношешя съ темп учреждетями, обществами п лицами, 

копхъ содейств1е можетъ оказаться необходпмымъ или полезнымъ 
для Музея.

i) Приглашеше и внесете въ снпсокъ членовъ Музея, лицъ, 
пзъявившпхъ желате сделать въ пользу Музея определенное § 6-мъ 
пожертвовате.

к) Избрашеизъ общаго числа членовъ Музея повыхъ членовъ 
Комитета на место выбывающпхъ (§ 10).

§15. Председатель Комитета пмЬетъ общее наблюдение за 
Музеемъ и следить за точнымъ исполнешемъ дапныхъ Комптетомъ 
ипструкщй; онъ приглашает ь членовъ Комитета въ заседашя; ему 
предоставляется приведете въ исполпете pemenifi Комитета псно- 
шешя отъ вмени Комитета съ разными ведомствами и лицами, а равно 
и совершеше актовъ, согласно постановлешямъ Комитета (§§ 14 и 25).
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Uwaga. Wszelkiego rodzaju referaty w Komitecie Muze­
um prowadzone być mają w języku rosyjskim i w tymże języku 
sporządzane będą sprawozdania o działalności Muzeum.
§ 13. Dla ważności postanowień Komitetu konieczną jest obec­

ność przynajmniej siedmiu członków, licząc w to i prezydującego.

§ 14. Do obowiązków Komitetu należy :
a) Wyszukiwania i przedsiębranie środków w kierunku organiza- 

cyi i rozwoju działalności Muzeum.
b) Rozdział zajęć w Muzeum pomiędzy członków komitetu.

c) Wyznaczenie dyrektora do bezpośredniego zawiadywania Mu­
zeum, jego pomocnika, kasyera i innej służby.

d) Sporządzanie instrukcyj dla dyrektora, jego pomocnika i in­
nych urzędujących przy Muzeum osób, tudzież ustanowienie przepi­
sów korzystania z Muzeum.

e) Sporządzanie katalogów i innych wydań, objaśniających wy­
stawione w Muzeum przedmioty.

f) Sprawdzanie sprawozdań kasy i iuwentarzów Muzeum.
g) Zatwierdzenie rocznego budżetu rozchodów na utrzymanie 

Muzeum.
h) Rozpoznanie sprawozdań o stanie i działalności Muzeum 

i przedstawienie ich gdzie należy (§ 24).
i) Znoszenie się z temi inslytucyami, towarzystwami i osobami, 

których współudział może się okazać niezbędnym lub pożytecznym dla 
Muzeum.

k) Zapraszanie i zamieszczanie na liście członków Muzeum osób, 
które wyraziły chęć zrobienia na rzecz Muzeum określonej w § 6-m 
ofiary.

l) Wybór z ogólnej liczby członków Muzeum nowych członków 
Komitetu w miejsce występujących (§ 10).

§ 15. Do Prezesa Komitetu należy nadzór nad Muzeum oraz 
przestrzeganie, iżby instrukcye Komitetu dokładnie były wypełnione; 
on zaprasza członków Komitetu na Ogólne Zebrania; jemu porucza 
się wykonywanie uchwał Komitetu i znoszenie się, w imieniu Komite­
tu, z różnemi wydziałami i osobami jak również sporządzanie aktów, 
stosownie do postanowień Komitetu (§ 14 i 25).
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§ 16. Ближайшее завЪдываше Музеемъ возлагается иа Ди­
ректора п его Помощника, пзбираемыхъ Комптетомъ изъ лпцъ, 
обладающих!, потребными спепдальными научными иознаи1ямп.

§ 17. На Директора возлагается:
а) Непосредственный надзоръ за исправпымъ состояшемъ Му­

зея, а также ответственность за целость коллекщй.
б) Buecenie въ Комитета нредставленш о потребностяхъ Му­

зея, въ случахъ, превышающпхъ власть, ему Комптетомъ предо­
ставленную.

в) Составлеше проекта ежегодной сметы расходовъ но Му­
зею, а также отчетовъ о его деятельности.

§ 18. Въ случае болезни пли отсутстчя Директора, его обя­
занности псполняетъ его Помощнпкъ.

111. Пользование Музеемъ и ею деятельность.

§ 19. Музей промышленности п сельскаго хозяйства откры­
вается для публики въ определенные Комптетомъ дни и часы. За 
иосещеше Музея взимается умеренная плата, размерь коей назна­
чается Комитетомъ.

Примгьчате. По особымъ решешямъ Директора, дозво­
ляется подробный осмотръ машпнъ, съемка коши съ чертежей, 
чтеше кипгъ въ справочной бпблютеке, а также пользовавпе, 
за определенную Комптетомъ плату, состоящею при музее ла­
бораторией) и въ пе назначенное для посещешя Музея время.
§ 20. Для ознакомления съ усовершенствованными способами

н upienaMH производства, Музей можетъ устроивать въ своемъ по- 
мещенш, но отдельнымъ отраслямъ промышлеипостп пли сельскаго 
хозяйства, временныя выставки новейшпхъ машпнъ и снарядовъ, 
а также образцовыхъ продуктовъ п пздЪ.ий, какъ местного, такъ 
п пнострапнаго пропсхождешя.

§ 21. Въ видахъ распространена техническихъ сведешй ио 
части сельскаго хозяйства и промышленности, при МузеЬ, съ раз- 
решешя каждый разъ нодлежащаго Начальства, въ устаповлепномъ 
порядке, читаются публичный лекцш, пмеюпця соотиошеше съ кру- 
гомъ деятельности п целями Музея, при чемъ иа обязанность и от­
ветственность Комитета возлагается руководствовать всеми уста­
новленными и могущими быть впредь изданными правилами отно­
сительно порядка разрЬшешя нодобныхъ лекцш.
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§ 16. Bezpośrednie zawiadywanie Muzeum porucza się dyrek­
torowi i jego pomocnikowi wybieranym przez Komitet z osób posiada­
jących potrzebne do tego specyalne wiadomości.

§ 17. Na dyrektorze ciążyć będzie:
a) Bezpośredni nadzór nad należytym stanem Muzeum oraz od­

powiedzialność za całość zbiorów.
b) Wnoszenie do Komitetu przedstawień o potrzebach Muzeum 

w przypadkach, gdy takowe przewyższają władzę przez Komitet mu 
nadaną;

c) Sporządzanie projektu rocznego budżetu rozchodów w Mu­
zeum tudzież sprawozdań z jego działalności.

§ 18. Wrazie choroby albo nieobecności dyrektora, obowiązki
jego pełni jego pomocnik.

III. Korzystanie z Muzeum i jego działalność.

§ 19. Muzeum przemysłu i rolnictwa otwiera się dla publicz­
ności w dniach i o godzinach przez Komitet określonych. Za zwiedzanie 
Muzeum pobiera się umiarkowana opłata, wysokość której oznacza 
Komitet.

Uwaga. Za specyalnćm pozwoleniem dyrektora, wolno 
oglądać szczegółowo maszyny, zdejmować kopie rysunków, czy­
tać książki w bibliotece informacyjnej, a nadto—korzystać, za o- 
kreśloną przez Komitet opłatą, ze znajdującego się przy Muzeum 
laboratoryum i w takim czasie, w którym Muzeum dla zwiedza­
jących jest zamknięte.
§ 20. W celu obznajmiania z udoskonalonemi sposobami i środ­

kami produkcyi Muzeum może urządzać w swojém pomieszczeniu dla 
osobnych gałęzi przemysłu i rolnictwa czasowe wystawy maszyn i na­
rzędzi oraz wzorowych produktów i wyrobów, zarówno miejscowych 
jak i zagranicznych.

§ 21. W celu rozpowszechnienia wiadomości technicznych 
z zakresu rolnictwa i przemysłu, przy Muzeum, za pozwole­
niem, za każdym razem, właściwej Władzy, w przepisanym sposobie 
pozyskanćm, odbywać się będą odczyty publiczne, mające związek 
z zakresem działalności i celem Muzeum; przytóm na Komitet wkła­
da się obowiązek i odpowiedzialność za zachowanie wszelkich już ist­
niejących przepisów i tych, które w przyszłości wydane być mogą co 
do zezwolenia na tego rodzaju odczyty.

Cï. dr. 1875. 10
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§ 22. Въ лабораторш Музея могутъ производиться, за опре­
деленное Комитетомъ вознаграждеше, хпмпчесшя нзследоваш'я 
почвъ, пскуствепиыхъ туковъ u другпхъ веществъ, пмйющпхъ прп- 
мйнеше въ селъскомъ хозяйстве пли промышленности.

§ 23. Музей публпкуетъ каталоги свопхъ коллекцш, подроб- 
ныя оппсашя усовершенствовапныхъ ыашинъ п способовъ производ ­
ства, п друпя пздашя, служащая для раснрострапешя полезпыхъ 
свйдешй по части промишлепностп п сельскаго хозяйства.

§ 24. Годичные отчеты о деятельности Музея представляют­
ся Департаменту Торговли и Мануфактуръ, разсылаются всемъ 
Членамъ Музея п печатаются въ Варшавскомъ Дпевнпке и другпхъ 
газетахъ, по усмотреппо Комитета.

IV. Права и преимущества Музея.

§ 25. Музей имеетъ право, на осиоваши общихъ закоповъ 
граждапскпхъ, прюбретать въ лпце своего Комитета недвпжпмыя 
имущества для потребностей Музея, а также отчуждать таковыя 
имущества, находящаяся въ его владешп.

§ 26. Для споснешествовашя развптаю Музея, предоставляет­
ся оному принимать добровольный пожертвовашя какъ деньгами, 
такъ п прпгодпыми для Музея предметами и коллекщямп.

§ 27. Музей пм'Ьетъ печать съ надписью: „Варшавсюй Музей 
промышленности п сельскаго хозяйства.“

§ 28. Принадлежащее Музею имущество. какъ движимое, 
такъ и недвижимое, составляетъ неприкосновенную его собствен­
ность, которая можетъ быть передана другому общеполезному уч­
реждена только въ случай закрыт Музея, порядкомъ, въ § 29 
указанными

§ 29. Закрнпе Музея можетъ последовать но приговору 
Общаго Собрашя Членовъ опаго, постановленному больпшпствомъ 
не менЬе двухъ третей общаго числа учредителей и Членовъ. Тймъ 
же Собрашемъ определяется, какому другому общеполезному заве­
ден) ю должно быть передано имущество Музея.

(С. У. и Р. П. 1875 г., N. 59, стр. 788).
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§ 22. W laboratoryum Muzeum mogą być dokonywane, za 
określonem przez Komitet wynagrodzeniem, chemiczne badania grun­
tów, sztucznych nawozów i innych materyałów mających zastosowa­
nie w rolnictwie i przemyśle.

§ 23. Muzeum ogłaszać będzie drukiem katalogi swoich zbio­
rów, szczegółowe opisy udoskonalonych maszyn i sposobów produk- 
cyi oraz inne wydania, służące do rozpowszechnienia pożytecznych 
ariadomości z zakresu przemysłu i rolnictwa.

§ 24: Doroczne sprawozdania o działalności Muzeum będą 
przedstawiane do Departamentu handlu i rękodzieł, rozsyłane wszy­
stkim członkom Muzeum i drukowane w Dzienniku Warszawskim 
i innych gazetach, stosownie do uznania Komitetu.

1V. Prawa i przywileje Muzeum.
\

§ 25. Muzeum ma prawo, na zasadzie ogólnych praw cywil­
nych, nabywać przez osobę prawną swego Komitetu majątki nierucho­
me na potrzeby Muzeum, oraz zbywać majątki takowe, które już ma 
w swojém posiadaniu.

§ 26. W widokach sprzyjania rozwojowi Muzeum wolno mu 
jest przyjmować dobrowolne ofiary, zarówno w pieniądzach jak i 
w przydatnych dla Muzeum przedmiotach i zbiorach.

§27. Muzeum ma pieczęć z napisem: „Warszawskie Muzeum 
przemysłu i rolnicwta.“

§ 28. Należący do Muzeum majątek, zarówno ruchomy jak i 
nieruchomy, stanowi nienaruszalną jego własność, która może być od­
dana innej instytucyi użyteczności publicznéj, jedynie wrazie zwinię­
cia Muzeum, sposobem wskazanym w § 29.

§ 29. Zwinięcie Muzeum może nastąpić na mocy uchwały Ogól­
nego Zebrania jego członków, postanowionéj większością dwóch trzecich 
ogólnej liczby założycieli i członków. To zebranie wskazuje jakiemu 
innemu zakładowi użyteczności publicznej majątek Muzeum ma być 
oddany.
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15
1875 года Марта 25-го.

Высочайшее повельше, объявленное Правительству­
ющему Сенату Военпымъ Мппистромъ 24-го Попя.

О присоединены Сувалкской губериы и города Бреста 
по Военному Управлений: первой — къ Виленскому, 

а втораго—къ Варшавскому воепнымъ округамъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, въ 25-й день Марта сего года, 
Высочайше иовел'Ьть соизволилъ, съ запяНемъ Сувалкской гу­
берпш частями войскъ Виленскаго воепнаго округа, а г. Бреста 
войсками Варшавскаго округа, присоединить ио военному управле- 
шю: первую—къ Виленскому, а второй—къ Варшавскому военпымъ 
округамъ.

(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 62, стр. 855).

16

1875 года Ъолп 22-го.

Укдзъ Правитедьствующаро Сената 
(по I-му Департаменту).

Относительно порядка нримйнешя къ раскольника мъ, 
ирожпвающимъ въ губершяхъ Царства Польскаго об- 

щаго закона о бракахъ раскольниковъ.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали: рапортъ Управляющего Мпипстер- 
ствомъ Внутреннпхъ Д'Ьлъ, отъ 4-го Поля 1875 г., за N. 423, сле­
дующего содержания:
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15.

‘25-go Marca 1815 т.

Najwyższy Rozkaz, objawiony Rządzącemu 
Senatowi frez Ministra Wojny d. 24 Czerwca.

0 przyłączeniu gubernii Suwałkskiej i miasta Brześcia 
co do zarządu Wojennego: pierwszej—do Okręgu Wojen­

nego Wileńskiego, drugiego—do Warszawskiego.

NAJJAŚNIEJSZY PAN w dniu 25 Marca b. r. Najwyżej 
rozkazać raczył, po zajęciu gubernii Suwałkskiej przez część wojsk 
okręgu wojennego Wileńskiego, a m. Brześcia przez wojska okręgu 
Warszawskiego, przyłączyć pod względem zarządu wojennego: pierw­
szą— do Okręgu Wojennego Wileńskiego, a drugi — do Warszaw­
skiego.

16.
29-go Lipca 1815 roku.

Ukaz Rządzącego Senatu 
(1 Departament)

Dotyczący sposobu zastosowania do odszczepieńców, 
mieszkających w guberniach Królestwa Polskiego, ogól­

nego prawa o małżeństwach odszczepieńców.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu: raportu Zarządzającego Ministeryum Spraw We­
wnętrznych z d. 4 Lipca 1875 r. za N. 423, następującćj osnowy:
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Комптетъ Мпппстровъ, по разсмотрЬнш внесеннаго въ оный 
Мпппстромъ Впутренппхъ ДЬлъ представлешя по возбуждаемому 
вопросу относительно порядка прпмЬнешя къ раскольнпкамъ, про- 
жпвающпмъ въ губерн1яхъ Царства Польскаго, общаго закопа 
о бракахъ раскольнпковъ Высочайше утверждеппымъ въ 27 день 
мпнувтпаго 1юня, журпаломъ свопмъ положплъ: по отпошеппо къ рас­
кольнпкамъ Ирпвпслянскаго края, прп прпм'Ьненш къ нпмъ Вы­
сочайше утвержденпаго въ 19-й день АпрЬля 1874 года закопа 
о бракахъ раскольнпковъ, доказательствомъ существоватпя суиру- 
жескаго сожительства п пропсхождешя отъ онаго д'Ьтей, должны 
служить ревпзсшя сказки бывшей въ 1865 году въ ЦарствЬ Поль- 
скомъ народной переписи.

О таковомъ Высочайшемъ повелЬшп онъ, Управляющий 
Мпппстерствомъ Впутрепппхъ ДЬлъ, допосптъ Правительствующему 
Сенату.

1Г р иказали:
О таковомъ Высочайшемъ повелЬшп, для свЬдЬшя и дол- 
жпаго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, псполнешя, увЬдо- 
мпть Его Императорское Высочество НамЬстппка 
Кавказскаго, Мпппстровъ u Главноуправляющихъ отдельными 
частями, однпхъ—указами, а другпхъ—чрезъ передачу къ дЬ- 
ламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правптельствующа- 
го Сената конш съ опред'Ьлешя Сената; равно послать указы: 
Варшавскому Гепералъ-Губернатору, ГубериаторамъиГуберн- 
скпмъ Правлешямъ 10-тп губершй Царства Польскаго; въСвя- 
т'Ьйшш же Правительствующей Спподъ, во всЬ Департаменты 
Правптельствующаго Сената п Обшдя опыхъ Собрашя сооб­
щить вЬдЬшя; а въ Департамента Министерства Юстицш пе­
редать Koniio съ опред'Ьлешя; для прппечаташя же, въ уста- 
новленпомъ порядкЬ, КонторЬ Сенатской Тппографш дать 
извЬсИе.

(Подписалъ: За Оберъ Секретаря Щегловъ).
С. У. и Р. П., 1876 г., N. 63, стр. 886.
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Komitet Ministrów, po rozpoznaniu przedstawienia Ministra 
Spraw Wewnętrznych względem poruszonej kwestyi co do sposobu 
zastosowania do odszezepieńców, mieszkających w guberniach Króle­
stwa Polskiego, ogólnego prawa o małżeństwach odszezepieńców, N aj- 
wyżój w dniu 27 ubiegłego Czerwca zatwierdzonym protokułem 
swym postanowił: odnośnie do odszezepieńców kraju przywiślańskie- 
go, przy zastosowaniu do nich Naj wyżej zatwierdzonego wd. 19-ym 
Kwietnia 1874 roku prawa o małżeństwach odszezepieńców, za dowód 
istnienia małżeńskiego pożycia i pochodzenia z takowego dzieci służyć 
winien spis ludności Królestwa Polskiego dokonany w roku 1865.

O takim Najwyższym rozkazie, on, Zarządzający Ministe^ 
rymu Spraw Wewnętrznych, donosi Rządzącemu Senatowi.

Polecił:
O takim Najwyższóm rozkazie, dla wiadomości i należytego, 
kogo to dotyczyć będzie, wykonania, uwiadomić Jego Cesar­
ską Wysokość Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Głów- 
no-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych — ukaza­
mi, a innych — przez zakomunikowanie do akt Naczelnego 
Prokuratora 1 Departamentu Rządzącego Senatu kopij posta­
nowienia Senatu; również przesłać ukazy: Warszawskiemu Ge­
nerał - Gubernatorowi, Gubernatorom, Rządom Gubernialnym 
10-ciu gubernij Królestwa Polskiego; Najświętszemu zaś Sy­
nodowi Rządzącemu, wszystkim Departamentom Rządzącego Se­
natu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, 
a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości kopię postano­
wienia; dla wydrukowania zaś w sposobie przepisanym kantoro­
wi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).
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П
1875 года 1юня 27-го.

Высочайше утвержденное ноложен1е Комитета Мини­
стр ob ъ, объявленное ПравптельствующемуСепату У пра- 

вляющнмъ Мпнпстерствомъ Фппансовъ 10-го Поля.

Объ учреждены Общества Стараховицхихъ 
горныхъ заводовъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, но положешю Комитета Минп- 
стровъ, Высочайше иовел'Ьть соизволплъ разрЬшпть Барону Ап- 
топу Антоновичу Френкелю) Графу Гвидо Генкель Фопъ Допнерс- 
марку н Тайному Советнику Николаю Николаевичу Сущову учре­
дить Общество Стараховпцкпхъ горныхъ заводовъ, па основапш 
Устава, удостоеннаго Высочайшаго разсмотрЬшя п утверждешя 
въ 27-й день 1юня сего года.

Наподлпнномънаппсапо: „ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ Уставъ 
сей разсматрявать u Высочайше утвердить соизволплъ 
въ ПетергофЬ, 28-го 1юня 1875 г.“

Подппсалъ: Управляющей дЬламп Комитета Мпппстровъ, 
Статсъ-Секретарь Кожамов®.

У С Т А В Ъ
Общества Стараховицкихъ горныхъ заводовъ.

Цтьль учреждения Общества, права и обязанности его.

§ 1. Для разработки рудъ, устройства горныхъ н механи­
чески хъ заводовъ и развитая горнозаводской промышленности въ Цар - 
ств'Ь Польскомъ, образуется акционерное Общество нодъ напмено- 
вашемъ „Общество Стараховпцкпхъ горныхъ заводовъ.“
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п

21-до Czerwca 1815 roku.

Najwyżej zatwierdzone postanowienie Komitetu 
Ministrów, objawione ."Rządzącemu Senatowi przez 
Zarządzającego Ministeryum Finansów d. 10 Lipca.

0 utworzeniu towarzystwa zakładów górniczych Stara­
chowickich.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, według postanowienia Komitetu Mi­
nistrów, Najwyżój rozkazać raczył: dozwolić Baronowi Antoniemu 
synowi Antoniego Frenklowi, hrabiemu Gwido Henkel von Donners- 
markowi i tajnemu radcy Mikołajowi synowi Mikołaja Suszczowowi 
utworzyć towarzystwo zakładów górniczych Starachowickich, na zasa­
dzie ustawy, zaszczyconej Naj wyższym rozpoznaniem i zatwierdze­
niem w dniu 27 Czerwca bieżącego roku.

Na oryginale napisano: NAJJAŚNIEJSZY PAN ustawę niniej­
szą rozpoznawać i Najwyżój zatwierdzić raczył w Peterhofie 
dnia 28 Czerwca 1875 roku.“

Podpisał: Zarządzający sprawami Komitetu Ministrów, 
Sekretarz Stanu Kaclianow.

USTAWA
Towarzystwa Starachowickich zakładów górniczych.

Cel utworzenia towarzystwa, jego prawa i obowiązki.

§ 1. Dla dobywania rud, urządzenia zakładów górniczych i me­
chanicznych i dla rozwoju przemysłu górniczego w Królestwie Pol- 
skióm, organizuje się towarzystwo akcyjne pod nazwiskiem „Towarzy­
stwo zakładów górniczych Starachowickich.
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UpuMibnanie 1-e. Учредители Общества: Баронъ Антопь
Антоновпчъ Френкель, Графъ Гвпдо Генкель фонъ Донперс- 
маркъ п Тайный Сов'йтппкъ Николай Нпколаевачъ Сущовъ.

ТБризмьчапге 2е. Передача, до образовали Общества, 
учредителями другимъ лицамъ свопхъ иравъ и обязанностей 
по Обществу, прпсоедпнеше новыхъ учредителей и псключе- 
nie пзъ числа учредителей которого либо изъ попмепованныхъ 
въ семъ устав'Ь лпцъ допускается пе иначе, какъ по испроше­
ны на то, ксякш разъ, разрЬшешя Правительства, въ уста- 
новленномъ иорядк’Ь.
§ 2. Общество прюбр’Ьтаетъ, иазаконномъ основаны, въсвою 

собственность купленные отъ Правительства Бароиомъ Антономъ 
Френкелемъ съ компашей горные заводы: чугуно-плавильный заводъ 
Стараховгще, съ состоящпмъ въ связи съ нимъ пудлпнговымъ за­
водомъ Михайлоеъ, съ пудлинговымъ и крпчнымъ заводомъ Броды, 
плющильнымъ заводомъ Нетулиско, съ причисленными къ оиымъ 
19-ю лЬспымп дачами Илжа, имеющими пространства 21956 деся- 
тпиъ 1742 квадр. саж., и 44-мя усадьбами лЬсной стражи, простраи- 
ствомъ 334 десят. 21!. 7 кв. саж., а также желЬзные рудники: Бер­
ну лееъ, Генрихъ и Элъжбета, со всЬми площадями, строея1ями, ма­
шинами, оруд1ямп, находящимися на нпхъ запасами пзд'Ьлш, руды, 
угля и ироч.

§ 3. 11р1обрЬтаемые Обществомъ у Барона Френкеля выше­
сказанные заводы и л'Ьса, съ ихъ принадлежностями иереходятъ 
къ Обществу со всЬми правами и обязательствами, установленны­
ми, совершеннымъ 3(15) 1юня 1870 года, нотар1альнымъ актомъ 
купли-продажи, по которому Барономъ Френкелемъ ирюбрЬтевы эти 
имЬв1я отъ Правительства а потому лежащы на нпхъ ипотечный 
долгъ казн'Ь переводится на Общество, которое какъ въ отношены 
срочныхъ платежей по сему долгу, такъ и въ отношены добавоч- 
наго обезиечешя сего долга принимаешь на себя лежапця пыпЬ па 
БаропЬ Френкель обязательства. Равнымъ образомъ Общество 
принимаешь на себя остальной долгъ Правительству за запасы же- 
лЬза, руды и угля, съ обязательствомъ представить отъ себя иэ 
сему долгу требуемое обезпечеше. Въ отношены обезиечешя упла­
ты слЬдующихъ казиЬ депегъ, за Правптельствомъ сохранятся пра­
во па ириняНе всЬхъ м'Ьръ, как!я постановлены въ вышеупомяну- 
томъ актЬ куплп-продажи. Окончательное опредЬлете цЬны по-
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Uwaga. Założyciele towarzystwa: Baron Antoni syn An­
toniego Frenkel, hrabia Guido Henkel von Donnersmark, tajny 
radca Mikołaj syn Mikołaja Suszczow.

Uwaga 2-да. Przed utworzeniem towarzystwa założyciele 
mogą ustępować swe prawa i obowiązki dotyczące towarzystwa 
komu innemu, jak również przyjmować nowych założycieli i wy­
kreślać z liczby założycieli osoby w niniejszej ustawie wzmian­
kowane, jedynie po otrzymaniu za każdym razem w ustanowionym 
sposobie zezwolenia Rządu.

§ 2. Towarzystwo nabywa na zasadach prawnych na swoją 
własność kupione od Rządu przez Barona Frenkla et Comp. zakłady 
górnicze: fabrykę lanego żelaza Starachowie ze znajdującą się przy 
niej pudlingarnią Michałów, pudlingarnią w połączeniu z kuźnią Bro­
dy, walcownią żelaza Nietulisko, z zaliczonemi do nich 19-stu po­
siadłościami leśnemi Iłża, zawierającemi przestrzeni 21956 dziesięcin 
1742 sażeni kwadratowych, i 44-ma osadami straży leśnej z przestrze­
nią 334 dziesięć. 2197 sażen. kw. tudzież kopalnie żelaza: Herkules, 
Henryk i Elżbieta ze wszelkiemi placami, zabudowaniami, maszynami, 
narzędziami, znajdującemi się w nich zapasami wyrobów, rudy, wę­
gla i t. d.

§ 3. Nabywane przez Towarzystwo od Barona Frenkla wyż 
wzmiankowane zakłady i lasy, ziehprzynależytościami, przechodzą na 
rzecz Towa-zystwa za wszelkiemi prawami i obowiązkami ustanowio- 
nemi przez akt notaryalny kupna-sprzedaży, sporządzony dnia 3 (15) 
Czerwca 1870 roku, mocą którego Baron Frenkel nabył od Rządu 
rzeczone majątki; wskutek tego towarzystwo przejmuje ciążący na 
nich dług hypoteczny Skarbowy i zarówno co do rozłożonej na raty 
opłaty tpgo długu jak i względem dodatkowego zabezpieczenia takowe­
go przyjmuje na siebie ciążące na Baronie Frenklu obowiązki. Podob­
nież Towarzystwo przyjmuje na siebie pozostałą należność Rządowi za 
zapasy żelaza, rudy i węgla, z obowiązkiem przedstawienia ze swéj 
strony żądanego na ten dług zabezpieczenia. Co się tyczy ubezpie­
czenia wypłaty pieniędzy należnych Skarbowi, Rząd zachowuje pra­
wo przedsiębrania wszelkich środków, jakie są wskazane w powyżej 
wzmiankowanym akcie kupna-sprzedaży. Ostateczne określenie ce­
ny nabywanego przez Towarzystwo majątku, z wyjątkiem przyjmo-
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ступающая къ Обществу имущества, за псклгочешемъ переходя­
щая на Общество долга Правительству, зависптъ отъ усмотрЬт’я 
перваго Общаго Собрашя акщонеровъ, законно состоявшаяся.

Примпчапге. Порядокъ ответственности за всЬ npouie 
возппкпые до передачи имущества Обществу долги н обяза­
тельства лежашде какъ на нынешнпхъ влад'Ьльцахъ сего иму­
щества, такъ и на самомъ имуществе, равно порядокъ пере­
вода таковыхъ долговъ и обязательству съ соглашя кредп- 
торовъ, на Общество, разрешается на точиомъ основанш су- 
ществующихъ Гражданскпхъ закоаовъ.
§ 4. Прюбретеше Обществомъ поименованная въ § 2 иму­

щества и переводъ опаго на имя Общества производится съ соблю- 
дешемъ всехъ существующпхъ на сей предметъ закопоположепш, 
съ получешемъ па недвижимый имешя крЬпостиыхъ актовъ па имя 
Общества. Въ этпхъ актахъ должны бить въ точности означены 
все обязательства, относительно уплаты Правительству и обезпе- 
чешя долга за ироданния недвижимость и движимость, а также 
относительно рубки леса, изложенный въ упомяпутомъ въ § 3 акте 
кунли-нродажп, совершенномъ 3 (15) 1юия 1870 г.

§ 5. Обществу предоставляется право нршбретать въ соб­
ственность и арендовать необходимые ему, соответственно цели 
его, земли, леса, угод1’я, рудники и заводы, а также пршекпвать 
руды металловъ, каменная угля и прочпхъ мпнераловъ въ Цар­
стве Польскомъ и просить объ отводе пхъ для разработки, съ со- 
блюдешемъ нрп этомъ существующпхъ постановленш, съ охрапе- 
шемъ цравъ частпыхъ лпцъ п по испрошенш вь иадлежащпхъ слу- 
чаяхъ разрешешя Правительства.

§ б. Если Общество приступить къ устройству рельсопро­
катная завода, то ему предоставляется право выписывать въ те- 
чешп трехъ летъ, со дня заявлешя Правления Министру Фииансовъ 
о приступе Обществомъ къ устройству завода, изъ заграницы безъ 
платежа таможепиыхъ пошлппъ, все машины н принадлежности для 
рельсопрокатная завода п мастерскпхъ въ количестве, призпанномъ 
Мпппстромъ Фпнансовъ нотребнымъ для первопачальнаго устрой­
ства упомянутая завода.

§ 7. Общество, его конторы и агенты подчиняются отпосп- 
телъпо платежа гпльдейскихъ повинностей, пошлппъ за право тор­
говли, таможепныхъ, гербовыхъ и другихъ общпхъ и местныхъ
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wanego przez Towarzystwo długu Rządowego, zależy od uznania 
pierwszego Ogólnego Zebrania akcyonaryuszów, prawnie odbytego.

Uwaga. Porządek odpowiedzialności za wszystkie inne długi 
i zobowiązania, powstałe przed oddaniem majątku Towarzystwu 
i ciążące zarówno na obecnych właścicielach tego majątku jak 
również i na samym majątku, tudzież sposób przejmowania takich 
długów i zobowiązań za zgodą wierzycieli przez Towarzystwo, 
określa się na zasadzie istniejących praw cywilnych.

§ 4. Nabycie przez Towarzystwo wzmiankowanego w § 2 ma­
jątku i przepisanie go na imię Towarzystwa odbywa się z zachowa­
niem wszelkich istniejących w tym przedmiocie praw, z pozyskaniem, 
co do nieruchomych majątków, aktów notaryalnych na imię Towarzy­
stwa. W aktach tych powinny być dokładnie wskazane wszelkie zo­
bowiązania względem zapłaty Rządowi i zabezpieczenia długu za 
sprzedane nieruchomości i ruchomości, jak również względem rąbania 
lasu, wymienione we wzmiankowanym w § 3 akcie kupna-sprzedaży 
sporządzonym d. 3 (15) Czerwca 1870.

§ 5. Towarzystwu służy prawo nabywać na własność i brać 
w dzierżawę niezbędne dlań, ze względu na cel jego, grunta, lasy, grun­
ta wiejskie, kopalnie i zakłady, tudzież czynić poszukiwania rud meta­
licznych, węgla kamiennego i innych minerałów w Królestwie Pol- 
skiém, oraz prosić o wydzielenie takowych, z zachowaniem przytém 
istniejących postanowień, z uszanowaniem praw osób prywatnych i po 
uzyskaniu we właściwych przypadkach zezwolenia Rządu.

§6. Jeżeli Towarzystwo przystępuje do urządzenia walcowni szyn, 
to służy mu prawo sprowadzać z zagranicy bez opłaty cła, w ciągu lat 
trzech od daty oświadczenia przez Zarząd zrobionego Ministrowi Fi­
nansów o przystąpieniu przez Towarzystwo do budowy walcowni szyn, 
wszelkie maszyny i przynależytości do walcowni szyn i do warsztatów, 
w ilości, jaką Minister Finansów uzna za potrzebną do pierwiastko­
wego urządzenia wzmiankowanego zakładu.

§ 7. Towarzystwo, jego kantory i agenci, co do opłat gildyj- 
nych, opłat za prawo prowadzenia handlu, celnych, stemplowych i in­
nych ogólnych i miejscowych podatków zachowywać winni wszelkie
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сборовъ. всЬмъ правилами, и ностановлешямъ, какъ общимъ, такъ 
п относительно предир1ят1й Общества ныне действующпмъ, а равно 
тймъ, кагал будутъ па сей предыетъ изданы.

§ 8. Публпкацш Общества, во вс1жь указаниыхъ въ законе 
п въ настоящею Уставе случаяхъ, делаются въ Правительствен­
ною EicTHuiii, въ вйдомостяхъ обепхъ стодпцъ, Варшавскпхъ 
п м'Ьстпыхъ губернскпхъ, съ соблюдешемъ установленныхъ нра- 
вплъ.

Капитала Общества, акцш, права и обязанности 
владтьльцевь ихь.

§ 9. Основной каипталъ Общества назначается въ одинъ мил- 
монъ пятъсотъ тысячъ рублей, разд'Ьленныхъ на 15,000 акщй, 
въ 100 рублей каждая.

§ 10. Все означенное въ § 9 количество акщй распределяет­
ся между учредителями и приглашенными пмп къ участию въ нред- 
npiniin лицами по взаимному соглашешю.

§ 11. Следующая за акцга сумма вносится, не далее какъ 
въ течепга шести месяцевъ со дня утверждешя Устава, вся сполна 
безъ разсрочки, съ запискою взносовъ въ установленный книги, 
съ выдачею затТ.мъ самыхъ акщй. ЗатЬмъ Общество открываетъ 
своп действ1я. Въ случае непсполпеш'я сего Общество считается 
песостоявшпмся п внесенный но акщямъ деньги возвращаются спол­
на по принадлежности.

§ 12. Объ учреждеши и открытш действга Общества пли же 
о томъ, что оно не состоялось (§ 11), Учредители или Правлеше 
уведомляютъ Министра Финансовъ и публикуютъ во всеобщее све­
дете.

§ 13. Въ последствие при развптга де.тъ Общества, оно мо- 
жетъ, сообразно потребности, увеличить свой капптадъ, посред- 
ствомъ выпуска донолпптельныхъ акщй по прежней цене, но не 
иначе, какъ по устацовлешю Общаго Собрашя акщонеровъ и съосо- 
баго, каждый разъ, разрешешя Правительства, норяцкомъ, пмъ 
утверждаемымъ.

§ 14. Акщй Общества могутъ быть, по желашю акщонеровъ, 
пмеипыя или на предъявителя. Акщй вырезываются пзъ книги,
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przepisy i postanowienia, zarówno ogólne jak i odnośnie do przedsię 
biorstw Towarzystwa obecnie obowiązujące i te, jakie w tym przed­
miocie na przyszłość wydane będą.

§ 8. Ogłoszenia Towarzystwa, we wszelkich w prawie i w ni­
niejszej Ustawie wskazanych przypadkach, pomieszczane będą w „Pra- 
witielstwiennym Wiestniku“ w„Wiedomostiach‘c obudwu stolic, War­
szawskich i miejscowych gubernialnych, z zachowaniem ustanowio­
nych przepisów.

Kapitał Towarzystwa, akcye, prawa i obowiązki ich 
właścicieli.

§ 9. Kapitał zakładowy Towarzystwa oznacza się na milion 
pięćkroó sto tysięcy rubli, rozdzielonych na 15000 akcyj po 100 rubli 
każda.

§ 10. Całą w paragrafie 9 oznaczoną ilość akcyj założyciele 
i osoby przez nich do udziału w przedsiębiorstwie zaproszone rozdzie­
lają pomiędzy siebie, po wspólućm porozumieniu się.

§ 11. Suma, jaka się za akcye należy, wniesioną być winna, nie 
późniój jak wciągu sześciu miesięcy od dnia zatwierdzenia Ustawy, 
całkowicie, bez rozłożeń na raty, z zapisaniem wpływów do ustano­
wionych na to ksiąg i z wydaniem jednocześnie samych akcyj. Następ­
nie Towarzystwo rozpoczyna swoje czynności. Wrazie niewypełnie­
nia tego warunku Towarzystwo uznaném będzie za nienastąpione 
i pieniądze złożone za akcye zwrócone będą całkowicie—komu należy.

§ 12. O uorganizowaniu się Towarzystwa i otwarciu jego czyn­
ności lub o tein, że takowe nie przyszło do skutku, Założyciele lub 
Zarząd zawiadomią Ministra Finasów i podadzą do powszechnćj wia­
domości przez ogłoszenia.

§ 13. W następstwie, z rozwojem interesów Towarzystwa, 
takowe będzie mogło, stosownie do potrzeby, powiększać swój ka­
pitał, zapomocą wypuszczenia akcyj dodatkowych, po tej samej ce­
nie, nie inaczej wszakże, jak na mocy postanowienia Ogólnego Zebra­
nia akcyonaryuszów i za oddzielnym, za każdym razem, zezwoleniem 
Rządu, pozyskanym w sposobie przezeń przepisanym.

§ 14. Akcye Towarzystwa, stosownie do życzenia akcyonaryu­
szów, mogą być imienne lub na okaziciela. Akcye będą wycięte z ksią-
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означаются нумерами ио порядку и видаются за подписью Предсе­
дателя п двухъ члеповъ Правления, бухгалтера и кассира, съ прп- 
ложешемъ печати Общества.

Примпчате. По желанёю акщоперовъ акщп пменпыя 
ыогутъ бить во всякое время обращаемы па предъявителя 
и на оборотъ.
§ 15. Къ каждой акщп присовокупляется лпстъ купоновъ 

для получешя по ппмъ дивиденда вътечепш десяти летъ. На этпхъ 
купонахъ означаются нумера акщй, къ копмъ каждый изъ ппхъ 
принадлежать, и года въ последовательномъ порядке. По пстече- 
nin десяти л'Ьтъ влад'Ьльцамъ акщй пм'Ьютъ быть выданы новые 
листы купоповъ, въ томъ же порядке па следующая десять летъ 
и т. д.

§ 16. Передача имепныхъ акцш отъ одного владельца дру­
гому, а также стороннпмълпцамъ, делается передаточною надписью 
на акщяхъ, который при передаточномъ объявлешп должны быть 
предъявлены Правление, для отметки передачи въ его кипгахъ. Са­
мо Правлеше делаетъ передаточную надпись на акщяхъ только 
въ случаяхъ, оговореняыхъ въ 2167 ст. X Т. ч. I Зак. Гражд. (пзд. 
1857 г.) и по судебпому определенно.

§ 17. Передача отъ одного лица другому акщй Общества па 
предъявителя совершается безъ всякпхъ формальностей, и владель- 
цемъ акщй на предъявителя признается всегда то лицо, которое 
пмЪетъ пхъ въ свопхъ рукахъ.

§ 18. Купоны могутъ бить передаваемы и вместе съ акщ'ями 
и отдельно отъ нпхъ. Въ обоихъ случаяхъ пе требуется никакихъ 
передаточныхъ надписей па купонахъ пли объявление о передаче 
купоновъ.

§ 19. Утратпвннй пменпыя акщп должепъ письменпо объя­
вить о томъ Правлеппо, съ озпачешемъ пумеровъ утрачепныхъ ак­
щй; Правлеше производить, па счетъ его, иублпкащю. Если по 
прошествие тести месяцевъ со дня публпкацш не будетъ доставле­
но никакихъ сведенш объ утрачепныхъ акщяхъ, то выдаются но- 
выя акщп иодъ прежними нумерами и съ надписью, что ошЬ выданы 
въ заменъ утрачениыхъ, при чемъ акщп выдаются безъ купоппаго 
листа за текупця десять летъ. Въ случае возбуждешя, до пстече- 
шя вышеозначеннаго шестпмесячпаго срока, спора, о принадлеж­
ности акщй, объявлеппыхъ утраченными, Правлеше выдаетъ новия 
акщп не иначе, какъ но решеппо Суда.
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żki, oznaczone porządkowemi numerami i wydane z podpisem Prezesa 
i dwóch członków Zarządu, buchaltera i kasjera, po przyłożeniu na 
nich pieczęci Towarzystwa.

Utvaga. Na żądanie akcyenaryuszów akcye imienne mogą 
być w każdym czasie zmienione na akcye na okaziciela i naod- 
wrót.
§ 15. Do każdej akcyi dołącza się arkusz kuponów dla otrzy­

mywania podług nich dywidendy wciągu lat dziesięciu. Na kuponach 
tych oznaczają się uumera akcyj, do których każdy z nich należy i la­
ta, w porządku, w jakim takowe po sobie następują. Po upływie lat 
dziesięciu właścicielom akcyj mogą być wydane nowe arkusze kupo­
nów w tym samym porządku za następne lat dziesięć i t. d.

§ 16. Przelew imiennych akcyj przez jednego właściciela na 
rzecz drugiego lub na rzecz osób postronnych odbywa się zapomocą 
indosu pomieszczonego na akcyach, które przy ogłoszeniach przele­
wu powinny być przedstawione Zarządowi, a to w celu uczynienia 
wzmianki o przelewie w księgach Zarządu. Sam Zarząd pomieszcza 
indos, na akcyach tylko w przypadkach przewidzianych w art. 2168 X 
T. Gz. I Praw Cyw. (wyd. 1857 r.) i na mocy decyzyi Sądu.

§ 17. Przelew akcyj Towarzystwa na okaziciela przez jedną 
osobę na rzecz drugiej odbywa się bez wszelkich formalności i za 
właściciela akcyj na okaziciela uważa się zawsze ten, kto je ma 
w’ swym ręku.

§ 18. Kupony mogą być przelewane i razem z akeyami i od­
dzielnie od nich. W obudwu przypadkach nie potrzeba żadnych in­
dosów ani ogłoszeń o przelewie kuponów.

§ 19. Jeżeli kto zgubił akcye imienne, powinien piśmiennie o 
tern zawiadomić Zarząd, ze wskazaniem numerów utraconych akcyj; 
Zarząd poczyni na jego koszt ogłoszenia. Jeżeli po upływie sześciu 
miesięcy od daty ogłoszeń nikt żadnych wiadomości o zagubionych ak­
cyach nie dostarczy, w takim razie wydane będą nowe akcye z dawne- 
mi numerami i z zamieszczeniem wzmianki, że takowe wydają się wza- 
mian za utracone; nadto akcye wydane będą bez arkusza kuponów za 
bieżące dziesięciolecie. Wrazie gdyby przed upływem wyżej wzmian­
kowanego sześciomiesięcznego terminu wszczęto spór co do tego, do 
kogo ogłoszone za utracone akcye należały, Zarząd wyda nowe akcye 
dopiero na mocy wyroku Sądu.

Си. dr. 1875. ii
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§ 20. Объ утрarb акцш па предъявителя, равно куноновъ, 
Правлеше ле принимаете ппкакпхъ заявлепш п утратпвшш лпстъ 
купоповъ лишается права па получете дивиденда за все утрачен­
ные купоны. По наступивши же срока выдачи повыхъ купониыхъ 
листовъ по акщямъ, таковые выдаются влад’Ьльцамъ акцш.

Управлете Общества.

§ 21. Унравлеп1е делами Общества распределяется между; 
1) Правлеш'емъ, 2) СовЪтоыъ и 3) Общимъ Собратемъ акщо- 
неровъ.

§ 22. Местонребывашя управлешя делами Общества опре­
делится, съ утверждешя Министра Фпнансовъ, Общимъ Собрашемъ 
владельцевъ акщй, пли въ С.-Петербурге, пли въ Варшаве, о чемъ 
должно быть опубликовано во всеобщее сведете.

Правлете.

§ 23. Правлете состоптъ пзъ Председателя и трехъ членовъ 
Правлешя, пзбпраемыхъ Общимъ Собрашемъ акщоперовъ пзъ сре­
ды своей по представлешямъ Совета, па три года.

§ 24. Въ случае выбыНя Председателя или кого либо изъ 
членовъ Правлешя, па место выбывшаго въ первомъ Общемъ Собра- 
нш избирается по представлена Совета, новый, на срокъ, который 
оставался выбывшему. Для псправлешя асе должности выбывшаго 
члена Правлешя, до перваго Общаго С'обрашя, пли же при времен­
ной отлучке кого либо пзъ ппхъ, до его возвращешя, когда въ со­
ставе Правлешя остается менее трехъ лпцъ, назначается Сове~ 
томъ одппъ пзъ его членовъ, который за это время въ постановле- 
шяхъ Совета учасНя не прпппмаетъ. За время псправлешя долж­
ности члена Правлешя члеиъ Совета получаетъ следующее заме­
няемому пмъ члену Правлешя содержите. Для времениаго пспра­
влешя должности Председателя Правлешя, въ случае его выбьтя 
или oTcyTCTßin. Советъ избираете одного пзъ членовъ Правлешя.

§ 25. Въ Председатели и члепы Правлешя избираются лица, 
имеющая не менее пятидесяти акщй, который п хранятся въ кассе 
Общества во все время бытности пзбраппыхъ лпцъ въ помянутыхъ
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§ 20. Co do utracenia akcyj na okaziciela jak również kuponów, 
Zarząd nie przyjmuje żadnych deklaracyj i ten, kto utracił arkusz z ku­
ponami pozbawia się prawa otrzymania dywidendy za wszystkie utra­
cone kupony. Zaś po nastąpieniu terminu wydania nowych arkuszy 
kuponów akcyjnych takowe wydane będą posiadaczom akcyj.

Administracya Towarzystwa.

§ 21. Administracya sprawami Towarzystwa rozdziela się po­
między: 1) Zarządem; 2) Eadą, i 3) Ogólnćm Zebraniem akcyonaryu­

szów.
§ 22. Miejsce pobytu administracji sprawami Towarzystwa 

wyznaczy po zatwierdzeniu przez Ministra Finansów Ogólne Zebranie 
akcyonaryuszów albo w S.-Petersburgu albo w Warszawie, o czéin po- 
daném będzie do powszechnej wiadomości.

Zarząd.

§ 23. Zarząd składa się z Prezesa i trzech członków Zarządu, 
których wybiera zpośród siebie Ogólne Zebranie akcyonaryuszów, na 
yirzedstawienia Rady, na lat trzy.

§ 24. Wrazie wystąpienia Prezesa lub którego z członków Za­
rządu, na miejsce występującego, na pierszém Ogólnćm Zebraniu wy­
branym będzie nowy, na czas, który pozostawał jeszcze występującemu. 
Zaś do sprawowania urzędu występującego członka Zarządu na czas— 
do pierwszego Ogólnego Zebrania lub też, wrazie czasowej nieobecno­
ści którego z nich, na czas—do jego powrotu, jeżeli w składzie Zarzą­
du pozostaje mniej jak trzech członków, Bada zamianuje jednego ze 
swych członków, który przez ten czas w postanowieniach Bady udziału 
przyjmować nie będzie. Za czas sprawowania urzędu członka Zarządu 
członek Rady pobierać będzie pensyą, jaka się należy zastępowanemu 
przezeń członkowi Zarządu. Do tymczasowego sprawowania urzędu 
Prezesa Zarządu, wrazie jego wystąpienia lub nieobecności, Bada wy- 
bierze jednego z członków Zarządu.

§ 25. Na Prezesów i członków Bady wybierają się osoby ma­
jące przynajmniej pięćdziesiąt akcyj. które będą w zachowaniu w Ka­
sie Towarzystwa przez cały czas, wciągu którego wybrani pomienione

u
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звашяхъ, и не могутъ быть никому передаваемы, до утверждешн 
отчета за последшй годъ пребывагпя владельца акцш ПредсЬдате- 
лемъ плп членомъ Правлешя.

§ 26. По npOHiecTBin трехъ л'Ьтъ, отъ первопачальнаго пз- 
браш'я Председателя и членовъ Правлешя, выбываете Председа­
тель п па его мЪсто избирается новый Председатель, который 
остается въ этой должности три года п затЬмъ сменяется темь же 
норядкомъ; пзъ членовъ же Правлешя ежегодно выбываете одпнъ 
члепъ. сначала по жрефю а нотомъ по старшинству вступлешя и на 
место выбывающаго избирается новый членъ Правлешя. Выбы­
вающее могутъ быть избираемы вновь.

§ 27. Въ случае прпзнашя Общпмъ Собрашемъ, но предста- 
влешю Совета, деятельности Председателя пли кого либо изъ чле- 
новъ Правлешя, несоответствующею пользами Общества, Общее 
CoöpaHie можете отозвать какъ Председателя, такъ и каждаго пзъ 
членовъ Правлешя отъ занпмаемыхъ пмп должностей п прежде 
пстечешя срока, на который онн избраны.

§ 28. На обязанности Правлеш'я лежите : а) гцлемъ следую- 
щпхъ за акцш денете и выдача акщй, равно ведеше акщоперпаго 
списка; б) ведеше делопроизводства п счетоводства по правилами 
благоустроеннаго коммерческаго дома ; в) помещеше п хранеше 
свободныхъ суммъ Общества способомъ, который, по представлешю 
Правлешя, будетъ утверждепъ Советомъ; г) страховаше пмуществъ 
Общества; д) ведшие всего иредпр1ят)'я сообразно съ правилами 
настоящаго Устава п въ пределахъ разсмотренныхъ Советомъ п ут­
вержденных'!. Общими Собрашемъ плана действш и сметы; е) по­
купка для заводовъ матер1аловъ п продажа изделш опыхъ какъ за 
наличный деньги, такъ п въ кредите; ж) снабжен!е управляющпхъ 
заводами и другими отдельными отраслями предир1ятая подробпымн 
инструкщ'ямп, определяющими права п обязанности, а равно взаим­
ный пхъ между собою отпотешя; з) спошеше съ Правительствен­
ными, а также частными учреждениями и лицами но делами до Об­
щества относящимся; и) составлеш’е, пе позже 15 Ноября каждаго 
года, плана дейетчнй п см'Ьты на носл'Ьдукнщй годъ, а равно сооб- 
ражешн о способахъ развитая предпр1ятая, и пред став jenie пхъ на 
разсмотрЪше Совета; i) состав.теше баланса и годоваго отчета за 
прошедппй годъ п представлеше опыхъ не позже 15 Марта на 
разсмотрЬше Совета; к) оиредЪлен1е и увольнеше, съ утверждешя
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godności piastują i nie mogą być na nikogo przelewane aż do zatwier­
dzenia sprawozdania za ostatni rok pozostawania przez właściciela ak- 
cyi na urzędzie Prezesa lub członka Zarządu.

§ 26. Po upływie trzech lat od chwili pierwiastkowego wyboru 
Prezesa i członków Zarządu, Prezes wychodzi i na jego miejsce wy­
branym będzie nowy Prezes, który pozostanie na tym urzędzie przez 
lat trzy i następnie w tenże sam sposób będzie zastąpiony; z członków 
Zarządu corok wychodzić będzie jeden członek, zpoczątku podług losu, 
a następnie podług starszeństwa służby i na miejsce wychodzącego 
wybranym będzie nowy członek. Wychodzący mogą być wybrani po­
wtórnie.

§ 27. Jeżeli Ogólne Zebranie, na skutek przedstawienia Rady, 
uzna działalność Prezesa lub kogoś z członków Zarządu za nieodpo- 
wiadającą pożytkowi Towarzystwa, to może usunąć zarówno Prezesa 
jak i każdego z członków Zarządu od zajmowanych przez nich urzę­
dów i przed upływem terminów, na które są wybrani.

§ 28. Do obowiązków Zarządu należy: a) przyjmowanie przy­
padających za akcye pieniędzy i wydawanie akcyj tudzież prowadze­
nie listy akcyonaryuszów; b) prowadzenie referatów i rachunków po­
dług przepisów należycie urządzonego domu handlowego; e) umiesz­
czanie i zachowywanie wolnych sum Towarzystwa w sposób, który 
na przedstawienie Zarządu będzie zatwierdzony przez Radę; d) 
ubezpieczenie majątków towarzystwa; e) prowadzenie całego przed­
siębiorstwa, odpowiednio do przepisów niniejszej Ustawy i w gra­
nicach planu czynności i budżetu rozpoznanych przez Radę i za­
twierdzonych przez Ogólne Zebranie; fj kupowanie dla zakładów 
raateryałów i sprzedaż wyrobów takowych', zarówno za gotowiznę 
jak i na kredyt; g) zaopatrywanie zarządzających zakładami i in- 
nemi gałęziami przedsiębiorstwa w szczegółowo instrukcye, okreś­
lające prawa i obowiązki jak również ich wzajemne pomiędzy sobą 
stosunki; h) znoszenie się z Rządowemi oraz z prywatnemi instytu- 
cyami i osobami w sprawach odnoszących się do Towarzystwa; i) spo­
rządzanie najpóźniej na dzień 15 Listopada każdego roku planu czyn­
ności i budżetu na rok następny tudzież uwag o sposobach rozwoju 
przedsiębiorstwa i przedstawienie ich pod rozpoznanie Rady; k) spo­
rządzanie bilansu i rocznego sprawozdania za rok ubiegły i przedsta­
wienie takowych najpóźniej w dniu 15 Marca pod rozpoznanie Rady
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Сов'Ьта Общества, управляющпхъ заводами и отдельными отрасли- 
МП iipejupiaïin п Главпаго Бухгалтера п кассира; л) опред'Ьлевпе. 
по собственному усмотренпо. прочпхъ необходпмыхъ для службы 
по Обществу лпцъ, съ назиачешемъ пмъ предметов?, занятой п со- 
держашя, а равно п пхъ увольнеше; Примпчате. По постановив­
ши) Общаго Собрашя, права Правлешя, значащаяся въсемъ пункте, 
могутъ быть предоставлены Председателю Правлешя; м) заключеше 
договоровъ, контрактовъ п условш и производство всехъ коммер- 
ческпхъ оборотов?., до круга действш Общества относящихся, въ 
пределах?,, установленных?, СовЬтомъ п Общпмъ Собрашемъ; н) 
созваше какъ обыкновенных?,, такт, п чрезвычайных?, Общихъ Со- 
брашй акщонеровъ.

Блнжайипй порядокъ действш Правлешя, пределы иравъ п обя­
занности его определяются пнструкщею, составленною Советомъ 
п утверждаемою п изменяемою Сбщимъ Собратом?, акщонеровъ.

§ 29. Правлеше производить расходы по сметамъ, ежегодно 
утверждаем!,шъ Общпмъ Собрашемъ акщонеровъ, которому предо­
ставляется определить, до какой суммы Правлеше можетъ расходо­
вать сверхъ сметнаго назпачешя, въ случаяхъ, не тернящихъ от­
лагательства, съ ответственностью предъ Общпмъ Собрашемъ ак­
щонеровъ за необходимость и иоследств!я ссго расхода; о каждомъ 
такомъ расходе должно быть представляемо па усмотрите блпжай- 
шаго Общаго Ообрашя.

§ 30. Поступаюпця въ Правлеше суммы, не требуюиця без- 
отлагательпаго унотреблешя, вносятся Правлешемъ въ одно пзъ 
кредитныхъ установлены па имя Общества, а получаемые на нпхъ 
билеты и вообще все документы хранятся въ Правлены. Капиталы 
запасный п другие, пмИюнце значеше пепрпкосиовеппыхъ, могутъ 
быть обращаемы на покупку Государсгвенпыхъ фопдовъ, а также 
Правительствомъ гарантпрованныхъ акщй u облигащй ио пазначе- 
шю Общаго Собрашя.

§ 31. Все обязательства п акты, отъ пменп Общества совер­
шаемые, тогда только действительны, когда будутъ нодипсаны пред­
седателемъ и двумя членами Правлешя.

§ 32. Получеше суммъ Общества пзъ кредитныхъ установле­
ны удовлетворяется по требовашю, подписанному Председателемъ 
п двумя членами Правлешя. Чекп но текущпмъ счетамъ подписы­
ваются Председателемъ нлп одпимъ пзъчлеповъ Правлешя, уполно-
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]) mianowanie i uwolnienie po zatwierdzeniu przez Radę Towarzy­
stwa, zarządzających zakładami i oddzielnemi gałęziami przedsiębior­
stwa oraz Głównego buchaltera i Kasyera; m) mianowanie, podług 
własnego uznania, pozostałych niezbędnych dla służby w Towarzy­
stwie osób, z wyznaczeniem im zajęcia i uposażenia, oraz ich uwalnia­
nie. Uwaga. Na mocy postanowienia Ogólnego Zebrania prawa Za­
rządu, w ustępie tym wzmiankowane, mogą być poruczone Prezesowi 
Zarządu; n) zawieranie umów, kontraktów i warunków i dokonywa­
nie wszelkich obrotów handlowych, odnoszących się do zakresu dzia­
łalności Towarzystwa w granicach ustanowionych przez Radę i przez 
Ogólne Zebranie; o) zwołanie zarówno zwyczajnych jak i nadzwy­
czajnych Ogólnych Zebrań akcyonaryuszów.

Porządek czynności Towarzystwa, granice praw i obowiązki je­
go bliżej określone będą w instrukcyi sporządzonej przez Radę, za­
twierdzanej i zmienianej przez Ogólne Zebranie akcyonaryuszów.

§ 29. Zarząd normuje rozchody Towarzystwa podług budżetów 
zatwierdzanych co rok przez Ogólno Zebranie akcyonaryuszów, do 
którego nałożyć będzie określenie, do jakiej sumy Zarząd może posu­
nąć rozchody ponad wyznaczoną w budżecie sumę, w przypadkach nie- 
cierpiących zwłoki, z odpowiedzialnością przed Ogólnćm Zebraniem 
akcyonaryuszów za konieczność i skutki takowego rozchodu; każdy ta­
ki rozchód przedstawiony być powinien do uznania najbliższego Ogól­
nego Zebrania.

§ 30. Sumy otrzymywane przez Zarząd, które nie potrzebują 
być użyte bezzwłocznie, wniesione będą przez Zarząd do jednćj z in- 
stytucyj kredytowych na imię Towarzystwa, a otrzymywane wzamian 
bilety i wogóle wszelkie dokumenty zachowywane będą w Zarządzie. 
Kapitały, zakładowy i inne, mające znaczenie nienaruszalnych, mogą 
być używane na kupno papierów Państwowych jak również zagwaran­
towanych przez Rząd akcyj i obligacyj, podług wyboru Ogólnego Ze­
brania.

§ 31. Wszelkie zobowiązania i akty sporządzane w imieniu To­
warzystwa wtedy tylko są ważne, jeżeli są podpisane przez Prezesa 
i dwóch członków Zarządu.

§ 32. Sumy Towarzystwa wniesione do instytucyj kredytowych 
wydawane z nich będą na żądanie podpisane przez Prezesa i dwóch 
członków Zarządu. Czeki na rachunek bieżący podpisywaue będą 
przez Prezesa albo jednego z członków Zarządu upoważnionego do
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моченнымъ на то постановдешемъ Правлешя, въ томъ п другомъ 
случае вместе съ касспромъ; те же подписи требуются для полу- 
чешя съ почты денеиыыхъ суммъ. посылокъ п документовъ.

§ 33. Бъ необходпмыхъ по деламъ Общества случаяхъ Пра- 
втешю предоставляется право ходатайствовать въ прпсутствешшхъ 
iTÊCTaxb п у начальствующпхъ лпцъ безъ особой на то доверен­
ности; равно дозволяется Правленйо уполномочивать на сей пред- 
метъ одного пзъ ч.теновъ Правлешя или стороннее лицо, по въ д'Ь- 
лахъ судебныхъ, въ гЬхъ местахъ, где введены уже въ действ 
Судебные Уставы 20 Ноября 1864 г., соблюдается ст. 27 Уст. Гражд. 
Судонр.

§ 34. Правлеше собирается по мере надобности, но во вся- 
комъ случае не мешЬе раза въ педелю. Для действительности ре­
шены Правлешя требуется присутствие трехъ члеповъ Правлешя, 
и въ томъ числе Председателя пли псправляющаго его должность.

§ 35. Решешя Правлешя приводятся въ псполпеше по боль­
шинству голосовъ; въ случае раздЪлешя голосовъ по ровну, голосъ 
Председателя даетъ перевесь, а когда не состоится большинства, 
спорный предмета переносится па peinenie Совета, которому пред­
ставляются также все те вопросы, по копмъ Правлеше призиаетъ 
необходпмымъ испросить его разрешение, и коп па осповаши сего 
Устава и утвержденной Общпмъ Собрашемъ пнструкщп, не подле­
жать разрешен1ю Правлешя.

§ 36. Члены Правлешя исполняють своп обязанности на ос­
новами общихъ законовъ и постановлены въ семь Уставе заклю­
чающихся, и въ случае распоряжены закопопротпвныхъ, превыше- 
шя пределовъ власти, бездействй! и нарутешя какъ сего Устава, 
такъ и постановлены Совета п Общпхъ Собраны акщоперовъ, под­
лежать ответственности предъ Обществомъ на общемъ основаны 
законовъ.

§ 37. За труды свои, ио заведывашю делами Общества, Пред­
седатель п члены Правлешя, независимо отъ процептпаго возпа- 
граждешя, согласно § 66 пастоящаго Устава получаютъ определен­
ное содержаше по назначешю Общаго Собрашя.

§ 38. Правлеше имеетъ печать съ обозначешемъ напмено- 
вашя Общества.
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tego przez postanowienie Zarządu, w obudwu przypadkach razem 
z kasyeretn; też same podpisy wymagane są przy otrzymywaniu z po­
czty sum pieniężnych, posyłek i dokumentów.

§ 33. W razach koniecznych w sprawach Towarzystwa Zarzą­
dowi służy prawo reprezentowania Towarzystwa w biurach rządowych 
i przed naczelnikami, bez specjalnego na to pełnomocnictwa; dozwa­
la się również Zarządowi upoważniać do tego jednego z członków Za­
rządu lub osobę obcą; wszelako w sprawach sądowych, w tych miej­
scowościach, gdzie wprowadzone zostały Ustawy Sądowe z dnia 20-go 
Listopada 1864 r., przestrzeganym być winien art. 27 Ust. post. cyw.

§ 34. Zarząd zbierać się będzie w miarę potrzeby; w każdym 
jednak razie — przynajmnićj raz na tydzień. Do ważności uchwal 
Zarządu potrzebną jest obecność trzech członków Zarządu a w ich 
liczbie Prezesa lub osoby urząd jego sprawującej.

§ 35. Uchwały Zarządu wprowadzane będą w wykonanie więk­
szością głosów; wrazie jeżeli głosy rozdzielą się równo, głos prezydu- 
jącego przeważy; jeżeli zaś nie ma większości, to przedmiot sporny 
oddanym będzie pod decyzyą Rady, której również przedstawiane bę­
dą wszystkie te kwestye, co do których Zarząd uzna za konieczne wy­
jednać jej decyzyą, i które na zasadzie niniejszej Ustawy i zatwier­
dzonej przez Ogólne Zebranie instrukeyi deeyzyi Zarządu nie pod­
legają.

§ 36. Członkowie Zarządu wypełniać będą swoje obowiązki na 
zasadzie ogólnych praw i postanowień, w Ustawie niniejszćj zawar­
tych, i wrazie wydania rozporządzeń prawu przeciwnych, przekrocze­
nia zakresu władzy, bezczynności lub uchybienia zarówno przepisom 
niniejszćj Ustawy jak i postanowieniom Rady i Ogólnego Zebrania 
akcyonaryuszów, podlegają odpowiedzialności wobec Towarzystwa na 
zasadzie ogólnych praw.

§ 37. Za pracę swoją w przedmiocie zawiadywania sprawami 
Towarzystwa Prezes i członkowie Zarządu, niezależnie od wynagro­
dzenia w odsetkach, stosownie do § 66 niniejszej Ustawy, otrzymują 
określone uposażenie przez Ogólne Zebranie wyznaczone.

§ 38. Zarząd ma pieczęć z oznaczeniem miana Towarzystwa.
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С о в ть т э.

§ 39. Совйтъ состоптъ пзъ девяти члеповъ, пзбпраемыхъ 
Общпмъ Собрашемъ иа три года пзъ чпсла акщоперовъ, пмйющпхъ 
не менйе пятидесяти акцш, который хранятся въ кассй Общества, 
во все время бытпостп пзбраппыхъ лпцъ въ помянутомъ звапш п не 
могутъ быть никому передаваемы до утверждешя отчета за послйд- 
пш годъ пребывашя владйльцевъ акцш членами Совйта.

Прилиьчате. Г1о постановлешямъ Общаго Собрашя чи­
сло членовъ Совйта можетъ быть изменяемо, съ оиредйле- 
шемъ въ то же время п порядка выбытия нхъ (§ 41).
§ 40. Въ случай выхода кого либо пзъ членовъ Совйта преж­

де срока, остальпые члены Совйта пзбпраютъ, для замйщашя вы- 
бывшаго члена, кого либо пзъ акщоперовъ, совмйщающпхъ пзъяс- 
пенныя въ § 39 условия, по своему усмотрйшю, п предстзвляютъ 
избранное пмп лицо па утверждеше блпжапшаго Общаго Собрашя 
акщоперовъ. Общее Собраше или утверждаешь этотъ выборъ, плп 
же пзбпраетъ другое лнцо. Въ томъ п другомъ случай вступпвшш 
на ыйсто выбывшаго члена остается только до окончания срока, па 
который былъ пзбранъ выбывпйй члепъ.

§ 41. Ио прошествш двухъ лйтъ отъ первоначальпаго пзбра- 
шя, ежегодно выбываютъ три члена Совйта, сначала по жребию плп 
по взаимному соглашешю, а за тймъ по старшпнству вступлешя, 
п на мйсто пхъ выбираются новые члены Совйта. Выбывающее мо- 
гутъ быть вновь избираемы.

§ 42. Члены Совйта пзбпраютъ пзъ среды своей Предсйда- 
теля п Впце-Предсйдателя для замйны Лредсйдателя во время его 
отсутств]'я. Въ случай отсутствия Председателя п Вице Председа­
теля, избирается СовТ.томъ, изъ своей же среды, времепно-предей- 
дательствующш.

§ 43. Совйтъ утверждаешь п рйшаетъ вей дйла, которыя 
переданы будутъ на его раземотрйше Правлешемъ плп Общпмъ 
Собрашемъ акщоперовъ. Въ особенности же па обязанности Со­
вйта лежишь: а) раземотрйше составлеипаго Правлешемъ плана 
дййсгв!й, равно смйты расходовъ на предстоящи! годъ, а также со- 
ображешй Г1равлеП]Я къ усовершенствованно предпр]‘яшя, и впесе-
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Rada.

§ 39. Rada składa się z dziewięciu członków, wybieranych przez 
Ogólne Zebranie na trzy lata zpośród akcyonaryusaów, mających 
przynajmniej pięćdziesiąt akcyj. Akcye te pozostawać będą w zacho­
waniu w kasie Towarzystwa przez cały czas, wciągu którego wybra­
ni piastować będą pomienioną godność, i nie mogą być ustępowane ni­
komu aż do zatwierdzenia sprawozdania za ostatni rok pozostawania 
przez właścicieli akcyj w godności członków Rady.

Uwaga. Na mocy postanowienia Ogólnego Zebrania licz­
ba członków Rady może być zmienianą, z określeniem jedno­
cześnie i porządku ich wychodzenia (§ 41).
§ 40, Wrazie wystąpienia którego z członków Rady przed u- 

pływem terminu, pozostali członkowie Rady wybiorą dla zastąpienia 
występującego jednego z akcyonaryuszów łączących w sobie warunki 
wyłuszczone w § 39, podług swojego uznania, i przedstawią wybraną 
przez siebie osobę pod zatwierdzenie najbliższego Ogólnego Zebra­
nia akcyonaryuszów. Ogólne Zebranie albo zatwierdza ten wybór, 
albo też wybiera kogo innego. W jednym i drugim przypadku wcho­
dzący na miejsce występującego członka pozostanie tylko do upływu 
terminu, na który był wybrany pomieniony członek.

§ 41. Po upływie dwóch lat od pierwiastkowych wyborów, co- 
rok wychodzić będzie trzech członków Rady, zpoczątku podług losu 
lub po wzajemnóm porozumieniu się, a następnie podług starszeń­
stwa wstąpienia, a na ich miejsce wybrani będą nowi członkowie Ra­
dy. Wychodzący mogą być wybrani na nowo.

§42. Członkowie Rady wybiorą zpośród siebie Prezesa i Wi- 
ce-Prezesa, któryby zastępował Prezesa w czasie jego nieobecności. 
Wrazie gdy i Prezes i Wice-Prezes będą nieobecni, Rada wybierze 
zpośród siebie tymczasowo-prezydującego.

§ 43. Rada zatwierdzać i decydować będzie wszelkie sprawy, 
które jej będą oddane pod rozpoznanie przez Zarząd, lub Ogólne Ze­
branie akcyonaryuszów. Wszczególności zaś obowiązkiem Rady bę­
dzie: a) rozpoznanie sporządzonego przez Zarząd planu czynności tu­
dzież budżetu rozchodów za rok następny; nadto uwagi Zarządu w 
przedmiocie udoskonalenia przedsiębiorstwa, i przedstawienie ich przy
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nie пхъ съ своимъ заключешемъ на утверждеше Общаго Собрашя 
акцюнеровъ; б) общее наблюдете за ходомъ предпр1ят1я, ревизш 
чрезъ свопхъ членовъ делопроизводства Правлешя, а въ случае на­
добности п саыаго хода дгЬла на местахъ деятельности Общества, 
безъ вмешательства впрочемъ въ распоряжешя Правлешя, п дове­
дете до средешя Общаго Собрашя о техъ безнорядкахъ или зло- 
употреблешяхъ, па который Правлен1емъ не будетъ обращаться 
должпаго випмашя; в) онреде.теше способовъ помещешя п хране- 
шя свободныхъ суммъ Общества н поверка кассы Правлешя какъ 
цредъ Общпмъ Собрашемъ, такъ п во всякое время по своему ус­
мотрена; г) подробное разсмотреше, чрезъ избранную пзъ среды 
своей Коммпсно баланса п годоваго отчета Правлешя, съ подлин­
ными документами, предварительно представления пхъ на утвержде- 
nie Общаго Собрашя; д) временное замещеше свопмп членами чле- 
новъ Правлешя въ указапныхъ въ § 24 случаяхъ; е) представлеше 
па ycMOTptuie Общаго Собрашя лпцъ для выбора въ члены Совета 
п въ Председатели и члены Правлешя; ж) утверждеше въ долж-
иостяхъ управляющпхъ заводами пли отдельными отраслями пред­
приятия, а также Главнаго Бухгалтера и кассира, но представле- 
шямъ о томъ Правлешя (§ 28 и. к), равно и пхъ увольпеше; з) 
предварительное разсмотреше всЬхъ воиросовъ, подлежащпхъ раз­
решена Общаго Собрашя и представлеше по онымъ своего за- 
ключешя; и) составлеше пнструкцш для действш Правлешя, утвер­
ждаемой Общпмъ Собрашемъ.

Ближайшей порядокъ действш, пределы правъ и обязанности 
Совета определяются пнструкщею, утверждаемою и изменяемою 
Общимъ Собрашемъ.

§ 44. Советъ собирается въ обыкновенный заседания по прп- 
глашешю Председателя пли исправляющая его должность, когда 
того потребуютъ дела, но во всясомъ случае не менее четырехъ 
разъ въ годъ. Правлеше можетъ созвать экстренное заседаше Со­
вета, если ио снешпостп дела пайдетъ cie необходимыми

§ 45. Для действительности ностаповлешй Совета, требует­
ся upncyTCTBie въ заседанш но крайней мйре «ятм членовъ. Дела 
въ Совете решаются по простому большинству голосовъ, и въ слу­
чае разделешя миешй но ровну, голосъ Председательствующая 
члена даетъ неревесъ, по для разсмотрешя сметы и разрешения 
сверхсметная расхода требуется большинство двухъ третей на- 
лпчпыхъ голосовъ.
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odpowiednim wniosku pod zatwierdzenie Ogólnego Zebrania akcyona- 
ryuszów; b) ogólny nadzór za biegiem przedsiębiorstwa, rewizya, za- 
pośrednictwem członków Rady, referatów Zarządu, a wrazie potrze­
by i samego biegu interesu w miejscach działalności Towarzystwa, 
bez mieszania się zresztą, w rozporządzenia Zarządu oraz podawanie 
do wiadomości Ogólnego Zebrania o tych nieporządkach lub naduży­
ciach, na które Zarząd nie będzie zwracał dostatecznej uwagi; c) okre­
ślenie sposobów umieszczenia i zachowywania wolnych sum Towa­
rzystwa i sprawdzanie Kasy Zarządu, tak przed Ogólnem Zebraniem 
jak również i w każdym czasie, według własnego uznania; d) szcze­
gółowe rozpoznanie, zapośrednictwem wybranej z łona swojego Ko- 
misyi, bilansu i rocznego sprawozdania Zarządu z oryginalnemi doku­
mentami, przed ich przedstawieniem pod zatwierdzenie Ogólnego Ze­
brania; e) tymczasowe zastępowanie przed swoich członków—członków 
Zarządu w przypadkach wskazanych w § 24; f) przedstawienie do 
uznania Ogólnego Zebrania osób do wyboru na członków Rady i na 
Prezesów i członków Zarządu; g) zatwierdzenie na posadach zarzą­
dzających zakładami lub oddzielnemi gałęziami przedsiębiorstwa, jak 
również Głównego Buchaltera i Kasyera, na skutek przedstawień 
w tym przedmiocie czynionych przez Zarząd (§ 28 ust. k), tudzież ich 
uwolnienie; h) pierwiastkowe rozpoznanie wszelkich kwestyj podlega­
jących decyzyi Ogólnego Zebrania i przedstawienie co do nich swoje­
go wniosku; i) sporządzenie instrukcyi dla czynności Zarządu, za- 
twierdzonój przez Ogólne Zebranie.

Szczegółowy porządek czynności, granice praw i obowiązki Ra­
dy określa instrukcya, zatwierdzana i zmieniana przez Ogólne Zebra­
nie.

§ 44. Rada zbierać się będzie na zwyczajne posiedzenia na za­
proszenie Prezesa lub sprawującego jego urząd, gdy tego sprawy wy­
magać będą, a w żadnym razie nie mniej jak cztery razy do roku. Za­
rząd może zwołać nadzwyczajne posiedzenie Rady, jeżeli ze względu 
na nagłość sprawy, uzna to za rzecz konieczną.

§ 45. Do ważności postanowień Rady potrzebną jest obecność 
na posiedzeniu przynajmniej pięciu członków. Sprawy w’ Radzie de­
cydują się większością głosów a wrazie równego rozdzielenia się gło­
sów głos przewodniczącego przeważa; wszakże do rozpoznania budże­
tu i zezwolenia na rozchody pozabudżetowe potrzebną jest większość 
dwóch trzecich głosów obecnych.
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Общгл Собрангя Акцгоивровъ.

§ 46. Общ1Я Собрашя акцюперовъ бываютъ: обыкповепныя, 
пе позже Мая месяца, и чрезвычайный. Обыкновенным Собрашя 
созываются Правлешемъ ежегодно для утверждешя отчета п балан­
са за прошлый годъ, равно сметы расходовъ п плана дгЬйствш на- 
ступпвшаго года, а также для избрашя Члеповъ Совета п Нравле- 
шя. Въ спхъ Собраш’яхъ обсуждаются п решаются также п друпя 
д4ла, превышающая власть Совета плп те, кои Сов’Ьтомъ будутъ 
предложены Общему Собранно.

§ 47. Чрезвычайный Собрашя созываются Цравлешемъ плп 
ио собственному уемотр'Ьшю, плп же по требовашю Совета нлп де­
сяти акцюперовъ, пм'Ьющпхъ право голоса. Такое требоваше ак- 
щонеровъ плп Совета о созвашп чрезвычайпаго Общаго Собрашя 
приводится въ псполнеше Правлешемъ не позлее одного месяца по 
заявлешп онаго.

§ 48. О времени п мЬст’Ь Общаго Собрашя акщонеры изве­
щаются посредствомъ публпкацш, за мпсяцъ до дня Собрашя, при 
чемъ должны быть объяснены предметы, подлежащее раземотренйо 
Общаго Собрашя.

§ 49. Въ Общемъ Собраши акщонеры участвуютъ лично пли 
чрезъ довТренныхъ, прпчемъ въ посл'Ьдпемъ случае Правлеше дол­
жно быть письменно о томъ уведомлено. Доверенными можетъ 
быть только тотъ, кто самъ акцюперъ, и одно лицо не можетъ иметь 
доверенностей более какъ отъ двухъ лицъ.

§ 50. Каждый акщонеръ имеетъ право присутствовать въ Об­
щемъ Собраши и участвовать въ осуждены нредлагаемыхъ Собра- 
шю вопросовъ лично плп чрезъ довереппыхъ. но въ постаповле- 
шяхъ Общаго Собрашя участвуютъ только владельцы, пользуюнця 
правомъ голоса.

Каждые двадцать пять «гггДм даютъ право на голосъ, но одппъ 
акщонеръ не можетъ иметь но свопмъ акщямъ более того числа 
голосовъ, на которое даетъ право владеюе одной десятой частью 
всего основпаго капитала Общества, считая при томъ по одному го­
лосу па каждых двадцать пять акцы.

§ 51. Акщонеры, имеющее менее двадцати пяти акщй, мо-
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Ogólne Zebrania Akcyonaryuszów.

§ 46. Ogólne Zebrania akcyonaryuszów bywają: zwyczajne, 
najpóźniej w miesiącu Maju, i nadzwyczajne. Zwyczajne zebranie 
zwołuje Zarząd corok dla zatwierdzenia sprawozdania i bilansu za rok 
ubiegły tudzież budżetu rozchodów i planu czynności na rok następ­
ny, nadto dla wyboru członków Rady i Zarządu. Na zebraniach tych 
rozpoznają się i decydują także inne sprawy, władzę Rady przekracza­
jące, oraz takie, które przez Radę przedstawione będą na Ogólne Ze­
branie.

§ 48. Nadzwyczajne zebrania Zarząd zwołuje albo według wła­
snego uznania, albo też na żądanie Rady lub dziesięciu akcyonaryu­
szów mających prawo głosu. Podobne żądanie akcyonaryuszów lub 
Rady o zwołanie nadzwyczajnego Ogólnego Zebrania, Zarząd wpro­
wadzi wwykonanie najpóźniej wciągu miesiąca po jego przedstawieniu-

§ 48. O czasie i miejscu Ogólnego Zebrania akcyonaryusze bę­
dą zawiadomieni przez ogłoszenia na miesiąc przed datą Zebrania; 
przyczóm winny być wskazane przedmioty mające przyjść pod obrady 
Ogólnego Zebrania.

§ 49. W Ogólnem Zebraniu akcyonaryusze biorą udział osobiś­
cie albo przez swych pełnomocników; w ostatnim przypadku Zarząd 
powinien być piśmiennie o tém zawiadomiony. Pełnomocnikiem mo­
że być tylko akcyonaryusz i jedna osoba nie może mieć więcej pełno­
mocnictw jak od dwóch osób.

§ 50. Każdy akcyonaryusz ma prawo być obecnym na Ogólnem 
Zebraniu i brać udział w rozpoznawaniu przedstawionych na Zebraniu 
kwestyj osobiście albo przez pełnomocników, lecz w postanowieniach 
Ogólnego Zebrania biorą udział tylko właściciele, mający prawo gło­
sowania.

Każde dwadzieścia pięć akcyj dają prawo do jednego głosu, ale 
jeden akcyonaryusz nie może mieć podług posiadanych przez siebie ak­
cyj prawa do większej liczby głosów aniżeli ta, do jakiej daje prawo 
posiadanie jednćj dziesiątćj części całego zakładowego kapitału Towa­
rzystwa, licząc po jednym głosie na każde diuadzieścia pięć akcyj.

§ 51. Akeyouaryusze mający mniej niż dwadzieścia pięć akcyj
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гутъ соединять, по общей дов'Ьреппостп, сври акцш для получешя 
права па одппъ п более голосовъ, до предела, въ § 50 указаппаго.

§ 52. По переданиымъ отъ одного лпца другому пмешшмъ 
акщямъ право голоса предоставляется новому пхъ владельцу пе 
прежде четырнадцати дней, со времени отм'Ьткп Правлешемъ пе­
редачи.

§ 53. Для получешя права прпсутств1я въ Общемъ Собраны 
и подачи въ немъ голоса владельцы акцш на предъявителя обязаны 
представить въ Правлеш’е своп акцш не позже какъ за четырнад­
цать дней до дня Собрашя.

§ 54. Еслп акцш достанутся по наследству пли другпмъ 
путемъ въ общее влад^ше несколыыхъ лпцъ, то право участия 
въ Общемъ Собранш предоставляется лишь одному изъ ппхъ, по 
пхъ пзбраш'ю, равно п торговые дома могутъ иметь въ Общемъ Со- 
браши не более одного представителя, но безъ какпхъ либо отно­
сительно числа голосовъ пренмуществъ.

§ 55. На пзложеппыхъ въ §§ 49—54 осповашяхъ составляет­
ся предъ каждымъ Общпмъ Собрашемъ сипсокъ акщонерамъ, пмЪ- 
ющимъ право голоса въ Общемъ Собранш. Сппсокъ этоть раз­
дается желающпмъ прп входе въ Собрате; для поверки этого спи­
ска, а равно п налпчныхъ голосовъ, считая въ томъ числе и голоса 
подов'Ьрениостямъ приглашаются двое пзъирпсутствующихъ въ Об­
щемъ Собранш акщ’онеровъ, им'Ьющихъ наибольшее число го­
лосовъ.

§ 56. Для действительности Общпхъ Собранш требуется, 
чтобы въ опыя прибыли владельцы акцш или пхъ доверенные 
(§§ 49—51; иредставляюпйе въ совокупности не менЕе одной трети 
основнаго капитала, а для решетя вопросовъ: о paciunpeuin пред- 
npiuTiu, объ увеличены или уменыпешп осиовпаго капитала, объ 
изменены Устава и ликвпдащп делъ требуется участие владель- 
цевъ акциз, представляющпхъ три четверти общаго числа акцш. 
Если Собрате не будетъ удовлетворять означепнымъ услов'шмъ, то 
чрезъ дви недели Общее Собрате вновь созывается. Такое Собра­
те считается закоппо-состоявптимся, не Езирая па число акщй, вла- 
деемыхъ прибывшими для участия въ опомъ акщонерами, о чемъ 
Правлеше обязано предварять владельцевъ акщй въ самомъ пригла­
шены на Собрате. Въ такомъ Собраны могутъ быть разсматри- 
ваемы лишь тЬ дела, который подлежали обсуждетю въ несосто- 
явшемся Собраны.
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mogą łączyć swoje akaye przez wydanie jednego ogólnego pełnomoc­
nictwa, w celu pozyskania prawa jednego lub większćj liczby głosów 
do granic zakreślonych w § 50.

§ 52. Akcye imienne, przelewane z rąk do rak, nadają prawo 
głosu nowemu ich posiadaczowi dopiero po upływie dni czternastu 
od chwili uczynionej przez Zarząd wzmianki o przelewie.

§ 53. Dla pozyskania prawa do znajdowania się na Ogólnćm 
Zebraniu i do podawania głosu, właściciele akcyj na okaziciela obowią­
zani są przedstawić w Zarządzie swoje akcye najpóźniej na dni czter­
naście przed datą Zebrania.

§ 54. Jeżeli akcye przez spadek lub inną drogą dostaną się we 
wspólne posiadanie kilku osób, w takim razie prawo do udziału w 0- 
gólnóin Zebraniu służyć będzie tylko jednej z nich, podług ich wybo­
ru; podobnież, domy handlowe mogą mieć na Ogólnem Zebraniu jed­
nego tylko przedstawiciela, wszakże bez żadnych pod względem liczby 
głosów przywilejów.

§ 55. Na zasadach wyłuszczonych w §§ 49—54 sporządzonym 
będz=ie przed każdóm Ogólnćm Zebraniem spis akcyonaryuszów mają­
cych praw’0 do głosu na Ogólnćm Zebraniu. Spis ten rozdawanym bę­
dzie przy wejściu na Zebranie. Do sprawdzania tego spisu jak rów­
nież do sprawdzania podawanych głosów, licząc w7 to i głosy pełno­
mocników7 wezwani będą dwaj zpomiędzy obecnych na Ogólnćm Ze­
braniu akcyonaryuszów, mających największą liczbę głosów.

§ 56. Do ważności Ogólnych Zebrań potrzeba, ażeby na nie 
przybyli właściciele akcyj albo ich pełnomocnicy (§ 49—51), przedsta­
wiający w połączeniu przynajmniój jednę trzecią kapitału zakładowe­
go, a dla roztrzygnięcia kwestyj o zmianie ustawy i likwidacyi inte­
resów potrzebnym jest udział właścicieli akcyj, przedstawiających trzy 
czicarte ogólnćj liczby akcyj. Jeżeli Zebranie wzmiankowanym wa­
runkom zadość nie uczyni, w7 takim razie wciągu dwóch tygodni Ogól­
ne Zebranie na nowo zwołanćm będzie; Zebranie takie będzie uważane 
jako nastąpione prawnie, bez względu na liczbę akcyj, posiadanych 
przez przybyłych dla wzięcia w nim udziału akcyonaryuszów; o czćm 
Zarząd obowiązanym jest uprzedzić właścicieli akcyj, w samem za­
proszeniu na zebranie. Na takićm zebraniu mogą być rozpoznawane 
tylko takie sprawy, jakie roztrzygać miało Zebranie, które do skutku 
nie przyszło.

Cz. dr. 1875. 12
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§ 57. Приговоры Общаго Собраш'я нолучаютъ обязательную 
силу, когда приняты будутъ болыиппетвомъ трехъ четвертей голо- 
совъ участвовавшихъ въ иодаче голосовъ въ Собрати акщоперовъ, 
прп псчпелешп спхъ голосовъ на оспованш § 50; если же но ка- 
кимъ либо д’Ьламъ не окажется трехъ четвертей голосовъ одного 
мнешя, то делается вызовъ акщонеровъ во вторичное Общее Со­
брате, въ коемъ оетавппяся неразрешенными въ первомъ Собрашп 
д^ла решаются простымъ болынпнствомъ голосовъ. Въ этомъ вто- 
ричпомъ Собрашп могутъ быть разсматрпваемы лишь те дела, ко­
торый остались неразрешенными въ первомъ Общемъ Собрати. 
Пзбраше членовъ Совета н председателя п членовъ Правлешя во 
всякомъ случае утверя;дается но простому большинству голосовъ. 
Решешя, принятия Общпмъ Собрашемъ, обязательны для всехъ 
акщонеровъ, такъ присутствовавшпхъ, такъ п отсутствовавшпхъ.

Примтчапге. Подача голосовъ въ Общемъ Собрашп 
производится, ио усмотрешю самаго Собрашя, баллотирова- 
шемъ шарами, пли закрытыми записками, а указанное боль­
шинство исчисляется по отношение голосовъ утвердительныхъ. 
къ общему числу действительно поданныхъ акщонерамп, ио 
каждому отдельному вопросу голосовъ.
§ 58. Д;Ьла, иодлежапця разсмотрешю въ Общемъ Собрашп 

постунаютъ въ опое не иначе, какъ чрезъ посредство Цравлешя, по 
предварительномъ разсмотрЬпш пхъ Советомъ; почему акщопери, 
желаюнце сделать какое либо предложеше Общему Собраино, дол­
жны обратиться съ опымъ въ Правлен1е не позже семи дней до Об­
щаго Собрашя, а затемъ Правлеше обязано представить такое 
предложеше, съ своимъ заключешемъ, на разсмотрете Совета, отъ 
усмотрешя котораго завпснтъ дальнейшее ианравлеше дела. Если 
же предложеше сделано акщонерамп, имеющими въ совокупности 
не менее 10 голосовъ, то оно во всякомъ случае должно быть пред­
ставлено следующему Общему Собрашю, съ заключешями Правле­
шя п Совета.

§ 59. Для правильпаго хода делъ въ Общемъ Собрашп вла­
дельцы акщй пзбпраютъ пзъ среды своей Председательсгвующаго.

§ 60. Приговоры Общпхъ Собрашй удостоверяются прото­
колами, нодипсаипымп членами Совета u Цравлешя и но крайней 
мерЬ «грелся акщоперами пзъ нрпсутствовавишхъ въ Собраны», предъ­
явившими наибольшее число акщй.
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§ 57. Uchwały Ogólnego Zebrania otrzymają moc obowiązują­
cą, gdy zostaną przyjęte większością trzech czwartych głosów akcyona- 
ryuszów, którzy wzięli udział w podawaniu głosów, z obliczeniem 
tychże głosów na zasadzie § 50; jeżeli zaś w jakich sprawach nie bę­
dzie trzech czwartych głosów jednego zdania, w takim razie akcyo- 
naryusze wezwaui będą na powtórne Zebranie, na którem nie roz- 
trzygnięte na pierwszóm Zebraniu kwestye zdecydowane będą prostą 
większością głosów. Na tóm powtórnóm Zebraniu takie tylko sprawy 
rozpoznawane być mogą, które nie były roztrzygnięte na pierwszóin 
Ogólnóm Zebraniu. Wybór członków Rady i Prezesa oraz członków 
Zarządu w każdym razie zatwierdzanym będzie prostą większością 
głosów. Decyzye, przyjęte przez Ogólne Zebranie, obowiązują zarówno 
wszystkich akcyonaryuszów, tak tych, którzy byli na Żebraniu jak 
i nieobecnych.

Uwaga. Podawanie głosów na Ogólnóm Zebraniu odby­
wać się będzie, stosownie do uznania samego Zebrania, przez ba- 
lotowanie zapomocą gałek albo zamkniętych kart, a przepisana 
większość obliczać się będzie podług stosunku głosów potwier­
dzających do ogólnej liczby głosów podanych przez akcyona­
ryuszów, co do każdej kwestyi zosobna.
§ 58. Sprawy ulegające rozpoznaniu na Ogólnóm Zebraniu 

przedstawiane będą na niém nie inaczój, jak zapośrednictwem Zarządu 
i po uprzednióm ich rozpoznaniu przez Radę; wskutek tego akcyona- 
ryusze, którzy życzą sobie zrobić jakąś propozycyą Ogólnemu Zebra­
niu, powinni zwrócić się z nią do Zarządu najpóźniej na dni siedui 
przed Ogólnóm Zebraniem, a następnie Zarząd obowiązanym jest 
przedstawić taką propozycyę z wnioskiem ze swój strony pod rozpo­
znanie Rady, od uznania której zależy dalsze skierowanie sprawy. 
Jeżeli zaś propozycya uczynioną została przez akcyonaryuszów, ma­
jących w połączeniu nie mniej jak siedrn głosów, to w każdym razie 
propozycya taka winna być przedstawiona następnemu Ogólnemu 
Zebraniu z wnioskami Zarządu i Rady.

§ 59. Dla prawidłowego biegu spraw na Ogólnóm Zebraniu 
właściciele akcyj wybiera zpemiędzy siebie prezydującego.

§ 60. Uchwały Ogólnych Zebrań stwierdzane będą przez pro- 
tokuły, podpisane przez członków Rady i Zarządu oraz przynajmniej 
przez trzech akcyonaryuszów zpomiędzy obecnych na Zebraniu, któ­
rzy przedstawią największą liczbę akcyj.

12*



180

§ 61. Непременному вЪдешю Общаго Собрашя подлежать: 
а) избраше членовъ Совета, а равно Председателя п членовъ Пра- 
влешя; б) окончательное утверждеп1е годовыхъ отчета, баланса, 
сметы п плана действш п распределеше прибыли отъ предщляпя; 
в) определете содержания Председателю н членамъ Правлетя; г) 
установлеше способовъ п размера погашешя стоимости здашн, ма- 
ишнъ и прочаго имущества; д) употреблеше запасиаго капитала; 
е) постановлешя о займахъ; ж) постаповлешя о нрыбретены недви­
жимой собственности и развитии деятельности Общества; з) поста- 
повлеш’я по вонросамъ объ изменены или дополнены Устава; и) 
постановлешя объ увеличены пли уменьшены основнато капитала 
Общества; к) постановлете о закрытии Общества и лнквндацы делъ 
опаго; л) разрешеше техъ чрезвычайныхъ вопросовъ, которые бу- 
дутъ предложены Советомъ пли акщочерамп (§ 58); м) утверждеше 
составленной Советомъ ппструкцы для действы Правлел!Я, а равно 
и инструкций Совету.

Отчетность по дп>ламъ Товарищества, распредььлеиге 
прибыли и выдача дивиденда.

§ 62. Онеращониый годъ Общества считается съ 1-го Янва­
ря но 1-е Января.

§ 63. За каждый мпнувипй годъ Правлеше Общества обяза­
но представить на утверждение Общаго Собрашя акщонеровъ, не 
позже Мая месяца, за подписью всехъ членовъ Правлешя, подроб­
ный отчетъ и балансъ его оборотовъ со всеми принадлежащими 
къ нему книгами, счетами, документами и ириложетямп. Печатные 
экземпляры годовыхъ отчетовъ и балансовъ раздаются въ Правле­
ны Общества за двп недели до годоваго Общаго Собрашя всемъ 
акщонерамъ, заявляющпмъ о желанш получить таковые. Книги 
Правлешя, со всеми счетами, документами и придожешями откры­
ваются владельцамъ акщй, также за двп, недели до Общаго Со­
брашя.

Примпчатс. При составлены баланса, строешя, маши­
ны и всЬ nponiu фабричный принадлежности, подверженныя 
норче и ветгаашю отъ унотреблешя, ценятся не менее какъ 
на пять процентовъ дешевле ихъ стоимости, значащейся въ это 
время по кпигамъ Правлешя.
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§61. Do koniecznych czynności Ogólnego Zebrania należy: 
a) wybór członków Rady tudzież Prezesa i członków Zarządu; b) osta­
teczne zatwierdzenie rocznego sprawozdania, bilansu, budżetu i planu 
czynności oraz rozdział zysku z przedsiębiorstwa; c) określenie wy­
sokości uposażenia dla prezesa i członków Zarządu; d) ustanowienie 
sposobów i wysokości amortyzacyi wartości budowli, maszyn i innego 
majątku; e) użycie kapitału zapasowego; f) postanowienia dotyczące 
pożyczek; g) postanowienia dotyczące nabycia własności nieruclioméj 
i rozwoju działalności Towarzystwa; h) postanowienia w kwestyach 
dotyczących zmiany lub uzupełnienia Ustawy; i) postanowienia wzglę­
dem powiększenia lub zmniejszenia zakładowego kapitału Towarzy­
stwa; k) postanowienia o zamknięciu towarzystwa i likwidacyi jego 
interesów; 1) roztrzygnięeie tych nadzwyczajnych kwestyj, które będą 
przedstawione przez Radę lub akcyonaryuszów (§ 58); m) zatwier­
dzenie sporządzonej przez Radę instrukcyi, dotyczącój czynności Za­
rządu, oraz instrukcyj dla Rady.

Zdanie sprawy z interesów Towarzystwa; rozdział zysku 
i wydanie dywidendy.

§ 62. Rok operacyjny Towarzystwa liczy się od 1-go Stycznia 
do i-go Stycznia.

§ 63. Za każdy rok ubiegły Zarząd Towarzystwa obowiąza­
nym jest przedstawić pod zatwierdzenie Ogólnego Zebrania akcyona­
ryuszów najpóźniej w miesiącu Maju, z podpisem wszystkich człou- 
ków Zarządu, szczegółowe sprawozdanie i bilans swoich obrotów ze 
wszystkiemi do niego należącemi książkami, rachunkami, dokumenta­
mi i załącznikami. Drukowane egzemplarze rocznych sprawozdań 
i bilansów rozdane będą w Zarządzie Towarzystwa na dwa tygodnie 
przed rocznćm Ogólnóm Zebraniem wszystkim akcyonaryuszom, którzy 
oświadczą się z chęcią otrzymania takowych. Książki Zarządu z wszel- 
kiemi rachunkami, dokumentami i załącznikami otwarte będą dla wła­
ścicieli akcyj także na dwa tygodnie przed Ogólnóm Zebraniem.

Uwaga. Przy sporządzeniu bilansu, budowle, maszyny 
i wszelkie inne fabryczne przynależytości, które w użyciu psują 
się i starzeją, ocenioue będą przynajmniej o pięć procent taniej 
od ich wartości, jaka podówczas wskazaną jest w książkach 
Zarządu.
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§ 64. Отчеть долженъ содержать въ подробности сл'Ьдуюшдя 
главный статьи: а) состояше основнаго п заиаспаго капиталовъ, 
при чемъ капитали Общества, заключающееся въ процентныхъ бу- 
магахъ, должны быть показываемы ие свыже той ц'Ьпы, по которой 
бумаги эти ирюбрЬтепи; если же биржевая цЪпа въ день составле­
на баланса ниже покупной ц'Ьны, то стоимость бумагъ надлежать 
выводить по биржевому курсу, состоявшемуся въ день заключешя 
счетовъ; б) общш ириходъ и расходъ за то время, за которое от­
веть представляется, какъ ио покупке матер!аловъ и проч., такъ 
и по продаж! изд!лш; в) подробный счеть объ издержклхъ иа жа­
лованье служащпмъ въ Обществ!; и на nponie расходы по управле­
нию; г) о налпчномъ имуществе, и особеппо заводскихъ запасахъ 
Общества; д) счеть о долгахъ Общества па другихъ лпцахъ и сихъ 
посл'Ьднпхь на самомъ Обществ'!, п е) счеть доходовъ и убытковъ 
и примерный раздЪлъ чистаго дохода.

§ 65. Огчетъ u балансъ, но утверждены Общимъ Собрашемъ, 
публикуются во всеобщее свЪд'Ьше и представляются въ трехъ 
экземплярахъ въ Министерство Финапсовъ.

§ 66. По утверждены отчета Общимъ Собрашемъ, пзъ годо- 
ваго чистаго дохода, т. е. суммы, остающейся за иокрьтемъ преж­
де всего срочныхъ платежей Правительству, а за т!мъ нрочпхъ 
расходовъ, отчисляется ежегодно не менее пяти нроцентовъ въ за­
пасный капиталь. Остатокъ составляетъ прибыль, которая, буде 
она пе превышдетъ шести нроцентовъ, на основной капиталь, обра­
щается въ дивидендъ акщонерамъ. Если же остатокъ нревышаетъ 
шесть нроцентовъ, то пзлишекъ противъ 6% разделяется сл'Ьдую- 
щимъ образомъ: 66% сего излишка присоединяются къ дивиденду; 
4% отчисляются въ вознаграждеше Председателя Правлешя; 6% 
въ вознаграждеше членовъ Правлешя (сверхъ получаемаго ПредсЬ- 
дателемъ п членами содержашя); 10% въ распоряжеше Совета для 
распределешя между его членами по его уемотр’Ьшю; 10% на воз- 
награждеше служащихъ п па образовалie капитала для всиомоще- 
ствоваш’я служащпмъ и рабочимъ, по усмотрецпо Совета, и 4% на 
учреждешс горнопромышленнаго училища Общества.

§ 67. Обязательное OTnnc.ienie въ запаспый капиталь про­
должается, пока онъ ие будетъ равняться одной трети основнаго 
капитала; обязательное отчпслеше возобновляется, если часть ка­
питала будетъ израсходована.
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§ 64. Sprawozdanie powinno obejmować w szczególności na­
stępujące główne artykuły: a) stan zakładowego i zapasowego kapi­
tału; przyczóm kapitały Towarzystwa, znajdujące się w papierach pro­
centowych nie powinny być wykazane wyżej jak po tej cenie, po ja­
kiej były nabyte; jeżeli zaś cena giełdowa w dzień sporządzenia bi­
lansu jest niższą od téj, po jakiej były kupione, w takim razie war­
tość papierów należy obliczać podług kursu giełdowego, jaki miał 
miejsce w dzień zamknięcia rachunków; b) ogólny przychód i rozchód 
za ten czas, za jaki przedstawia się sprawozdanie tak codo kupna mate- 
ryałów i t. p. jak i codo sprzedaży wyrobów; c) szczegółowy rachunek 
z wydatków na pensye dla służących Towarzystwa i na inne rozcho­
dy na administracyą; d) o istniejącym majątku a zwłaszcza o zapa­
sach fabrycznych Towarzystwa; e) rachunek z wierzytelności Towa­
rzystwa i długów, i f) rachunek z dochodów i strat i rozdział, sposo­
bem przykładu, czystego dochodu.

§ 65. Sprawozdanie i bilans, po zatwierdzeniu przez Ogólne Ze­
branie będą przez ogłoszenia podane do powszechnćj wiadomości i będą 
przedstawione w trzech egzemplarzach do Ministeryum Finansów.

§ 66. Po zatwierdzeniu sprawozdauia przez Ogólne Zebranie, 
z rocznego czystego dochodu, t. j. z sumy pozostałćj po pokryciu prze- 
dewszystkióm terminowych opłat Rządowi, a następnie i innych roz- 

• chodów, potrąconćm będzie przynajmniej pięć procent na kapitał za­
pasowy. Reszta stanowić będzie zysk, który, jeżeli nie przenosi sześciu 
procent kapitału zakładowego, będzie użyty na dywidendę dla akcyo- 
naryuszów. Jeżeli zaś reszta przewyższa sześć procent, w takim razie 
zwyżka ponad 6% rozdzieloną będzie w sposób następujący: 66% téj 
zwyżki dołącza się do dywidendy; 4% odtrąca się na wynagrodzenie 
Prezesa Zarządu; 6% —na wynagrodzenie członków Zarządu (oprócz 
pobieranego przez Prezesa i członków uposażenia); 10%—do rozporzą­
dzenia Rady dla rozdzielenia pomiędzy jej członków według jej uzna­
nia; 10%—na wynagrodzenie służących i na utworzenie kapitału dla 
wspierania służących i robotników, według uznania Rady, i 4%—ua 
założenie górniczo-przemysłowój szkoły Towarzystwa.

§ 67. Obowiązkowe odtrącanie ua kapitał zapasowy będzie mia­
ło miejsce dotąd, dopóki takowy nie będzie się równał jedtićj trzeciej 
kapitału zakładowego; obowiązkowe odtrącanie wznawia się, jeżeli 
część kapitału zostanie wydatkowaną.
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§ 68. Заиасный капитала, назначается на noKpöTie ненредвп- 
д'Ьнпихъ расходовъ, а также на пополпете пзъ оиаго дивиденда,, 
если въ какомъ либо году дивиденду на акщп составить менЬе ше­
сти нроцентовъ на действительно внесенниый по пимъ капиталь. 
Расходован1е заиаснаго капитала производится не иначе, какъ по 
онред'Ьлепйо Общаго Собраш’я.

§ 69. О времени и мЬстЬ выдачи дивиденда, Г1равлеп1е пу- 
блпкуетъ во всеобщее св'Ьд’Ьше.

§ 70. Дпвидепдъ, не потребованный въ течепш десяти л’Ьтъ, 
обращается въ собственность Общества, исключая т'Ь случаи, когда 
акщп находились во влад'Ьнш несовершеппол'Ьтняго или когда до 
пстечешя десятил'Ьтпяго срока вознпкнетъ тяжба о принадлежности 
акщй; въ носд'Ьднемъ случае дпвидепдъ выдается но окодчашп де­
ла, на ocnoBauin судебпаго решетя. На дивидендный суммы, хра­
нящаяся въ кассе Правлешя, проценты ни въ какомъ случае не 
выдаются.

Цримпчанге. Иравлеше не входить въ разбирательство, 
действительно лн куиопъ принадлежите предъявителю оиаго.

Разборъ споровъ по ди,ламъ Общества, отвптствениость 
и прекращенге dibücineiü его.

§ 71. Bch споры между акщонерами по деламъ Общества 
п между ними и Председателемъ и членами Правлешя и Совета, 
а равпо споры съ другими Обществами и частными лицами разре­
шаются пли въ Общемъ Собранш акщонеровъ, если обе сиоряиця 
стороны будутъ па это согласны, пли разбираются общпмъ судеб­
ными. иорядкомъ.

§ 72. Ответственность Общества ограничивается всймъ ему 
принадлежащпмъ движнмымъ и недвпжпмнмъ пмуществомъ и капи­
талами, а потому въ случай неудачи нреднр1ятчя илн ирп возппк- 
шпхъ на оное искахъ, всяюй пзъ акщонеровъ отвЬчаетъ только 
вкладомъ свонмь, поступпвшпмъ уже въ собственность Общества, 
въ размере ста руб. иа каждую акщю, и сверхъ того ии личной 
ответственности, пи какому либо дополнительному платежу ио де­
ламъ Общества иодвергаемъ быть ие можетъ.
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§ 68. Kapitał zapasowy przeznacza się na pokrycie niepr. ewi- 
dzianych rozchodów oraz na dopłacenie z niego dywidendy, jeżeli w 
którym roku dywidendę od akcyj stanowić będzie mniej jak sześć pro­
cent rzeczywiście wniesionego na te akcye kapitału. Wydatkowanie 
kapitału zapasowego może nastąpić jedynie na mocy decyzyi Ogólnego 
Zebrania.

§ 69. O czasie i miejscu wydania dywidendy Zarząd podaje do 
powszechnój wiadomości przez ogłoszenia.

§ 70. Dywidenda, wydania którśj nie żądano wciągu lat dzie­
sięciu, staje się własnością Towarzystwa, z wyjątkiem tych przypad­
ków, gdy akcye znajdowały się w posiadaniu nieletniego lub gdy, 
przed upływem dziesięcioletniego terminu, wyniknie spór co do tego, 
do kogo akcye należą; w ostatnim przypadku dywidenda wydaną bę­
dzie po ukończeniu sprawy na zasadzie wyroku sądowego. Od sum 
przeznaczonych na dywidendę i pozostających w zachowaniu w kasie 
Zarządu procenta w żadnym razie nie wydają się.

TJwaga. Zarząd nie wchodzi w rozpoznanie kwestyi, czy 
kupon rzeczywiście należy do okaziciela.

Rozpoznanie sporów w sprawach Towarzystwa, jego dzia­
łalność, oraz zamknięcie czynności.

§ 71. Wszelkie spory pomiędzy akcyonaryuszami w sprawach 
Towarzystwa oraz pomiędzy niemi i prezesami i członkami Rady lub 
Zarządu tudzież spory z innemi Towarzystwami i osobami prywatne- 
mi będą roztrzygane albo na Ogóluóm Zebraniu akcyonaryuszów, je­
żeli obie strony spór wiodące na to się zgodzą, albo rozpoznawane 
będą w zwykłej drodze sądowej.

§ 72. Odpowiedzialność Towarzystwa ogranicza się do całego 
należącego doń ruchomego i nieruchomego majątku i kapitałów i dla 
tego, wrazie niepowodzenia przedsiębiorstwa albo w przypadku, gdy 
przeciwko Towarzystwu wytoczone będą powództwa, każdy z akcyo­
naryuszów odpowiada tylko do wysokości swojego wkładu, który stał 
się już własnością Towarzystwa, w stosunku stu rubli za każdą akcyę, 
a oprócz tego, ani osobistej odpowiedzialności nie ulega ani tśż do 
żadnej dodatkowej zapłaty w sprawach Towarzystwa zobowiązanym 
być nie może.
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§ 73. Срокъ существовать Общества не назначается. Если 
со ходу дйлъ закрыпе Общества признано будетъ необходимыми 
то дййствЬ его могутъ быть прекращены но приговору Общаго Со- 
брашя, законнопостановленному, согласно сему Уставу. Если ио 
балансу Общества окажется потеря двухъ пятыхъ основпаго капи­
тала и акщонеры пе пополнять опой, то Общество закрывается. 
Если прекратитедЕйствЬ Общества предположено будетъ до окон­
чательной уплаты лежащаго на немь казеннаго долга, то ликвпда- 
щя дйлъ Общества можеть быть произведена не иначе, какъ сь осо- 
баго разрйшешя Правительства.

§ 74. Въ случай прекращеш’я дййствш Общества, Общее Со­
брате акщонеровъ опредйляетъ норядокъ лпквпдащп дйлъ и со­
ставь Лпквидащонпой Коммпсш, которая прияпмаетъ дйла отъ 
Правлея1я. Ликвидаторы вызываютъ чрезъ повестки и публикацш 
кредпторовь Общества, прпнпмаютъ мйры къ полному пхъ удовлет­
воренно, производить реалпзацпо всякаго имущества Общества 
и встунаютъ въ соглашеш'я и мпровыя сдйлкп съ третьими лицами 
на осиовашп п въ предйлахъ, указапныхъ Общпмъ Собрашемъ- 
Суммы, слйдуюшдя на удовлетвоpenie кредпторовь, а равно необхо­
димым для обезпечешя нолнаго удовлетворешя спориыхъ требова­
ний, вносятся ликвидаторами, за счетъ кредпторовь, въ одно пзъ 
государственпыхъ кредптныхъ установлена: до того времени пе 
можеть быть пристунлено къ удовлетворенно акщонеровъ сораз­
мерно остающимся въ распоряжетп Общества средствамъ. О дйй- 
cTßiuxb своихъ ликвидаторы представляютъ Общему Собрашю от-' 
четы въ сроки, Собрашемъ установленные, и независимо отъ того, 
но окончапш лпквпдащп, нредставляютъ обшдй отчетъ. Если при 
окоичашп лпквпдащп не вей подлежащая къ выдачамъ суммы бу- 
дутъ выданы но принадлежности, за неявкою лпцъ, копмъ онй слй- 
дуютъ, то Общее Собрате онредйляетъ, куда деньги эти должны 
быть обращены па xpanenie, для выдачи по принадлежности, и какъ 
съ ними надлежптъ поступить по истечешп срока давности, въ слу­
чай неявки владйльца.

§ 75. Съ назначешемъ лнквпдаторовъ прекращаются нрава 
и обязанности Совйта п Правлешя Общества; нрава же Общаго Со­
брата остаются во время ликвпдащп въ прежней сплй; опо утвер­
ждаете счеты лпквпдпщи и выдачу расчетныхъ квптапщй.

§ 76. О прпступй къ лпквпдацш и объ окоичашп опой, съ 
объяснешемъ послйдовавшпхъ распоряженш, доносится Министру
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§ 73. Terminu istnienia Towarzystwa nie oznacza się. Jeżeli 
wskutek biegu interesów uznanóm będzie za konieczne zamknąć To­
warzystwo, w takim razie czynności jego mogą być wstrzymane, na 
mocy uchwały Ogólnego Zebrania, postanowionej prawnie i zgodnie 
z niniejszą ustawą. Jeżeli, podług bilansu Towarzystwa, okaże się 
strata dwóch piątych kapitału zakładowego i akcyonaryusze takowej 
nie uzupełnią, w takim razie Towarzystwo zostanie zamknięte. Jeżeli 
wstrzymanie czynności Towarzystwa ma nastąpić przed ostateczną za­
płatą ciążącego na nićm długu skarbowego, w takim razie likwidacya 
interesów Towarzystwa może być dopełnioną jedynie za szczególnćm 
zezwoleniem Rządu.

§ 74. Wrazie wstrzymania czynności Towarzystwa, Ogólne 
Zebranie akcyonaryuszów określa sposób likwidacyi interesów i skład 
komisyi likwidacyjnej, która przyjmuje interesa od Zarządu. Likwi­
datorzy wzywają przez awizacye i ogłoszenia wierzycieli Towarzystwa; 
przedsiębiorą średki do ich zupełnego zaspokojenia, realizują wszelki 
majątek Towarzystwa, porozumiewają się i zawierają dobrowolne ugo­
dy z osobami trzeciemi, na zasadzie i w granicach, wskazanych przez 
Ogólne Zebranie. Sumy, potrzebne na zaspokojenie wierzycieli oraz 
niezbędne do zupełnego zabezpieczenia spornych żądań, likwidatorzy 
wnoszą na rachunek wierzycieli do jednej z państwowych instytucyj 
kredytowych; do tego czasu nie można przystąpić do zaspokojenia ak- 
cyonaryusrów, odpowiednio do pozostałych w rozporządzeniu Towa­
rzystwa środków. O czynnościach swoich likwidatorzy składają Ogól­
nemu Zebraniu sprawozdania, w terminach przez Zebranie ustanowio­
nych, i, niezależnie od tego, po ukończeniu likwidacyi przedstawią 
sprawozdanie ogólne. Jeżeli przy ukończeniu likwidacyi nie wszyst­
kie sumy, wydaniu ulegające, będą wydane komu należy, wskutek nie­
stawienia się osób, którym się takowe należą, w takim razie Ogólne 
Zebranie określi, gdzie te pieniądze powinny być złożone do zachowa­
nia, dla wydania komu należy, i w jaki sposób postąpić z niemi wypad- 
nie po upływie terminu przedawnienia, wiązie jeżeli się właściciel nie 
stawi.

§ 75. Po zamianowaniu likwidatorów, prawa i obowiązki Rady 
i Zarządu Towarzystwa ustają; prawa zaś Ogólnego Zebrania w cza­
sie likwidacyi poprzednią moc swą zachowują; ono zatwierdza ra­
chunki likwidacyi i wydanie kwitów obliczenia.

§ 76. O przystąpieniu do likwidacyi i jéj ukończeniu, z objaś­
nieniem wydanych rozporządzeń, zakomunikowaném będzie Ministrowi
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Фппансовъ, а также дЬлаютея надлежащая публпкащп, для свЬдЬюя 
акщонеровъ п всЬхъ лпцъ, къ дЬламъ Общества прпкосиовея- 
пыхъ.

§ 77. Во вс'Ьхъ случаяхъ, пе попменованиыхъ въ семь Уста- 
вЬ, Общество руководствуется правилами, для акщонерныхъ ком- 
nanifl въ X Т. Св. Зак. Россшской H.Miiepin, ч. 1 (пзд. 1857 г.) ио- 
становлеппимп, а равно общими узакопеш'ямп, относящимися къ 
предмету дЬйствш Общества, и тЬмп, коп будутъ виослЬдетвш из­
даны.

Под и и саль:
Миппстръ Фпнапсовъ, Статсъ-Секретарь Рейтерпъ.

(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 64, стр. 898).

18
1875 года Тгонп 13-го.

Высочайше утвержденное положеше Комитета по дъ- 
ламъ Царства Польскаго, объявленное Правительству­

ющему Сенату Мпнистромъ Путей Соовщеиш.

О распространена правила» о преимуществахъ рус- 
свихъ чиповпиковъ, служащихъ въ губершяхъ Цар­
ства Польсваго, на Ипженеровъ п гражданскихъ чи- 
иовпиеовъ ведомства Путей Сообщешя русскаго иро- 
исхождешя, прибывшпхъ на службу въ означенный 

губерши посл'й 1-го Января 1864 г.
ГОСУДАРЬ ЫМИЕРАТОРЪ, вслЬдств!е ходатайства Министра 

Путей Сообщешя и согласно положенно Комитета ио дЬламъ Цар­
ства Польскаго, Высочайше иовелЬть сопзволплъ:

1) ДЬйств1е Высочайше утвержденннхъ 30 1юля 1867 года 
правплъ о преимуществахъ русскпхъ чпновппковъ, служащихъ 
въ губершяхъ Царства Польскаго, распространить па Инжеперовъ 
и гражданскихъ чпновппковъ вЬдомства Путей Сообщешя, русскаго 
нроисхождешя, нрпбывшпхъ на службу въ означенный губерши
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Finansów tudzież należyte zrobione będą ogłoszenia, dla wiadomości 
akcyonaryuszów i wszystkich osób, których dotyczą sprawy Towarzy­
stwa.

§ 77. We wszystkich przypadkach, w Ustawie niniejszej nie przy­
toczonych, Towarzystwo kierować się będzie przepisami, postanowio- 
nemi dla spółek akcyjnych w X tomie Sw. Zak. Cesarstwa Rosyjskie­
go cz. 1 (wyd. 1857), oraz ogólnemi prawami odnoszącemi się do za­
kresu działalności Towarzystwa jak również temi, które w następstwie 
wydane będą.

Podpisał:
Minister Finansów, Sekretarz Stanu Rejtern.

18
V}-go Czerwca 1875 r.

Najwyżej zatwierdzone postanowienie Komitetu 
do Spraw'Królestwa Polskiego, objawione Rządzą­
cemu Senatowi przez Ministra D r ó g К o m u n i kacy j.

0 zastosowaniu przepisów o przywilejach urzędników 
rosyjskich, służących w guberniach Królestwa Polskie­
go do inżynierów i urzędników Cywilnych Wydziału 
Dróg Komunikacyi, pochodzenia rosyjskiego, którzy 
przybyli do służby do wzmiankowanych gubernij po 

dniu 1 Stycznia 1864 roku.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na skutek starań Ministra Dróg Komu- 
nikacyj i zgodnie z postanowieniem Komitetu do Spraw Królestwa 
Polskiego, Najwyżej rozkazać raczył:

1) Moc obowiązującą Najwyżej w dniu 30 Lipca 1867 roku, 
zatwierdzonych przepisów o przywilejach urzędników rosyjskich, słu­
żących w guberniach Królestwa Polskiego, rozciągnąć na inżynierów 
i urzędników cywilnych Wydziału Dróg Komunikacyi, pochodzenia 
rosyjskiego, którzy przybyli do służby do wzmiankowanych gubernij
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после 1-го Января 1864 года, съ теми, чтобы въ отпогаенш nenciö 
лпца этп подлежали д'Ьйств1ю правплъ объ эмеритуре ведомства 
Путей Сообщешя; и

2) На семь оспованш предоставить воспользоваться упомяну­
тыми преимуществами Инжеперамъ: Члену Общаго Прпсутств1я 
Правлешя и Инспектору водяныхъ еообщенш XI округа, Коллеж­
скому Советнику Костенецкому п состоящнмъ въ Ипспекцш Прп- 
впсляпской железной дороги: Инспектору, Надворному Советнику 
Рыдзевскому п Участковымъ Ииспекторамъ: Коллежскому Советни­
ку Бабпкову, Коллежскому Ассесору Нефедьеву п Тптулярнымъ Со­
ветниками: Бартеневу и Политковскому.

(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 65, стр. 905).

I
19.

1875 года 1юня 27-го.

Высочайшее цовелън1е, объявленное Правительству­
ющему Сенату Исправляющими должность Товарища 

Министра Финансовъ 2-го 1юля.

Объ освобождеши заводовъ для переработки нефтя- 
пыхъ остатковъ п привозной нефти 

отъ платежа акциза.

Высочайшимъ поведешемъ 27-го Апреля 1873 г. предо­
ставлено было Министру Финансовъ, заводы, приготовляющее, вме­
сте съ фотогеномъ, друг!е продукты изъ переработанной уже нефтп 
или изъ нефти, привезенной изъ-за границы, освобождать, когда 
это будетъ признано необходимыми, до 1-го Поля 1874 г., отъ пла­
тежа акциза, установленная Высочайше утвержденными 1-го 
Февраля 1872 г. правилами о нефтяпомъ промысле и акцизе съ фо- 
тогеноваго производства, съ подчпяешемъ во всеми остальиомъ 
спмъ правилами u съ теми, чтобы къ означенному времепп были 
изданы, установленными порядкомъ, правила объ услов1яхъ произ­
водства фотогена на нодобныхъ заводахъ.
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po 1-m Styczniu 1864 roku, z tém zastrzeżeniem, ażeby, co do pensyi, 
do osób tych stosowane były przepisy o emeryturze Wydziału Dróg 
Komunikacyi;

2) Na téj zasadzie dozwolić skorzystać ze wzmiankowanych przy­
wilejów inżynierom: członkowi Ogólnego Kompletu Zarządu i Inspek­
torowi komunikacyj wodnych XI Okręgu Radcy kolegialnemu Koste- 
nieckiemu i urzędującym winspekcyi Nadwiślańskiej kolei żelaznej: In­
spektorowi Radcy dworu Rydzewskiemu i Inspektorom oddziałów: Rad­
cy Kolegialnemu Babikowowi, Asesorowi Kolegialnemu Nefedyewowi 
i Radcom honorowym Barteniewowi i Politkowskiemu.

19
21-go Czerwca 1S15 roku.

Najwyższy Rozkaz, objawiony Rządzącemu Se­
natowi PRZEZ SPRAWUJĄCEGO URZĄD TOWARZYSZA 

Ministra Finansów.

0 uwolnieniu zakładów do przeróbki pozostałości naf- 
cianych i nafty sprowadzanej z zagranicy od opłaty 

akcyzy.

Przez Najwyższy rozkaz z dnia 27 Kwietnia 1873 r. poruczo- 
ném było Ministrowi Finansów zakłady wyrabiające razem z fotożeneni 
i inne produkty z nafty już przerobionej lub z nafty przywiezionej 
z zagranicy uwalniać, gdy to uznanóm będzie za konieczne, przed 1 
Lipca 1874 roku, od opłaty akcyzy, ustanowionej w Najwyżej za­
twierdzonych w dniu 1 Lutego 1872 r. przepisach o przemyśle naf- 
aianym i akcyzie od produkcyi fotożenowój, z zastosowaniem we 
wszystkiéin zresztą niniejszych przepisów i z tém zastrzeżeniem, aże­
by przed datą wyżej wzmiankowaną były wydane w ustanowionym 
sposobie przepisy o warunkach produkcyi fotożenu w tego rodzaju za­
kładach.
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ВиослЬдствш, срокъ для издашя помяпутыхъ правплъ Łnpo- 
долженъ до 1-го Поля 1875 г., съ предоставлешемъ Министру Фп- 
папсовъ освобождать до этого времени заводи, переработываюнце 
нефтяные остатки и привозную нефть, отъ платежа акциза, на преж- 
ипхъ основашяхъ.

Нын'Ь, но всеиодданн'Ьйщему докладу Мпппстромъ Фипапсовъ 
прошешя владельца завода для добычи смазочпаго масла пзь неф- 
тяиыхъ остатковъ, купца Смольянинова, объ освобождеши его за­
вода отъ платежа фотогеноваго акциза, ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, 
27-го Вопя сего года, Высочайше повелЬть сопзволплъ, впредь 
до издашя въ устаповлеппомъ порядкЬ новыхъ правплъ объ акцпзЬ 
съ фотогеноваго производства, освобождать, съ разрЬшешя Мини­
стра Фпнапсовъ, заводы, переработывакнще нефтяпые остатки и при­
возную пефтъ, отъ платежа акциза, на существующемъ основашп.

(С. У. и Р. И., 1875 г., Л? 65, стр. 917).

20
1875 гида Августа 1-го.

Уклзъ Правительствующего Сената 
(по I-му Департаменту).

О распространены па губершй Царства Иольскаго 
дййствующпхъ въ Имперш узаконены объ отдач!; 
несовершепнолйтнихъ преступниковъ въ исправитель­

ные прйоты.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали: предложение Управлявшаго Мпнп- 
стерствомъ Юстпщи, отъ 8-го Поля 1875 г., за N. 10131, при коемъ 
предлагаетъ Правительствующему Сенату къ надлежащему пспол- 
нешю кош’ю съ выписки пзъ Высочайше утвержденнаго 15-го 
Декабря 1874 г. журнала Комитета ио дЬламъ Царства Иольскаго 
изъ коей видно:—Комптетъ по дЬламъ Царства Иольскаго, въ засЬ- 
дашп 3-го Декабря 1874 года разсматрпвалъ нредставлеше Управ­
ляющая Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА
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W następstwie, termin do wydania wzmiankowanych przepisów 
został przedłużony do 1 Lipca 1875 r.; przytém dozwolono Ministrowi 
Finansów uwalniać do tego czasu zakłady przerabiające pozostałości 
z nafty oraz naftę sprowadzaną z zagranicy od opłaty akcyzy na po­
przednich zasadach.

Obecnie, na skutek nąjpoddańszego przedstawienia przez Mini­
stra Finansów proźby właściciela zakładu do wyrabiania smarowidła 
z pozostałości nafcianych kupca Smolaninowa o uwolnieniu jego zakła­
du od opłaty akcyzy fotożenowój, NAJJAŚNIEJSZY PAN w dniu 
27 Czerwca bieżącego roku Najwyżej rozkazać raczył, do czasu wy­
dania w ustanowionym sposobie nowych przepisów o akcyzie od pro- 
dukcyi fotożenu uwalniać, za pozwoleniem Ministra Finansów, zakłady 
przerabiające pozostałości nafciane i naftę przywożoną z zagranicy 
od opłaty akcyzy na istniejącćj zasadzie.

4.

1-go Sierpnia 1815 r.

Ukaz Rządzącego Senatu (1-szt De­
partament).

0 zastosowaniu do gubernij Królestwa Polskiego obo­
wiązujących w Cesarstwie Praw o oddawaniu małolet­

nich przestępców do przytułków poprawczych.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Se­
nat po wysłuchaniu: przedstawienia Zarządzającego Ministeryuin 
Sprawiedliwości z dnia 8 Lipca 1875 r., za N. 10131, przy którym 
składa Rządzącemu Senatowi dla należytego wypełnienia kopię z wy­
pisu Naj wyżej zatwierdzonego w dniu 15 Grudnia 1874 r. protoku- 
łu komitetu do Spraw Królestwa Polskiego, z której okazuje się:—Ko­
mitet do Spraw Królestwa Polskiego na posiedzeniu dnia 3 Grudnia 
1874 r. rozpoznawał przedstawienie zarządzającego Własną JEGO 
CESARSKIEJ MOŚCI Kanctlaryą do Spraw Królestwa Polskiego

Cz. dr. 1875. 13
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Капцеляр1ею но дГламъ Царства Польскаго отъ 18-го Ноября 1874 
года, за № 1291, о распространен^ па губернш Царства Польскаго 
д'Ьйствующпхъ въ Пмперш узакопенш объ отдаче песовершеппо- 
л'Ьтнпхъ преступнпковъ въ исправительные пр!юти. По разспотр'Ь- 
nin пастоящаго дела u но соглашешю съ Статсъ-Секретаремъ На­
боковыми Комитетъ по деламъ Царства полагилъ: статью 144-ю 
действующа™ въ губершяхъ Царства Польскаго Уложешя о пака- 
зашяхъ 1847 г. дополнить слЪдующпмъ постапозлешемъ : Если же 
нрестуилеше совершено иесовершеннол’Ьтнпмъ. пмЬвншмъ бол'Ье 
14, но ыенгЬе 17 л4тъ, п судомъ будетъ прпзнапо, что онъ дЪйство- 
валъ безъ нолнаго разумею л, то виновный подвергается плп на- 
казашю на основашп статьи 145, плп же, но усмотрен™ суда, от­
даче въ исправительные нр1юты, где таковые будутъ устроены, 
а гд’Ь пхъ нгЬтъ—заключенно въ тюрьме на время не свыше одного 
года п четырехъ мЕсяцевъ, съ т'Ьмъ, чтобы ташс виновные содер­
жались въ опой отдельно отъ совершенпол’Ьтнпхъ. Пришъчате. 
Срокь содержания несовершепнол'Ьтнпхъ въ псиравптельныхъ npiio- 
тахъ определяется по усмотрен™ суда, но съ тЬмъ, чтобы не оста­
влять пхъ тамъ по достпжеши 18 .тЬтняго возраста.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, иа журнал!; Комитета, 15-го Де­
кабря 1874 г., сопзволплъ написать Собственноручно: „Исполнить.“

Приказали:
О таковомъ Высочайшемъ новелепш, для св1;д'Ьшя п дол­
жна™, въ чемъ, до кого касаться будетъ, псполнешя, уведо­
мить Его Императорское Высочество Наместника 
Кавказ ?каго, Минпстровъ п Главноуправляющихъ отдельными 
частями, одппхъ—указами, а другпхъ чрезъ передачу къ дГ- 
ламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правптедьствующа- 
го Сената KOiiiü съ онределешя Сената: равно послать указы: 
Варшавскому Геперадъ-Губерпатору, Губернаторамъ и Губерп- 
скпмъ Правлешямъ 10 ти губернш Царства Польскаго; въ Свя­
тейший же Правительствуют,in Синодъ, во все Департаменты 
Иравительствующаго Сената и Обпия оныхъ Собрашя сооб­
щить вЕдЕМя, а въ Департамента Министерства Юстпщп пе­
редать кошю съ онределешя; для нрппечаташя же, въ уста- 
повленномъ порядке, Конторе Сенатской Типографш—пере­
дать извеспе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).
(С. У. и Р. 1Т„ 1875 г, N. G5, стр. 918).



195

г dnia 18 Listopada 1874 r. za N. 1291 o zastosowaniu do gubernij 
Królestwa Polskiego obowiązujących w Cesarstwie praw o oddawaniu 
małoletnich przestępców do przytułków poprawczych. Po rozpozna­
niu téj sprawy i po porozumieniu się z Sekretarzem Stanu Naboko- 
wem, Komitet do Spraw Królestwa za stosowne uznawał: artykuł 144 
obowiązującego w guberniach Królestwa Polskiego Kodeksu Kar 
z r. 1847 uzupełnić następującćm postanowieniem: „Jeżeli zaś prze­
stępstwo popełnionćm zostało przez małoletniego, mającego więcej jak 
14 ale mniej niż 37 lat wieku, i sąd uzna, że działał on bez dosta­
tecznego pojęcia bezprawności czynu, w takim razie winny albo uleg­
nie karze na zasadzie art. 145, albo też podług uznania Sądu, zosta­
nie oddany do przytułków poprawczych, gdzie takowe będą urządzone 
a gdzie ich niema—zamknięciu w wieży na czas nie dłuższy od roku 
i czterech miesięcy, z tern zastrzeżeniem, ażeby tacy winni trzymani 
byli oddzielnie od pełnoletnich. Uwaga. Termin pozostawania mało­
letnich przestępców w przytułkach poprawczych określi sąd według 
własnego uznania, z tém jednakże zastrzeżeniem, ażeby nie pozostawa­
li w nich po dojściu do lat 18.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na protokule Komitetu, Własnoręcznie 
napisać raczył: „Wykonać“.

Polecił:
O takim Najwyższym rozkazie dla wiadomości i należytego, 
kogo to dotyczyć będzie, wykonania, uwiadomić Jego Ce­
sarską Wysokość Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów 
i Główno-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych — 
ukazami, a innych — przez zakomunikowanie do akt Na­
czelnego Prokuratora 1-go Departamentu Rządzącego Se­
natu kopij postanowienia Senatu; również przesłać ukazy: 
Generał-Gubernatorowi Warszawskiemu, Gubernatorom i Rzą­
dom Gubernialnym, 10-ciu gubernij Królestwa Polskiego; Naj­
świętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departa­
mentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomu­
nikować uwiadomienia, a Departamentowi Ministeryum Spra­
wiedliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w spo­
sobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić wia­
domość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow}.

13*
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2t
1875 года 1юля 1-го.

Высочайшее iiobe.iłhie, объявленное Правительствую­
щему Сенату Унрдвляющпмъ Мпппстерствомъ Народ- 

паро Просвъщенхя 11-го 1юля.

Объ учреждены стнпенди! прп Петроковской 
мужской гпмназш.

Чиновники Петроковской Казенной Палаты, Казначействъ 
п Л'Ьсппчествъ Петроковской губернш, желая оказать другъ другу 
помощь по восинташю детей, составили добровольными пожертво- 
вашями капиталь въ тысячу десять руб., для учреждетя па про­
центы съ оиаго прп местной мужской гпмиазш стппендш.

По всеподданнейшему, всл'Ьдств1е отношешл Министра Фп- 
нансовъ и отзыва Попечителя Варгаавскаго учебнаго округа, до­
кладу Унравляющаго Мпппстерствомъ Народиаго ПросвЬщетя, 
ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЧ», въ 1-й депь Поля сего года, Всеми­
лостивейше сопзволилъ какъ на принятие ножертвованнаго ка­
питала въ тысячу десять руб., такъ и на учреждеше пзъ ироцептовъ 
съ этого капитала прп Петроковской мужской гпмиазш стппендш, 
п на напменоваше оной: „стипендия чпновппковъ Петроковской ка­
зенной Палаты, Казначействъ и Леснпчествъ Петроковской губер­
нш.“ Прп этомъ ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ бда- 
гоугодно было Высочайше повелеть благодарить жертвователей.

(С. У. и P. II., 1875 г., N. 54, стр. 723).
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21
l-go Lipca 1815 roku

Najwyższy rozkaz, objawiony Rządzącemu Senatowi 
przez Ministra Oświaty Publicznej 

d. 11 Lipca.

0 utworzeniu stypendyum przy Piotrkowskiém gimna­
zyum męzkiem.

Urzędnicy Piotrkowskiéj Izby Skarbowej, kas Skarbowych i leś- 
nictw gubernii Piotrkowskiej, chcąc okazać sobie wzajemną pomoc 
w' wychowywaniu dzieci, złożyli, drogą dobrowolnych ofiar, kapitał 
w ilości tysiąca dziesięciu rubli, na utworzenie z procentu od niego sty- 
pendyum przy miejscowém gimnazyum męzkiem.

Na najpoddańsze, wskutek odniesienia się Ministra Finansów 
i odezwy Kuratora Okręgu Naukowego Warszawskiego, przedstawie­
nie Zarządzającego Ministeryum Oświaty Publicznej, NAJJAŚNIEJSZY 
PAN w dniu 1 Lipca bieżącego roku Naj miłości w i ej zezwolił: 
zarówno na przyjęcie ofiarowanego kapitału, w ilości tysiąca dziesięciu 
rubli, jakotóż i na utworzenie z procentu od tego kapitału stypendyum 
przy Piotrkowskiém gimnazyum męzkiem oraz na nazwanie go: „Sty­
pendyum urzędników Piotrkowskiej Izby Skarbowej, kas skarbowych 
i leśnictw gubernii Piotrkowskiéj/* Przytém JEGO CESARSKIEJ MO­
ŚCI spodobało się Najwyżej rozkazać podziękować ofiarodawcom.
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2».
1815 года Пая 13-го.

Указъ Правительствующего Сената 
(но I-му Департаменту).

По вопросу о взыскаши съ лпцъ, виновныхъ въ без- 
патентной распивочпой продаж^ питей, стоимости, 

какъ патента, такъ и раскурочпой марки.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали: нредставлешеМинистра Фппансовъ 
отъ 30 Апр'Ьля 1875 г., за N. 185, по вопросу о взыскаши съ лпцъ, 
впповныхъ въ безпатентной распивочной продаж’Ь нитей, стоимо­
сти, какъ патента, такъ н раскурочпой маркн.

Приказали:
Въ настоящемъ рапорт-Ь своемъ, отъ 13 го Апреля сего года, 

за N. 185, Мпнпстръ Фпнапсовъ нредставляетъ Правительствую­
щему Сенату о разъяснены къ руководству лпцъ и учреждены, по­
становив ющпхъ опред'Ьлешя о взыскашяхъ за безпатентную тор­
говлю съ распивочною продажею питей,—что, согласно ст. 369 Уст. 
о ппт. сб. и ст. 19 Высочайше утверждениыхъ 11 (23) Августа 
1866 г. правплъ о взыскашяхъ вь ЦарствЬ Польскомъ, а равно прп- 
М'Ьчашю къ ст. 79 Уст. таб., съ лпцъ, виновныхъ въ безпатентной 
распивочной продаж!', нитей, стоимость патептовъ должна быть ис­
числяема но ц'Ьн’Ь оныхъ, совокупно съ раскурочною маркою. Сооб- 
разпвъ настоящее нредставлеше Министра Финансовъ съ законами, 
Правптельствующы Оепатъ находптъ, что па точпомъ основаны 
прпм’Ьчашя къ 79 ст. д’Ьйствующаго нынЬ Уст. объ акц. сътаб. изд. 
1872 г. взяпе акцпзныхъ свпд'Ьтельствъ на право продажи табач- 
пыхъ пзд'Ьлы для раскурки на мЬстЬ, обязательно для всЬхъ вообще 
заведены, производящихъ распивочную продажу акцизныхъ питей 
и что, согласно 2 прим’Ьчашю къ 68 ст. того ясе Устава, означен­
ный раскурочиыя свидетельства, но отношешю къ заведешямъ, тор-
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13-go ilaja 1875 roku.

Ukaz Rządzącego Senatu (I-szy De­
partament).

W kwestyi ściągnięcia z osób winnych bezpatentowéj 
sprzedaży napojów do wypicia w miejscu wartości za­

równo patentu jakóteż marki na palenie tytoniu.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu: przedstawienia Ministra Finansów z dnia 30-go 
Kwietnia 1875, za N. 185, w kwestyi ściągnięcia z osób winnych bez­
patentowéj sprzedaży napojów do wypicia w miejscu wartości zarów­
no patentu jakotóż marki na palenia tytoniu.

Polecił:
W niniejszym raporcie Minister Finansów robi przedstawienie 

Rządzącemu Senatowi o wyjaśnienie dla wiadomości i odpowiedniego 
postąpienia osób i instytucyj, stanowiących decyzye o karach za bez- 
patentowy handel ze sprzedażą napojów do wypicia w miejscu, że 
stosownie do art. 369 Ust. o opł. akc. i art. 19 Najwyżej w dniu 11 
(23) Sierpnia 1866 r. zatwierdzonych przepisów o karach w Króle­
stwie Polskiém, jak również uwagi do art. 79 Ust. tabacz., z osób win­
nych bezpatentowéj sprzedaży napojów do wypicia w miejscu wartość 
patentów ściąganą być winna podług ich ceny wraz z marką na pa­
lenie tytoniu. Porównawszy niniejsze przedstawienie Ministra Finan­
sów z prawami, Rządzący Senat znajduje, że, wedle ścisłego brzmie­
nia uwagi do art. 79 obowiązującój obecnie ustawy o akcyzie od wy­
robów tabaczuych z 1872 r., branie świadectw akcyzuych ua prawo 
sprzedaży wyrobów tabacznych jest obowiązkowe dla wszelkich wogó- 
le zakładów, prowadzących sprzedaż wyrobów akcyznych do wypicia 
w yniejscu i że, stosownie do uwagi 2 art. 68 tejże Ustawy, zamiast 
wzmiankowanych świadectw na palenie tytoniu w Zakładach handlu­
jących napojami spirytusowerai, używają się marki ustanowione w tym
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тующимъ крепкими напитками, заменяются особо установленпымп 
для сего Мпппстромъ Финансово марками, который наклеиваются 
Казначействами на питейные патенты, црп выдаче опыхъ, со взп- 
машемъ определен наго за табачный свидетельства, по роду нхъ, 
сбора Усматривая нзъ вышепз южениаго, что съ пздашемъ, въ 1872 
г., новаго устава объ акциз!’, съ табаку, раскурочное свидетельство 
пли заменяющая оное марка составляете между прочими, необхо­
димую принадлежность патента па распивочную продажу акцпзпыхъ 
пптей, п имея въ виду, что согласпо 369 ст. Уст. о ппт. сб пзд. 
1867 г. п 19 ст. Высочайше утверждеппыхъ 11 (23) Августа 
1866 г. правили о взыскаш'яхъ за нарушешя постановлений о пи- 
тейномъ сборе и судопроизводстве по спмъ делами въ Царстве 
Польскоми, лица, виновный въ безпатентной питейной торговле, 
подвергаются постановленными въ означенпыхъ статьяхъ взыска- 
шямъ и сверхъ того обязаны пргобрпсти падлежащт палпептъ,— 
Правительствуюшдй Сенатъ находить, что признанные въ устано- 
вленномъ порядке виновными въ производстве, после издашя та- 
бачпаго устава 1872 г., безиатептной распивочной продажи нитей, 
обязапы уплатить следующая въ казну пошлины пе только за самый 
патеитъ, по и за невыбранное раскурочное свидетельство пли заме­
няющую опое марку, какъ необходимую принадлежность патента. 
По спмъ соображешямъ, Правительствующий Сенатъ, руководствуясь 
6 иун. 211 ст. I Т. Учр. Мпи., определяете : о вышепзложеиномъ, 
для прпведешя во всеобщую известность, припечатать въ Собрашн 
Узакоиешй н распоряжешй Правительства, для чего Конторе Се­
натской Типографш дать нзвестш, а Министра Фп.,апсовъ, въ раз­
решите настоящего рапорта его, отъ 30 Апреля сего года, за N. 
185-мъ, уведс-мпть о семь указомъ.

lC. У. и P. IL, 1875 г., N. 58, стр. 739).
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celu przez Ministra Finansów, które w Kasie Skarbowej przyklejają 
się na patenta od napojów przy ich wydaniu, z pobraniom określonej 
za świadecta tytoniowe, stosownie do ich rodzaju, opłaty. Wnosząc 
z tego co się wyżój rzekło, że, z chwilą wydania w roku 1872 nowej 
Ustawy o akcyzie od tytoniu, świadectwo na palenie tytoniu lub zastę­
pująca takowe marka stanowi pomiędzy inuemi niezbędną przynależy- 
tość patentu na sprzedaż napojów akcyznych do wypicia w miejscu, 
i zważywszy, że, stosownie do art. 369 Ust. o akc. od nap. wyd. 1867 
roku i art. 19 Najwyżej w dniu 11 (23) Sierpnia 1866 r. zatwierdzo­
nych przepisów o karach za uchybienia postanowieniom o akcyzie od 
napojów i postępowaniu sądowóm w tego rodzaju sprawach w Kró­
lestwie Polskiém, osoby winne bezpatentowego handlu napojami ule­
gają karom, w pomienionych artykułach postanowionym, i, oprócz tego, 
obowiązane są nabyć właściwy paient,—Rządzący Senat znajduje, że 
uznani w ustanowionym sposobie za winnych prowadzenia, po wyda­
niu ustawy tabacznój 1872 r., bezpatentowéj sprzedaży napojów do wy­
picia w miejscu, obowiązani są opłacić należne Skarbowi podatki nie 
tylko za sam patent, ale także i za niewyjęte świadectwo na palenie 
tytoniu lub zastępującą je markę, jako niezbędną przynależytość pa­
tentu. Z tych zasad, Rządzący Senat, na mocy 6 ust. 211 art. I Tom 
Org. Min. postanawia : o tém co się wyżej rzekło, dla podauia do 
powszechnej wiadomości, wydrukować w Zbiorze Praw i postanowień 
Rządu i w tym celu drukarni Senatu udzielić wiadomość, zaś Mini­
stra Finansów, w roztrzygnięeiu obecnego raportu z dnia 30 Kwiet­
nia bieżącego roku za N. 185-ym zawiadomić o tém ukazem.
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23
1875 года Августа 11-го.

Указъ Правптельствующаго Сената 
(по I-му Департаменту).

Объ измЪиеши 186, 190, 192, 194, 195 и 196-й статей 
Устава о воинской повинности, относительно вольно­

определяющихся во Флотъ.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сепатъ слушалп: рапортъ Временно-Управляющаго 
Морскимъ Министерством!,, отъ 28 1юля 1875 г., за N. 6572, ирп 
коемъ, па осиовапш С'в. Зак. пзд. 1857 г. тома 1 ст. 56 основныхъ 
Государствеиныхъ Закоповъ, представляете, для зависящаго рас- 
поряженёя къ обпародовашю, экземпляръ Высочайше утвер- 
жденнаго въ 3 день Поля сего года мнЬшя Государствеппаго Со­
вета, слЬдующаго содержанёя:

Государственный СовЪтъ, въ особомъ присутствен о воинской 
повинности и въ Обш,емъ Собрашп, разсмотр’Ьвъ представлеше Вре- 
менио - Управляющего Морскимъ Минпстерствомъ объ пзмЬненш 
пЬкоторыхъ статей Устава о воинской повинности, относительно 
вольноопредЬляющпхся во Флотъ, п соглашаясь въ существуй съ за- 
ключешемъ его, Управляющего Минпстерствомъ, л(и»ьк/ел№«олояс«л®.- 
статьи 186, 190, 192 п 194—196 уст. о воин. пов. изложить слЬ- 
дующпмъ образомъ: Ст. 186: „Вольноопределяющимися во Флота 
принимаются лица, удовлетворяющая условёямъ образованёя, опре- 
дЬленнымъ для 1 и 2 разрядовъ вольноопред'Ьляющпхся въ сухо- 
путныя войска, а равно условёямъ, указаииымъ въ нунктахъ 1 и 2 
ст. 171 и въ ст. 172.“ Ст. 190: „Производство вольнооиредЬляю- 
щпхся въ гардемарины и кондукторы, въ случаЬ удостоешя ближай­
шего начальства, обусловливается совершешемъ но крайней мЬрЬ 
одного лЬтяяго плавашя и выдержашемъ установлеппаго па эти 
звашя испыташя. Ст. 192: „ВольноонредЬляюшдеся во Флотъ, не 
выдержавшее, по выслугЬ двухъ лЬтъ, испыташя, указаннаго въ ст. 
190, могутъ оставаться на службЬ въ званш юнкера и допускаются
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ll-go Sierpnia IST5 г.

Ukaz Rządzącego Senatu (1-szt De­
partament).

0 zmianie artykułów 186, 190, 192, 194, 195 i 196 
Ustawy o powinności wojskowej, dotyczących ochotni­

ków wstępujących do floty.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu raportu Tymczasowo-Zarządzającego Ministeryum 
Marynarki z dnia 28 Lipca 1875 r. za N. 6572, przy którym, na zasa­
dzie Sw. Zak. wyd. 1857 r. T. I, art. 56 zasadniczych Praw Państwa, 
składa, dla właściwego rozporządzenia względem publikacyi, egzem­
plarz N aj wy ż éj zatwierdzonego w dniu 3 Czerwca bieżącego roku 
zdania Rady Państwa następującej osnowy:

Rada Państwa, w oddzielnym komplecie do powinności wojsko­
wej i na Ogólnem Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Tymcza­
sowo-Zarządzającego Ministeryum Marynarki o zmianie niektórych 
artykułów Ustawy o powinności wojskowej, dotyczących ochotników 
wstępujących do floty, i zgadzając się w zasadzie z jego wnioskiem 
uchwaliła zdanie: artykuły 186, 190, 192 i 194—196 Ust. o powin. 
wojsk, zredagować w sposób następujący: Art. 186. „Na ochotników 
wstępujących do floty przyjmują się osoby zadośćczyniące warunkom 
wykształcenia, przepisanym dla 1 i 2 kategoryj ochotników wstępują­
cych do wojsk lądowych, jak również warunkom, wskazanym w ustę­
pach 1 i 2 art. 171 i w art. 172.“ Art. 190. „Awansowanie ochot­
ników na gardemarinów i konduktorów, wrazie jeżeli bezpośrednia 
władza za godnych tego ich uznaje, nastąpić może jedynie po odbyciu 
jednej przynajmniej letniéj wyprawy i po zdaniu ustanowionego na te 
godności egzaminu.“ Art. 192, „Ochotnicy wstępjący do floty, któ­
rzy nie zdali po wysłużeniu dwóch lat, wzmiankowanego w art. 190 
egzaminu, mogą pozostawać w służbie w godności junkra i dopuszcze­
ni będą jeszcze raz do tego egzaminu wciągu roku; ci zaś, którzy i te-
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еще разъ къ означенному испытанно въ течеш'п одного года; не вы- 
державнйе же п сего пспыташя, зачисляются въ запасъ Флота ун- 
теръ-офицерскпмъ звашемъ па определенный ст. 187 нятнлетшй 
срокъ, по съ зачетомъ времени, проведеннаго па действительной 
службе сверхъ двухъ-летняго срока. Такпмъ лпцамъ не воспре­
щается: во 1-хъ, продолжать действительную службу въ уптеръ- 
офпцерскомъ званш во ФлотЬ, еслп они того пожелаютъ п если на­
чальство прпзнаетъ пхъ полезпымп для службы, п во 2-хъ, пере­
ходить унтеръ-офицерскимъ звашемъ въ армпо, также па действи­
тельную службу, подчиняясь относительно сроковъ службы и ея 
прохождешя общпмъ правиламъ, утановленнимъ для вольноопре­
деляющихся въ сухопутных ь войскахъ; при чемъ время, проведен­
ное па действительной службе во Флоте, зачисляется пмъ въ общш 
срокъ службы.“ Ст. 194: „Независимо отъ вышепзложенныхъ пра- 
вилъ о вольноопределяющихся во Флотъ (ст, 186 и след.) къ нпмъ 
применяются также постаповлешя статей 20, 179 и 182.“ Ст. 195: 
„Воспитанники Морскаго училища, Техппческаго училища Морска- 
го ведомства и юнкерскпхъ классовъ въ Николаеве, вь отношешп 
пснолнешя ими воинской повинности, считаются вольноопределяю­
щимися во Флотъ, u по учету ихъ соблюдается правило, указанное 
въ статье 103.“ Ст. 196: „Воспитанники спещальпаго курса озна- 
чеяныхъ въ ст. 195 училпщъ, а также вольиоонределяющдеся, по- 
сещавпйе юнкерсые классы въ Николаеве, и вообще все вольно­
определяющиеся, получпвние специальное морское образовате съ но- 
соб!еиъ отъ казны, но производстве въ гардемарины или кондук­
торы, обязаны пробыть па действительной службе полтора года за 
каждый учебный годъ. Сему условно подчиняются также воспитан­
ники, выпущенные пзъ спещальныхъ классовъ иомянутыхъ учеб- 
ныхъ заведенш до окончашя нолнаго курса, а равно вольноопреде­
ляющиеся, оставпв!ше юнкерсюе классы вь Николаеве до окончашя 
курса, пли пользовав1шеся вышеозначеннымъ пособ1емъ отъ казны, 
но не окончнвнпе морскаго образовашя.

На мпешп написано: ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО 
воспоследовавшее миЬше въ Общемъ Coopaniu Государственнаго 
Совета, объ пзмененш некоторыхъ статей устава о воинской по­
винности, относительно вольноопределяющихся во Флотъ, Высо­
чайше утвердить соизволили п повелели исполнить.

Подписали:
Председатель Государственнаго Совета КОНСТАНТИНЪ.

3 го 1юня 1875 г.
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go egzaminu nie zdadzą, zaliczeni będą do zapasu floty, w godności 
podoficerów na określony wart. 187 pięcioletni termin, ale z zaliczeniem 
im czasu przebytego w czynnej służbie, oprócz dwóeh-letniego ter­
minu. Osobom takim nie zabrania się: po 1-e) pozostawać w czyn­
nej służbie w godności podoficerów, jeżeli sobie tego życzą i jeżeli 
Władza uzna ich za pożytecznych dla służby, i po 2 e) przechodzić 
w godności podoficera do armii także do czynnéj służby, poddając się, 
co do terminów służby i jej odbywania, ogólnym przepisom, ustanowio­
nym dla ochotników wstępujących do wojsk lądowych; przytém czas, 
przebyty przez nich w służbie czynnej we flocie, zaliczonym im zo­
stanie na poczet ogólnego terminu służby.1' Art. 194. „Niezależnie 
od wyżój przytoczonych przepisów o ochotnikach wstępujących do flo­
ty (art. 186 i nast.) stosują się także do nich postanowienia artykułów 
20, 179 i 182.“ Art. 195. „Wychowańcy szkoły Marynarskiej, szko­
ły Technicznej Wydziału Marynarki i klas junkierskich w Mikołajo­
wie, pod względem wypełnienia przez nich powinności wojskowej, uwa­
żają się za ochotników wstępujących do floty i co do ich rejestru za­
chowuje się przepis artykułu 103.“ Art. 196. „Wychowańcy spe- 
cyalnego kursu wzmiankowanych w art. 195 szkół oraz ochotnicy, 
którzy uczęszczali do klas junkierskich w Mikołajowie i wogóle wszy­
scy ochotnicy, którzy otrzymali specjalne marynarskie wykształcenie, 
otrzymując wsparcie od Rządu, po awansowaniu ich na gardemari- 
nów albo konduktorów, obowiązani są przebyć w czynnej służbie pół­
tora roku za każdy rok szkolny. Warunkowi temu poddają się rów­
nież wychowańcy, wypuszczeni ze specyalnych klas wzmiankowanych 
zakładów naukowych przed ukończeniem całkowitego kursu, jak rów­
nież ochotnicy, którzy opuścili klasy junkierskie w Mikołajowie przed 
ukończeniem kursu lub ci, którzy korzystali z wyżój wzmiankowanego 
wsparcia od Rządu ale nie ukończyli marynarskiego wykształcenia.

Na zdaniu napisano: JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe naOgól- 
nćm Zebraniu Rady Państwa zdanie o zmianie niektórych artytułów 
ustawy o powinności wojskowćj, dotyczących ochotników wstępują­
cych do Floty, Najwyżej zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa KONSTANTY.

3-go Czerwca 1875 roku.
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Приказали:
0 таковомъ Высочайше утверждеппомъ мнЪши Государ­
ственна™ Совета, для св'ЬдЪшя п должнаго, въ чемъ, до кого 
касаться будетъ, псполнешя, уведомить Его Император­
ское Высочество Наместника Кавказскаго, Мпнпстровъ 
u Главпоуправляющпхъ отдельными частями, однпхъ—указами, 
а другпхъ—чрезъ передачу къ дЕламъ Оберъ-Прокурора 1-го 
Департамента Правнтельствующаго Сената Konifi съ опреде­
лен!^ Сената; равно послать указы: Гепералъ-Губерпаторамъ, 
Воениымъ Губернаторам^ Губернаторами Губерпскпмъ, Вой- 
сковымъ и Областнымъ Правлешямъ; въ Свлтейшш же Пра- 
вптельствуюшдй Спнодъ, во все Департаменты Правитель­
ствующего Сената п Обшдя опыхъ Собрашя сообщить в'Ьд'Ь- 
шя; а въ Департамент!. Министерства Юстпцш—коппо съ опре­
деления; а для прппечаташя, въ установленном!, порядке, 
Конторе Сенатской Тинографш дать пзвесПе.

(Подписала.: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).
(С. У. и Р. и., 1875 г., N. 67, стр. 938).

24
1875 года Августа 12-го.

Уклзъ Пглвптельствующдго Сената 
(по I-му Департаменту).

О порядка разрЪшешя разработки ископаемыхъ пред- 
метовъ на земляхъ, отведепиыхъ въ над'Ьлъ крестья- 

иамъ-собствеииикамъ.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали: рапортъ исправляющего должность 
Товарища Министра Фппансовъ, отъ 9 Воля 1875 г., за N. 5589, 
с.гЬдующаго содержатя : —По представлешю Министерства Фпнан- 
совъ относительно разработки пскопаемыхъ на земляхъ, отведен- 
пыхъ въ наделъ крестьянамъ-собствепнпкамъ, Высочайше утвер-
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Polecił:
O takiém Najwyżej zatwierdzoném zdaniu Rady Państwa, 
dla wiadomości i należytego, kogo to dotyczyć będzie, wykona­
nia, uwiadomić Jego Cesarską Wysokość Namiestnika 
Kaukazkiego, Ministrów i Glówno-Zarządzających oddzielnemi 
wydziałami, jednych—ukazami, a innych— przez zakomuniko­
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1 Departamentu Rządzą­
cego Senatu kopij postanowienia Senatu; również przesłać uka­
zy: Geueral-Gubernatorom, Gubernatorom Wojennym, Guberna­
torom, Rządom Gubernialnym, Wojskowym i Obwodowym; 
Najświętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Depar­
tamentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zako­
munikować uwiadomienia, a Departamentowi Ministeryum Spra­
wiedliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w spo­
sobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić wia­
domość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).

24
12-go Siernia 18T5 roku.

Ukaz Rządzącego Senatu (1-szy De­
partament).

O sposobie zezwolenia na wydobywanie minerałów na 
gruntach wydzielonych na własność włościanom.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu raportu sprawującego urząd Towarzysza Ministra 
Finansów z dnia 9-go Lipca 1875 roku za N. 5589 następującćj 
osnowy:—Na przedstawienie Ministra Finansów dotyczące wydoby­
wania minerałów na gruntach wydzielonych na własność włościanom
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ягденпымъ журналомъ Главного Комитета объ устройстве сельскаго 
состояшя 19 Мая 1875 г. иоложепо:

I. Для обезпечешя исиравпаго погашешя выкупиаго долга, 
лежащаго на земляхъ крестьянъ-собствепяпковъ, ирюбрЬтеиныхъ 
пмп по выкупу, въ т'Ьхъ случаяхъ, когда земли эти будутъ предо­
ставляемы собственниками нхъ другпмъ лпцамъ па определенный 
срокъ для добычи каменпаго угля, желЬзныхъ и другихъ рудъ, уста­
новить следующая меры: 1) На добычу озпачепныхъ ископаемыхъ 
должны быть заключаемы крестьянами-собственниками письменные, 
установлеппымъ порядкомъ засвидетельствованные, договоры, на 
заключение копхъ должно быть испрашиваемо разрешение местна- 
го Губернскаго но крестьяпскнмъ деламъ Прнсутств1я. 2) Губерн­
ское но крестьяпскнмъ дГламъ Ирнсутств1е даетъ таковое разрГ- 
uienie безпрепятственно, если въ заключаемомъ договоре содержит­
ся одно пзъ следующпхъ условий а) если для устройства горноза­
водской разработки ископаемыхъ отдается поверхность только зе­
мель, числящихся но выкуппымъ докумептамъ неудобными; б) если 
предоставляемая для означенной цели поверхность удобной земли 
въ общей совокупности всехъ, хотя бы въ разное время п разлпч- 
нымъ лпцамъ отдапныхъ участковъ, составляетъ не более x/10 части 
поверхности всего надела, па коемъ лежптъ выкупной долгъ; в) 
если въ договоре, заключепиомъ па срокъ не болЬе 10 детъ, назна- 
чепнымъ въ пользу крестьянъ вознаграждешемъ за добычу иско­
паемыхъ погашается въ теченш срока договора весь лежащш на 
отдаваемых!, нодъ разработку участкахъ выкупной долгъ, и г) если, 
нри более нродолжптельномъ сроке договора, не менее половины 
определенна™ въ нользу крестьянъ вознаграждешя за разработку 
ископаемыхъ обращается на по ranienie выкупиаго долга. 3) При 
отсутствш озпачепныхъ yc.iOBii"i Губернское Прнсутств1е разрГшаетъ 
заключеше договора не иначе, какъ удостовЬрясь. что постановляе­
мыми въ договоре услов!ямп достаточно обезнечпвается исправная 
уплата лежащаго на уступаемыхъ земляхъ выкупиаго долга. 4) 
Разрешая заключеше договоровъ па разработку ископаемыхъ, Гу­
бернское Прнсутстше вместе съ темъ дЬлаетъ соответственное 
расцоряжеше къ обезпечеппо исиравпаго ностуилешя следующпхъ 
въ счетъ выкупиаго долга платежей. 5) На решетя Губернскпхъ 
Присутсгвш но спмь деламъ могутъ быть приносимы жалобы Ми­
нистру Фппапсовъ, съ соблюдешемъ срока и порядка, установлен- 
ныхъ закопомъ 11-го Ноля 1863 г. для обжаловашя вообще реше-
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Najwyżej zatwierdzonym protokułem Głównego Komitetu do urzą­
dzenia stanu włościańskiego uchwalono'.

I. W celu zabezpieczenia akuratnéj amortyzacyi długu wykup- 
nego ciążącego na gruntach włościan - właścicieli, nabytych przez 
nich drogą wykupu, w tych przypadkach, gdy grunta takowe odstę­
powane będą przez ich właścicieli na pewien czas komu innemu, dla 
wydobywania węgla kamiennego, rud żelaznych i innych, ustanowić 
następujące środki: 1) Co do wydobywania wzmiankowanych minera­
łów włośeianie-właściciele zawierać winni piśmienne, w sposób prze­
pisany poświadczone, umowy, na zawieranie których wyjednywać na­
leży zezwolenie miejscowego urzędu gubernialnego do Spraw Włoś­
ciańskich; 2) Urząd gubernialuy do spraw włościańskich udziela ta­
kie zezwolenie bez przeszkód, jeżeli zawarta umowa obejmuje jeden 
z następujących warunków: a) jeżeli na urządzenie górniczego wydo­
bywania minerałów oddaje się tylko powierzchnia gruntów, uważanych 
podług dokumentów wykupnych za nieużytki; b) jeżeli odstępowana 
na cel wyżej wzmiankowany powierzchnia gruntów użytecznych, w po­
łączeniu wszystkich, chociażby różnemi czasy i różnym osobom odda­
nych części takowych, wynosi nie wiecéj jak 7io powierzchni całego 
wydziału, na którym ciąży dług wykupny; c) jeżeli w umowie, zawar­
tej na termin nie dłuższy od lat 10, wyznaczonym na rzecz włościan 
wynagrodzeniem za wydobywanie minerałów amortyzuje się wciągu 
terminu, na jaki zawartą została umowa, cały dług wykupny, ciążący 
na gruntach na 'ten cel oddanych, i d) jeżeli, wrazie dłuższego termi­
nu umowy, przynajmniej połowa przyznanego włościanom wynagro­
dzenia za wydobywanie minerałów użytą zostaje na amortyzacyę dłu­
gu wykupnego. 3) Wrazie nieistnienia wyżej wzmiankowanych wa­
runków, Urząd gubernialny zezwala na zawarcie umowy jedynie po 
przekonaniu się, że warunkami w umowie postanowionemi dostatecz­
nie zabezpieczoną jest akuratna wypłata długu wykupnego, ciążącego 
na odstępowanych gruntach. 4) Zezwalając na zawieranie umów o wy­
dobywanie minerałów, Urząd gubernialny jednocześnie wydaje odpo­
wiednie rozporządzenie względem zabezpieczenia punktualnego wno­
szenia rat na poczet długu wykupnego. 5) Na uchwały w tych spra­
wach Urzędów gubernialnych mogą być podawane skargi do Ministra 
Finansów, z zachowaniem terminu i porządku ustanowionego prawem 
z dnia 11-go Czerwca 1863 roku względem skarżenia w’ogôle uchwał 
Urzędów gubernialnych. 6) Urząd gubernialny przestrzega, iżby 
w umowach zawieranych o wydobywanie minerałów było wyjaśnione,

Cï. dr. 1875. 14
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шй Губерискпхъ Присутствен. 6) Губерпское Прпсутствёе наблю­
даете, чтобы въ договорахъ, заключаемыхъ па разработку пскопае­
мыхъ, объяснялось, что въ отношеши къ землямъ, отдаваемымъ 
подъ ciio разработку, вполне сохраняется спла ст. 171 Положешя 
о выкупе, на осповапш коей никакою частною сделкою или обяза- 
тельствомъ крестьянъ не стесняется право Правительства обращать 
законное взыскаше на пхъ земли въ случае неисправности во взно­
се выкупныхъ платежей. 7) Подлежащей учреждешя и лица не 
должны принимать къ засвидетельствование договоры крестьяпъ 
па отдачу подъ разработку пскопаемыхъ земельпыхъ паделовъ, на 
копхъ числится долге по выкупной ссуде, безъ представдешя на со- 
вершеше таковыхъ договоровъ разрешешя подлежащаго Губерп- 
скаго Присутствен по крестьяпскпмъ делами.

П. Предоставить Мпппстру Внутреннпхъ ДТлъ, въ разреше- 
Hie возбужденныхъ некоторыми Губернскими но крестьяпскпмъ де­
ламъ Прпсутств1ями вонросовъ относительно права крестьянъ-соб- 
ствепниковъ на добычу минеральныхъ пскопаемыхъ въ земляхъ ихь 
надела, разъяснить, что какъ земли, нршбретенныя крестьянами 
по выкупу, такъ и земли, предоставленный бывенпмъ государствен- 
нымъ крестьянами по владенпымъ записями, составляеотъ пхъ соб­
ственность, которою они пмеютъ право пользоваться и распоря­
жаться по своему усмотрГнею съ соблюдешемъ лишь техъ относи­
тельно отчуждешя сихъ земель правили, коп установлены изданны­
ми на сей предмете ностановлеюямп. А потому крестьяне-соб­
ственники пмеютъ право пользоваться и распоряжаться па основа­
ми общпхъ законовъ находящимися въ ихъ земляхъ ископаемыми 
безъ пспрошешя особаго разрешешя, за нсключешемъ тйхъ только 
случаевъ, когда для добычи каменнаго угля, железныхъ и другихъ 
рудъ крестьяне предоставятъ другими лицами земли, обложенный 
выкупными платежами. Въ сихъ сдучаяхъ должны быть соблюдае­
мы правила, изложенным выше въ 1 п. настоящаго положешя Ко­
митета.

О семи онъ, исправляющей должность Товарища Министра 
Фпнансовъ, доносить Правительствующему Сенату для распублн- 
ковашя.

Приказали:
О таковомъ Высочайшемъ повелешп, для сведешя и долж- 
наго, въ чемъ, до кого касаться будете, иснолнешя, уведо­
мить Его Императорское Высочество Наместника
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że względem gruntów na ten cel oddawanych zachowuje inoc obowiązu­
jącą art. 171 Postanowienia o wykupie, na mocy którego żadna prywat­
na ugoda ani zobowiązanie włościan nie może ścieśniać prawa Rządu 
do zwracania prawnej egzekucyi do ich gruntów, wrazie nieakuratności 
w opłacaniu rat wykupnych. 7) Odnośne instytucye i osoby nie po­
winny przyjmować do poświadczenia umów włościan o oddanie, w celu 
wydobywania minerałów, gruntów, na których ciąży dług, pochodzący 
z pożyczki wykupnéj, bez przedstawienia na zawarcie takich umów ze­
zwolenia właściwego urzędu gubernialnego do spraw włościańskich.

II. Poruczyć Ministrowi Spraw Wewnętrznych, w roztrzygnię- 
ciu poruszonych przez niekóre urzęda gubernialne do spraw włościań­
skich kwestyj co do prawa włościan-właścicieli do wydobywania mi­
nerałów na gruntach do ich wydziału należących, wyjaśnić, że zarów­
no grunta nabyte przez włościan drogą wykupu jak również i grunta, 
nadane byłym włościanom państwowym na mocy świadectw posiada­
nia, stanowią ich własność, z której mają prawo korzystać i rozporzą­
dzać się nią według swojego uznania, z zachowaniem tych tylko co do 
zbycia rzeczonych gruntów przepisów, jakie zostały ustanowione przez 
wydane w tym przedmiocie postanowienia. Wskutek czego włościa- 
nie-właściciele mają prawo korzystania i rozporządzania się, na zasadzie 
ogólnych praw, znajdującemi się w ich gruntach minerałami, bez wy­
jednywania oddzielnego zezwolenia, z wyjątkiem tych tylko przypad­
ków, gdy,dla wydobywania węgla kamiennego, rud żelaznych i innych, 
włościanie odstąpią komu innemu grunta obciążone ratami wykupu. 
W tych przypadkach powinny być zachowane przepisy, przytoczone 
wyżćj w art. 1 niniejszego postanowienia Komitetu.

O tém on, sprawujący urząd Towarzysza Ministra Finansów, do­
nosi Rządzącemu Senatowi dla należytego podania do powszechnej 
wiadomości.

Polecił:
O takim Naj wy ższym rozkazie, dla wiadomości i należytego, 
kogo to dotyczyć będzie, wykonania, zawiadomić Jego Cesar­
ską Wysokość Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Głów-

14*
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Кавказскаго, Мпяпстровъ и Главноуправляющпхъ отдельными 
частями, одиихъ—указами, а другнхъ — чрезъ передачу къ дГ- 
ламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правптельствуы- 
щаго Сената котй съ опреде.теш'я Сената; равно послать ука­
зы: Геиералъ-Губернаторамъ.. Военнымь Губернаторами, Гу­
бернаторами, Губернскими, Войсковыми и Областными Правле- 
шямъ, Судебными Палатами п Палатами Уголовпаго н Граж­
данская Суда п Губернскими но крестьянскими делами При- 
cyTCTßinMH; ви Святейнпй же Правптельствующш Сиподи, во 
все Департаменты Правительствующая Сената и Обиця опыхъ 
Собрашя сообщить ведения; а ви Департамента Министерства 
Юстпщп передать котю си определения; для припечатать 
же, ви устаповленноми порядке, КонторЬ Сенатской Тппо- 
графш дать известе.

(Подписали: За Обери-Секретаря Щегловъ).
(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 67, стр. 939).

25.
1875 года 1юнп 28-го.

Высочайшее повелише, предложенное Правитель­
ствующему Сенату Мпнистромн Юстпцш 

5-го Августа.
i

Положете о выдЬлкй п продаж^ игральныхъ картъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, 28-го 1юня сего 1875 г., Высо­
чайше пове.тЬть соизволили: дополнить пыне действующее поло- 
жеше о выделке п продаже игральныхъ картъ следующими прави­
лами:

а) Для всехъ мести и лпцъ, пршбретающпхъ по особому, 
си состоящими при IV Отделепш Собственной ЕГО ИМПЕРАТОР­
СКОГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцелярш Управлешемъ по ведГлве и про­
даже игральныхъ картъ, условно, пгральныя для продажи карты 
ein последняя отпускаются па палпчныя деньги пли поди обезпе- 
чеще благопадежпыхъ нроцентныхъ бумаги, со скидкою 10% съ
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no-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych —ukazami, 
a innych—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokura­
tora i-go Departamentu Rządzącego Senatu kopij postanowienia 
Senatu; również przesiać ukazy: Generał-Gubernatorom, Wo­
jennym Gubernatorom, Gubernatorom, Rządom Gubernialnym, 
Wojskowym i Obwodowym, Izbom Sądowym, Izbom Sądu Kar­
nego i Cywilnego i U rzędom Gubernialnym do Spraw Włoś­
ciańskich; Najświętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim 
Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom 
zakomunikować uwiadomienia, a Departamentowi Miuisteryum 
Sprawiedliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś 
w sposobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić 
-wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegiow).

26
28-go Czerwca 1815 roku.

Najwyższy rozkaz, przedstawiony Rządzącemu Se­
natowi przez Ministra Sprawiedliwości

d. 5 Sierpnia.

Postanowienie o wyrobie i sprzedaży kart do gry.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, dnia 28 Czerwca bieżącego 1875 roku 
Najwyżej rozkazać raczył: uzupełnić obecnie obowiązujące postano­
wienie o wyrobie i sprzedaży kart do gry następującemi przepisami.

a) Wszelkim instytucyom i osobom, nabywającym karty do gry, 
w celu sprzedaży, podług specyalnój ugody z urzędującym przy IV-m 
Wydziale Własnej JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kancelaryi Zarządem 
wyrobu i sprzedaży kart, takowe wydawane będą za gotowe pieniądze 
lub też na zastaw dostatecznie zagwarantowanych papierów procento­
wych, z potrąceniem 10% z ceny przedażnój; zaś w obudwu stolicach,



214

продажной цйны; въ обйпхъ же столпцахъ, гдй пздавио существу- 
ютъ устроенные самими Управлешемъ карточные магазины, равно 
въ тйхъ мйстпостяхъ, гд'Ь таковые будутъ впослйдствш открыты, 
тамъ такая скидка не допускается.

б) Желающими прщбрйтать игральныя карты для продажи 
дозволяется высылать не всю ценность выппсываемыхъ картъ, а толь­
ко задатокъ въ размйрй 20 процентовъ пхъ стоимости съ обяза- 
тельствомъ внести остальныя деньги чрезъ агента транспортной 
конторы, прп полученш отъ него картъ п съ уплатою, въ случай 
надобности, куртажпыхъ за переводи озпаченпыхъ денегъ въ кассу 
IV Отдйлешя.

в) Отправка игральныхъ картъ на счетъ ведомства произво­
дится лпшь въ такомъ случай, если карты будутъ выписаны на сум­
му свыше 250 руб.

г) Означенными въ первыхъ 3-хъ пунктахъ льготами могутъ 
воспользоваться только тй мйста п лица, который прпмутъ па себя 
обязанность продавать карты по утвержденной таксй, на основанья 
особаго ycnoBia, заключаемаго съ управлешемъ по выдйлкй п про- 
дажй картъ.

д) Клубамъ, какъ въ столпцахъ, такъ п въ губершяхъ разрй- 
шается производить на общемъ осповашп, десятп-нроцентную у- 
стунку съ цйны пршбрйтаемыхъ ими игральныхъ картъ, съ обяза- 
тельствомъ безвозмездная возврата пграппыхъ картъ для пстреб- 
лешя. Такая уступка клубамъ дйлается только съ того количества 
продаваемыхъ пмъ картъ, взамйпъ котораго пмп представлено бу­
дете одинаковое количество пграппыхъ картъ.

ej Такая же десятипроцентная уступка предоставляется так­
же всймъ правительственными, общественными и благотворитель­
ными учреждешямъ, какъ то: Земскими, Губернскими н Уйздпымъ, 
равно Городскими управами, Приказами Обществепнаго Прпзрйшя, 
Уйздпымъ казначействами и т. и., если ein учреждения пожелаютъ 
принять на себя продажу картъ па коммерческомъ основапш сънод- 
чппешемъ всймъ услов1янъ продажи картъ, установленными для 
частныхъ обществъ и лпцъ.

Kij Установить для продажи, сверхъ существующихъ, новый 
среднш сортъ игральныхъ картъ цйною отъ 40 до 50 кон. за игру.
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gdzie oddawua istnieją założone przez sam Zarząd magazyny kart, jak 
również w tych miejscowościach, gdzie takowe w przyszłości otwarte 
będą, wzmiankowane wyżej potrącenie miejsca mieć nie może.

b) Życzący sobie nabywać karty do gry mogą wysyłać nie całą 
wartość zamawianych kart, lecz tylko zadatek, w ilości 20 procent ich 
wartości, z obowiązkiem wniesienia pozostałych pieniędzy przez agen­
ta kantoru transportów, przy otrzymaniu od niego kart, i z opłatą, wra- 
zie potrzeby, pieniędzy za przewóz do Kasy IV Oddziału.

c) Wysyłka kart do gry na rachunek Zarządu dokonywa się 
tylko w takim razie, jeżeli zamówiono kart na sumę wyższą od 250 
rubli.

d) Ze wzmiankowanych w pierwszych 3-ch ustępach ulg ko­
rzystać mogą te tylko miejsca i osoby, które przyjmą na siebie obo­
wiązek sprzedawania kart podług ustanowionej taksy, na zasadzie od­
dzielnej ugody, zawartej z Zarządem wyrobu i sprzedaży kart.

e) Klubom, zarówno w stolicach jak i w guberniach, dozwala 
się odstępować na ogólnej zasadzie dziesięć procent ceny nabywanych 
przez nie kart do gry, z obowiązkiem bezpłatnego powrotu kart gra­
nych, w celu ich zniszczenia. Rzeczone ustępstwo robi się klubom co 
do tój jedynie ilości sprzedawanych im kart, wzamian za którą przed­
stawią taką sumę ilość kart granych.

f) Podobne ustępstwo dziesięciu procent robi się również na 
rzecz rządowych, publicznych i dobroczynnych instytucyj, jakoto: Ziem­
skich gubernialnych i powiatowych, tudzież miejskich Zarządów, urzę­
dów dobroczynności publicznej, powiatowych kas skarbowych i t. d.t 
jeżeli pomienione instytucye zechcą przyjąć na siebie sprzedaż kart na 
zasadach handlowych, z poddaniem się wszelkim warunkom sprzeda­
ży kart, ustanowionym dla towarzystw i osób prywatnych.

g) Ustanowić do sprzedaży,oprócz istniejących, nowy średni ga­
tunek kart do gry, po cenie od 40 do 50 kopiejek za grę.
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ПОЛОЖЕНIE
О выдЪлкЪ и продаже игральныхъ картъ.

§ 1. Делопроизводство по выделке п продаже игральныхъ 
картъ сосредоточивается въ особомъ управленш, состоящемъ при 
IV Отделены Собственной ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕ­
СТВА Канцелярш. Главное заведываше карточною операщею воз­
лагается на Управляющего деламп IV Отделешя Собственной ЕГО 
ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцелярш подъ непосред- 
ственнымъ наблюдешемъ Главноуиравляющаго озпачеппымъ ОтдЕ- 
лешемъ.

§ 2. ВыдЕлка всякаго рода пгральныхъ картъ, составляетъ 
въ Poccin, кроме Велпкаго Княжества Финляндскаго, привилегию 
Воспптателъпыхъ Домовъ.

g 1 Положешя, Высочайше утвержденнаго 27-го Мая 1819 г.
Пунктъ 1-й Правилъ, Высочайше утверждеиныхъ 30-го Декабря 

1867 года.
Уставъ Опекунскаго Совета, Высочайше утверждеииый 11-го Де­

кабря 1873 г.
§ 3. Продажа означеныыхъ въ § 2-мъ картъ дозволяется по 

всей Pocciu, въ городахъ, местечкахъ п селешяхъ, равно на ярмар- 
кахъ, во всякое время и вообще, где п какъ признается удобнее, 
онтомъ п въ розницу, безъ всякаго препятств1я со стороны город- 
скаго, кунеческаго п мещанскаго обществъ, п съ соблюдешемъ 
устаповленныхъ въ законе нравплъ.

§§ 2 и З-й положешя, Высочайше утвержденнаго 27-го Мая 1819 г.
Прнмпчанге. Выделываемый на фабрике ведомства Им- 

н ер а три цы Map i и карты нрп ввозе пхъ въ Княжество
Финляндское подвергаются щтемпелеванйо на равие съ Фин­
ляндскими; ирп чемъ однако оне освобождаются, какъ отъ 
прпвозпыхъ пошлинъ, такъ и отъ клеймоваго сбора въ пользу 
мануфактурныхъ судовъ.
Высочайшее объявлеше, данное въ Гельсингфорсе 22-го 

Коня 1859 г.
§ 4. Продажа ноименованныхъ въ § 2-мъ картъ производит­

ся: а) изъ собегвенныхъ магазииовъ ведомства въ розницу, однако 
ие менее 2-хъ колодъ пли одной игры, разнымъ местамъ и лицамъ
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POSTANOWIENIE
O wyrobie i sprzedaży kart do gry.

§ 1. Referaty w przedmiocie wyrobu i sprzedaży kart do gry 
odrabiają się w oddzielnym Zarządzie, znajdującym się przy IV Od­
dziale Własnej JEGO CESARSKIEJ MOŚOI Kancelaryi. Główne za­
wiadywanie operacyą karcianą wkłada się na Zarządająeego sprawami 
IV Oddziału Własnej JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kancelaryi, pod 
bezpośrednim nadzorem Główno-Zarządzającego wzmiankowanym Od­
działem.

§ 2. Wyrób wszelkiego rodzaju kart do gry stanowi w Rosyi, 
oprócz Wielkiego Księstwa Finlandzkiego, przywilej domów pod­
rzutków.

§ 1 Postanowienia, Naj wyżéj zatwierdzonego dnia 28 Maja 1819 r.
Ustęp 1 Przepisów, Najwyżej zatwierdzonych dnia 30 Grudnia 1867 r.

Ustawa Pady Opiekuńczej, Naj wyżśj zatwierdzona d. 11 Grudnia 1873 r.

§ 3. Sprzedaż wzmiankowanych w§2 kart dozwala się pro­
wadzić w całój Rosyi w miastach, miasteczkach i wsiach, tudzież na 
jarmarkach, w każdym czasie, i wogóle, gdzie—i jak będzie dogodniej, 
hurtem lub częściowo, bez żadnych przeszkód ze strony towarzystwa 
miejskiego, kupieckiego i mieszczańskiego i z zachowaniem prawem 
ustanowionych przepisów.

§§ 2 i 3 Postanowienia, Naj wy żćj zatwierdzonego d. 27 Maja 1819 r.
Uwaga. Karty wyrabiane w fabryce wydziału Cesarzo­

wej Maryi, przy wprowadzeniu ich do Wielkiego Księstwa
Finlandzkiego, ulegają ostemplowaniu narówni z Finlandzkiemi; 
przy tern jednakże zwalniają się zarówno od podatku za przy­
wóz jakotóż od opłaty za stempel na rzecz okrętów fabrycz­
nych.
Najwyższe ogłoszenie, dane w Helsingforsie dnia 22 Czerwca 

1859 roku.
§ 4. Sprzedaż wzmiankowanych w § 2 kart dokonywa się: a) 

z własnych magazynów wydziału częściowo, nie mniéj wszakże od 
dwóch talij czyli jednej gry, różnym instytucyom i osobom dla własne-
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для своего употребления п въ мелочный лавки для повсем!стиаго 
и безостановочного удовлетворешя публпкп; б) чрезъ посредство 
правптельственныхъ, общественяыхъ и благотворптельныхъ учреж- 
деннг, равно частныхъ обществъ и в) чрезъ посредство всякаго зва- 
шя лпцъ, которымъ разрешено установленяымъ порядкомъ произ­
водить какую либо торговлю, но соглашетю этихъ м!стъ и лпцъ 
съ управлешемъ по выд!лк! и продаж-! пгральныхъ картъ.

Пуиктъ 2 п 11-й правилъ, Высочайше утвержденныхъ 30-го Де­
кабря 1867 года.

§6 Положешя, Высочайше утверждеипаго 27-го Мая 1819 г.
§ 5. Правительственнымъ, обществешшмъ и благотворптель- 

пымъ учреждетяхъ, какъ то: земскимъ, губернскпмъ и у!здпымъ, 
равно городскимъ управамъ, прпказамъ общественного прпзр!шя> 
у!зднымъ казначействамъ и т. п. могутъ. по взаимному съ нпми со- 
глашешю, быть отпускаемы пгральныя карты для продажи безъ 
внесения налпчныхъ денегъ п залога, по лишь съ отв!тствешюстпо 
за целость ввЬряемыхъ пмъ картъ и выручаемыхъ за опыя денегъ.

Пунктъ 3-й лит. а правилъ, Высочайше утвержденныхъ 30 Декабря 
1867 г.

§ 6. Означенный въ § 5 учреждешя, ирпнявнпя па себя хра- 
nenie и продажу пгральныхъ картъ, обязываются: а) продавать кар­
ты ежедневно вс!мъ желающимъ въ количеств!, какое онп потре­
буют^ но не меп!е пгры или двухъ колодъ и ирптомъ не свыше 
таксы, т. е. ц!ны, означенной па оберткахъ; б) выручаемыя отъ 
продажи картъ деньги высылать въ м!сячные, плп друпе сроки, по 
взаимному соглашеппо съ управлешемъ по выд!лк! п продаж! пг­
ральныхъ картъ, при в!домостп о количеств! проданныхъ картъ 
съ показашемъ пхъ сортовъ п разборовъ; в) по окончанш года со­
ставлять общш отчетъ о количеств! проданныхъ картъ и присы­
лать оный въ управлеше не позже 1-го Февраля м!сяца каждаго 
года, и г) установить, если найдутъ возможнымъ, отъ себя, на изъ- 
ясненныхъ выше осповашяхъ, продажу картъ п въ у!здныхъ го- 
родахъ чрезъ посредство какпхъ либо м!стпыхъ у!здныхъ учреж- 
денш.

Пунктъ 3 лит. б, в, г, д и е правилъ, Высочайше утвержденныхъ 
30-го Декабря 1867 года.

§ 7. Вс! вообще частный учреждешя, м!ста и лица, прпняв- 
ппя на себя продажу картъ на коммерческомъ основании, т. е- 
съ отпускомъ картъ за наличный деньги или подъ залогъ благо- 
надежныхъ процентныхъ бумагъ, прпнпмаемыхъ на 10# ниже бпр-
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go użytku i do sklepów detalicznych dla powszechnego i bezzwłoczne­
go zaspakajania żądań publiczności, b) zapośrednictwem rządowych, 
publicznych i dobroczynnych instytucyj tudzież towarzystw prywat­
nych, c) zapośrednictwem osób wszelkich powołań, którym dozwo­
lono w sposób przepisany prowadzić jakikolwiekbądź handel, po po­
rozumieniu się tych instytucyj i osób z Zarządem wyrobu i sprzedaży 
kart do gry.

Ustęp 2 i 11-y przepisów, N aj wyżój zatwierdzonych d. 30 Grudnia 1867 r.

§ 6 Postanowienia, N aj wyżej zatwierdzonego dnia 27 Maja 1819 r.
§ 5. Instytucyom rządowym, publicznym i dobroczynnym, ja- 

koto: ziemskim, gubernialnym i powiatowym, tudzież miejskim Zarzą­
dom, urzędom dobroczynności publicznéj, powiatowym Kasom skarbo­
wym i t. d., po wzajemnéin z niemi porozumieniu się, mogą być wy­
dawane karty do gry na sprzedaż, bez wniesienia przez nie gotowych 
pieniędzy i zastawu lecz tylko z odpowiedzialnością za całość powie­
rzanych im kart i otrzymywanych za nie pieniędzy.

Ustęp 3 lit. a przepisów, Najwyźój zatwierdzonych d. 30 Grudnia 1867 r.

§ 6. Wzmiankowane w § 5 instytucye, które przyjęły na siebie 
zachowywanie i sprzedaż kart do gry zobowiązują się: a) sprzedawać 
karty codziennie każdemu, kto ich sobie życzy, w ilości jakiej zażąda, 
nie mniej wszakże jak jednę grę czyli dwie talie, a nadto nie wyżćj 
ponad taksę, t. j. cenę, oznaczoną na opaskach; b) otrzymywane ze 
sprzedaży kart pieniądze wysyłać w terminach miesięcznych lub in­
nych, po wzajemnćm porozumieniu się z Zarządem wyrobu i sprzeda­
ży kart do gry, z dołączeniem wykazu co do ilości sprzedanych kart 
z oznaczeniem ich gatunków i rodzajów: e) po skończeniu roku, spo­
rządzać ogólne sprawozdanie o ilości sprzedanych kart i przysyłać ta­
kowe do Zarządu najpóźnićj w dniu 1 Lutego każdego roku, i d) usta­
nowić, jeżeli uznają to za możliwe, od siebie, na zasadach wyżej przy­
toczonych, sprzedaż kart w miastach powiatowych, zapośrednictwem 
jakichkolwiekbądź miejscowych instytucyj powiatowych.

Ustęp 3 lit. b, c, d, e i f przepisów Najwyżej zatwierdzonych dnia 30 Grud­
nia 1867 roku.

§ 7. Wszelkie wogóle prywatne instytucye, miejsca i osoby, 
które przyjęły na siebie sprzedaż kart na zasadach handlowych, t. j. 
z wydaniem kart za gotowiznę lub na zastaw dostatecznie zagwaran­
towanych papierów procentowych, przyjmowanych o 10°/o niżej od
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жевыхъ цйнъ, обязываются: а) продавать карты ежедневно всймъ 
желающпмъ въ количеств^, какое опя потребуютъ, п не свыше та­
ксы, т. е. цйпы, означенной на оберткахъ; б) имйть снаружи пом'Ь- 
щешя, въ которомъ производится продажа картъ, п при томъ на 
впдпомъ м'Ьст'Ь, вывйску съ надписью „продажа игралъныхъ картъ 
по казенной цптъ“-, в; уплата за карты, отпущенный въ кредптъ 
иодъ обезиечеше процептпыхъ бумагъ, должна быть произведена 
отнюдь не позже 6-тп мйсяцевъ со дня высылки оныхъ. Въ случай 
неуплаты въ срокъ, т. е. въ течете шести мйсяцевъ, означенпыхъ 
въ этомъ пунктй деиегъ, представленный залогъ продается, пзлп- 
шекъ полученной прп этомъ суммы возвращается владельцу, а мо- 
гупцй оказаться недостатокъ до полной уплаты выручепиыхъ денегъ 
взыскивается съ него въ устаповленпомъ порядкй и г) въ продаж!» 
отнущенпыхъ картъ, на пзложенныхъ въ этомъ § основашяхъ, какъ 
окончательно продапныхъ, никакой отчетности отъ покупщпка не 
представляется.

Примкните. Означенный въ семъ параграф^ правила 
пе распространяются па обй столицы и вообще на вей города, 
въ копхъ будутъ открыты магазины отъ ведомства, въ кото- 
рыхъ продажа картъ должна производиться по иын'Ь дйй- 
ствующимъ правпламъ.
Высочайшее поведЪше 28-го 1юня 1875 г.

§ 8. Игральный карты доставляются въ правительственная,
общественный u благотворительная учреждешя, нринявпия на себя 
на основапш § 5 продажу и xpauenie опыхъ, иа счетъ управлешя. 
Расходъ по снабжешю запасами картъ уйздныхъ складовъ, не уч- 
режденныхъ непосредственно отъ управлешя, принимаетъ на себя 
то учреждеше, съ которымъ оно вошло въ прямое соглашеше по 
нродажй п хранению картъ. Всймъ асе мйстамъ u лпцамъ, приняв- 
шпмъ на себя продажу картъ на коммерческомъ основашп, упра- 
влеше по выдйлкй и продаж!» пгральпыхъ картъ прпппмаетъ на 
свой счетъ: а) доставку картъ обязательно, если эти мйста и лица 
будутъ требовать картъ въ одинъ разъ не меийе какъ иа 250 руб.; 
въ случай асе невозможности илп затруднительности для него при­
нять на себя доставку картъ на мйсто, дйлается, но взаимному со­
глашение, уступка, сверхъ процентовъ, понменоваицыхъ въ § 9 
въ пользу покупщика отъ 2 до 4 ироцептовъ, смотря ио отдален­
ности мйста, куда карты требуются и б) расходы за пересылку въ 
управ лете слйдующпхъ за карты суммъ.
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cen giełdowych, zobowiązują się: a) sprzedawać karty codziennie 
każdemu, kto ich sobie życzyć będzie, i nie wyżej ponad taksę, t. j. ce­
nę oznaczoną na opaskach; b) mieć zewnątrz pomieszczenia, w którćm 
odbywa się sprzedaż kart, i nadto na miejscu widoeznćm, szyld z na­
pisem: spvzedaz kart do gry po cenie skarbowej-, c) zapłata za karty, 
wydane na kredyt na zastaw papierów procentowych, powinna nastą­
pić w żadnym razie nie później jak w sześć miesięcy od dnia ich wy­
słania. Wrazie niezapłacenia, w terminie, t. j. wciągu sześciu miesię­
cy wzmiankowanych w tym ustępie pieniędzy, złożony zastaw zosta­
nie sprzedany, zaś zwyżka otrzymanej ztąd sumy zwróconą będzie 
właścicielowi, a mogący okazać się brak otrzymanych pieniędzy na 
całkowite pokrycie będzie z niego w przepisanym sposobie wyegzek­
wowany, i d) ze sprzedaży kart, wydanych na zasadach w niniejszym 
paragrafie wyłuszczonych, jako ostatecznie sprzedanych, nabywca 
żadnych rachunków nie składa.

Uwaga. Wzmiankowane w niniejszym paragrafie przepi­
sy nie rozciągają się na obiedwie stolice i wogóle na wszelkie 
miasta, w których otwarte będą magazyny z ramienia wydziału, 
w których sprzedaż kart odbywać się winna podług obecnie 
obowiązujących przepisów.
Najwyższy rozkaz z dnia 28 Czerwca 1875 roku.
§ 8. Karty do gry dostawiane będą do instytucyj rządowych, 

publicznych i dobroczynnych, które przyjęły na siebie, na zasadzie § 5, 
sprzedaż i zachowywanie takowych, na rachunek zarządu. Wydatki 
na zaopatrzenie zapasami kart składów powiatowych niezałożonych 
bezpośrednio przez zarząd, przyjmuje na siebie ta instytucya, z którą 
zarząd bezpośrednio co do sprzedaży i zachowania kart się porozu­
miał. Zaś dla wszystkich miejsc i osób, które przyjęły na siebie sprze­
daż kart na zasadach handlowych, zarząd wyrobu i sprzedaży kart do 
gry przyjmuje na swój rachunek: a) dostawę kart obowiązkowo, jeże­
li pomienione osoby i miejsca będą żądały kart jednorazowo nie mnićj 
jak za 250 rubli; zaś wrazie gdyby dostawa kart na miejsce była dlań 
niemożebną lub zbyt uciążliwą, zrobionćm będzie, po wzajemnóm po­
rozumieniu się, ustępstwo, oprócz procentów wzmiankowanych w § 9, 
na rzecz nabywcy od 2 do 4 procent, odpowiednio do odległości miej­
sca, które żąda kart, i b) wydatki na przesyłkę do zarządu sum za 
karty przypadających.
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Пунктъ 3 лит. е. ж и 12 правилъ, Высоч. утв. 30 Декабря 1867 года 
и Высоч. повел. 27-го Ьопя 1875 г.

§ 9. Управлеше по выделке я продаже пгральпыхъ картъ 
предоставляет!, въ пользу учреждешй, кои прпмутъ па себя, на ос- 
повашп § 6-го, храпеше п продажу картъ въ одпомъ только горо­
де, 6% съ каждаго рубля той суммы, на какую ими продано будетъ 
картъ; т’Ьмъ же учреждешямъ. коп установятъ продажу картъ по 
таксе въ уездныхъ городахъ, какъ сказано въ § 6-мъ лпт. г, 8%, 
полагая два лпшше процента па нокрыпе пздержекъ по доставк'Ь 
картъ пзъ губернскаго города въ уездный, местамъ же п лпцамъ, 
прппявтпмъ па себя продажу картъ на осповашяхъ, изложеппыхъ 
въ § 7-мъ, размерь уступки полагается въ 10% съ продажной 
цены.

Пункгъ 4-й правилъ, Высочайше утвержденньтхъ 30-го Декабря 
1867 г. и Высочайшая новедЬшя 28 Ьоня 1875 г.

§ 10. Попменованпыхъ въ § 5-мъ правнтельственнымъ, об- 
ществепнымъ и благотворптельпымъ учреждешямъ, равномерно де­
лается уступка 10%, еслп они пожелаютъ производить продажу 
картъ на коммерческомъ осповапш съ соблюдешемъ ностановлец- 
пыхъ въ § 7 правилъ для частныхъ учреждешй и дпцъ.

Высочайшее повелЬше 28-го Поня 1875 г.

§ 11. Клубамъ и подобнымъ пмъ Обществам^., находящимся 
какъ въ столпцахъ, такъ и въ ирочпхъ местиостяхъ Pocein, еслп 
они обяжутся возвращать безвозмездно игранная карты для пстреб- 
лешя, делается уступка 10% съ проданной цепы съ того количе­
ства требуемыхъ картъ, взаменъ коего представлены будутъ иг­
ранная.

Приямьчате. Во избежите пзлпшнихъ расходовъ на 
пересылку могутъ быть возвращаемы только одне фигуры 
и карты, на которыхъ наложепъ штемпель Восиптательнаго 
Дома. Ташя карты, предварительно отправки, должны быть 
въ несколькпхъ м'Ьстахъ проколоты для приведешя пхъ въ не­
годное для далыгЬйнхаго унотреблешя состоите.
Высочайшее повел’Ьше 28-го 1юня 1875 г.

§12. местная полпцейсшя властп обязаны наблюдать (§ 16), 
чтобы места и лица, прпнявпйя на себя продажу картъ на осно- 
ватяхъ, пзложенпыхъ въ § 6 п 7, не торговали запрещенными кар­
тами (§ 14), пе продавала картъ выделки Восиптательнаго Дома
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Ustęp 3 lit. ci g Przepisów, Najwyżej zatwierdzonych dnia 30 Grudnia 1867 
roku, i Naj wyższy rozkaz z dnia 27 Czerwca 1875 r.

§ 9. Zarząd wyrobu i sprzedaży kart do gry odstępuje na rzecz 
instytucyj, które przyjmą na siebie, na zasadzie § 6, zachowywanie 
i sprzedaż kart w samym tylko mielcie, 6% od każdego rubla tej su­
my, na jaką sprzedadzą kart; tym zaś instytucyom, które urządzą 
sprzedaż kart podług taksy w miastach powiatowych, jak to powie­
dziano w § 6-ym lit. d, — 8%, licząc dwa zbywające procent na po­
krycie wydatków na dostawę kart z miasta gubernialnego do powiato­
wego; zaś miejscom i osobom, które przyjęły na siebie sprzedaż kart 
na zasadach przytoczonych w § 7-ym, wysokość ustępstwa wynosić 
będzie 10% ceny przedażnćj.

Ustęp 4 Przepisów, Naj wyżói zatwierdzonych dnia 30 Grudnia 1867 roku 
i Najwyższego rozkazu z dnia 28 Czerwca 1875 r.

§ 10. Wzmiankowanym w § 5 instytucyom rządowym, publi­
cznym i dobroczynnym odstępuje się również 10%, jeżeli zechcą pro­
wadzić sprzedaż kart na zasadach handlowych, z zachowaniem posta­
nowionych w § 7 przepisów dla prywatnych instytucyj i osób.

Najwyższy rozkaz z dnia 28 Czerwca 1875 r.

§ 11. Klubom i tym podobnym Towarzystwom, znajdującym 
się zarówno w stolicach jak i w innych miejscowościach Kosyi, jeżeli 
zobowiążą się zwrócić bezpłatnie karty grane, w celu ich zniszczenia, 
odstępuje się 10% ceny przedażnćj od tej ilości, wzamian za którą 
przedstawione będą karty grane.

Uwaga. Dla uniknięcia zbytecznych rozchodów na prze­
syłkę mogą być zwracane same tylko figury i karty, na których 
nałożony jest stempel domu podrzutków. Karty takie, przed ich 
odesłaniem, powinny być w kilku miejscach poprzekłuwane, a to— 
w celu zrobienia ich do użytku niezdatnemi.

Najwyższy rozkaz z dnia 28 Czerwca 1875 r.

§ 12. Miejscowe władze policyjne obowiązane są przestrzegać 
(§ 16), ażeby miejsca i osoby, które przyjęły na siebie sprzedaż kart 
na zasadach przytoczonych w § 6 i 7, nie prowadziły handlu kartami 
zakazanemi (§ 14), nie sprzedawały kart wyrobu domu podrzutków
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свыше ц'Ьры, показанной на оберткахъ, п имели какъ обозначено 
въ § 7-мъ, надлежащая вывески.

Лунктъ 9-й иоложешя, Высочайше утвержденнаго 27 Мая 1819 г.

§ 13. ВсЬмъ, ам4ющпмъ право торговли п не принявшнмъ 
па себя обязательства, пзложенпыя въ §§ 6 и 7-мъ, дозволяется 
продавать карты но цеяамъ, кашя они иризнаютъ для себя выгод­
ными, ио ппкто не пм'Ьетъ нрава производить торговлю картами 
запрещенными (§ 14). Лица, кои въ семь окажутся виновными, под­
вергаются взыскатямъ, устаиовленнымъ въ § 17-мъ.

Лунктъ ó-й Высочайше утверждеиныхъ ЗО-го Декабря 1867 года 
нравилъ.

§ 14. Подъ запрещенными картами разумеется, сверхъ пно- 
странныхъ, и так1я, коп сделаны на тайной фабрик!», пм'Ьютъ под­
дельные штемпеля или уже поиграны, а равно карты съ разорван­
ными бандеролями и обертками.

Лунктъ 5 и 7 Высочайше утверждеиныхъ 30-го Декабря 1867 года 
нравилъ.

§ 15. Равномерно не допускается въ частныхъ и обществен- 
ныхъ учреждешяхъ, какъ-то.- клубахъ и собрашяхъ разпыхъ наи- 
меновашй, произвольная торговля игранными картами подъ видомъ 
подачи оныхъ для вторичной игры или уступки за уменьшенную 
Ц'Ьну членамъ пли гостямъ собрашя. Подача пгранныхъ картъ соб­
ственно въ клубахъ и собрашяхъ можетъ быть допускаема съ Т'Ьмъ, 
чтобы каждая подаваемая игра была оклеена особою маркою. Gin 
марки общественными собрашямп пртбретаются пзъ карточныхъ 
магазпновъ, находящихся въ С.-ПетербургЬ и Москве съ платою 
за каждую по 30 кон.

Лунктъ 9-й Высочайше утверждеиныхъ 30-го Декабря 1367 года 
нравилъ.

§ 16. Местная нолшця имеетъ стропи надзоръ, чтобы ни­
где не было производимо торга запрещенными (j 14) картами и раз­
воза пхъ, равно тайной пхъ выделки и употреблешя коптрабаид- 
ныхъ картъ (во исподнеше Пменнаго Высочайшаго Указа 1766 
г. Августа 7 дня} и чтобы виновные въ томъ были преследуемы 
безъ ыалейшаго иослаблешя и подвергаемы,, согласно § 17 сего ио­
ложешя, взыскашю въ пользу открывателей. Местная полпщя так­
же наблюдаетъ, чтобы лица, прпнявиля на себя продажу картъ на 
основашяхъ, изложенныхъ въ § 7 -мъ, имели вывеску, какъ обозна­
чено въ пункте б, того же § 7.

§ 13 Иоложешя, В ы с оч а й ш е утвержденнаго 27-го Мая 1819 г.
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ponad cenę, wskazaną na opaskach, i mieli, jak to .powiedziano w § 7, 
odpowiednie szyldy.

Ustęp 9-y Postanowienia, N aj wy ż ej zatwierdzonego dnia 27 Maja 1819 r.

§ 13. Wszystkim, którzy mają prawo prowadzić handel i nie- 
przyjęli na się zobowiązań wyłuszczonych w § 6 i 7-yra, wolno jest 
sprzedawać karty po cenach, jakie uznają dla siebie za dogodne, ale 
nikt nie ma prawa prowadzić handlu kartami zakazanemi (§ 14). Oso­
by, które sprzedaży takiej okażą się winnemi, ulegają karom, przepisa­
nym w § 17-ym.

Ustęp 5 Najwyżój zatwierdzonych d. 30 Grudnia 1867 r. przepiso'w.

§ 14. Pod kartami zakazanemi pojmować należy, oprócz kart 
zagranicznych, i takie, które wyrobione są w tajemnej fabryce, mają 
podrobione stemple, albo już są zgrane, tudzież karty z rozerwanemi 
banderolami i opaskami.

Ustęp 5 i 7 N aj wy ż ej zatwierdzonych d. 30 Grudnia 1867 r. przepisów

§15. Podobnież nie jest dozwolony w prywatnych i publicz­
nych instytucyaeh, jakoto: klubach i zebraniach różnych nazw, dowol­
ny handel kartami granemi, pod podstaeią podawania ich do gry po­
wtórnej lub odstępowania za zniżoną cenę członkom lub gościom ze­
brania. Podawanie kart granych właściwie w klubach i zebraniach 
może być dozwolone z tém zastrzeżeniem, ażeby każda podawana gra 
była oklejona oddzielną marką. Marki te nabywają publiczne zebra­
nia w magazynach kart, znajdujących się w St.-Petersburgu i Mosk­
wie, za opłatą po 30 kop. za każdą.

Ustęp 9-ty N aj w y ż é j zatwierdzonych d. 30 Grudnia 1867 r. przepisów.
§ 16, Miejscowa polieya strzedz będzie z całą surowością: 

ażeby nigdzie nie był prowadzony handel kartami zakazanemi (§ 14} 
i ażeby takowe nie były rozwożone lub tajemnie wyrabiane, ażeby nie 
były w użyciu karty pochodzące z kontrabandy (w wypełnieniu imien­
nego Najwyższego Ukazu zr. 1866 d. 7-go Sierpnia) oraz aby winni 
pomienionych występków bez żadnego pobłażania pociągani byli do od­
powiedzialności i karani, na zasadzie § 17 niniejszego postanowienia, 
karą pieniężną na korzyść odkrywających. Miejscowa polieya strzedz 
również będzie, ażeby osoby, które przyjęły na siebie sprzedaż kart 
na zasadach, wyłuszczonych w § 7-ym, miały szyld, jak to wskazano 
w ustępie 6 tegoż paragrafu 7.

§ 13 Postanowienia Najwyżói zatwierdzonego dnia 27 Maja 1S19 r.
Cz. dr. 1875. 15
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§17. Каждый, какого бы звашя п ведомства онъ не быть, 
ежелп усмотритъ пли узнаетъ о подвоз!; плп продаж'Ь запрещен- 
ныхъ картъ (§ 14) пли тайпомъ и недозволепномъ .д^ланга опыхъ, 
обязапъ доводить о томъ до свЪд’Ьшя полищп плп другнхъ лнцъ, 
псполняющихъ, въ кругу пхъ ведомства полпцейсшя обязанности, 
который немедленно производить па месте дознаше u заготовлен­
ные для дЬлатя картъ ыатер!алы п запрещенный карты, сколько 
пхъ окажется, секвеструютъ. Составленный но этому случаю про- 
токолъ передается по принадлежности для взыскашя съ виновнаго 
въ пользу открывателей, какъ частпыхъ, такъ п должностныхъ лпцъ 
по 15 руб. съ каждой дюжины колодъ, при этомъ количество картъ 
ыен'Ье дюжины считаются за полную дюжину. Такое же взыскаше 
въ пользу открывателей п уличителей производится и съ д’Ьлателей 
фалыиивыхъ картъ, которые кроме этого подвергаются ответствен­
ности ио закону, какъ за нодлогъ. Карты, материалы и инструмен­
ты по окончашп дела отсылаются въ управлеше но выделке п про­
даже пгралъныхъ картъ па счетъ сего носледпяго для пстреблешя. 
О каждомъ такомъ открытии преступлешя следуетъ немедленно 
уведомлять означенное унравлеше.

Пункты 7 и 8-й Высочайше утвержденныхъ 30-го Декабря 1867 
года правилъ.

§ 18. Относительно преследовали ввоза заграипчныхъ пг- 
ральпыхъ картъ и торговли оными поступается па основанш Устава 
таможепнаго пзд. 1857 г. ст. 1561—1571 и уложешя о иаказашяхъ 
уг. и исправит, пзд. 1866 г. ст. 760.

§ 19. Разрешеше и объяснение всехъ частностей, вытекаю- 
щпхъ пзъ вышепзложенпыхъ правилъ предоставляется С.-Петер­
бургскому Прпсутствш Опекунского Совета.

(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 70, cip. 9G5).
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§ 17. Każdy, bez względu na stan i sferę do jakiej należy, je­
żeli spostrzeże lub dowie się o dowozie lub sprzedaży kart zakazanych 
(§ 14), albo tajemnym i niedozwolonym ich wyrobie, obowiązanym 
jest dawać znać o tém policyi lub innym osobom, pełniącym w ich 
sferze obowiązki policyjne; te zaś przeprowadzą natychmiast na miej­
scu pierwiastkowe dochodzenie i przygotowane do wyrobu materyały 
i karty zakazane zaaresztują. Sporządzony w tym przedmiocie pro- 
tokuł oddanym będzie gdzie należy dla wyegzekwowania z winnego na 
rzecz odkrywających, zarówno osób prywatnych jak i urzędników, po 
15 rsr. za każdy tuzin talij; przytém ilość kart niniejsza od tuzina 
uważa się za cały tuzin. Podobnaż kara pieniężna na korzyść osób, 
które wykryły przestępców lub poszlaki przeciw nim zebrały, ściąga się 
również z wyrabiających karty fałszywe, którzy prócz tego pociągają się 
do odpowiedzialności—jak za fałsz. Karty, materyały i instrumenty, po 
ukończeniu sprawy, odesłane będą do zarządu wyrobu i sprzedaży kart 
do gry, na rachunek tego ostatniego, w celu ich zniszczenia. O każdem 
takióin wykryciu przestępstwa zawiadomić bezzwłocznie należy wzmian­
kowany zarząd.

Ustępy 7 i 8 N aj wyż ój zatwierdzonych d. 30 Grudnia 1867 r. przepisów.

§ 18. Co do pociągania do odpowiedzialności za przywóz za­
granicznych kart do gry i handlu takowemi, zachowane będą przepisy 
Ustawy celnój wyd. 1857 roku art. 1561—1571 i kodeksu kar głów­
nych i poprawczych wyd. 1866 roku art. 760.

§ 19. Roztrzygnięcie i objaśnienie wszelkich szczegółów, wy­
pływających ze wzmiankowanych powyżćj przepisów, pozostawia się 
St-Petersburgskiemu Zarządowi Rady Opiekuńczej.
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26.

1875 года Сентября З-го.

УКАЗЪ U Г А В И ТЕЛ Ь С ТВ У Ю Щ А Г О СЕНАТА 

(но I-му Департаменту).

Объ изменении § 17-го Временныхъ правнлъ произ­
водства Д'Ьлъ въ ньигЬшнихъ судебныхъ учрсагдстпяхъ

Царства Польскаго.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали:

во 1-хъ) предложеше Управляющего Министерствомъ Юстн- 
цш, отъ 19 Августа 1875 г., за N. 12625, сл'Ьдующаго содержашя: 
На всеиоддаинейшемъ докладе его, Управляющего Мннпстерствомъ 
Юстпщн, объ пзм’Ьпешп § 17-го Высочайше утверждеиныхъ 31 
Мая (12 1юня) сего года временныхъ правнлъ производства д'Ьлъ 
въ нын'Ьшнпхъ судебныхъ учрежденхяхъ Царства Польскаго т’Ьмъ, 
чтобы взам'Ьнъ указаннихъ въ немъ статей Уложешя о наказашяхъ 
пзд. 1847 г. применять перечисленный въ томъ § статьи Уложешя 
пзд. 1866 г. и статьи сто нтестьдесятъ девятую до сто восемьдесятъ 
первой Уст. о нак., нал. мир. суд., въ 14-й день Августа сего года, 
последовала Собственноручная ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИ­
ЧЕСТВА резолющя: „Исполнить“.

О таковомъ Высочайшемъ повел'Ьнга онъ, Управляющей 
Министерствомъ Юстищи, предлагаетъ Правительствующему Сена­
ту, въ дополнете къ предложешю, отъ 12-го 1юия сего года, за N. 
8686, для надлежащего пснолнешя, и

еъ 2-хъ) Справку.
Приказали:

О таковомъ Высочайшемъ иовел'Ьпш, для свГд'Ьшя и дол- 
жнаго, въ чемъ, до кого касаться можетъ, исиолнешя, уведо­
мить Его Императорское Высочество Наместника 
Кавказскаго, Минпстровъ и Главноуправляющихъ отдельны­
ми частями, однпхъ — указами, а другихъ — чрезъ передачу
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26
3-go Września 1875 г.

Ukaz Rządzącego Senatu (1-szy De­
partament).

0 zmianie § 17 Tymczasowych przepisów co do prowa­
dzenia spraw w teraźniejszych instytucyach sądowych 

Królestwa Polskiego.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu:

po 1-wsze) przedstawienia Zarządzającego Ministerym Sprawie­
dliwości z dnia 19 Sierpnia 1875 r. za N. 12625, następującej osno­
wy: Na najpoddańszym raporcie jego, Zarządzającego Ministeryum 
Sprawiedliwości, o zmianie § 17 Najwyżej zatwierdzonych dnia 31 
Maja (12 Czerwca) bieżącego roku tymczasowych przepisów prowa­
dzenia spraw w teraźniejszych instytucyach sądowych Królestwa Pol­
skiego w tym duchu, ażeby zamiast wskazanych w nim artykułów Ko­
deksu Kar wyd. 1847 r. stosować wyliczone w tym § artykuły Ko­
deksu wyd. 1866 roku i artykuły sto sześćdziesiąty dziewiąty do sto 
ośmdziesiątego pierwszego Ust. o kar. wym. przez Sędz. pok., w dniu 
14 Sierpnia bieżącego roku zapadła Własnoręczna JEGO CESAR­
SKIEJ MOŚCI rezolucya: „Wykonać“.

O takim Najwyższym rozkazie on, Zarządzający Ministeryum 
Sprawiedliwości przedstawia Rządzącemu Senatowi, w uzupełnieniu 
przedstawienia z duia 12 Czerwca bieżącego roku za N. 8686, dla na­
leżytego wypełnienia, i

po 2-re) Wyjaśnienia.
Polecił:

O takim Najwyższym rozkazie, dla wiadomości i należytego, 
kogo to dotyczyć może, wykonania, uwiadomić Jego Cesar­
ską Wysokość Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Głów­
no Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych—ukazami, 
a innych—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokura-
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къ д’Ьламъ Оберъ-Прокур-ора 1-го Департамента Правитель­
ствующая Сената кошй съ опредЪлен1я Сената; равнымъ 
образомъ послать указы: Генералъ-Губернаторамъ, Воепиымъ 
Губернаторам!., Губернаторам!,, Палатамъ: Судебнымъ, Уго- 
ловпаго п Граждапскаго Суда u Губернскпмъ, Областнымъ 
п Войсковымъ Правлешямъ; вт. СвятЬйпйй же Правитель­
ствующей Спнодъ, во всЬ Департаменты Правительствующая 
Сената п Обшдя оныхъ Собрашя сообщить в'Ьд'Ьшя; въ Депар­
тамента Министерства Юстищи передать кошю съ оиредЪле- 
шя; для припечаташя же, въ установлеипомъ иорядк'Ь, Кон­
то pi Сенатской Тппографш дать изв'Ьс’йе.

(Поднпсалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).
(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 73, стр. 1014).

2Ï-
1875 года Августа 29-го.

Высочайшее повелъше, объявленное Правительствую­
щему Сенату Управляющимъ Мпннстерствомъ Внут- 

реннпхъ Дълъ 12-го Сентября.
Z

О назначены въ Медицинскш СовЬтъ Министерства 
Впутреинпхъ Д'Ьлъ НепремЬниаго Члена отъ Мини­

стерства Пародиаго ПросвЬщешя.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по всеподданнейшему докладу 
Управляющая Минпстерствомъ Народная ЦросвЪщешя о необхо­
димости пм'Ьть въ настоящее время, въ впдахъ бол'Ье правпльнаго 
ведешя д'Ьлъ по медицинской части въ Университетахъ и ветери­
нарной—въ Ветеринар ныхъ Ипстптутахъ, въ лицЬ одного пзъ чп- 
новнпковъ Министерства Народная ПросвФщешя, сиещально зна- 
комыхъ съ врачебными пауками, представителя въ Медицпнскомъ 
Сов'ЬтЬ, въ 29-й день Августа сего года, Высочайше сопзволилъ 
на назначеше въ Медицинскш Совета, по прежнему непременная 
члена отъ Министерства Народная ПросвЬщешя.

(С.У.ЯР.Ц., 1875 г., N. 80, сгр. 1115).
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tora 1-go Departamentu Rządzącego Senatu kopij postanowienia 
Seuatu; również przesłać ukazy: Generał-Gubernatorom, Wo­
jennym Gubernatorom, Gubernatorom, Izbom: Sądowym, Sądu 
Karnego i Cywilnego i Rządom Gubernialnym, Wojskowym 
i Obwodowym; Najświętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszy- 
Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom 
zakomunikować uwiadomienia, a Depnrtamentowi Ministeryum 
Sprawiedliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś 
w sposobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić 
wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).

2T.
29-go Sierpnia 1815 roku.

Najwyższy rozkaz, objawiony Rządzącemu Sena­
towi, przez Zarządzającego Ministeryum Spraw 

Wewnętrznych d. 12 Września.

0 mianowaniu do Rady Medycznej Ministeryum Spraw 
Wewnętrznych koniecznego członka ze strony Ministe­

ryum Oświaty Publicznej.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na aktach najpoddańszego raportu 
Zarządzającego Ministeryum Oświaty Publicznéj co do konieczności 
posiadania obecnie, ze względu na więcej prawidłowe prowadzenie 
spraw z zakresu medycyny w uniwersytetach i z zakresu weteryna- 
ryi w instytutach weterynaryjnych, w osobie jednego z urzędników 
Ministeryum Oświaty Publicznéj, specyalnie obeznanych z naukami 
lekarskiemi, przedstawiciela w Radzie Medycznej, w dniu 28 Sierpnia 
bieżącego roku N aj wyż, éj zezwolił na mianowanie do Rady Me­
dycznej, tak jak dawniej, koniecznego członka ze strohy Ministeryum 
Oświaty Publicznéj.
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28-
1875 года Сентября 22-го.

Указъ Правительствующаго Сената 
(по I-му Департаменту).

Объ изданы поваго иочтоваго дорожника.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКОГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали: рапортъ Управляющего Мпипстер- 
ствомъ Впутреннпхъ Делъ, отъ 5 Сентября 1875 г., за N. 15163, 
слЪдующаго содержание:

После пздашя въ 1871 году иочтоваго дорожника, открыто 
много новыхъ лиши жел'Ьзпихъ дорогъ, большинство почтовыхъ 
трактовъ, проходпвшпхъ въ тЬхъ м’Ьстпосгяхъ, гдЬ проведены но­
вый железнодорожный лиши, упразднены или переложены но дру- 
гимъ м'Ьстностямъ, нЬкоторые станцёонные перегоны, ио случаю 
обременптельнаго проезда, раздЬлеяы, съ учреждешемъ на нпхъ 
новыхъ промежуточнихъ станцш; прогонная плата, из подвергав­
шаяся пзмЬнешямъ съ 1857 г., согласно посдедовавпшмъ 21 Мая 
1874 г. Высочайшпмъ новелешямъ возвышена: въ губершяхъ 
Poccin для нроезжающихъ и за возку почтъ и эстафетъ въ 3-хъ, 2 г/а 
п 1у2 за лошадь и версту на 4 и 3, а въ Восточной Сибири съ Р/2 
кон.—на 3 и 4 % i:ou. Въ виду этого, Государственный Советъ, но 
нрздставлешю Министерства, нрпзналъ необходпмымъ составление 
поваго иочтоваго дорожника и на пснолпеше. сего последовало въ 
11-й день Мая сего года Высочайшее ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА 
сопзволеше. Новый почтовый дорожнпкъ отпечатана, п назначенъ 
въ продажу по два руб. за экземнляръ. Представляя экземпляръ этого 
пздашя, Управляющий Мнннстерствомъ Впутреннпхъ ДЬлъ проептъ 
Правптельстпуюнцй Сенатъ сд'Ьлать распоряжение, чтобы Прави­
тельственный упреждешя u лица, пмЬюиця право посылать нодв'Ь- 
домствеиныхъ имъ лпцъ по деламъ службы па почтовыхъ лошадяхъ 
па счетъ казны и ноВ’Ьряюпцн выдачи, производимым на прогоны, 
пршбрели, на основашп 494 ст. Ш Т. Св. Зак. пзд. 1857 г. п 544 
ст. Св. Воеппыхъ постановлений T. X ч. IV кн. Ш, необходимые для
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28-
2 2-g o Września 1875 rok u.

Ukaz Rządzącego Senatu 
(1 Departament).

0 wydaniu nowego przewodnika pocztowego.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu: raportu Zarządzającego Ministeryum Spraw We­
wnętrznych z dnia 5 Wrzaśnia 1875 roku za N. 15163, następującńj 
osnowy:

Po wydaniu w roku 1871 przewodnika pocztowego otwarto 
dwie linij dróg żelaznych; większość traktów pocztowych, które prze­
chodziły w tych miejscowościach, gdzie przeprowadzono nowe linie 
dróg żelaznych zostały zmienioue albo przeprowadzone przez inne 
miejscowości; niektóre przestrzenie pomiędzy przyległem! stacyami, 
zpowodu zbyt uciążliwego przejazdu, zostały rozdzielone, z utworzeniem 
na nich nowych stacyj pośrednich; opłata za przejazdy, która od roku 
1857 nie ulegała zmianie, stosownie do Najwyższych rozkazów, 
nastąpionych dnia 21 Maja 1874 r., została podwyższona: w guber­
niach Rosyi dla przejezdnych i za przewóz poczt i sztafet—z 3-ch, 2J/j 
i P/2 za konia i wiorstę na 4 i 3, a w Syberyi Wschodniej—z l’/2 kop. 
na 3 i 4V2 kop. Z powyższych względów, Rada Państwa, na przed­
stawienie Ministeryum, uznała za konieczne sporządzenie nowego prze­
wodnika pocztowego i na wypełnienie tego nastąpiło w dniu 11 Ma­
ja bieżącego roku N aj w y żs ze NAJJAŚNIEJSZEGO PANA ze­
zwolenie. Nowy przewodnik pocztowy został wydrukowany i sprze- 
daje się po dwa ruble za egzemplarz. Przedstawiając egzemplarz te­
go wydania, Zarządzający Ministeryum Spraw Wewnętrznych prosi 
Rządzący Senat o wydanie rozporządzenia, iżby Rządowe instytucje 
i osoby, mające prawo posyłać podwładne im osoby w interesach służ­
by końmi pocztowemi na rachunek Skarbu i sprawdzające pieniądze 
wydawano ua podróż, nabył', na zasadzie 494 art. Г1Г T. Sw. Zak. 
wyd. 1857 roku i 544 art. Sw. postanowień Wojennych ï. X cz. IV 
ks. III, niezbędne do tego egzemplarze przewodnika pocztowego, któ-
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сего экземпляры почтоваго дорожника, продажа коего производит­
ся исключительно въ Экзекуторскоп части Почтоваго Департамента. 
При требованш дорожника иногородними Правительственными уч- 
реждешями и лицами, должны быть прилагаемы, кром’Ь причитаю­
щихся за самое издаше денегъ, еще 25 коп. на укупорку его по 
каждому отдельному требовашю. Въ случай неирпложешя денегъ 
пли присылки ихъ не въ полномъ количеств^, требовашя о высыл- 
к'Ь дорожника не будутъ исполнены до тйхъ поръ, пока прпчптаю- 
пцяся за требуемое издаше и на укупорку его деньги не получатся 
въ Департаменте сполна

Приказали:
О настоящемъ раиортй Управляющего Мпннстерствомъ Вну- 
тренппхъ Д'Ьлъ, для соотвйтствующпхъ распоряженш о upi- 
обрйтешп подлежащими присутственными мйстамп и долж­
ностными лицами означенпаго въ семъ рапортй почтоваго 
дорожника, ув-Ьдомпть Его Императорское Высочество 
Намйстнпка Кавказскаго, Минпстровъ и Главноуиравляющпхъ 
отдельными частями, однпхъ—указами, а другпхъ—чрезъ пе­
редачу къ дйламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Пра­
вительствующего Сената кошй съ онредйлешя Сената, како­
вую сообщить и въ Департамента Министерства Юстицш; 
равно дать знать указами: Генералъ-Губернаторамъ, Воепнымъ 
Губернаторамъ;Губерпаторамъ,Губернскимъ, Войсковымъ и 06- 
ластнымъ Правлешямъ; въ Святййпий же Правительствующий 
Спнодъ, во всЬ Департаменты Правительствующего Сената 
и Обнця оныхъ Собрашя сообщить вйдйшя, а для прпнечата- 
шя въ установлепномъ иорядкй. Контор!; Сенатской Тппогра- 
фш дать нзвйсп'е.

(Подипсалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ.
(С. У. и Р. П. 1875 г., N. 79, стр. 1104).
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ry sprzedaje się wyłącznie w wydziale egzekucyjnym Departamentu 
Poczt. Przy żądaniach przewodnika, nadsyłanych przez instytucye rzą­
dowe i osoby zamiejscowe, powinnybyć załączane, oprócz przypadają­
cych za samo wydanie pieniędzy, jeszcze 25 kop. na opakowanie go od 
każdego żądania. Wrazie niedolączenia pieniędzy lub wrazie przy­
słania ich w niedostatecznéj ilości, żądania wysłania przewodnika do­
tąd zaspokojone nie będą, dopóki przypadających za żądane wyda­
nie i za opakowanie pieniędzy Departament nie otrzyma wzupeł- 
ności.

Pol ecił:
O niniejszym raporcie Zarządzającego Ministeryum Spraw We­
wnętrznych, dla odpowiednich rozporządzeń i nabycia przez wła 
ściwe instytucye i urzędników wzmiankowanego w raporcie tym 
przewodnika pocztowego, uwiadomić Jego Cesarską Wyso­
kość Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów, i Główno-Zarządza- 
jących Oddzielnemi Wydziałami, jednych—ukazami, a innych— 
przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokuratora 1 De­
partamentu Rządzącego Senatu kopij postanowienia Senatu, którą 
przesłać również i do Departamentu Ministeryum Sprawiedliwo­
ści; również zawiadomić ukazami: Generał-Gubernatorów, Wojen­
nych Gubernatorów, Gubernatorów, Rządy Gubernialne, Woj­
skowe i Obwodowe; Najświętszemu zaś Rządzącemu Synodowi, 
wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym 
Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, a, dla wydrukowania 
w sposób przepisany, Kantorowi Drukarni Senatu udzielić wia­
domość.

Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow.
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29.

1875 года 1голя 1-го.

Высочайшее повеише, объявленное Правительству­
ющему Сенату Унравляющпмъ Миппстерствомъ На- 

роднаго Просвъщен1я 18-го Поля.

О введеши во всйхъ учительскихъ институтахъ па- 
градныхъ для лучшихъ воспитаиниковъ, съ усп'Ьхомъ 
окончившпхъ въ нихъ курсъ, золотой п серебряной 

медалей.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, но всеподданнейшему докладу 
Управляющего Мпнпстерствомъ Народнаго Просв'Ьщешя, основан­
ному па предетавленш Попечителя С. -Петербургскаго учебпаго 
округа, въ 1-й день Поля сего года, Высочайше сопзволплъ па 
введете во всЬ учптельсше институты паградпыхъ для лучшпхъ 
воспитапнпковъ, съ успЬхомъ окончившпхъ въ нихъ курсъ, золотой 
и серебряной медалей на тЬхъ осповашяхъ, какъ въ мужскнхъ гпм- 
наз!яхъ ведомства Министерства Народнаго Просв’Ьщешя. Присемъ 
ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ благоугодно было утвер­
дить и рисунокъ таковой медали для С.-Петербургскаго учитель- 
скаго института.

(С. У. иР.П. 1875 г., N. 81, ст'р. 1117>.__



237

39
l-go Lipca 1815 roku.

Najwyższy rozkaz, objawiony Rządzącemu Sena­
towi przez Zarządzającego Minister ÏUM OŚ AVI AT Y 

Publicznej d. 1S Lipca.

0 wprowadzeniu we wszystkich instytutach nauczy­
cielskich nagród dla najlepszych wychowauców, którzy 
pomyślnie ukończyli w nich kurs nauk, pod podstacią 

medalu złotego i srebrnego.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na skutek najpoddańszego raportu 
Zarządzającego Ministerium Oświaty Publicznej, opartego na przed­
stawieniu Kuratora Okręgu Naukowego Petersburgskiego, w dniu 1 
Lipca bieżącego roku Najwyżej zezwolił, na wprowadzenie we 
wszystkich instytutach nauczycielskich nagród dla najlepszych wy- 
chowańców, którzy pomyślnie ukończyli w nich kurs nauk, pod posta­
cią medalu złotego i srebrnego, na tych samych zasadach, co i w gim- 
nazyach męzkich Wydziału Ministeryum Oświaty Publicznej. Przy- 
tém NAJJAŚNIEJSZY PAN raczył zatwierdzić i rysunek takiego me­
dalu dla instytutu nauczycielskiego St.-Petersburgskiego.
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30
187ii года Августа 25-го.

Высочайшее повелГше, изъясненное въ hphkasè Вре- 
меhно-Унравля ющ аг о Морскпмъ Мпнистерствомъ отъ 
29-го Августа, за N. 105-мъ, представленпомъ пмъ Пра­

вительствующему Сенату 12-го Сентября.

О npieurb вольноопределяющихся въ Морское ведом­
ство и о прохождети ими службы.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, въ 25-й день Августа сего года, 
Высочайше соизволплъ утвердить прилагаемый при семъ:

1) Правила о lipieni. вольноопределяющихся въ Морское ве­
домство и о нрохожденш ими службы, составленный въ развитие 
и дополпеше отд. II гл. XII Устава о воинской повинности.

2) Временный постановлешя о служебннхъ правахъ вольно­
определяющихся, иоступпвшихъ до 1-го Марта 1874 г., ио правп- 
лймъ, действовавшпмъ до издашя упомянутаго Устава.

и 3) Положеше о npieMi. охотниковъ во Флотъ.
(С. У. и Р. II., 1875 г., N. 81, стр. 1118).

31
1875 года Сентября 30-ю.

УкАЗЪ П РАВИТЕЛЬСТВУЮЩАГО СЕНАТА 

(по I-му Департаменту).

Объ изменении VI Отдела инструкщи полицейскими» 
учреждешямъ по наблюдении за укрывающимися отъ 

воинской повинности.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави- 
тельствуюшдй Сенатъ слушали: во 1-хъ) ранортъ Управляющего
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30

25-go Sierpnia 1875 roku.

N A JW YŻSZY ROZKAZ, W Y JA Ś NI О N Y W P O LE C E NI U DOTyM- 
CZASO W O - Za R ZĄDZ A JĄCEGO MlNISTKRYUM MARYNARKI

d. 29 Sierpnia za N. 105-ym, przedstawionym 
przezeń Rządzącemu Senatowi d. 12 Wrześnią.

O przyjmowaniu ochotników do wydziału marynarki 
i o odbywaniu przez nich słnżby.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 25-go Sierpnia bieżącego roku 
Najwyżej zatwierdzić raczył załączone przy niniejszem:

1) Przepisy o przyjmowaniu ochotników do Wydziału Marynar­
ki i o odbywaniu przez nich służby, sporządzone w rozwinięciu i w u- 
zupełnieniu Oddz. Il Rozd. XII Ustawy o powinności wojskowej;

2) Tymczasowe postanowienia o prawach służbowych ochotni­
ków7, którzy wstąpili do służby przed 1 Marca 1874 roku podług prze­
pisów, które obowiązywały przed wydaniem rzeczonej ustawy;

2) Postanowienie o przyjmowaniu ochotników7 do floty.

31
30-go Wrzeénia 1875 r.

Ukaz Rządzącego Senatu (I-szy De­
partament).

O zmianie IV Oddziału Instrukcyi dla władz policyj­
nych, dotyczącej nadzoru za ukrywającemi się od po­

winności wojskowej.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu: po 1-wsze) raportu Zarządzającego Ministeryum

-
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Мпнистерствомъ Внутрепиихъ ДЬлъ, отъ 19-го Сентября 1875 года, 
за N. 1950-мъ, слйдующаго содержашя:

По соглашение съ Управляющпмъ Мпнпстерствомъ Юстицш 
п Воеппымъ Мпипстромъ. онъ, Управляющий Мпнпстерствомъ Вну- 
трепнпхъ ДЬлъ, прпзналъ необходимыми въ видахъ болыпаго со- 
гласовашя VI Отдела Ииструкцш полпцейскпмъ учреждетямъ по 
паблюдешю за укрывающимися отъ воинской повинности — съ ста­
тьею 158 Устава о воин, иовпн., изложить VI Отдйлъ помянутой 
пиструкщп въ слйдующемъ виде: Въ случай непредставлетя удо- 
стов’Ьрсшя (пзъ неречпсленныхъ въ предъидущемъ параграф^) объ 
исполнены нодозрйваемымъ въ укрывательств!; лицомъ обязанно­
стей по воинской повинности, подпщя производить дозпаше по об- 
щпмъ правиламъ объ обнаружены преступлены н нроступковъ 
и передаетъ его для р'Ьшешя вопроса о виновности внесеннаго въ 
призывной сппсокъ тому присутствий по воинской повинности, ко­
торому подвЪдомъ призывной участокъ укрывшагося отъ воинской 
повинности, а если это не будетъ известно, то своему местному 
присутствию. За тймъ upucyTCTßie по воинской повинности пере­
даетъ номянутое дозпаше судебной власти лпшь въ томъ случай, 
когда пайдетъ, что невнесеше обвппяемаго въ призывной сппсокъ 
произошло но собственной его впнй. Вообще-же къ обязапностямъ 
полиры относится обнаружение и преслйдоваше законнымъ поряд- 
комъ всйхъ нроступковъ и преступлены, предусмотрЬнныхъ въ 212 
— 214 ст. Устава о вопп. повпн. Вышеизложенный обязанности ле­
жать-также па волостныхъ и сельскихъ пачальнпкахъ, а равно ина 
другпхъ должностпыхъ лпцахъ, пснолняющихъ, въ кругу пхъ ве­
домства, иолпцейсшя обязанности. Представляя объ изменены VI 
Отдела Инструкцы Правительствующему Сенату, для обпародова- 
шя во всеобщее свйдйше, онъ, Управляющей Мпнпстерствомъ Вну- 
треннпхъ Д'Ьлъ, нрпсовокуиляетъ, что ппструкщя полпцейскпмъ 
учреждешямъ но наблюдений за укрывающимися отъ воинской по­
винности обнародована была при указ'Ы] равнтельствующаго Сената 
отъ 17 Сентября 1874 года,

н во 2-хъ) справку.
Приказали :

О вышепзложенпомъ, для свйдйшя п должнаго, до кого ка­
саться будетъ, нсполпешя, уведомить Его Императорское 
Высочество Намйстнпка Кавказского, Мпнпстровъ и Гдав- 
ноунравлиющихъ отдельными частями, одиихъ—указами, ядру-
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Spraw Wewnętrznych z dnia 19 Września 1875 roku za N. 1950-ym 
następującćj osnowy:

Po porozumieniu się z Zarządzającym Minisferyum Sprawiedli­
wości i Ministeryum Wojny, on, Zarządzający Ministeryum Spraw 
Wewnętrznych, uznał za konieczne dla lepszego pogodzenia VI Od­
działu Instrukcyi dla Władz policyjnych, względem nadzoru za ukry­
wającemi się od powinności wojskowej, z artykułem 158 Ustawy o 
powin. wojskowej zredagować VI Oddział' wzmiankowanej instrukcyi 
w sposób następujący: Wrazie nieprzedstawienia dowodu (zpomię- 
dzy wymienionych w poprzedzającym paragrafie), względem wypełnie­
nia przez osoby podejrzane o ukrywanie się obowiązków powinności 
wojskowej, policya przeprowadza dochodzenie, podług ogólnych prze­
pisów o wykryciu przestępstw i występków i oddaje takowe, dla roz- 
trzygnięcia kwestyi winy niezamieszczonego na liście powołań, do te­
go kompletu do powinności wojskowej, do którego należy Cyrkuł po­
wołania ukrywającego się od powinności wojskowej; jeżeli zaś ten nie 
będzie wiadomy, to—do swojego miejscowego kompletu. Następnie,
komplet do powinności wojskowej przesyła wzmiankowane dochodze­
nie do Władzy Sądowej w takim tylko razie, gdy uzna, że niezamiesz- 
czenie oskarżonego na liście powołań nastąpiło z jego winy. Wogóle 
zaś do obowiązków policyi należy wykrywanie i pociąganie do odpo­
wiedzialności za wszelkie występki i przestępstwa, przewidziane w art. 
212—214 Ustawy o pow. wojsk. Wyżćj przytoczone obowiązki ciążą 
również na naczelnikach włości i wsi i na innych urzędnikach, peł­
niących w zakresie swojego wydziału obowiązki policyjne. Przedsta­
wiając o zmianie VI Oddziału Instrukcyi Rządzącemu Senatowi, dla 
podania do powszechnéj wiadomości, on, Zarządzający Ministeryum 
Spraw Wewnętrznych dodaje, że instrukcya dla władz policyjnych, 
dotycząca nadzoru za ukrywającemi się od powinności wojskowćj, była 
ogłoszona przy ukazie Rządzącego Senatu z dnia 17-go Września 
1874 roku, i

2) wyjaśnienia.
Polecił:

O wyżćj przytoczonóm, dla wiadomości i należytego, kogo to 
dotyczyć będzie, wykonania, uwiadomić Jego Cesarską 
Wysokość Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Główno- 
Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych — ukazami, 
Cz. lir. 1875. 16
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гихъ — чрезъ передачу къ д^ламь Оберъ - Прокурора 1-го 
Департамента Правительствующего Сената котй сь опред'Ь- 
дешя Сената; равно послать указы: Гепералъ-Губернаторамъ. 
Воепнымъ Губернаторам^ Губернаторами Губерпскпмъ, Вой- 
сковымъ и Областиымъ Правлешямъ; въ СвятРйнпй же Пра­
вительствующей Спподъ, во всЬ Департаменты Правитель­
ствующего Сената и Обшдя опыхъ Собрашя сообщить вДаД- 
шя; а въ Департамента Министерства Юстпцш—конпосъопре- 
дДлетя; а для прппечататя, въ установленномъ норядк’Ь, 
КопторД Сенатской Типографш дать пзвЬсНе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).
(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 81, стр. 1124).

зг

1875 года Сентября 12 го.

Высочайшее повелЬше, изъясненное въ приказа ио 
Военному ведомству, отъ 18-го Сентября, за N. 261, 
представленномъ Правительствующему Сенату, за от- 
СУТСТВ1ЕМЪ ВОЕННАГО МПИПСТРА, НЛЧАЛЬННКОМЪ ГЛАВ- 

нлго Штаба Военнаго Министерства 30-го Сентября.

О подчинены мйстныхъ войскъ, управлетй и заведе­
ны въ Сувалкской губерти и г. БрестЬ Начальнику 

Виленскаго и Варшавскаго военныхъ Округовъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, въ12 й день Сентября сего года, 
Высочайше новелЬть соизволилъ, съ перечислешемъ Сувалкской 
губершп но военному управлешю изъ Варшавскаго въ Вилепсшй, 
а г. Бреста изъ Виленскаго въ Варшавсюй—Военные Округа:

1) Управлеше Сувалкскаго Губерискаго Вопнскаго Началь­
ника и Сувалкскаго и Кальваршскаго УЬздныхъ Воинскпхъ На- 
чальниковъ, мЬстння команды—Сувалкскую и Кальваршскую, про- 
BiaHTCKie магазины: Сувалкскш, MapiaMuo.ibCKÜi и Августовски},
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a innych — przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Pro­
kuratora 1-go Departamentu Rządzącego Senatu kopij posta­
nowienia Senatu ; również przesłać ukazy: Generał-Gubernato- 
rom, Gubernatorom Wojennym, Gubernatorom, Rządom Guber- 
nialnym, Wojskowym i Obwodowym; Najświętszemu zaś Sy­
nodowi Rządzącemu, wszystkim Departamentom Rządzącego 
Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, 
a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości kopię postano­
wienia; dla wydrukowania zaś w sposobie przepisanym, kanto­
rowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).

32-
1‘2-go Września 1875 roku.

Najwyższy rozkaz, wyjaśniony w poleceniu do Wy­
działu Wojny z dnia 18 Września za N. 261, przed­
stawionym Rządza.cemu Senatowi, pod nieobecność 
Ministra Wojny, przez Naczelnika Głównego Szta­

bu Ministeryum Wojny d. 30 Września.

Ü poddaniu miejscowych wojsk, zarządów i zakładów 
w gubernii Suwałkskiej i m. Brześciu naczelnej władzy 

okręgu wojennego Wileńskiego i Warszawskiego.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 23 Września bieżącego roku, 
Najwyżej rozkazać raczył, po przeniesieniu gubernii Suwalkskiéj 
pod względem Zarządu wojennego z Warszawskiego do Wileńskiego 
a m. Brześcia z Wileńskiego do Warszawskiego Okręgu Wojennego:

1) Zarząd Suwałkskiego Naczelnika Wojennego Gubernialnego 
orazSuwałkskiego i Kalwaryjskiego Naczelników powiatowych, komen­
dy miejscowe—Suwałkską i Kalwaryjską, magazyny prowiantów: Su- 
wałkski, Maryainpolskii Augustówki, tudzież znajdujące się w gu­

is*
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а также находяпцяся въ Сувалкской губершп вопнсюя здашя нн- 
женернаго ведомства подчинить подлежащему начальству Вилен- 
скаго Военнаго Округа;—в

2) Находяпцяся въ г. Брест!; вопнсшя здашя Илженернаго 
ведомства передать въ в'ЬдЪте начальства Варшавскаго Округа, 
Унравлеше же Врестскаго УЪзднаго Воинскаго Начальника, съ под­
ведомственною местною командою оставить, по прежнему, въ под- 
чинешп начальства Впленскаго Военнаго Округа.

(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 84, стр. 1145).

33
1875 года Сентября 18-го.

Высочайше утвержденное положена Комитета Мпнп- 
СТРОВЪ, ОБЪЯВЛЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ Ми- 

нпстромъ ВнутрЕнпихъ Дълъ б-го Октября.

Объ исключеши § 18-го изъ Устава страховаго 
общества „Якорь“.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, но положешю Комитета Мпни- 
стровъ, въ 18-й день Сентября 1875 г., Высочайше повелеть со- 
изволплъ: исключить изъ Устава страховаго общества „Якорь“ § 18, 
съ соответственпымъ изм'Ьнешемъ нумерации посл'Ьдующихъ §§ сего 
Устава, предоставнвъ ирп этомъ Министерству Впутренпихъ делъ 
дополнить въ чемъ сл'Ьдуетъ утверждепныя имъ для помянутаго 
общества нолисныя услош'я по страховашю отъ огня и страховашю 
отъ опасностей въ путп.

(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 87, стр. 1188).
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bernii Suwałkskiej gmachy wojenne wydziału inżynieryi poddać wła- 
sciwéj władzy naczelnej Okręgu Wojennego Wileńskiego,—i

2) Znajdujące się w m. Brześciu gmachy wojenne wydziału 
inżynieryi oddać pod zarząd władzy naczelnej Okręgu Warszawskiego; 
zaś zarząd Brzeskiego Powiatowego Naczelnika Wojennego z miej­
scową komendą, władzy jego ulegającą, pozostawić jak dawniej pod­
legającym władzy naczelnćj Okręgu Wojennego Wileńskiego.

33
18-go Września 18 75 r.

Najwyżej zatwierdzone posta no wie nie Komitetu 
.Ministrów, objawione Rządzącemu Senatowi przez 

Ministra Spraw Wewnętrznych d. 6 Października.

0 wykreśleniu § 18 ustawy towarzystwa ubez­
pieczeń „Jakor“.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, podług postanowienia Komitetu Mini­
strów, w dniu 18 Września 1875 roku, Najwyżej rozkazać raczył: 
wykreślić z Ustawy towarzystwa ubezpieczeń „Jakor“ § 18, z odpo­
wiednią zmianą numeracyi następnych §§ rzeczonej Ustawy, pozosta- 
stawiwszy przytćm Ministrowi Spraw Wewnętrznych uzupełnienie, 
w czćm należy, zatwierdzonych dla wzmiankowanego Towarzystwa 
warunków polisowych co do ubezpieczenia od ognia i ubezpieczenia 
«d niebezpieczeństw w drodze.



246

34.
1875 года Ноября 3-го.

Уклзъ Правительствующего Сената 
(но I-му Департаменту).

Объ излгЬнеши, дополыеши и разъяснены н&которыхъ 
статей Устава о воинской повинности.

Но указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Цравп- 
тельствуюицй Сепатъ слушали: раиортъ Министра Внутреннпхъ 
Д'Ьлъ, отъ 18-то Октября 1875 года, за N. 2244, при коеяъ нред- 
ставляетъ Правительствующему Сенату сппсокъ съ Высочайше 
утвержденнаго, 4-го сего Октября, мпЬнгн Государственного СовЬта 
слЬдующаго содержашя: >

Государствеииый СовЬтъ, въ Особомъ Ирпсутствш о воинской 
повинности и въ Общемъ Собрашп, разсмотр'Ьвъ нредставлеше Ми­
нистра Внутрепнпхъ Д'Ьлъ объ измЬнешн, дополпешп и разъясне- 
шп нЬкоторыхъ статей Высочайше утвержденнаго l-ro Января 
1874 г. устава о воинской повинности, мнттемъ положилъ:

I. Въ Высочайше утвержденномъ l-ro Января 1874 года 
уставЬ о воинской повпиности сдЬлать пнжеслЬдуюнця измЬпешя 
и донолпен1’я: 1) Ст. 14 донолнпть такимъ нравиломъ: „Мпнпстрамъ 
Внутреннпхъ Д'Ьлъ и Военному, по взаимному пхъ соглашешю, пре­
доставляется, въ случаЬ ходатайствъ со стороны иодлежащихъ 
мЬстныхъ учреждешй (ст. 76—78), допускать отступлешя отъ об- 
щаго ио Европейской Poccin срока для производства прпзывовъ, 
съ тЬмъ, чтобы въ м'Ьстиостп, для которой допускается пзъятче, 
прпзывъ оконченъ быль не поздн'Ье 31-го Декабря.“ 2) Часть 1 
ст. 45 (первый разрядъ) дополнить пунктомъ д сл'Ьдующаго содер- 
жашя: „Для незаконнорожденна™, на нопеченш коего находятся: 
мать, не пмЬющая другпхъ снособпыхъ къ труду сыновей, или се­
стра, пли же неспособный къ труду брать.“ 3) Часть 2 ст. 45 (вто­
рой разрядъ) изложить такъ: „Для единственно способна™ къ тру­
ду сына, прп отцЬ, также способноыъ къ труду, и одномъ или нЬ-
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34.

3-go Listopada 18 T5 г.

Ukaz Rządzącego Senatu (1-szy Dé­
part a M E N t).

0 zmianie, uzupełnieniu i wyjaśnieniu niektórych arty­
kułów Ustawy o powinności wojskowej.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu: raportu Ministra Spraw Wewnętrznych, z d. 18 
Października 1875 r., za N. 2244, przy którym składa Rządzącemu 
Senatowi kopię Najwyżej zatwierdzonego d. 4 bieżącego Paździer­
nika zdania Rady Państwa następującej osnowy:

Rada Państwa w oddzielnym komplecie do powinności wojsko­
wej i na Ogólnóm Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Spraw Wewnętrznych o zmianie, uzupełnieniu i wyjaśnieniu niektó­
rych artykułów Najwyżej zatwierdzonego d. 1 Stycznia 1874 roku 
Ustawy o powinności wojskowej, uchwaliła zdanie:

I. W Najwyżej w dniu 1 Stycznia 1874 r. zatwierdzonej 
Ustawie o powinności wojskowej zrobić następujące zmiany i uzupeł­
nienia: 1) Art. 14 uzupełnić następującym przepisem: „Ministrom 
Spraw Wewnętrznych i Wojny, po wzajemnóm porozumieniu się, wol­
no jest, na przypadek, gdy o to starają się właściwe instytucye miej­
scowe (art. 76—78), odstępować od ogólnego, dla Rosyi Europejskiej 
ustanowionego terminu powołań, z tém zastrzeżeniem, ażeby w miej­
scowości, dla którój zrobiony jest taki wyjątek, pobór ukończony był 
najpóźniej d. 31 Grudnia.“ 2) Część I art. 45 (pierwsza kategorya) 
uzupełnić ustępem d następującej osnowy: ,,Dla urodzonego z niepra­
wego łoża, na opiece którego znajdują się: matka nie mająca więcej 
zdolnych do pracy synów, siostra lub też niezdolny do pracy brat.“
3) Część 2 art. 45 (druga kategorya) zredagować tak: „Dla jedynego 
zdolnego do pracy syna, przy ojcu także zdolnym do pracy i jednym 
lub kilku braciach do pracy niezdolnych (art. 46)“. W uzupełnieniu
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сколькпхъ братьяхъ, къ труду песнособпыхъ (ст. 46)‘г. 4) Въ до­
полнение ст. 48 постановить: „Сила сей статьи не распространяется 
на лица, прпнявнпя христианство.“ 5) Ст. 50 изложить такъ: „Ec.ni 
въ вынуты жеребья участвовали одновременно два пли нисколько 
родныхъ, единокровныхъ, едипоутробныхъ или сводныхъ братьевъ, 
а равно пртемышеп той же семьи, родившихся въ одномъ и томъ же 
году, и изъ нихъ два или более, по доставшимся имъ нумерамъ 
жеребья, должнн поступить па службу въ войска, то изъ иихъ при­
нимается лишь одинъ: ироше же, вынувипе болыше пумера, зачис­
ляются въ ополчеше. Внрочемъ, такимъ братьямъ и нр1емышамъ 
разрешается Mina нумеровъ жеребья.“ 6) Ст. 135 изложить въ сл4- 
дующемъ виде: „Къ явкЬ въ участокъ не вызываются: 1) лица, воз­
веденный, но внесены въ призывной сппсокъ, въ священный сань 
правосдавнаго и другихъ хрпспанскпхь исповеданы, а также пра­
вославные псаломщики; 2) лица, нолучпв1шя отсрочки: а) но иму­
щественному положешю (ст. 52), б) для окончая1я образовашя (ст. 
53), и в) вследсттае нахожденья па службе, по контракту, на судахъ 
торговаго флота (ст. 66): 3) лица, пользующаяся льготою перваго 
разряда, за псключешемъ лишь случаевъ, когда о привлечены ихъ 
на службу въ войска состоится особое, на основаны ст. 152, Вы­
сочайше утвержденное мпЬше Государственнаго Совета.“

II. Разъяснить: 1) что, при назначены лъготъ по семейному 
положенно, усынозлеше npieMHina до десятнлетняго возраста (уст. 
о воин, нов., ст. 45, прпмеч. 1) считается доказанпымъ въ сосло- 
В1яхъ мещанскомъ н крестьяпскомъ, если будетъ представлено, не­
сомненное удостовереше въ томъ, что пр)емышъ, съ означенпаго 
возраста, чпслптся въ семействе, ио окладнымъ листамъ или но об- 
щественпымъ раскладкамъ; 2) что семействамъ, изъ которыхъ одпнъ 
или несколько членовъ постриглись въ монашество до 1-го Января 
1874 г., льготы по семейному положешю назначаются соответствен­
но наличному составу семействъ; по, по случаю уменынешя состава 
семьи, вследств!е пострпжешя въ монашество кого либо изъ чле­
новъ оной после 1-го Января 1874 года, такая семья не прыбрЬ- 
таетъ права на какую лпбо новую льготу по отправдешю воинской 
повинности, и 3) что нредоставляемымъ статьями 119—121 уст. 
о воин. нов. нравомъ перечисляться пзь одного призывиаго участка 
въ другой не могутъ пользоваться лица, получпвнпя отсрочку до 
будущихъ призывовъ
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art. 48 postanowić: „Moc obowiązująca tego artykułu nie rozciąga się 
na osoby, które przyjęły chrześcijanizm.“ 5) Art. 50 zredagować tak: 
„Jeżeli w losowaniu brało udział jednocześnie dwóch lub kilku ro­
dzonych, przyrodnich z jednego ojca lub z jednej matki braci, tu­
dzież wychowańców téj saméj rodziny, urodzonych w jednym i tym 
samym roku, i zpomiędzy nich dwóch lub więcej, podług wyciągniętych 
przez siebie losów, powinni pójść do wojska, w takim razie przyjmuje 
się z nich tylko jeden, pozostali zaś, którzy wyciągnęli wyższe nu- 
mera, zaliczają się do pospolitego ruszenia. Zresztą takim braciom 
i wychowańcom wolno jest losy zamieniać/1 6) Art. 135 zredago­
wać w sposób następujący: „Do stawiennictwa do rewiru powołań nie 
wzywają się: 1) osoby wyniesione, po zamieszczeniu ich na liście po­
wołań, do godności duchownej wyznania prawosławnego i innych 
chrześciańskich wyznań tudzież prawosławni psalmiści; — 2) osoby, 
które pozyskały odroczenia: a) zpowodu położenia majątkowego (art. 
52), b) dla ukończenia wykształcenia (art. 53), i c) wskutek znajdo­
wania się w służbie za kontraktem na okrętach floty handlowej (art. 
66); 3) osoby, które korzystały z ulgi pierwszej kategoryi, z wyjątkiem 
jedynie przypadków, gdy o pociągnięciu ich do służby do wojsk na­
stąpi oddzielne, na zasadzie art. 152, Naj wyżej zatwierdzone zdanie 
ßady Państwa.11

II. Wyjaśnić: 1) że przy oznaczeniu ulg ze względu na poło­
żenie familijne przysposobienie wychowańca przed wiekiem lat dzie­
sięciu (ust. o pow. wojsk, art. 45 uwagi) 1) uważa się za dowiedzio­
ne w stanach mieszczańskim i włościańskim, jeżeli przedstawionym 
będzie niewątpliwy dowód co do tego, że wychowaniec od pomienio- 
nego wieku liczy się za członka rodziny podług list podatkowych 
lub przy rozkładaniu ciężarów;—2) że rodzinom, w których jeden lub 
kilku członków wstąpiło do klasztoru przed 1 Stycznia 1874 r., ulgi 
zpowodu położenia familijuego nadają się odpowiednio do istotnego 
składu rodziny, lecz w przypadku zmniejszenia się rodziny, zpowodu 
wstąpienia do klasztoru kogoś z jej członków po 1 Stycznia 1874 r., 
rodzina taka nie nabywa prawa do żadnej ulgi w odbywaniu po­
winności wojskowéj, i 3) że z nadanego przez artykuły 119—121 
ust. o pow. wojsk, prawa przenoszenia się z jednego rewiru powołań 
do drugiego nie mogą korzystać osoby, które pozyskały odroczenie do 
przyszłych powołań.
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На мнЕшп написано: ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО 
воспоследовавшее мп'Ьше въ Общемъ Собрашп Государственного 
Совета, объ пзмТиепш, дополнетп и разъяспетп н'Ькоторнхъ ста­
тей Высочайше утверждения™ 1-го Января 1874 года устава 
о боннской повинности, Высочайше утвердить соизволили и по­
велели исполнить.

Подписали:
Председатель Государственна™ Совета КОНСТАЕТИНЪ.

4 го Октября 1875 г.

Приказали:
О таковомъ Высочайше утвержденном* мн'Ьши Государ­
ственна™ Совета, для свЬдешя и должна™, въ чемъ, до кого 
касаться будетъ, иснолнешя, уведомить Его Император­
ское Высочество Наместника Кавказского, Мпппстровъ 
и Главноуправляющихъ отдельными частями, о диихъ—указами, 
а другвхь чрезъ передачу къ делами Оберъ Прокурора l-ro 
Департамента Правительствующего Сената Koniu съ онреде- 
лешя Сената; равно послать указы: Генералъ-Губернаторамъ, 
Воеппымъ Губернаторами, Губернаторами, Губернскимъ, 06- 
ластнымъ и Войсковымъ Правлешямъ ; въ Святейнпй же Пра- 
вптельствующш Синодъ. во все Департаменты Правительству­
ющего Сепата и Обпця ояыхъ Собрашя сообщить ведевня; 
въ Департаментъ Министерства Юстпщи—кошю съ опреде- 
лешя, а для прииечаташя, въ установлениомъ порядке, Кон­
торе Сенатской Тинографш передать известие.

(Подппсалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).

(С. У. пР.П. 1875 г., N. 90, стр. 1234).
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Na zdaniu napisano: JEGO CESARSKA MOść zapadłe naOgól- 
nćm Zebraniu zdanie Rady Państwa o zmianie, uzupełnieniu i wyjaś­
nieniu niektórych artykułów N aj wyżćj zatwierdzonej d. 1 Stycznia 
1874 roku ustawy o powinności wojskowéj, Najwyżćj zatwierdzić 
raczył i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa KONSTANTY.

4-go Października 1875 roku.

Polecił:
O takićin Najwyżej zatwierdzonćm zdaniu Rady Państwa, 
dla wiadomości i należytego, kogo to dotyczyć będzie, wykona­
nia, uwiadomić Jego Cesarską Wysokość Namiestnika 
Kaukazkiego, Ministrów i Główuo-Zarządzających uddzielnemi 
wydziałami, jednych—ukazami, a innych— przez zakomuniko­
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1 Departamentu Rządzą­
cego Senatu kopij postanowienia Senatu; również przesłać uka­
zy: General-Gubernatorom, Gubernatorom Wojennym, Guberna­
torom, Rządom Gubernialnym, Wojskowym i Obwodowym; 
Najświętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Depar­
tamentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zako­
munikować uwiadomienia, a Departamentowi Ministeryum Spra­
wiedliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w spo­
sobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić wia^ 
domość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).
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35.
1875 года Октябри 18-го.

Высочайше утвержденное mhehie Государственная Со­
вета, НРЕ Д Л О ЖЕ ЕНН О Е ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ ЗА 

Министра Юстппдп, Товарищемъ Министра Юстпцш 
31 - ро Октября.

Объ изменения статьи 24 издаыныхъ 1-го Февраля 
1872 года правйлъ о нефтяиомъ промысл^ и акциза 

съ фотогеиоваго производства.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспоследовавшее 
MHÈHie въ Общемъ Собраши Государственнаго Совета объ измене­
ны статьи 24 Высочайше утвержденннхъ, 1-го Февраля 1872 г., 
правйлъ о нефтяномъ промысле и акцизе съ фотогеиоваго произ­
водства, Высочайше утвердить сопзволплъ пновелелъ исаолнпть.

Подиисадъ:
Председатель Государственная Совета КОНСТАНТИНЪ. 

18-го Октября 1875 г.

МнЪже Государственнаго Совета.

Выписано изъ жур- Государственный СовЕтъ, въ Соединенныхъ 
наловъ: Соединен- Денартаментахъ Закоповъ и Государственной Эко- 
ныхъ Департамен- цомш и въ Общемъ Собранш, разсмотревъ иере- 
товъЗаконовъиГо- данное изъ Кавказскаго Комитета представлеше 
сударственноиЭко- Его Имнераторскаго Высочества Нам'Ьст- 
номш 22-го Марта ника Кавказскаго объ изменены статьи 24-й Вы-
fl Общаго Собраши сочайше утвержденныхъ, l-ro Февраля 1872 г., 
29 сентября 1875 г. правйлъ о нефтяномъ промыслЬ и акцизе съ фо­

тогеиоваго производства, и соглашаясь въ суще­
стве съ заключешемъ Его Имнераторскаго
Высочества, ммыаемь положили:

I. Въ замену ст. 24 Высочайше утвер-
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35.
18-go Października IST5 roku.

Najwyżej zatwierdzone zdanie Rady Państwa, przed­
stawione Rządzącemu Senatowi, w zastępstwie Mi­
nistra Sprawiedliwości, przez Towarzysza Ministra

Sprawiedliwości d. 31 Października.

0 zmianie artykułu 24 wydanych d. 1 Lutego 1872 r. 
przepisów o dobywaniu oleju skalnego i o akcyzie od 

produkcyi fotożenowej.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnóm Zebraniu Rady 
Państwa zdanie o zmianie artykułu 24 Najwyżej zatwierdzonych 
d. 1 Lutego 1872 r. przepisów o dobywaniu oleju skalnego i o akcy­
zie od produkcyi fotożenowej, Najwyżej zatwierdzić raczył i wy­
konać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa KONSTANTY.

18-go Października 1875 r.

Zdanie Rady Państwa.

Wypisano z proto- Rada Państwa, w Połączonych Departamen- 
kułów: Połączonych fach Praw i Ekonomii Państwa i na Ogólnóm Ze- 
Departamentów Praw braniu, rozpoznawszy przesłane z Komitetu Kau- 
i Ekonomii Państwa kazkiego przedstawienie Jego Cesarskiej Wy- 
п. 22 Marca i Ogól- g o kości Namiestnika Kaukazkiego o zmianie ar- 
nego Zebrania d. 29 tykułu 24 Najwyżej zatwierdzonych d. 1 Lutego 
Września 1875 r. 1872 roku przepisów o dobywaniu oleju skalnego 

i o akcyzie od produkcyi fotożenowej i zgadzając się 
w zasadzie z Jego Cesarskiej Wysokości
wnioskiem, uchwaliła zdanie:

I. W miejsce artykułu 24 Najwyżój za-
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ждешшхъ, 1-го Февраля 1872 г. правили о нефтяномъ промысле 
п акцизе съ фотогеноваго производства, постановить следующее 
правило:

„Въ случае невзноса арендной платы п пени въ определенный 
статьею 22-ю двухмесячный льготный сроки, на пеисправпомъ пла­
тельщике зачисляется въ недоимку, со времени пстечешя этого 
срока, двойная просроченная арендная плата, по уже безъ всякой 
пени, а на неоплаченный участокъ налагается занрещеше, при чемъ 
подвергаются аресту все находящаяся на томъ участке пропзведе- 
шя u другое имущество. Затемъ, для взысканы означенпой недо­
имки, пли подвергается продаже, въ установленные статьями 1027 
и 1143 уст. гражд. судонр. сроки, соответственная часть аресто- 
ванныхъ на упомянутомъ участке произведений, если таковыхъ ока­
жется достаточно для понолпешя недоимки, плп прямо назначаются 
торги на передачу въ друия рукн сказаниаго участка со всеми на­
ходящимися на иемъ пронзведешямп п прочими пмуществомъ. Вы­
рученная на торгахъ сумма обращается на иополиеше казенной не­
доимки п если, за таковыми пополиешемъ, получится остатокъ, то 
оный возвращается промышленнику; въ протпвпомъ же случае, не­
достающая сумма взыскивается съ пепсправпаго плательщика. Про­
изводств? торговъ, какъ на продажу добытыхъ н обработаниыхъ 
на участке пропзведешй, таки равно п на передачу неоплаченнаго 
участка въ друп'я рукн, отменяется, если до наступлешя назначен­
ная для спхъ торговъ дня будетъ внесена вся числящаяся на не- 
псправномъ промышленнике недоимка. Въ случае неявки па торги 
желающихъ, неоплаченный участокъ объявляется тунележащпмъ 
и отбирается въ казну безъ всякая вознагрйждешя промышлен­
ника, а взыскаше недоимки обращается на неисправная платель­
щика. Равными образомъ участокъ объявляется тунележащимъ, 
если промышленники, иолучивнпй его по заявке, не приступить 
къ добыче нефти въ течете указанная въ статье 17 срока, плп, 
ио крайней мере, не докажетъ, что пмъ затраченъ капиталь на 
производство предварптельныхъ техническпхъ для добычи нефти 
работъ. Тунележашде участки отдаются желающими добывать въ 
опыхъ нефть съ торговъ.

П. Сделанное Его Императорскими Высочествомъ 
распоряжеше о времепномъ нршстановдешп, въ пределахъ Кавказ­
ская и Закавказская края, дейслчня статьи 24-й Высочайше 
утверждепныхъ, 1-го Февраля 1872 г., правили о нефтяномъ про-
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twierdzonych d. 1 Lutego 1872 r. przepisów o dobywaniu oleju skal­
nego i o akcyzie od produkcyi fotożenowćj postanowić przepis nastę­
pujący:

„Wrazie nieopłacenia raty dzierżawnej i kary w uprzywilejo­
wanym dwóeh-miesięcznym terminie, zakreślonym przez art. 22, od 
nieakuratnego płatnika należyć się będzie, z chwila upływu tego ter­
minu, niedobór w ilości podwójnćj odroczonej raty dzierżawnej, ale już 
bez żadnćj kary; zaś na gruncie nieopłaconym położonym będzie 
areszt, któremu również ulegać będą wszelkie na gruncie tym znaj­
dujące się produkty i inny majątek. Następnie, dla wyegzekwowania 
wzmiankowanego niedoboru, albo sprzedaną będzie w terminach ozna­
czonych w art. 1027 i 1143 ust. post. eyw. odpowiednia część areszto­
wanych na pomienionym gruncie produktów, jeśli takowe wystarczać 
będą, na pokrycie niedoboru, albo wprost wyznaczoną zostanie li­
cytacya w celu oddania w inne ręce rzeczonego gruntu ze wszel- 
kiemi znajdującemi się na nim produktami i innym majątkiem. Otrzy­
mana z licytacyi suma użytą będzie na pokrycie niedoboru skarbo­
wego i jeżeli po takiórn pokryciu pozostanie jaka reszta, to takowa 
zwróconą zostanie przemysłowcowi; zaś wrazie przeciwnym, brakująca 
suma pobraną będzie z nieakuratnego płatnika. Licytacya, zarówno 
na sprzedaż wydobytych z tego gruntu i na nim obrobionych produk­
tów, jak również na oddanie samego gruntu w inne ręce, uchyla się, 
jeżeli przed nastąpieniem daty na licytacyę wyznaczonej wniesionym
będzie cały, na nieakuratnym płatniku ciążący, niedobór. Wrazie 
niestawienia się licytantów, nieopłacony grunt ogłasza się za leżący 
odłogiem i odbiera się na rzecz skarbu bez żadnego wynagrodzenia 
przemysłowca, a niedobór wyegzekwowanym będzie z nieakuratnego 
płatnika. Podobnież grunt ogłasza się za leżący odłogiem, jeżeli 
przemysłowiec, otrzymawszy go na skutek swojej deklaracyi, nie przy­
stąpi do wydobywania oleju skalnego wciągu wskazanego w art. 17 
terminu lub przynajmnićj nie dowiedzie, że utracił kapital na prowa­
dzenie pierwiastkowych robót technicznych skierowanych do wydo­
bywania oleju skalnego. Odłogiem leżące grunta oddają się życzą­
cym sobie wydobywać na nich olej skalny drogą licytacyi.“

II. Wydane przez Jego Cesarską Wysokość rozporzą­
dzenie względem tymczasowego zawieszenia w granicach kraju Kau- 
kazkiego i Zakaukazkiego mocy obowiązującej artykułu 24 Najwy­
żej zatwierdzonych d. 1 Lutego 1872 r. przepisów o wydobywaniu
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мыслТ, п акцизе съ фотогеиоваго производства утвердить, и затемъ, 
установляемый предшедшею статьею 1-ю порядокъ взыскашя арен­
дной платы распространить и на т1хъ пеисправныхъ арендаторовъ 
земель, отведепныхъ для добывашя и обработки нефти, на кото- 
рыхъ числится уже недоимка по платежу следующей съ нихъ за 
эти земли арендной суммы.

Подлинное Mninie подписано въ журналахъ Председателями 
и Членами.

(С. У. и P. II., 1875 г., № 92, стр. 1249).

36
1875 года Ноября. 8-го.

Указъ Правительствующего Сената 
(по I-му Департаменту).

О порядка зачислешя въ контингентъ иовобранцевъ 
лицъ, получившихъ отсрочку ДО СЛ'ЬдуЮЩИХЪ

призывовъ.

Ио указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави- 
тельствуюшдй Сената слушали: предложите за Министра Юстп- 
щп, Товарища Министра, отъ 29-го Октября 1875 г., за N. 13802, 
при коемъ предлагаете Правительствующему Сенату Высочайше 
утвержденное 4-го Октября сего года, мнете Государствеппаго 
Совета следующего содержашя:

Государственный Совета, въ Особомъ Присутствии о воинской 
новинности и въ Общемъ Собраши, разсмотр’Ьвъ иредставлеше Во- 
еннаго Министра о порядке зачета въ контингентъ иовобранцевъ 
лицъ, получившихъ отсрочку до следующпхъ призывовъ, и согла­
шаясь въ существе съ заключешемъ его, Министра, мтьтсмъ по- 
ложилъ:

I. Статью 150 уст. о воин, иовнн. изложить въ следующемъ 
виде-. „Пополните числа лицъ, с.тЬдующаго по раскладке съ участ­
ка, взамепъ: 1) нрпзнанпыхъ неспособными, 2) подлежащпхъ нере- 
освпдетельствованпо, 3) отиравлеппыхъ въ лечебный заведешя па
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oleju skalnego i o akcyzie od produkcyi fotożenowej zatwierdzić i na­
stępnie, ustanowiony przez poprzedni artykuł 1 sposób egzekwowania 
rat dzierżawnych rozciągnąć i na tych nieakuratnych dzierżawców 
gruntów wydzielonych na wydobywanie i przeróbkę oleju skalnego, 
od których należy się już niedobór w wypłacie przypadającej od nich 
za też grunta sumy dzierżawnej.

Oryginalne zdanie podpisali Przewodniczący i Członkowie.

36
8-go Listopada 1815 r.

Ukaz Rządzącego Senatu (I-szy De­
partament).

0 sposobie zaliczania do kontyngensu nowozaciężnych 
osób, które pozyskały odroczenie do 

przyszłych powołań.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu: przedstawienia w zastępstwie Ministra Sprawie­
dliwości, Towarzysza Ministra, z dnia 29 Października 1875 r., za N. 
13802, przy którym składa Rządzącemu Senatowi Najwyżójza- 
twierdzone w dniu 4 Października bieżącego roku zdanie Rady Pań­
stwa, następującćj osnowy:

Rada Państwa, w Oddzielnym Komplecie do powinności woj­
skowej i na Ogólnćm Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Wojny o sposobie zaliczania do kontyngensu nowozaciężnych osób, 
które pozyskały odroczenie do przyszłych powołań, i zgadzając się 
w zasadzie z jego wnioskiem, uchwaliła zdanie:

I. Artykuł 150 ust. o pow. wojsk, zredagować w sposób nastę­
pujący: „Uzupełnienie liczby osób, jaka przypada według rozkładu 
z rewiru zamiast: 1) uznanych za niezdolnych, 2) ulegających po- 
wtórnćj superrewizyi, 3) odesłanych do zakładów leczniczych dla zba-

Cz. dr. 1875. 17



258

испыташе, 4) неявпвшпхся по призыву, 5) состоящпхъ подъ след- 
ств1еыъ пли судомъ п 6) получпвшпхъ отсрочку до сл'Ьдующпхъ 
прпзывовъ (ст. 44, 52, 53, 55 п 66), производится по порядку же- 
ребьевьгхъ пумеровъ п въ постепенности, указаппон въ ст. 146.“

П. Разъяснить, что, па осповашп ст. 146 уст. о воин, пов., 
лица, получпвппя отсрочку до сл'Ьдующпхъ прпзывовъ, должны быть 
зачисляемы въ следующее съ участка чпсло иовобрапцевъ пе того 
года, тогда опл получать отсрочку, а того, когда опп действитель­
но посту пять на службу.

Намп'Ьшп написано: ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО 
воспоследовавшее мпеше въ Общемъ Собратп Государствеппаго 
Совета, о порядке зачета въ контппгентъ повобра1щевъ лпцъ, по- 
лучпвшпхъ отсрочку до сдедующпхъ прпзывовъ, Высочайше ут­
вердить сопзволплъ п повелелъ исполнить.

Подписалъ:
Председатель Государствеппаго Совета ИОПСТЛНТПШ. 

4-го Октября 1875 г.
Приказали:

О таковомъ Высочайше утвержденном мнЬшп Государ­
ственна™ Совета, для сведешя u должнаго, въ чемъ, до кого 
касаться будетъ, псполпешя, уведомить Его Император­
ское Высочество Наместника Кавказскаго, Мпнпстровъ 
и Главноуправляющпхъ отдельными частями, однпхъ — ука­
зами, а другпхъ—чрезъ передачу къ дбламъ Оберъ- Прокуро­
ра 1-го Департамента Правительствующая Сената кош’й съ 
определения Сената; равно послать указы: Гепералъ-Губер­
наторам^ Военпымъ Губернаторами Губерпаторамъ п Губерп- 
скпмъ, Войсковымъ и Областпымъ Правлешямъ; въ Святейший 
же Правптельствующш Спподъ, во все Департаменты Прави­
тельствующая Сената п Обиця опыхъ Собрашл сообщить ве~ 
д'Ьшя; а въ Департамептъ Министерства Юстпцш передать 
коийо съ определешя, для прппечаташя же, въ устаповлеп- 
помъ порядке, Конторе Сенатской Тпыограф1п дать пзвеспе.

(Подппсалъ: За Оберъ-Секретаря Щеглова).
(С. У. II Р. и., 1875 г., N. 92, стр. 1251).
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dania; 4) niestających do poboru; 5) pozostających pod śledztwem 
lub sądem, oraz 6) tych, którzy otrzymali odroczenia do przyszłych 
powołań (art. 44, 52, 53, 55 i 66J, odbywa się podług- porządku nu­
merów losu i koleją wskazaną w art. 146“.

II. Wyjaśnić, że, na zasadzie art. 146 ust. o pow. wojsk., oso­
by, które pozyskały odroczenie do przyszłych powołań powinny być 
zaliczane do przypadającój z rewiru liczby nowozaciężnych nie tego 
roku, w którym pozyskali odroczenie, lecz tego, w którym rzeczywiście 
wstąpią do służby.

Na zdaniu napisano: JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe na 
Ogólnóm Zebraniu Rady Państwa zdanie o sposobie zaliczania do 
kontyngensu nowozaciężnych osób, które pozyskały odroczenie do 
przyszłych powołań, Najwyżej zatwierdzić raczył i wykonać roz­
kazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa KONSTANTY.

4-go Października 1875 r.
Polecił:

O takiém Najwyżej zatwierdzonóm zdaniu Rady Państwa, dla 
wiadomości i należytego, kogo to dotyczyć będzie, wykonania, 
uwiadomić Jego Cesarską Wysokość Namiestnika Kau- 
kazkiego, Ministrów i Główno-Zarządzającyeh oddzielnemi wy­
działami, jednych—ukazami, a innych—przez zakomunikowa­
nie do akt Naczelnego Prokuratora 1-go Departamentu Rzą­
dzącego Senatu kopij postanowienia Senatu; również przesłać 
ukazy: Generał-Gubernatorom, Gubernatorom Wojennym, Gu­
bernatorom, Rządom Gubernialnym, Wojskowym i Obwodowym; 
Najświętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departa­
mentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomu­
nikować uwiadomienia, a Departamentowi Miuisteryum Spra­
wiedliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w spo­
sobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić wia­
domość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).
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3Ï
1815 года Ноября 8-го.

Указъ Правптельствующаго Сената 
(по 1-му Департаменту).

Съ придожешемъ положешя о новыхъ пяти разрядахъ 
(сер!яхъ) билетовъ Государственного Казначейства, 

отъ СС до CCIV включительно.

По Именному ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 
Высочайшему Указу, данному Правительствующему Сенату, 
въ Лпвадш, въ 11-й день Октября 1875 г., за Собственноручнымъ 
ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА нодпнсашемъ, въ которомъ изображено:

„Билеты Государствениаго Казначейства СХХУШ, CXXIX, 
СХХХ, CXXXI п СХХХП разрядовъ, выпущенные въ 1868 году но 
указу, данному Правительствующему Сенату 18-го Вопя 1868 года, 
подлежать погашешю въ 1876 году. Положешемъ о спхъ бплетахъ 
(пунктъ 5-й) правительство предоставило себ'Ь тЬ бплеты, которые 
въ нродолжеше восьми лЬтъ не поступить въ казенные платежи, 
обм'Ьпять па новые, если то признано будетъ нолезнымъ но ходу 
денежиыхъ оборотовъ. ВслТдс'ипе сего, согласно съ представле- 
шемъ Министра Финаисовъ, въ Государствепномъ СовЬтЬ разсмот- 
рЬниымъ, новелЬваемъ: въ обмЬпъ СХХУШ, CXXIX, СХХХ, 
CXXXI и СХХХП cepiû билетовъ Государствеинаго Казначейства 
выпустить новые пять разрядовъ таковыхъ бплетовъ CC, CCI, ССП, 
ССШ и СС1У въ 3,000,000 рублей каждый, всего па пятнадцать 
мнллшновъ рублей, па основанш прплагаемаго положешя, съ ка- 
зиачешемъ срока течешя ироцентовъ: по СС съ 1-го Августа, по 
CCI и ССП съ 1-го Октября п по ССШ п CCIV съ 1-го Ноября 
1876 года. Правительствующей Сенатъ имЬетъ къ приведешю сего 
въ исполнеше сдЬлать надлежащее распоряжеше.

Правптельствующш Сенатъ Приказали:
Означениаго Высочайше утвержденнаго положешя, нане- 
чатавъ потребное число экземпляровъ, разослать для прпве-
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3Ï
8-go Listopada 7875 г.

Ukaz Rządzącego Senatu (1-szy De­
partament).

Z dołączeniem postanowienia o nowych pięciu katego- 
ryacli (seryach) biletów Skarbu Państwa 

od CC do CCIV włącznie.

Na mocy Imiennego Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, 
danego Rządzącemu Senatowi, w Liwadyi, w dniu 11 Października 
1875 roku, Własnoręcznie przez JEGO CESARSKĄ MOŚĆ podpi­
sanego, w którym powiedziano:

„Bilety Skarbu Państwa CXXVUI, CXXIX, СХХХ, CXXXI i 
СХХХП kategoryj, wypuszczone w roku 1868 na mocy ukazu danego 
Rządzącemu Senatowi w dniu 18 Czerwca 1868 roku, amortyzują się 
w roku 1876. Postanowieniem o tych biletach Rząd zastrzegł sobie 
prawo te bilety, które wciągu lat ośmiu drogą wypłat do Skarbu nie 
wpłyną, zamieniać na nowe, jeżeli to uznaném będzie za pożyteczne, 
ze względu na bieg obrotów pieniężnych. Wskutek tego, zgodnie 
z przedstawieniem Ministra Finansów, rozpoznanóm w Radzie Pań­
stwa, rozkazujemy: wzamian za СХХШ, OXXIX, СХХХ, CXXXI 
i ОХХХП serye biletów Skarbu Państwa wypuścić nowe pięć kate­
goryj takowych biletów CC, CCI, ССП, ССШ i CCIV na 3,000,000 
rubli każda, ogółem na piętnaście milionów rubli, na zasadzie załą­
czonego postanowienia, z oznaczeniem terminu biegu procentów: co 
do CC—od 1 Sierpnia, co do CCI i CCII—od 1 Października i co do 
CCHI i CCIV—od 1 Listopada 1876 r. Rządzący Senat nie zaniedba 
względem wprowadzenia niniejszego w wykonanie, należytego wydać 
rozporządzenia.

Rządzący Senat Polecił:
Wzmiankowanego Najwyżej zatwierdzonego postanowienia, 
wydrukowawszy potrzebną liczbę egzemplarzy, rozesłać takowe
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дешя во всеобщую известность п должпаго, въ чемъ, до кого 
касаться можетъ, псполнешя, Его Императорскому Вы­
сочеству Наместнику Кавказскому, Миппстрамъ иГлавпо- 
управляющимъ отдельными частями, однпмъ—при указахъ, 
а другихъ—чрезъ передачу къ д’Ьламъ Оберъ-Прокурора 1-го 
Департамента Нравптельствугощаго Сената при кошяхъ съ опре- 
делешя Сената; равпымъ образомъ послать ирп указахъ: Ге- 
нералъ-Губернаторамъ, Воеппымъ Губернаторам^ Губерпато- 
рамъ, Губернскпмъ, Областиьшъ п Войсковымъ Правлешямъ 
п Казеннымъ Палатамъ; въ Святейшш же Иравптельствуюпцп 
Спподъ, во вс'Ь Департаменты Правптельствующаго Сената 
п Общ1я ояыхъ Собрашя сообщить ирп в'Ьд'Ьшяхъ. а въ Де­
партамента Министерства Юстпщи при копш съ опред^лещя, 
для припечаташя же, въ устаповленномъ порядка, Конторе 
Сенатской Типографии прп известии

(Подппсалъ: За Оберъ-Секретаря /Цегловъ).

На подлпнномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою написано :

Въ Лпвадш, „Быть по сету.“
11-го Октября 1875 года.

И О Л О Ж Е III Е
О новыхъ пяти разрядахъ (cepiflxb) билетовъ Государственна™ 

Казначейства отъ СС до CCIV включительно.

1. Разряды ein, въ трп мпллюна рублен серебромъ каждый, 
выпускаются срокомъ на восемь лГтъ.

2. Достоннство спхъ бплетовъ определяется по прежнему, 
въ 50 р., а количество процентовъ по 432/100 въ годъ, плп ио 18 к. 
въ м'Ьсяцъ.

3. Форма п подппсь бплетовъ остаются Т'Ь же, какъ п биле­
товъ предшедшаго выпуска.

4. Бплеты ein выдаются п принимаются казною, по прежне­
му, во веЬхъ платежахъ.

5. Погашеше бплетовъ новыхъ разрядовъ пм'Ьетъ быть про­
изведено въ течешп восьми л'Ьтъ, по усмотрешю Правительства,
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dla podania do powszechnej wiadomości, i należytego, w czém 
to kogo dotyczyć może, wypełnienia, Jego Cesarskiej Wy­
sokości Namiestnikowi Kaukazkieiuu, Ministrom i Glówno- 
Zarządzającym oddzielnemi wydziałami, jednym—przez ukazy, 
a innym—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokura­
tora 1-go Departamentu Rządzącego Senatu kopij postanowienia 
Senatu: również posłać przez ukazy: Generał-Gubernatorom, 
Gubernatorom Wojennym, Gubernatorom, Rządom Gubernial- 
nym, Wojskowym i Obwodowym i Izbom Skarbowym; Naj­
świętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departamen­
tom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomuni­
kować przy uwiadomieniu, a Departamentowi Ministeryum 
Sprawiedliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś 
wr sposobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu przy zawia­
domieniu.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).

Na oryginale własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką na­
pisano:

W Liwadyi, „Ma być podług tego“,
d. 11 Października 1875. r.

POSTANOWIENIE
0 nowych pięciu kategoryach (seryach) biletów Skarbu Państwa 

od CC do CCIV włącznie.

1. Kategorye te, na trzy miliony rubli każda, wypuszczają się 
na lat ośm.

2. Wartość tych biletów określa się jak dawniéj na 50 rubli, 
a ilość procentów po 432/ioo na r°k, czyli po 18 kop. na miesiąc.

3. Forma i podpis biletów pozostają też same, co i biletów po­
przedniej seryi.

4. Bilety te wydawane i przyjmowane będą przez Skarb tak 
jak dawniej we wszelkich wypłatach.

5. Amortyzacya biletów nowych kategoryj ma nastąpić wcią­
gu lat ośmiu, podług uznania Rządu, który zastrzega sobie prawo te
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которое предоставляете себ'Ь т4 бплеты, которые въ продо.тжеши 
сего срока не поступятъ въ казеппые платежи, обм'Ьпять па новые, 
если то признано будете полезными по ходу депежпыхъ оборотовъ.

6. Течете процентовъ по бплетамъ назначается: по СО— 
съ 1-го Августа, но CCI п ССП—съ 1-го Октября п по ССШ nCCIV 
—съ 1-го Января 1876 года. Срокъ сей означается особыми штем­
пелями па обороте бплета прописью.

7. Платежъ процептовъ предъявителями бплетовъ произво­
дится въ главпомъ п губерпскпхъ казпачействахъ ио купонами, 
имеющимся вокругъ билета; прпчемъ казначеи отрЬзываютъ купоны 
по порядку сл'Ьдовашя годовъ, па нпхъ озпачепныхъ.

8. Проценты выдаются при иредъявлешп бплетовъ по псте- 
чешп одного года пли бол'Ье, но всегда за полные пстекппе годы.

9. Зачеты процептовъ производятся следующими образомъг 
а) между частными людьми порядокъ зачета предоставляется вза­
имному соглашений; б) при платежахъ билетами въ казначейства, 
проценты, для облегчеш'я разсчетовъ, зачитываются только за пол­
ные нротедппе месяцы, а за текупрй мЬсяцъ въ счете не прини­
маются. На семъ основанш производятся зачеты и при платежахъ 
билетами лзъ казначейства частными лпцамъ и казенными местами,, 
a ein нослЬдшя дЪлаютъ зачеты тЬмъ же иорядкомъ; в) относитель­
но разсчетовъ между Государственными Казначействомъ и казен­
ными местами о процентахъ, которые со времени ноступлешя до 
д'Ьйствптельиаго израсходовали суммъ могутъ обратиться въ пхъ 
пользу, наблюдается существуюпцй нышЬ порядокъ,

10. Бплеты принимаются къ платежу въ казпачействахъ въ 
т^хъ только случаяхъ, когда платимая сумма не мепЬе суммы бп­
лета съ наросшими процентами, ибо казначейства, для пзб'Ьжашя 
сбпвчпвыхъ счетовъ, пп въ катя сдачп и размЬнъ ио билетами вхо­
дить не должны.

Подписали:
За Председателя Государственнаго Сов’Ьта Князъ СергШ Урусова 

(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 92, етр. 1251).
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bilety, które wciągu tego terminu nie wpłyną do Skarbu zamieniań 
na nowe, jeżeli to uznaném będzie za pożyteczne ze względu na bieg 
obrotów pieniężnych.

6. Bieg procentów od biletów oznacza się: co do CC—od 1-go 
Sierpnia; co do CCI i ССП—od 1 Października i co do CCIII i CCIV— 
od 1-go Listopada 1876 roku. Termin ten oznacza się na odwrotnéj 
stronie biletu literami zapomocą właściwych stempli.

7. Wypłata procentów okazicielom biletów dokonywa się w 
głównej i gubernialnych kasach skarbowych podług kuponów znaj­
dujących się naokoło biletu; przytém kasyerzy odcinają kupony po­
rządkiem lat na nich wskazanych.

8. Procenty wydają się przy przedstawieniu biletów po upływie 
roku lub więcej ale zawsze za całkowite lata ubiegłe.

9. Zarachowania procentów odbywają się w sposób następu­
jący: a) pomiędzy osobami prywatnemi sposób zarachowania pozo­
stawia się wzajemnemu ich porozumieniu; b) przy wypłatach biletami 
do kas skarbowych procenty, dla ułatwienia rachunków, liczą się tyl­
ko za całkowite ubiegłe miesiące, a za bieżący miesiąc nie przyjmują 
się do obrachunku. Na tych samych zasadach odbywają się zaracho­
wania i przy wypłatach biletami, dokonywanych ze skarbu osobom 
prywatnym i miejscom skarbowym, a te ostatnie robią zarachowania 
w tenże sam sposób; c) co do obrachunków pomiędzy Skarbem Pań­
stwa i miejscami skarbowemi względem procentów, które, z chwilą, gdy 
sumy do rzeczywistego wydatkowania wpłynęły, mogą być użyte na 
ich korzyść, przestrzegają się przepisy dotąd obowiązujące.

10. Bilety przyjmowane będą przy wypłatach w kasach skar­
bowych w takim tylko razie, jeżeli suma, jaka się płaci, nie jest mniej­
szą od sumy biletu z naroslemi procentami, albowiem kasy skarbowe 
dla uniknięcia pomyłek w rachunkach nie powinny wdawać się w ża­
dne wydawanie reszty z biletów, ani ich zmianę.

Podpisał:
Za Prezesa Pady Państwa Książe Sergiusz TJrusow.



266

38.

1875 года Ноября 12-го.

Указъ Правптельствующаго Сената 
(ио I-му Департаменту).

Съ приложешсмъ правилъ о взаимиыхъ отношешяхъ 
граждаискихъ и воеииыхъ властей.

По указу ЕГО ИМ11ЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельству юшдй Сенатъ слушали:

во 1-хъ) рапортъ Министра Внутренппхъ Д/Ьлъ, отъ 27-го Ок­
тября 1875 г., за№3832, следующего содержашя: въвидахъ усгра- 
нешя случаевъ взанмпыхъ недоразумЕны и пререкапш между на­
чальниками граждапскаго и воепнаго в-Ьдомствъ, ГОСУДАРЬ ИМ­
ПЕРАТОРЕ, въ 3-й день Октября сего года, Высочайше соиз- 
волнлъ утвердить особый, составленный ио соглашешю Мннпстерствъ 
Военнаго u Внутренинхъ Д'Ьлъ, правила о взаимиыхъ отношешяхъ 
воеппыхъ и граждапскпхъ властен. О таковомъ Высочайшемъ 
повелении онъ, Мпнистръ Виутреинпхъ ДЬлъ, доносить Правитель­
ствующему Сенату, представляя у сего Высочайше утвержденные 
правила о взаимиыхъ отношешяхъ воезпыхъ и граждаискихъ вла­
стей, и

во 2-хъ) правила о взаимиыхъ отношешяхъ граждаискихъ 
и военвыхъ властей.

Приказали:
О таковомъ Высочайшемъ поведЕнш съирпдожешемъпра­
вилъ, для св'ЬдЕшя и должнаго, въ чемъ, до кого касаться бу- 
детъ, псиолпешя, уведомить Его Императорское Вы­
сочество Наместника Кавказскаго, Мпипстровъ и Главио- 
управляющпхъ отдельными частямп, одпнхъ—указами, а дру- 
гихъ—чрезъ передачу къ деламъ Оберъ-Прокурора 1-го Де­
партамента Правительствующаго Сената кошй съ опредедешя 
Сената; равно послать указы: Генералъ-Губернаторамъ, Воеп- 
нымъ Губернаторам^ Губернаторам^ Губерискпмъ, Войско-
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38-
12-go Listopada IST5 roku.

Ukaz Rządzącego Senatu (1-szy De­
partament).

Z dołączeniem przepisów o wzajemnych stosunkach 
władz cywilnych i wojskowych.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ JUOŚCI, Rządzący Senat 
po wysłuchaniu:

po 1-wsze) raportu Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 27-go 
Października 1875 r. za N. 3832 następującej osnowy: W celu usu­
nięcia wzajemnych nieporozumień i sporów pomiędzy naczelnikami 
Władz Cywilnych i Wojskowych, NAJJAŚNIEJSZY PAN w dniu 3 
Października bieżącego roku, Najwyżej zatwierdzić raczył oddziel­
ne, sporządzone po wzajemném porozumieniu się Ministrów Wojny 
i Spraw Wewnętrznych, przepisy o wzajemnych stosunkach Władz 
Cywilnych i Wojskowych. O takim Najwyższym rozkazie on, Mi­
nister Spraw Wewnętrznych, donosi Rządzącemu Senatowi, składając 
przy niuiejszćm Najwyżej zatwierdzone przepisy o wzajemnych sto­
sunkach Władz Cywilnych i Wojskowych, i

po 2-re) przepisów o wzajemnych stosunkach Władz Cywilnych 
i Wojskowych.

Polecił:
O takim Najwyższym rozkazie z dołączeniem przepisów, dla 
wiadomości i należytego, kogo to dotyczyć będzie, wykonania, 
uwiadomić Jego Cesarską Wysokość Namiestnika Kau- 
kazkiego, Ministrów i Główno-Zarządzających oddzielnemi wy­
działami, jednych—ukazami, a innych—przez zakomunikowanie 
do akt Naczelnego Prokuratora 1 Departamentu Rządzącego Se­
natu kopij postanowienia Senatu; również przesłać ukazy: Ge- 
nerał-Gubernatorom, Gubernatorom Wojennym, Gubernatorom, 
Rządom Guhernialnym, Wojskowym i Obwodowym ; Najświęt-
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вымъ п Областнымъ Правлешямъ : въ Свят’Ьйшш же Прави­
тельствующей Спподъ, во всЬ Департаменты Правительству­
ющего Сената п Обшдя опыхъ Собрашя сообщить вЬдЬшя; 
а въ Департамента Министерства Юстицш передать коппо 
съ опред’Ьлешя, для прппечаташя же, въ установленпомъ по- 
рядк'Ь, Контор!; Сенатской Тпнографш дать пзвЬсПе.

(Подписали: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).

На подлинномъ написано: „Высочайше утверждено.“ 
5-го Октября 1875 г.

Подписали:
Генералъ-Адъютантъ Графъ Адлербергъ 2-й.

ПРАВ II Л А
о взаимныхъ отношешяхъ гражданскихъ и военныхъ властей.

1. Генералъ-Губерпаторъ, каки Главный Начальники граж­
данской части во ввЬреппомъ ему край, и командухощш войсками, 
каки Главный Начальники войскъ въ округЬ, пользуются равными 
правами, каждый по своей частп, и сносятся отношешямп.

2. Во всЬхъ торжествепныхъ и публпчныхъ собрашяхъ, цер­
ковники и другпхъ церемошяхъ, гдЪ не находятся въ строю вой­
ска, первое мВсто и всЬ соотвЬтствукнщя ночестп прпнадлежатъ 
Генералъ-Губерпатору; прп вопскахъ-же, па смотрахъ, нарадахъ, 
разводахъ и т. п. случаяхъ, первое мЬсто прппадлежптъ Коман­
дующему войсками. Въ присутствья послЬдняго прп фропт’Ь, вой­
ска Генералъ-Губерпатору чести не отдаютъ. Въ отсутсттае же 
Командующаго войсками, Генералъ-Губерпатору отдаются вописшя 
почести по чину.

3. У дома заппмаемаго Генерадъ-Губернаторомъ, ставятся 
часовые но чину.

-1. Въ торжествепныхъ собрашяхъ, устрапваемыхъ прави­
тельственными учреждешямп, гдЬ Генералъ-Губерпатору и высшими 
чпнамъ гражданской адмннпстрацщ предоставляются особыя почет­
ный мЬста, таковыя же должны быть предоставлены и Командую­
щему войсками.
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szemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departamentom 
Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować 
uwiadomienia, a Departamentowi Ministeryura Sprawiedliwości 
kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w sposobie przepi­
sanym, kantor owi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).

Na oryginale napisano: „Najwyżćj zatwierdzam.“ 
3-go Października 1875 r.

Podpisał: 4
Generał-Adjutant Hrabia Adlerberg 2-gi.

PRZEPISY
0 wzajemnych stosunkach władz cywilnych i wojskowych.

1. Generał-Gubernator, jako główny naczelnik Rządu Cywilne­
go w powierzonym mu kraju, i Komendant wojsk, jako główny naczel­
nik wojsk w Okręgu, korzystają z równych praw, każdy w swym za­
kresie, i znoszą się z sobą zapomocą odezw.

2. Podczas wszelkiego rodzaju uroczystych zebrań, kościelnych 
i innych ceremonij, na których nie ma wojsk w szeregach, pierwsze 
miejsce i wszelkie odpowiednie honory należą się Generał-Gubernato- 
rrwi; w wojskach zaś podczas przeglądów i parad wszelkiego rodzaju 
oraz w tych podobnych przypadkach pierwsze miejsce należy się Ko­
mendantowi Wojsk. Gdy ten znajduje się przed frontem, wojska 
Generał-Gubernatorowi honoru wojskowego nie oddają. W nieobec­
ności Komendanta Wojsk, Generał-Gubernatorowi oddają się honory 
wojskowe podług rangi.

3. Przed domem zajmowanym przez Generał-Gubernatora sta­
wia się warta podług rangi.

4. Na uroczystych zebraniach urządzanych przez instytucye 
rządowe, na których Generał-Gubernatorowi i wyższym urzędnikom 
administracyi cywilnćj pozostawiają się specyalne miejsca honorowe, 
takież same miejsca powinny być pozostawione i komendantowi wojsk.
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5. Прибываюшде въ мЬсто пребывашя Гепералъ-Губернато- 
ра, на срокъ свыше 3-хъ сутокъ, Генералы, которые моложе его 
въ чпнЬ, п всЬ Штабъ-офнцеры, пользующееся правами не ниже 
Цолковаго Командира, представляются Генералъ-Губернатору въ па­
радной формЬ.

6. Прпбываюшде въ мЬсто пребывашя Комапдующаго вой­
сками воепиаго округа, выснпе чпны мЬстной гражданской админи­
страции, представляются Командующему войсками, если они только 
не старше его въ чпнЬ. To-же соблюдается означенными граждан­
скими чинами нрп прнбытш Командующего войсками въ города, 
находящееся въ нредФлахъ ввЬреннаго ему округа.

7. По нргЬздЬ Генералъ-Губернатора въ одпнъ изъ городовъ, 
ему подвЬдомыхъ, старшш пзъ воепныхъ начальппковъ, мЬстпыхъ 
пли полевыхъ, представляется ему въ парадной формЬ ; прп пред­
ставлены, означенный пачальнпкъ пспрашпваетъ разрЬшеше, когда 
угодно будетъ Генералъ-Губернатору принять прочпхъ пачальнп- 
ковъ п въ назначенный часъ лично нредставляетъ всЬхъ находя­
щихся въ городф Гепераловъ и Командировъ отдЬльпыхъ частей. 
To-же со стороны Главиыхъ воепныхъ Начальппковъ должно быть 
соблюдаемо прп пргЬздЬ Минпстровъ. По пргЬздЬ же Товарищей 
Мпнистровъ п ревпзующпхъ Сепаторовъ, имъ представляются лишь 
младппе въ чпнЬ Начальники: если лица этп пмЬютъ воеппые чи­
пы—въ парадной форм’Ь, въ нротпвномъ случаЬ въ обыкновенной. 
Если-же Гепералъ-Губернаторъ прпбудетъ въ городъ пли селеше, 
гдЬ не пмЬется управлешй ни полевыхъ, пи мЬстныхъ, то ему пред­
ставляется старты пзъ квартпрующихъ въ томъ мЬстЬ Штабъ или 
Оберъ-офицеровъ.

8. Въ мЬстЬ пребывашя Генералъ-Губернатора, о воепныхъ 
сборахъ, учешяхъ п заняпяхъ войскъ внЬ казармъ, сообщается за­
писками въ Унравлеше Генералъ Губернатора, отъ лицъ псиолпя- 
ющнхъ комепдантсгая обязанности. Они должны доносить Гепе- 
ралъ-Губернатору о всЬхъ въ войскахъ случившихся особенпыхъ 
пропсшеств1яхъ, нмЬющпхъ связь съ обществеппымъ порядкомъ, 
а также представлять записки о всЬхъ прпбывающпхъ въ мЬсто- 
нребывашя Генералъ-Губернатора воепныхъ чпнахъ.

9. Въ мЬстахъ расноложешя Комапдующаго войсками По- 
лищймейстеры обязаны ему доносить или докладывать своевремен­
но, о пожарахъ и пропсшеств1яхъ, въ войскахъ случившихся, а так-
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5. Przybywający do miejsca pobytu Generał-Gubornatora na 
czas dłuższy od 3-ch tygodni Generałowie, mający niższą od niego 
rangę, oraz wszyscy oficerowie sztabu, korzystający z praw7 conajmniéj 
komendanta pułku, przedstawiają się Generał-Gubernatorowi w pa­
radnej formie.

6. Przybywający do miejsca pobytu Komendanta Wojsk Okrę­
gu wojennego wyżsi urzędnicy miejscowej administraeyi cywilnej 
przedstawiają się Komendantowi Wojsk, jeżeli tylko nie mają wyższej 
od niego rangi. Toż samo przestrzegać winni wzmiankowani urzęd­
nicy cywilni, gdy KomendantWojsk przybywa do miast znajdujących 
się w granicach powierzonego mu okręgu.

7. Po przyjeździo Generał-Gubernatora do jednego z miast pod 
zwierzchnictwem jego zostających, starszy z pomiędzy naczelników 
wojennych, miejscowych lub potowych, przedstawia mu się w paradnej 
formie; przy przedstawieniu się wzmiankowany naczelnik wyjednywa 
pozwolenie z oznaczeniem terminu, w którym Generał-Gubernator ze- 
chce przyjąć pozostałych naczelników, i o oznaczonej godzinie osobiś­
cie przedstawia wszystkich znajdujących się w mieście Generałów 
i Komendantów Oddziałów. Toż samo Główni Naczelnicy Wojenni 
przestrzegać powinni wrazie przyjazdu Ministrów. Zaś po przyjeź- 
dzie Towarzyszów Ministrów i senatorów odbywających rewizye przed­
stawiają się im tylko niżsi rangą Naczelnicy; jeżeli pomienione osoby 
mają rangi wojskowe, to—w paradnej formie, w razie przeciwnym — 
w zwyczajnej. Jeżeli zaś Generał-Gubernator przybędzie do miasta 
lub wsi, gdzie nie ma ani potowych ani miejscowych zarządów, w ta­
kim razie przedstawia mu się starszy zpomiędzy kwaterujących w tćm 
miejscu Sztab—lub Ober-oficerów.

8. W miejscu pobytu Generał-Gubernatora, o zebraniach woj­
skowych, ćwiczeniach i zajęciach wojsk poza-koszarowych, osoby peł­
niące obowiązki Komendantów komunikują do Zarządu Generał-Gu­
bernatora zapomocą notysek. Oni również donosić powinni Generał- 
Gubernatorowi o wszelkich szczególnych wypadkach, mających zwią­
zek z porządkiem publicznym, jakie wydarzą się w wojsku, tudzież 
przedstawiać notyski o wszelkich przybywających do miejsca pobytu 
Generał-Gubernatora urzędnikach wojskowych.

9. W miejscowościach, leżących w obrębie władzy Komendanta 
wojsk, Policmajstrzy obowiązani są donosić mu lub składać raporta we 
właściwym czasie o pożarach i wypadkach, jakie wydarzą się w woj-
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же о случаяхъ парушешя военными чипами установленная зако- 
номъ порядка и присылать Konin заиисокъ, нодаваемыхъ Генералъ- 
Губерпатору о прпбывающпхъ лпцахъ.

10. О веЬхъ торжествепиыхъ собратяхъ, церемошяхъ граж- 
данскихъ п церковпыхъ, гуляпьяхъ п ироч., управлеше Генералъ- 
Губерпатора сообщаете заблаговременно въ Штабъ округа съ озпа- 
чешемъ времени п места собрашя.

11. Нарядъ войскъ для церемошй п церковпыхъ парадовъ 
делается по распоряжешю Комапдующаго войсками; нарядъ воен­
ной музыки на гулянья делается по соглашешю съ Геиералъ-Гу- 
бернаторомъ; части войскъ, въ помощь нолпцш, наряжаются по 
соглашешю Коменданта пли Губераскаго Воинскаго Начальника 
съ Полицшмеистеромъ.

12. Въ мГстахъ пребывашя Комапдующаго войсками, где не 
находится Генерадъ-Губернаторъ, первое место при торжествеп- 
ныхъ собрашяхъ и церемон1яхъ прпнадлежптъ Командующему вои­
нами.

13. Вышеизложенный осповашя отношены между Главпоиа- 
ал ьствующпмп лицами военнаго и гражданскаго ведомствъ при­
меняются къ следующими за ними въ порядке подчиненности ли- 
цамъ обоихъ ведомствъ, Губернаторамъ и Начальнпкамъ дпвизш, 
Губернаторамъ же не военнаго чипа военный почести не отдаются.

Въ техълке местахъ, где нетъ Губернатора или находится 
только временно-псправляюшдй его должность, первое место при 
торжественпыхъ собрашяхъ и церемошяхъ принадлежите Началь­
нику дивпзш.

1-1. Кроме того лица эти обязаны руководствоваться ниже­
следующими правилами:

а) Губернатору но приезде въ место квартпровашя Началь­
ника дивпзш, делаете ему визите, и если Губерпаторъ военный 
и Начальникъ дпвизш старше въ чипе, то въ парадной форме.

б) Начальникъ дпвизш немедленно отдаете сделанный ему 
Губернаторомъ визите.

в) Начальники дивпзш обязывается посетить Губернатора, 
немедленно по пр1езде въ место, где находится Губерпаторъ, при 
чемъ опъ долженъ быть въ парадной форме, если Губернаторъ во­
енный Геиералъ и имеете старшинство въ чине.

1
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skach, tudzież o przypadkach wykroczeń urzędników wojskowych prze­
ciwko porządkowi przez prawo ustanowionemu i przysyłać kopie no­
ty sek podawanych Generał-Gubernatorowi o osobach przybywających.

10. O wszelkich uroczystych zebraniach, ceremoniach cywil­
nych i kościelnych, spacerach i t. d. zarząd Generał-Gubernatora ko­
munikuje zawczasu do Sztabu Okręgu z oznaczeniem czasu i miejsca 
zebrania.

11. Wyznaczenie wojsk do ceremonij i parad kościelnych odby­
wa się na skutek rozporządzenia Komendanta wojsk; wyznaczenie 
muzyki wojskowej na spacery następuje po porozumieniu się Komen­
danta wojsk z Generał-Gubernatorem; oddziały wojsk do pomocy po- 
licyi wyznacza Komendant lub Gubernialny naczelnik wojenny po 
porozumieniu się z Policmajstrem.

12. W miejscach pobytu Komendanta wojsk, w których nie ma 
Generał-Gubernatora, pierwsze miejsce na uroczystych zebraniach 
i ceremoniach należy się Komendatowi wojsk.

13. Wyżój wzmiankowane zasady w stosunkach pomiędzy Głów- 
nemi Naczelnikami władz wojskowych i cywilnych stosują się do na­
stępujących po nich, w porządku, w jakim jedni drugich są podwładne- 
mi, urzędników obudwu wydziałów, Gubernatorów i Naczelników dy- 
wizyj. Gubernatorom, niemającym rangi wojskowej, honorów woj­
skowych nie oddaj e się.

Zaś w tych miejscowościach, gdzie nie ma gubernatora lub znaj­
duje się osoba tymczasowo urząd jego sprawująca, pierwsze miejsce na 
uroczystych zebraniach i ceremoniach należy się Naczelnikowi dywizyi.

14. Oprócz tego, osoby wyżój wzmiankowane obowiązane są 
kierować się następującemi przepisami:

a) Gubernator po przyjeździe do miejsca, gdzie przemieszkuje 
Naczelnik dywizyi, składa mu wizytę, a jeżeli Gubernator wojskowy 
i Naczelnik dywizyi ma rangę wyższą, to—w paradnej formie.

b) Naczelnik dywizyi bezzwłocznie oddaje wizytę Gubernato­
rowi.

c) Naczelnik dywizyi obowiązanym jest odwiedzić Gubernatora 
natychmiast po przybyciu do miejsca, gdzie znajduje się Gubernator; 
przytém powinien on być w paradnej formie, jeżeli Gubernator jest 
generałem wojskowym i ma wyższą rangę.

Cz. dr. 1875. 18
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г) Губернаторъ немедленно отдаетъ впзптъ носЬтпвшему его 
Начальнику дпвпзш, прйхавшему въ губернски городъ, п еслп 
Губернаторъ военный н Началънпкъ дпвпзш старше его въ чпнЬ, то 
въ парадной формЬ.

15. По пргЬздЬ Губернатора въ мЬсто расположешя брпгад- 
наго илп нолковаго Штаба, cTapiuie военные Начальники мЬстпыхъ 
пли полевыхъ войскъ, еслп моложе Губернатора въ чпнЬ, тотчасъ 
представляются ему: еслп онъ военный—въ парадной формЬ, еслп 
нФтъ въ обыкновенной. Точно также бригадные u полковые Ко­
мандиры п Начальники отдЬльпыхъ частей нрн нргЬзд’Ь въ м'Ьсто 
пребывашя Губернатора, не мепЬе какъ на трое сутокъ, должны не- 
прем'Ьнцо представляться, при чемъ если онъ пе военный, ТО ирп 
представденш быть въ обыкновенной формЬ, а въ протпвпомъ слу­
чай въ парадной.

16. Военнослужащие, состояние членами уЬздныхъ по воин­
ской иовпниостп присутствий, представляются Губернатору на осно- 
вадш распоряжешя но мЬстному гражданскому ведомству.

17. Во вс'Ьхъ случаяхъ, указываемыхъ въ настоящпхъ пра- 
вплахъ, губернсше вопнсше панальнпкп приравниваются къ бригад­
ному командиру, а уЬздпые воипсше начальники къ полковымъ.

18. Все вышеизложенное относительно Губернатора соблю­
дается и относительно пазпачеипаго исправлять должность его Ви­
це-Губернатора.

19. По пргЬздЬ Начальппка дпвпзш, плп бригад наго коман­
дира въ городъ, гдЬ н'Ьтъ Губернатора пмъ немедленно представ­
ляется Началънпкъ мЬстной полпцш.

20. Вновь назначенный въ городъ, гд'Ь квартпруетъ дпвп- 
зшнный, бригадный, полковой Штабъ, плп Штабъ отдЬльпаго ба- 
талюпа, Начальпикъ мЬстпоп полпцш, немедленно по пргЬздЬ пред­
ставляется Начальнику дпвпзш п бригадному Командиру, а Коман­
диру полка п отдЬльпаго баталшна дЬлаетъ визптъ.

21. Ыачальнпкъ воинской команды, не нользуюшднся права­
ми Командира полка или отд'Ьльнаго баталшна, по прпбытш въ уЬзд- 
ный городъ, обязаиъ сдЬлать впзптъ старшему мЬстному Началь­
нику полпцш.

22. Въ тЬхъ мЬстахъ, гдЬ есть Губернсше воипсше началь­
ники, къ этимъ послЬднимъ прпмЬняется сказанное выше о брпгад-
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d) Gubernator bezzwłocznie oddaje wizytę przybyłemu do gu- 
bernialnego miasta Naczelnikowi dy wizyi, który go odwiedził, a jeżeli 
Gubernator jest wojskowym i Naczelnik dywizyi ma wyższą od niego 
rangę, to—w paraduéj formie.

15. Po przybyciu Gubernatora do miejsca, w którym konsystu- 
je sztab brygady lub pułku, starsi naczelnicy wojenni miejscowych 
albo polowycb wojsk, jeżeli mają niższą rangę od gubernatora, przed­
stawiają mu się natychmiast, jeżeli jest wojskowym—w paradnej for­
mie, jeśli nie—w zwyezajnéj. Podobież Komendanci brygad i pułków 
i Naczelnicy Oddziałów, wrazie przybycia do miejsca pobytu Guberna­
tora na czas nie krótszy od trzech dób, powinni koniecznie przed­
stawić się i przytćin, jeżeli nie jest, wojskowym, to przy przedsta­
wieniu powinni być w zwyezajnéj formie, a w przeciwnym przypad­
ku—w paradnej.

16. Pozostający w służbie wojskowej, którzy są członkami po­
wiatowych kompletów do powinności wojskowej, przedstawiają się Gu­
bernatorowi na zasadzie rozporządzenia pochodzącego od miejscowej 
władzy cywilnej.

17. We wszystkich przypadkach, wskazanych w niniejszych 
przepisach gubernialni naczelnicy wojenni uważają się zarówno z ko­
mendantem brygady, a powiatowi naczelnicy wojenni—z komendantem 
pułku.

1S. Wszystko, eo przytoczono powyżej odnośnie do gubernato­
ra przestrzega się również i względem wyznaczonego do sprawowania 
jego urzędu Wice-gubernatora.

19. Po przybyciu Naczelnika dywizyi albo Komendanta bry­
gady do miasta, gdzie nie ma gubernatora, przedstawia mu się natych­
miast naczelnik miejscowéj policyi.

20. Nowo-przy słany do miasta, w którym kwateruje Sztab dy­
wizyi, brygady, pułku, lub oddzielnego batalionu, Naczelnik miejsco­
wej policyi, natychmiast po przybyciu przedstawia się Naczelnikowi 
dywizyi i Komendantowi brygady a Komendantowi pułku i oddzielne­
go batalionu składa wizytę.

21. Naczelnik komendy wojskowej, nie mający praw Komendan­
ta pułku lub oddzielnego batalionu, po przybyciu do miasta powiato­
wego obowiązanym jest złożyć wizytę starszemu miejscowemu Naczel­
nikowi policyi.

22. W tych miejscach, gdzie są gubernialni naczelnicy woj­
skowi, do tych ostatnich stosuje się to, co wyżej powiedziano o Ko-

18»
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выхи Командпрахъ ви пехоте, хотя-бы эта Командиры и были 
ви этомп города.

Ки уЬзднымъ-же воинскими Начальниками, ви тгЬхп пупктахи, 
где н'Ьтн полковыхи командпрови, применяется то, что сказано 
о спхи посл'Ьдппхи.

Подписали: Генералн-Адпютантн Милютинъ, и
Статси-Секретарь Князь Лобановъ Ростовскт,

(С. У. и Р. П. 1875 г., N. 93, стр. 1259).

39
1875 года Октября 16-го.

Высочайше утвержденное положеше С.-Петербургска- 
ГО ПРИСУТСТВ1Я Опекунскаго Совитд, предложенное 
Правительствующему Сенату за Министра Юстицш, 

Товарпщемн Министра Юстицш 5-го Ноября.

Объ учреждены въ Варшавскомъ Александрииско-Ма- 
ршнскомъ д'Ьвнчьемъ институте должности 

врача-консультанта.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, ио всеподданнейшему докладу 
Главноуправляющаго IV Отделешемъ Собственной ЕГО ИМПЕРА- 
ТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцелярш ноложешя С.-Петербург- 
скаго Прпсутств1я Опекунскаго Совета, ви 16-й день Октября сего 
года, Высочайше повелеть соизволили: учредить въ Варшавскомъ 
Александринско-Маршпскомп девичьеми институте должность вра­
ча-консультанта на общеми основами си прочими институтами, 
ви VI классе ио чинопроизводству, но бези содержашя.

(С. У. и Р. IL, 1875 г., N. 94, стр. 12G7).
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mendantach brygady w piechocie, chociażby nawet ci Komendanci 
byli w tém mieście.

Zaś do powiatowych Naczelników wojennych w tych punktach, 
gdzie nie ma Komendantów pułku, stosuje się to, co powiedziano 
o tych ostatnich.

Pcdpisali: Generał-Adjutant Milutyn, i
Sekretarz Stanu Książe Łóbanow Rostowski.

39.
1в-до Października 18T5 roku.

Najwyżej zatwierdzone postanowienie S.-Peters­
burgskiego Urzędu Rady Opiekuńczej, przedsta­
wione Rządzącemu Senatowi, w zastępstwie Mini­
stra Sprawiedliwości, przez Towarzysza Ministra 

Sprawiedliwości d. 5 Listopada.

0 utworzeniu w Warszawskim Aleksandryjsko-
Maryjskim instytucie panien posady lekarza 

ordynującego.
NAJJAŚNIEJSZY PAN, na najpoddańsze przedstawienie Głów- 

no-Zarządzającego IV Oddziałem Własnój JEGO CESARSKIEJ MO­
ŚCI Kancelaryi postanowienia S.-Petersburgskiego Urzędu Rady Opie- 
kuńczój, w dniu 16 Października roku bieżącego Najwyżój rozka­
zać raczył: utworzyć w Warszawskim Aleksandryjsko Maryjskim in­
stytucie panien posadę lekarza ordynującego, na ogólnej zasadzie 
z pozostałemi instytutami, w VI klasie urzędu ale bez pensyi.
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40
1875 года Октября 25-го.

Высочайше утвержденное mhbhie Государствепнао Со­
вета, ОБЪЯВЛЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ УнРА- 

вляющимъ МпНИСТЕ РСТВОМЪ Народнаго ПР0СВЪЩЕН1Я 

7-го Ноября.

О предоставлении Министру Народнаго Просвйщешя 
права учреждать при университетахъ должности 
сверхштатныхъ ассистептовъ, лаборантовъ и помощ­

нпковъ прозекторовъ.

Государственный СовФтъ, въ Департамент^ Государственной 
Экономш п въ Общемъ Собрашп, разсмотрйвъ нредставлеше Мн- 
пистра Народпаго Просвйщешя объ учреждении при уппверсптетахъ 
должностей сверхштатныхъ ассистептовъ, лабораптовъ п помощпи- 
ковъ прозекторовъ, мтыпемъ положилъ:

1) Въ впдахъ доставления уппверсптетамъ возможности уси­
ливать личный составь нрофессорскпхъ помощнпковъ предоставить 
Министру Народнаго Просв'Ьщешя право учреждать во всйхъ упп­
версптетахъ, по м'Ьр'Ь надобности, должности: сверхштатпыхъ ассп- 
стеитовъ, сверхштатныхъ лабораптовъ и помощнпковъ прозекто­
ровъ, съ пропзводствомъ пмъ вознаграждешя, по М'ЬрЪ возможности, 
изъ свободныхъ остатковъ отъ штатпыхъ суммъ, пли пзъ снещаль- 
ныхъ средствъ унпверсптетовъ, и съ прпсвоешемъ имъ тйхъ же 
иравъ п препмуществъ но службй, катя предоставлены штатнымъ 
должностями а асспстептамъ—иравъ, прпсвоепныхъ лаборантамъ; п

2) Лицамъ, имйющпмъ занять озпачениыя должности, иравъ 
на пению не предоставлять; но въ случай занятия спмн лицами вио- 
слйдствш штатныхъ должностей въ высшихъ учебныхъ заведешяхъ 
по учебной части, время, проведенное ими въ озпачениыхъ сверх­
штатныхъ должностяхъ, — не болйе однако 6-тп лйтъ, — зцчитать 
пмъ на пепшю, и для сего пзъ получаемаго пмн отъ унпверситетовъ 
содержашя удерживать 2% въ пенш’онной капиталъ.



279

40

25-go Października 18Т5 roku.

Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady Państwa, 
objawione Rządzącemu Senatowi pkzez Zarządza­

jącego Ministeryum Oświaty Publicznej 
dnia 7 Listopada.

O nadaniu Ministrowi Oświaty Publicznej prawa otwie­
rania przy uniwersytetach posad nadetatowych asysten­

tów, laborantów i pomocników prosektorów.

Rada Państwa w Departamencie Ekonomii Państwa i na Ogól- 
nóm Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra Oświaty Publicz­
nej o otworzeniu przy uniwersytetach posad nadetatowych asystentów, 
laborantów i pomocników prosektorów, uchwaliła zdanie:

W celu dania uniwersytetom możności powiększania osobistego 
składu pomocników profesorów, nadać Ministrowi Oświaty Publicznéj 
prawo otwierania we wszystkich uniwersytetach, w miarę potrzeby, po­
sad: nadetatowych asystentów, nadetatowych laborantów i pomocników 
prosektorów, z wypłatą im wynagrodzenia z reszt, pozostałych z sum 
etatem wyznaczonych, lub ze specyalnych środków uniwersytetów i 
z nadaniem im tych samych praw i przywilejów służbowych, jakie 
przywiązane są do posad etatowych, a asystentom—praw przysługu­
jących laborantom.

2) Osobom, wzmiankowane posady zająć mogącym, prawdopen- 
syi nie nadawać, ale wrazie gdyby osoby te w następstwie zajęły eta­
towe posady w wyższych zakładach naukowych w zakresie szkolnym 
czas, jaki przebyli na wzmiankowanych posadach nadetatowych, nie 
dłuższy wszakże od lat 6-ciu, zaliczać im na poczet pensyi i dla tego 
z otrzymywanego przez nich od uniwersytetów uposażenia potrącać 
6% na kapitał emerytalny.
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ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО таковое мпЬше Го­
сударственна™ СовЬта, въ25-йдень Октября 1875 г., Высочайше 
утвердить сопзволплъ п поведать исполнить.

(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 97, стр. 1294).

41
1815 года Ноября 20-го.

Укдзъ Правительствующего Сената 
(но I-му Департаменту).

О порядка привода къ присяг^ новобраицевъ, если 
въ агЬстЬ призыва не окажется духовнаго лица того 
в'Ьронспов'Ьдашя, къ которому прпнадлежптъ пово- 

брапецъ.

Но указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали: раиортъ за Министра Внутрен- 
ипхъ ДЬлъ, Товарища Министра, отъ 31-го Октября 1875 г., за N. 
2661, при коемъ представляетъ въ Правительствующей Сенатъ спи- 
сокъ съ В ы с о ч а й ш а г о новелЪшя объ исполнены посл'Ьдовавшаго 
въ Государственность СовЬтЬ мпЬшя слЬдующаго содержашя:

Государственный СовЬтъ, въ Особомъ Присутствш о воинской 
повинности u въ Общемъ Собрашн, разсмотрЬвъ представлеше Ми­
нистра Впутренппхъ Д'Ьлъ о порядкЬ привода къ нрпсягЬ пово- 
бранцевъ, если въ ыЬстЬ призыва не окажется духовнаго лица того 
вЬропсиовЬдашя, къ которому принадлежать повобранецъ, мтънгемъ 
положилъ: въ дополнеше статьи 155-й Высочайше утвержден­
ного 1-го Января 1874 г. Устава о воинской повинности постано­
вить: „Если въ мЬстЬ призыва не окажется духовнаго лица того 
вЬропсиовЬдашя, къ которому принадлежать кто либо пзъ ново- 
бранцевъ, то онъ приводится къ ирпсягЬ но зачпслешп въ войска, 
о чемъ ПредсЬдатель прпсутств1я объявляетъ новобранцу и отмЬ- 
чаетъ въ пр1емной росписи о каждомъ не ирпведенномъ къ ирпсягЬ 
лпцЬ.
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JEGO CESARSKA MOŚĆ, powyższe Zdanie Rady Państwa 
w dniu 25-m Października 1875 roku N aj wyżej zatwierdzić raczył 
i wykonać rozkazał.

41

20-go Listopada 1875 roku.

Ukaz Rządzącego Senatu (I-szy De­
partament).

0 sposobie odbierania przysięgi od nowozaciężnych, je­
żeli w miejscu powołania nie będzie osoby duchownej 

tego wyznania, do którego należy nowozaciężny.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Se­
nat, po wysłuchaniu: raportu za Ministra Spraw Wewnętrznych 
Towarzysza Ministra z dnia 31 Października 1875 roku za N. 2,661, 
przy którym składa Rządzącemu Senatowi kopię N aj wyższego roz­
kazu względem wypełnienia zapadłego w Radzie Państwa Zdania, na­
stępującćj osnowy:

Rada Państwa, w oddzielnym komplecie do powinności wojsko- 
wój i na Ogólnćm Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Spraw Wewnętrznych o sposobie odbierania przysięgi od nowozacięż­
nych, jeżeli w miejscu powołania nie będzie osoby duchownej tego wy­
znania, do którego należy nowozaciężny, uchwaliła zdanie: W uzupeł­
nieniu art. 155 Najwyżej zatwierdzonej w dniu 1 Stycznia 1874 
roku Ustawy o powinności wojskowej postanowić: „Jeżeli w miejscu 
powołań nie będzie osoby duchownej tego wyznania, do którego nale­
ży ktokolwiek z nowozaciężnych, w takim razie odbiera się od niego 
przysięga po zaliczeniu do wojsk regularnych, o czćm prezes kompletu 
ogłasza nowozaciężnemu i czyni wzmiankę w liście osób do wojsk 
Przyjętych o każdym, od którego przysięga odebraną nie została.
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Ha MHÈHin паппсапо: ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО 
воспоследовавшее aminie въ Общемъ Собранш Государствеппаго 
Совета о порядке привода къ присяге новобранцевъ, если въ ме­
сте призыва не окажется духовпаго лица того веропсповедашя, 
къ которому прппадлежптъ новобранецъ, Высочайше утвердить 
сопзво.тплъ и повелелъ исполнить.

Подппсалъ:
Председатель Государствеппаго Совета КОНСТАНТИН!». 

18-го Октября 1875 г.

Приказали:
О таковомъ Высочайше утвержденномъ мненш Государ­
ственная Совета, для сведен1я и должиаго, въ чемъ, до кого 
касаться можетъ, псполнешя, уведомить Его Император­
ское Высочество Наместника Кавказская, Мииистровъ 
и Главноуиравляющпхъ отдельными частями, однпхъ — ука­
зами, а другпхъ—чрезъ передачу къ де.тамъ Оберъ-Прокурора 
1-го Департамента Правительствующего Сената кошй съ опре- 
дЪлешя Сената; равно послать указы: Гепералъ-Губериато- 
рамъ, Военпымъ Губернаторами Губерпаторамъ, Губернскпмъ, 
ВойсковымъпОбластпымъ Правлешямъ; въ Святейший же Пра­
вительствующий Спподъ, во все Департаменты Правитель­
ствующая Сената и Общ1Я оныхъ Собрашя сообщить ведешя; 
въ Департамента Министерства Юстищи — кошю съ онреде- 
лешя, а для прпиечаташя, въ установлеиномъ порядке, Кон­
торе Сенатской Типографш передать пзвесНе.

(Подппсалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ.

(С. У. и Р. П. 1875 г., N. 97, стр. 1297).



283

Na zdaniu napisano: JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe na 
Ogólnóm Zebraniu Rady Państwa zdanie o sposobie odbierania przy­
sięgi od nowozaciężnych, jeżeli na miejscu powołań nie będzie osoby 
duchownej tego wyznania, do którego należy nowozaciężny, Najwy­
żej zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa KONSTANTY.

18-go Października 1875 roku.

Polecił:
O takióm N aj wyżej zatwierdzoném Zdaniu Rady Państwa, dla 
wiadomości i należytego, kogo to dotyczyć może, wykonania, 
uwiadomić Jego Cesarską Wysokość Namiestnika Kau- 
kazkiego, Ministrów i Główno-Zarządzających oddzielnemi wy­
działami, jednych—ukazami, a innych—przez zakomunikowanie 
do akt Naczelnego Prokuratora 1-go Departamentu Rządzącego 
Senatu kopij postanowienia Senatu; również przesłać ukazy: 
Generał-Gubernatorom, Wojennym Gubernatorom, Gubernato­
rom, Rządom Gubernialnym, Wojskowym i Obwodowym; Naj­
świętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departamen­
tom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomuni­
kować uwiadomienia, a Departamentowi Miuisteryum Sprawie­
dliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w spo­
sobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić wia­
domość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegiow).
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42.
1875 года Декабря 8-го.

Указъ Правптельствующаго Сената 
(по I-му Департаменту).

О земельныхъ участкахъ, назначаемыхъ безземель­
нымъ крестьянамъ и оставляемыхъ ими 

безъ распоряжмпй.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали: раиортъ Министра Впутрепнпхъ 
ДЬлъ, отъ 11-го Ноября 1875 года, за N. 5938, следующая содер- 
жашя:

Комптетъ по дЬламъ Царства Польскаро, въ зас'Ьдашп 14-ро 
Октября 1875 г., разсмотр^въ представдеше Управлявшаго Мппп- 
стерствомъ Вяутрепппхъ Д'Ьлъ, отъ 18-го Вопя 1875 г., за N. 3030 
(по Врем. Ком. по крест. дЬл. губ. Цар. Пол.), о земельпыхъ участ­
кахъ, назначаемыхъ безземельнымъ ы оставляемыхъ ими безъ рас- 
поряжешй, полагалъ: въ дополнение къ постановление Учредитель­
на™ въ Царстве Комитета, отъ 4 го Августа 1867 года (ст. 1254), 
постановить следующее: 1) Если безземельный крестьянпнъ пли 
отставной солдатъ, получившей, но ликвпдащоннои табели пли дан­
ной, пад'Ьлъ пзъ нустокъ въ пм’Ьшяхъ частныхъ пли пзъ казенныхъ 
и духовныхъ земель, не приметь оный въ свое расноряжеше, или 
же, прппявъ над'Ьлъ, оставить оный, въ течешп иервыхъ трехъ 
лЕтъ со дня нодучешя его, безъ всякпхъ распоряжений и не заведя 
на немъ никакого хозяйства, и если нрптомъ место жительства 
означеиныхъ лпцъ неизвестно уиравлешю гмины, гд'Ь находится 
отведенный надЕлъ, то местный тминный войтъ, по пстечеши трехъ 
м'Ьсяцевъ со дня введешя въ д4йств1е табелп или данной, если уча- 
стокъ не быль принять, плп же со времени оставлешя иринятаго 
участка, обязанъ сд'Ьлать троекратное въ м'Ьстпыхъ губернекпхъ 
ведомостяхъ объявлеше о вызове безвестно отсутствующая вла­
дельца плп его паследппковъ и такое же объявлеше выставить 
въ гмпнномъ управлении. 2) Если по пстечеши года со дня нане- 
чаташя въ ведомостяхъ третьяго объявдешя, нн безвестно отсут-
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4£
S-go Grudnia 18 75 r.

Ukaz Rządzącego Senatu (1-szy De­
partament).

0 gruntach wydzielonych nie posiadającym ziemi 
włościanom i przez nich nierozporządzonych.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu: raportu Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 
11 Listopada 1875 r. za N. 5396, następującej osnowy:

Komitet do spraw Królestwa Polskiego na posiedzeniu z dnia 
14 Października 1874 roku, rozpoznawszy przedstawienie Zarządzają­
cego Ministeryum Spraw Wewnętrznych z dnia 18 Czerwca 1875 roku 
za N. 3030 (w Tymcz. Kom, do spraw włość, gub. Królestwa Polsk.) 
o gruntach wydzielanych nieposiadającym ziemi włościanom i przez 
nich nierozporządzonych, za stosowne uznawał: w uzupełnieniu po­
stanowienia Komitetu Urządzającego w Królestwie z dnia 4 Sierpnia 
1867 r. (art. 1254) postanowić co następuje: 1) Jeżeli nieposiadają- 
cy ziemi włościanin albo dymisyonowany żołnierz, który otrzymał po­
dług tabeli likwidacyjnej lub tytułu nadawczego grunt z pustek w ma­
jątkach prywatnych albo z ziem skarbowych i poduchownych, tako­
wego nie przyjmie, lub też, przyjąwszy, wciągu pierwszych trzech lat 
od daty jego otrzymania wcale nim nie rozporządzi i żadnego gospo­
darstwa na nim nie zaprowadzi; jeżeli przytém miejsce zamieszkania 
wzmiankowanych osób nie jest wiadomém zarządowi gminy, w której 
znajduje się wydzielony gruut, w takim razie miejscowy wójt gminy, 
po upływie trzech miesięcy od dnia wprowadzenia w wykonanie tabeli 
lub tytułu nadawczego, jeżeli gruut nie był przyjęty, albo od chwili 
opuszczenia gruntu przyjętego, obowiązanym jest zrobić trzykrotne 
ogłoszenie w miejscowych „Wiedomostiach“ gubernialnych o wezwa­
niu niewiadomego z pobytu właściciela lub jego spadkobierców i ta­
kież samo ogłoszenie wywiesić w Zarządzie gminnym. 2) Jeżeli po 
upływie roku od daty wydrukowania w „Wiedomostiach“ trzeciego
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ствующш владелецъ, ни кто либо пзъ его наследппковъ, пе дадутъ 
никакого отзыва местному гмппному войту, то сей последнш до­
носить объ этомъ Коммнсару по крестьянскиыъ деламъ, который, 
удостоверяв въ соблюдешп установленная въ статье 1-й правила 
о вызове отсутствующая влад’Ь.гьца пли его пасл'Ьднпковъ, пазпа- 
чаетъ оставшшся свободными участокъ въ пад'Ьлъ другому беззе­
мельному, въ общемъ устаповленномъ для того порядке. 3) Къ тЬмъ 
участками, коп будутъ оставлены ихъ владельцами по пстечешп 
трехъ л'Ьтъ со времени принят оиыхъ, применяются обнце законы 
объ имуществахъ лпцъ безвестно отсутствующихъ, и 4) Для участ- 
ковъ, прппятыхъ безземельными и оставленныхъ ихъ владельцами 
до издашя пастоящихъ правплъ, трехлетий сроки, упомянутый въ 
ст. 1-й, исчисляется со времени издашя спхъ правили.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, па журнале Комитета, 31-го Ок­
тября 1875 г., соизволили написать Собственноручно: „Исполнить/

О таковомъ Высочайше утверждениомъ положешп Коми­
тета по деламъ Царства Польская, сообщенномъ въ выписке пзъ 
журнала Комитета, отъ 5-го Ноября, за .N.159, они, Мпнпстръ Впу- 
трепппхъ Дели, допосптъ Правительствующему Сенату для завп- 
сящихъ въ устаповленномъ порядке распоряжешй.

Приказали :
О таковомъ Высочайшемъ иовеленш, для св’Ёдешя п дол­
жная, въ чемъ, до кого касаться можетъ, псполпешя, уведо­
мить Его Императорское Высочество Наместника 
Кавказская, Минпстровъ и Главпоуправляющихъ отдельны­
ми частями, однпхъ — указами, а другихъ — чрезъ передачу 
къ деламъ Оберъ-Прокурора l-ro Департамента Правитель­
ствующая Сената кошй съ опредЬлешя Сената; равно по­
слать указы: Варшавскому Генералъ-Губернатору, Губернато­
рами н Губерпскпмъ Правлешямъ 10-тп губерпш Царства 
Польскаго; въ Святейший же Правптельствуюицй Спподъ, во 
все Департаменты Правительствующая Сената и Обнця оиыхъ 
Собрашя сообщить ведЬшя, а въ Департаментъ Министерства 
Юстпцш передать Koniio съ оиреде.гешя; для прппечаташя же, 
въ установленномъ порядке, Конторе Сенатской Тппографш 
дать извЬсгге.

(Подписали: За Оберъ-Секретаря Щегловъ').
(С. У. и Р. П., 1875 г., N. 101, стр. 1314).
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ogłoszenia, ani niewiadomy z pobytu właściciel ani nikt z jego spad­
kobierców nie dadzą o sobie wójtowi gminy żadnej wiadomości, w ta­
kim razie ten ostaatni doniesie o tóm Komisarzowi do Spraw Włoś­
ciańskich, który, przekonawszy się o zachowaniu ustanowionego w ar­
tykule 1-ym przepisu o wezwaniu nieobecnego właściciela lub jego 
spadkobierców, wyznaczy swobodną część gruntu komu innemu, ziemi 
nieposiadąjącemu, w ogólnie przepisanym do tego sposobie. 3) Do 
tych gruntów, które będą opuszczone przez ich właścicieli po upływie 
lat trzech od chwili przyjęcia takowych, stosują się ogólne prawa o ma­
jątkach osób niewiadomych z pobytu, i 4) Dla gruntów przyjętych 
przez nieposiadających ziemi i opuszczonych przez ich właścicieli 
przed wydaniem niniejszych przepisów, termin trzechletni, wzmianko­
wany w art. 1-m, oblicza się od czasu wydania niniejszych przepisów.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na protokule Komitetu w dniu 31-m 
Października 1875 r., raczył napisać Własnoręcznie: „Wykonać“.

O takióm Najwyżej zatwuerdzonćm postanowieniu Komitetu do 
Spraw Królestwa Polskiego zakomunikowanćm w wypisie z protokułu 
Komitetu z dnia 5 Listopada, za N. 159, Minister Spraw Wewnętrz­
nych donosi Rządzącemu Senatowi dla właściwych, w sposobie prze­
pisanym, rozporządzeń.

Polecił:
O takim Najwyższym rozkazie, dla wiadomości i należytego, 
kogo to dotyczyć może, wykonania, uwiadomić Jego Cesar­
ską Wysokość Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów7 i Głów- 
no-Zarządzających Oddzielnemi Wydziałami, jednych—ukazami, 
a innych—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokura­
tora 1 Departamentu Rządzącego Senatu kopij postanowienia 
Senatu; również przesłać ukazy: Generał-Gubernatorowi War­
szawskiemu, Gubernatorom i Rządom Gubernialnym 10-ciu gu- 
bernij Królestwa Polskiego; Najświętszemu zaś Rządzącemu Sy­
nodowi, wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i ich 
Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, a, dla wy­
drukowania w sposobie przepisanym, Kantorowi Drukarni Senatu 
udzielić wiadomość.

Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow.
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43.
1815 года Декабри 9-го.

УкАЗЪ Пр А В П Т'ЕЛЬ С Т В У Ю Щ АГ О СЕНАТА 

(по 1-ыу Департаменту).

Съ приложешемъ Конвепщй: Консульской и о паслВд- 
ствахъ, заключенныхъ 16 (28) Апреля 1875 г. 

между Pccieio и Iliaaieio.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали:

во 1-хъ) предложеше Министра Юстиции, отъ 16-го Октября 
1875 г., за N. 13327, слЪдующаго содержашя:

Съ В ы с о я а й iii а г о ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА сопзволешя 
заключены 16 (28) Апреля 1875 г. между Poccieio н Итал1ею Коп- 
венцйк консульская н о пас.гЬдствахъ. Ратификации этпхъ дого- 
воровъ, по установленному порядку, обм'Ьиены на Итальянская 1(13) 
Августа 1875 года. Объ этомъ, съ прпложешемъ копш съ озна- 
ченныхъ Конвенцш п русскаго перевода опыхъ, онъ, Минпстръ 
Юстиции, предлагаетъ Правительствующему Сенату, для повсем’Ьст- 
наго и безотлагательна™ обнародовашя, н

во 2-хъ) Конвенции консульскую п о паслЬдствахъ.
П р пказалп:

Означенныхъ Конвепщй, напечатавъ потребное число экзем - 
пляровъ, разослать таковые, для повсемКстиаго обнародова­
шя. Его Императорскому Высочеству Наместнику 
Кавказскому, Мипистрамъ и Главпоуправляющпмъ отдельными 
частями, однимъ — прп указахъ, а другпмъ — чрезъ передачу 
къ Оберъ-Прокурорскимъ деламъ 1-го Департамента Прави­
тельствующего Сената прп кошяхъ съ опредЬлешя Сената; 
равнымъ образомъ послать нрп указахъ: Генералъ-Губерпато- 
рамъ, Воеинымъ Губернаторамъ, Губерпаторамъ, Градона- 
чальнпкамъ, Губернскпмъ, Войсковымъ п Областпыиъ Правде- 
шямъ ; въ Святенннй же Нравптельствуюпцй Спподъ, во все 
Департаменты Правительствующего Сената и Обпця опыхъ
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43
9-go Grudnia 1815 roku.

Ukaz Rządzącego Senatu 
(1 Departament).

Z dołączeniem Konwencyj konsularnej i o spadkach, 
zawartych d. 16 (28) Kwietnia 1875 roku pomiędzy 

Rosyą a Włochami.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu:

po 1-wsze) raportu Ministra Sprawiedliwości z dnia 16-go Paź­
dziernika 1857 roku za N. 13327 następującej osnowy:

Z Najwyższego NAJJAŚNIEJSZEGO PANA zezwolenia 
zawarte zostały pomiędzy Rosyą a Włochami Konwencye: konsularna 
i o spadkach. Ratyfikacye umów tych w ustanowionym sposobie wy­
mienione zostały na Włoskie dnia 1 (13) Sierpnia 1875 roku. O tém, 
z dołączeniem kopij wzmiakowanych konwencyj i tłómaczenia ich na 
język rosyjski, on, Minister Sprawiedliwości, składa raport Rządzące­
mu Senatowi, w celu podania bezzwłocznie do powszechnej wiado­
mości.

po 2-re) Konwencyj: konsularnej i o spadkach.
Polecił:

Wzmiankowanych konwencyj, wydrukowawszy potrzebną ilość 
egzemplarzy, rozesłać takowe dla podania do powszechnćj wiado­
mości, Jego Cesar skiéj Wysokości Namiestnikowi Kau- 
kazkiemu, Ministrom i Główno-Zarządzająeym oddzielnemi wy­
działami, jednym—przy ukazach, a innym—przez zakomuniko­
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1 Departamentu Rządzącego 
Senatu kopij postanowienia Senatu; również przesłać ukazy: 
Generał - Gubernatorom, Gubernatorom Wojennym, Guberna­
torom, Rządom Gubernialnym, Wojskowym i Obwodowym; Naj­
świętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departamen­
tom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomuniko­
wać uwiadomienia, a Departamentowi Ministeryum Sprawie- 
Cz. dr. 1875. 19
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Собрашя сообщить при BtA'bniflXb; а въ Департамента Мини­
стерства Юстпщп ирп Konin съ опредЪлетя; для нрппечаташя 
же, въ установленном!, поряди!, Контор! Сенатской Тиио- 
графш—при пзвЪстш.

(Подппсалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).

КОНСУЛЬСКАЯ КОПВЕИЦГЯ *)
заключенная

между TPoccieio н Нталгего
16 (28) АнрЪля 1875 г.

Бозиею поспешествующею мплосию, МЫ, АЛЕКСАНДРЪ 
ВТОРЫЙ, ИМПЕРАТОРЪ п Самодерзкецъ Bcepoccincitifi, Москов­
ски, KieBCKiń, Владпм1рсшй, Новогородсшй, Царь Казапсшй, Царь 
Астрахансш’й, Царь ПольскЫ, Царь Спбпрсшй, Царь Херсонпса 
Таврнческаго, Царь Грузински!; Государь ПсковсюйпВелпшй Князь 
Смелейший, Литовскш, Волынсшй, Пододьскш п Фпнляпдскш; Князь 
Эстляндскш, Лифляндскш, Курляндсшй и Семигальскш, Самогнт- 
сшй, Б’Ьлостокекш, Корельсшй, Тверскш, Югорский, Пермскш, Вят- 
скш, Болгарскш п пныхъ; Государь п Велпшй Князь Новагорода 
Нпзовшйя землп, Черппговсшй, Рязансглй, Полотскш, Ростовсшй, 
Ярославскш, БЪлозерсшй, Удорсшй, Обдорсшй, Кощцйскш, Вптеб- 
сшй, Мстиславскш, п всея СЪверныя страны Повелитель; п Госу­
дарь Иверсшя, Карталппсшя п Кабардпнсшя землп п Области Ар-

*) CONVENTION CONSULAIRE
conclue

entre la TSixssîe et l’Italie
le 16 (28) Avril 1875.

Par la Grâce de Dieu, NOUS, ALEXANDRE Second, EMPE­
REUR et Autocrate de toutes les Russies, de Moscou, Kiow, Wladi-
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dliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w sposobie 
przepisanym kantorowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).

KONWENCYA KONSULARNA'“')
zawarta

pomiędzy JEtosyą a Włochami
dnia 16 (28) Kwietnia 1875 roku.

Z Bożej łaski, MY ALEKSANDER Drugi, CESARZ i Samo- 
władca Wszechrosyjski, Moskiewski, Kijowski, Włodzimierski, Nowo­
grodzki, Car Kazański, Car Astrachański, Król Polski, Car Syberyj­
ski, Car Chersonesu Tauryekiego, Car Gruziński, Pan na Pskowie 
i Wielki Książe Smoleński, Litewski, Wołyński, Podolski i Finlandzki, 
Książe Estlandzki, Liflandzki, Kurlandzki i Semigalski, Samogicki, 
Biełostocki, Korelski, Twerski, Jugorski, Permski, Wiacki, Bułgarski 
i innych ziem; Monarcha i Wielki Książe Nowogrodu, Nizowskich 
ziem, Czernigowski, Kazański, Połoeki, Rostowski, Jarosławski, Bie- 
łozierski, Udorski, Obdorski, Kondyjski, Witebski, Mścisławski i całe­
go północnego kraju rozkazodawca, i Monarcha Iwerskićj, Katarliń- 
skiéj i Kabardyńskiej ziem i obwodów Armeńskich; Czerkaskich i Gór­
skich książąt i innych dziedziczny Monarcha i Władca, Następca Nor-

mir, Novogorod, Tsar de Casan, Tsar d’Astrakhan, Tsar de Pologne, 
Tsar de Sibérie, Tsar de la Chersonèse Taurique, Tsar de la Géorgie, 
Seigneur de Plescow et Grand Duc de Smolensk, de Lithuanie, Vol­
hynie, Podolie et de Finlande; Duc d’Estouie, de Livonie, de Courlan- 
de et Semigalle, de Samogitie, Bialostock, Carélie, Twer, Jugorie, 
Perm, Viatka, Bolgarie et d’autres; Seigneur et Grand Duc de Novgo­
rod inférieur, de Czernigow, Riasan, Polotzk, Rostow, Jaroslav, Bé* 
loosersk, Oudor, Obdor, Condie, Witebsk, Mstislaw, Dominateur de 
toute la contrée du Nord; Seigneur d’Ibérie, de la Cartalinie, de la

19»
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менсшя; Черкасскпхъ п Горскихъ Князей и ппыхъ наследный Го­
сударь и Обладатель; Насл'Ьдннкъ Ыорвежскш, Герцогъ Шлезвпгъ- 
Голстпнскш, Стормарисшй, Дптмарсепсшй п Ольденбургский. п про­
чая, п прочая, п прочая.

Объяпляемъ чрезъ cie, что въ слгЬдств1е взапмнаго соглашенш 
между НАМИ u Его Велпчествомъ Королемъ Италш, Полномочные 
НАШИ заключили п подписали въ С.-НетербургЬ 16 (28) Апреля 
1875 года Консульскую Копвенщю, которая отъ слова до слова 
гласить тако:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ Bcepocciûciiiü п Его Ве­
личество Король Итал1япск!й, желая определить обоюдныя права, 
преимущества и льготы Генеральиыхъ Консуловъ, Консуловъ, Впце- 
Копсуловъ и Копсульскпхъ Агентовъ, Консульскпхъ Правителей 
Д’Ьлъ или Секретарей, равно какъ кругъ ихъ д’Ьятельпостп п обя­
занности, на нпхъ возложенный въ Poccin и въ Италш, положили 
заключить Консульскую Копвенщю и назначили на сей конецъ сво­
ими Уполномоченными именно:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ Всероссшскш:
Князя Александра Горчакова, СВОЕГО Государственная Кан­

цлера, Члена Государственна™ Совета, пм'Ьющаго портрета ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВА ИМПЕРАТОРА, украшенный брихиянтамн, Кава­
лера россшскпхъ орденовъ: Св. Андрея Первозванпаго съ бршшяп- 
тамп, Св. Владпм1ра 1-й степени, Св. Александра йевскаго, БЬ- 
лаго Орла, Св. Анны 1-й степени и Св. Станислава 1-й степени- 
ордена Анупщады; Испанскаго Золотаго Руиа; Фраицузскаго По-

Cabardie et de la province d’Arménie; Prince Héréditaire et Souve­
rain des Princes de Circassie et d’autres Princes montagnards, Suc­
cesseur de Norvège, Duc de Schleswig-Holstein, de Stormarn, de 
Dithmarsen et d’Oldenbourg, etc. etc. etc.

Savoir faisons par les présentes, qu’à la suite d’un commun ac­
cord entre NOUS et Sa Majesté le Roi d’Italie, NOS Plénipotentiaires 
respectifs ont conclu et signé à St.-Pétersbourg le 16 (28) Avril 1875 
une Convention Consulaire, dont la teneur mot pour mot est comme 
suit :

SA MAJESTÉ TEMPEREUR de toutes les Russies et Sa Ma­
jesté le Roi d’Italie désirant déterminer les droits, privilèges et im­
munités réciproques des Consuls Généraux, Consuls, Vice-Consuls,
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xvegski, Hercog Szlezwig - Holsztyński, Stornmarnki, Ditmarseński 
i Oldenburgski etc. etc. etc.

Niniejszém oznajmiamy, że wskutek wzajemnego porozumienia 
się pomiędzy NAMI i Najjaśniejszym Królem Włoch, Pełnomocnicy 
NASI zawarli i podpisali w Petersburgu d. Iß (28) Kwietnia 1875 r. 
Konwenc.yą Kosularną, która słowo w słowo brzmi jak następuje:

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrosyjski i Najjaśniejszy 
Król Włoski, życząc sobie określić wzajemne przywileje i ulgi, przysłu­
gujące Konsulom Generalnym, Konsulom, Wice-Konsulom i Agentom 
Konsularnym, oraz Zarządzającym kancelaryanii albo Sekretarzom 
Konsulatu, jak również zakres ich działalności i obowiązków, włożo­
nych na nich w Rosyi i we Włoszech, postanowili zawrzeć Konweneyę 
konsularną i wyznaczyli w tym celu swojemi pełnomocnikami, a mia­
nowicie :

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrosyjski— Księcia Aleksan­
dra Gorczakowa Swojego Kanclerza Państwa i członka Rady Państwa 
posiadającego portret NAJJAŚNIEJSZEGO CESARZA ozdobiony bry­
lantami, kawalera orderów Rosyjskich: Ś-go Andrzeja, ozdobionego 
brylantami, Ś-go Włodzimierza 1-éj klasy, Ś-go Aleksandra Newskie­
go, Orła Białego, S-tćj Anny 1-ój klasy i Ś-go Stanisława 1-éj klasy, 
orderu Aununcyaty, Hiszpańskiego Złotego Runa, Francuzkiego Wiel-

et Agents Consulaires, Chanceliers ou Secrétaires, ainsi que leurs 
fonctions et les obligations auxquelles ils seront respectivement soumis 
en Russie et en Italie ont résolu de conclure une Convention Consu- 
Liire et ont nommé à cet effet pour leurs Plénipotentiaires, savoir:

SA MAJESTÉ TEMPEREUR de toutes les Russies:
Le Prince Alexandre Gortchacow, Son Chancelier de l’Empire

Membre du Conseil de l’Empire, ayant le Portrait de SA MAJESTÉ 
l’EMPEREUR enrichi de diamants, Chevalier des Ordres Russes: de 
St. André enrichi de diamants, de St. Wladimir de la 1-re classe, de 
St. Alexandre Nevski, de l’Aigle Blanc, de St. Anne de la 1-re classe 
et de St. Stanislas de la 1-re classe; de l’ordre de l’Annonciade, de la 
Toison d’Or d’Espagne, Grand-Croix de la Légion d'Honneur de Frau-
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четяаго Легюна Большаго Креста; Авсгршскаго Ов. Стефана, Прус- 
скаго Черпаго Орла п разпыхъ другпхъ ппострапныхъ ордеповъ;

а Его Величество Король Итал^янскш:
Графа Рафаэля Улисса Барболаип, Своего Чрезвычайнаго 

Посланника я Полномочна™ Министра при ЕГО ВЕЛИЧЕСТВЕ 
ИМПЕРАТОРЕ Всероссшскомъ, Велпкаго Офицера ордена Св. Ма- 
вршйя и Лазаря, Командира Италянскаго ордена Короны, Кава­
лера ордена Св. Станислава 1-й степени, и проч. и проч.

Каковые Уполномоченные, по взаимномъ сообщенш своихъ- 
nojnoMoniü, найдепныхъ въ доброй и надлежащей формЪ, постано­
вили нпжеслГдующ1Я статьи:

Статья I.

Каждой пзъ Высокпхъ договаривающихся Сторонъ предостав­
ляется назначать Генеральпыхъ Консуловъ, Копсуловъ, Впце-Коп- 
суловъ пли Консульских! агентов! въ портахъ пли торговых! го­
родах!, принадлежащих! къ территорш другой стороны, не исклю­
чая колоши и владТшй въ других! частях! св'Ьта находящихся; 
при семь однако каждая пзъ сторонъ удерживает! за собою право 
определять местности, въ которых! она признаетъ соответствен­
ным!, пе допускать Консульских! учрелсденш, съ темъ только, 
чтобы таковое ограничеше равномерно применялось ко всЬмъ дру­
гим! Государствам!.

ce, de St. Etienne d’Autriche, de l’Aigle Noir de Prusse en diamants,, 
et de plusieurs autres Ordres étrangers;

et Sa Majesté le Roi d’Italie :
LeComte Raphael Ulysse Barbolani,Son Envoyé Extraordinaire 

et Ministre Plénipotentiaire près SA MAJESTÉ l’EMPEREUR de 
toutes les Russies, Grand-Officier de l’Ordre des Sts. Maurice et La­
zare, Commandeur de l’Ordre de St. Couronne d’Italie, Chevalier de 
l’Ordre de St. Stanislas de la 1-re classe, etc. etc.

Lesquels, après s’être communiqué leurs pleins-pouvoirs respec­
tifs, trouvés en bonne et due forme, sont convenus des articles 
suivants:
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kiego Krzyża legii honorowej, Austryackiego Ś-go Stefana, Orła Czar­
nego z brylantami i wielu innych Orderów obcych.

i Najjaśniejszy Król Włoski:
Hrabiego Eafaela Ulyssa Barbolani swojego Nadzwyczajnego 

posła i upełnomocnionego Ministra przy NAJJAŚNIEJSZYM CESA­
RZU Wszechrosyi, Wielkiego Oficera orderu Ś-go Maurycego i Łaza­
rza, Komendanta Orderu Włoskiego Korony, Kawalera Orderu S-go 
Stanisława 1-go stopnia i t. d. i t. d.

Którzy to pełnomocnicy, po wzajemnóm zakomunikowaniu sobie 
swoich pełnoroocnitw, uznanych za sporządzone w dobrej i należytej 
formie, postanowili następujące artykuły:

Artykuł I.

Każda z wysokich stron umowę zawierających będzie mogła miano­
wać Konsulów Generalnych, Konsulów, Wiee-Konsulów lub Agentów 
Konsularnych w portach lub w punktach handlowych, leżących na te- 
rytoryum drugiej strony, nie wyłączając kolonij ani posiadłości, w in­
nych częściach świata znajdujących się; wszelako każda z nich za­
strzega sobie prawo do oznaczania miejscowości, w których uznawać 
będzie za właściwe instytucyj konsularnych nie dopuszczać, byle tylko 
zastrzeżenie takie do wszystkich państw jednakowo stosowanćm było.

Article 1.

Chacune des Hautes Parties contractantes aura la faculté d’éta­
blir des Consuls Généraux, Consuls, Vice-Consuls ou Agents-Consu- 
laires dans les ports ou places de commerce du territoire de l’autre 
Partie, y compris les possessions d’outremer et les colonies; elles se 
réservent toutefois respectivement le droit de désigner les localités 
qu’elles jugeraient convenables d’excepter, pourvu que cette réserve 
soit également appliquée à toutes les Puissances.

Les Consuls Généraux, Consuls, Vice-Consuls et Agents Con­
sulaires entreront en fonctions après avoir été admis et reconnus dans
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Генеральные Консулы, Консулы, Вице-Консулы п Консульств 
агенты встунаютъ въ отиравлеше своихъ обязанностей пе иначе 
какъ по пхъ допущенш п признашп въихъзваши порядкомъ, какой 
установленъ Правительство?«, той страны, гд-Ь нмъ нредсгоптъ 
пм-Ьть пребываше.

Статья 2.

Генеральные Консулы, Консулы, равно какъ Вице-Консулы 
пли Консульств агенты, поддапиые того Государства, отъ котораго 
они назначены, нзъемлются отъ воепнаго постоя u вопнскихъ по­
винностей, отъ палоговъ нрямыхъ u лпчпыхъ, а равно па движи­
мости и на предметы роскоши, какъ государствениыхъ, такъ и зем- 
скпхъ пли обществениыхъ, если однако не влад-Ьютъ недвижимою 
собственностью, пли не занимаются торговлею, пли какпмъ либо 
иромысломъ: въ сихъ иослГднпхъ случаяхъ они подлежать тЬмъ же 
налогамъ, повпппостямъ и сборамъ, какъ и друпя частпыя лица.

Они пе могутъ быть подвергаемы нп аресту, ни тюремному 
заключешю, кромЪ какъ за ташя д-Ьла и д’Ьйств1я, которня но за- 
копамъ той страны, гд'Ь совершено было napynieuie, подлежать 
наказашю тюремиымъ заключеи1емъ свыше одного года пли ндва- 
зашю уголовному пли сопряженному съ лпшешемъ честп, Если 
они занимаются торговлею, то могутъ быть подвергаемы личному 
задержашю только по д’Ьламъ торговымъ, но не ио гражданскпмъ 
пскамъ.

les formes usitées par le Gouvernement du pays où ils sont appelés 
à résider.

Article 2.

Les Consuls Généraux, Consuls ainsi que les Viee-Con3uls ou 
Agents Consulaires, sujets de l’Etat qui les nomme, jouiront de 
l’exemption des logements et des contributions militaires, des contri­
butions directes, personnelles, mobilières et somptuaires imposées par 
Etat ou par les Communes, a moins qu’ils ne possèdent des biens
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Konsulowie Generalni, Konsulowie, Wice-Konsulowie i Agenci 
Konsularni obejmą swoje obowiązki dopiero po przyjęciu i UZllftlliu ich 
godności W sposób przepisany przez Rząd tego kraju, w którym prze­
bywać mają.

Artykuł 2.

Konsulowie Generalni, Konsulowie jak również Wice-Kousulo- 
wie lub Agenci Konsularni, poddani tego państwa, które ich mianuje, 
zwalniają się od kwaterunkowego i podatków wojennych, od podatków 
bezpośrednich, osobistych oraz nakładanych na ruchomości i przed­
mioty zbytku przez Państwo lub Gminy; jeżeli tylko nie posiadają ma­
jątku nieruchomego, nie prowadzą handlu lub jakiegokolwiekbądź 
przemysłu, w którym to przypadku też same podatki i opłaty ciążyć 
na nich będą, co i na osobach prywatnych.

Nie mogą być aui aresztowani, ani zamykani w więzieniu, chyba 
by się takich dopuścili czynów7, za które podług praw kraju, gdzie 
miało miejsce wykroczenie, grozi kara więzienia na czas dłuższy od ro­
ku jednego, kara główna albo kara z pozbawieniem praw połączona. 
Jeżeli są handlującemi, ulegają osobistemu aresztowi jedynie wsprawach 
handlowych, nie zaś—w powództwach cywilnych.

immeubles, qu’ils ne fassent le commerce ou qu’ils n’exercent quelque 
industrie dans lesquels cas ils seront soumis aux mêmes taxes, char­
ges et impositions que les autres particuliers.

Ils ne pourront être ni arrêtes, ni conduits en prison, excepté 
pour les faits et actes qui d’après la législation du pays où l’infrac­
tion a été commise, entraînent une peine de plus d’un an d’emprison­
nement ou une peine afflictive ou infamante. S’ils sont négociants, 
la contrainte par corps ne pourra leur être appliquée que pour les 
seuls faits de commerce et non pour causes civiles.
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Статья 3.

Генеральные Консулы, Консулы п ихъ Правитеjп дйлъ, равно 
какъ Вице-Консулы и Консульств агенты, обязаны давать своп 
свидГтельсгпя показашя, когда мйстныя судебный установлен1я 
прпзнаютъ это нужнымъ. Но судебная власть должна вт> такомъ 
случай приглашать ихъ къ явкй офпщалънымъ ппсьмомъ.

Въ случай невозможности вышепопмеповаинымъ агеитамъ 
явиться для дачи показанш, и если самое дйло, по которому они 
вызываются, производится гражданскпмъ порядкомъ, то судебная 
власть пли отбпраетъ отъ нихъ словесный ноказашя, въ мйстй ихъ 
жительства, или же требуетъ отъ нихъ доставлешя письменнаго 
показашя, съ соблюдешемъ правилъ, кшпя установлены въ каждомъ 
изъ обоихъ Государства Означенные агенты обязапы псполппть 
требоваше судебной власти въ назначенный пмъ для сего срокъ.

Статья 4.

Генеральные Консулы, Консулы, Вице Консулы и Консульств 
агенты могутъ выставлять надъ наружною дверью Консульства пли 
Впце-Коисульства щптъ съ Государственпымъ гербомъ ихъ страны 
и съ наднпсью: „такое-то Консульство, Вице-Консульство иди Кон­
сульское агентство.“

Article 3.

Les Consuls Généraux, Consuls et leurs Chanceliers, ainsi que 
les Vice-Consuls et Agents-Consulaires, sont tenus de fournir leur 
témoignage en justice, lorsque les tribunaux du pays le jugeront né­
cessaire. Mais l’autorité judiciaire devra, dans ce cas, les inviter par 
lettre officielle à se présenter devant elle:

En cas d’empêchement des dits agents mais dans les causes ci­
viles seulement, l’autorité judiciaire se transportera à leur domicile 
pour recevoir leur témoignage de vive voix, ou le leur demandera par
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Arłykuł 3,

Konsulowie Generalni, Konsulowie i Zarządzający ich kancela- 
ryami, jak również Wice-Konsulowie i Agenci konsularni obowiązani 
są świadczyć przed sądem, wrazie jeżeli miejscowe władze sądowe 
uznają to za potrzebne. Wszelako władza sądowa obowiązaną jest 
w takim razie zapraszać ich do stawiennictwa listem urzędowym.

Jeżeliby wzmiankowani agenci nie mogli stawić się osobiście 
przed sądem dla dania swych zeznań, lecz tylko wsprawach cywilnych 
w takim razie władza sądowa albo uda się w celu ich ustnego zbadania 
do miejsca ich zamieszkania albo zażąda od nich piśmiennego zezna­
nia, z zachowaniem szczególnych formalności, w każdym z dwu państw 
przepisanych. Wzmiankowani agenci obowiązani są zadośćuczynić 
żądaniu władzy sądowćj w terminie do tego wyznaczonym.

Artykuł 4.

Konsulowie Generalni, Konsulowie, Wice-Konsulowie i Agenci 
konsularni mogą pomieszczać nad zewnętrznemi drzwiami konsulatu 
lub WTice-konsulatu tarczę z herbem swego państwa i z napisem: 
,,Konsulat, Wice - Konsulat, albo Agencya Konsularna.'4 . . . taka 
a taka.

écrit, suivant les formes particulières à chacun des deux Etats. Les 
dits agents devront satisfaire au désir de l’autorité dans le délai qui 
leur sera indiqué.

Article 4

Les Consuls Généraux, Consuls, Vice-Consuls et Agents Consu­
laires pourront placer au dessus de la porte extérieure du Consulat ou 
Vice-Consula', l’écusson des armes de leur nation, avec cette inscrip­
tion: „Consulat, Vice-Consulat, ou Agence Consulaire de....“
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Равными образомъ, т'Ьмъ пзъ ипхъ, которые пм'Ьютъ пребы- 
; Banie въ прпморскпхъ м^стахи, предоставляется поднимать флагъ 

пхъ страны па домЬ Консульства, а также па судахъ, па которыхъ
они выходятъ въ портъ для отправлешя свопхъ обязанностей.

Само собою разумеется, что этп вп'Ьшше знаки никогда не 
должны считаться какъ бы дающими права уб'Ьжпща; ио служатъ 
преимущественно для указаш'я мореходцамъ пли соотечественни­
ками мЬста пребывания Консульства.

Статья 5.
1

Консульств архивы будутъ во всякое время пользоваться 
неприкосновенностью, п мЬстиыя власти не должны, ни подъ ка­
кими предлогомъ п ни въ какомъ случае, подвергать оные осмотру 
пли обратить нринадлежаиця къ ппмъ бумаги.

Бумаги этп должны всегда содержаться вполне отдельно отъ 
книги плп бумаги, относящихся до торговыхъ пли промышленники 
дели, нроизводпмыхъ Консулами, Вице-Консулами плп Консульски­
ми агентами.

Статья 6.

Въ случае препятств1'л, отлучкп плп смерти Генеральнаго 
Консула, Консула плн Вице-Консула, пхъ Правители дели и Се-

Ils pourront également, dans les résidences maritimes, arborer 
le pavillon de leur pays, sur la maison Consulaire ainsi que sur le 
bateau qu’ils monteraient dans le port pour l’exercice de leurs fonc­
tions.

Il est bien entendu que ces marques extérieures ne pourront ja­
mais être interprétées comme constituant un droit d’asile, mais servi­
ront, avant tout, à désigner aux marins ou aux nationaux, l’habitation 
Consulaire.

Article 5.

Les archives Consulaires seront inviolables en tout temps, et les
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Podobnież tym zpomiędzy nich, którzy maja miejsce pobytu 
w miejscowościach nadmorskich, służy prawo wywieszać chorągiew 
ich kraju na domu, w którym mieści się konsulat, tudzież na statkach, 
na których wpływają do portu dla pełnienia swoich obowiązków.

Samo się przez się rozumie, że te zewnętrzne oznaki nigdy nie 
powinny być uważaue jako nadające prawo schronienia, lecz służyć 
mają głównie do wskazania podróżującym po morzu albo współziom­
kom miejsca przebywania konsulatu.

Artykuł 5.

Archiwa konsularne będą w każdym czasie nietykalne i miej­
scowe władze nie powinny pod żadnym pozorem i w żadnym razie 
ani przeglądać ani odbierać papierów, w archiwach tych znajdują­
cych się.

Papiery te powinny zawsze być utrzymywane zupełnie oddziel­
nie od ksiąg i papierów, odnoszących się do spraw handlowych lub 
przemysłowych, które prowadzą Konsulowie, Wice-Konsulowie lub 
agenci konsularni.

Artykuł 6.

Wrazie śmierci Konsula Generalnego, Konsula lub Wice-Kon- 
sula, oraz wrazie ich wyjazdu lub innej do zajęcia się sprawami prze-

autorités locales ne pourront, sous aucun prétexte, ni dans aucun cas 
visiter ni saisir les papiers qui en feront partie.

Ces papiers devront toujours être complètement séparés des liv­
res et papiers relatifs au commerce ou à l’industrie que pourraient 
exercer les Consuls, Vice-Consuls, ou Agents Consulaires respectifs.

Article 6.

En cas d’empêchement, d’absence ou de décès des Consuls Gé­
néraux, Consuls ou Vice-Consuls, les Chanceliers et Secrétaires qui 
auront été présentés antérieurement en leur dite qualité aux autorités 
respectives, seront admis de plein droit à exercer par intérim, les
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кретарп, предварительно представленные въ означенномъ нхъ зва­
нии подлежащими властямъ, будутъ въ силу сего законно допу­
скаемы къ псправлешю временно Консульской должности съ поль- 
зовагиемъ, въ течет и этого времени, льготами п преимуществами, 
присвоенными Консульской должности настоящею Конвенщею.

Статья 7.

Генеральные Консулы п Консулы могутъ назначать Впце-Кон- 
суловъ и Консульскпхъ агентовъ въ городахъ, портахъ п м^стахь, 
прпнадлежащпхъ къ ихъ Консульскому округу не иначе однако 
какъ съ coraacia на то мГстнаго Правительства.

Эти агенты могутъ быть избираемы безразлично изъ ноддан- 
пыхъ обопхъ договаривающихся Государству а равно и изъ ппо- 
странцевъ, u снабжаются иатентомъ отъ того Консула, которымъ 
они назначены и въ нодчпнешп которому должны состоять. Они 
пользуются преимуществами и льготами, установленными настоящею 
конвенщею, за псключешемъ изъятий, донускаемыхъ статьями 2-й 
и 3-й. Въ особенности принимается за основаше, что при назна­
чен^ въ порт'Ь пли въ город! одного изъ договаривающихся Госу- 
дарствъ Консуломъ или Консульскимъ агентомъ кого либо изъ под- 
даниыхъ сего Государства, таковый Консулъ или Агентъ во всЬхъ 
отношешяхъ продолжаетъ оставаться въ своемъ ирпродпомъ под- 
данств'Ь въ нолномъ нодчпнешп закОпамъ и ностановлешямъ своей 
страны, па равнй съ местными подданными, съ т!мъ однако, чтобы

fonctions consulaires, et ils jouiront, pendant ce temps, des exemptions 
et privilèges qui y sont attachés par la présente Convention.

Article 7.

Les Consuls Généraux et Consuls pourront nommer des Vice- 
Consuls et des Agent Consulaires dans les villes, ports et localités de 
leur circonscription consulaire, sauf l’approbation du Gouvernement 
territorial.

Ces Agent pourront être indistinctement choisis parmi les sujets 
des deux pays comme parmi les étrangers, et seront munis d’un bre­
vet délivré par le Consul qui les aura nommés et sous les ordres du-
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szkody, Zarządzający ich kaucelaryarni i Sekretarze, którzy zostali 
uprzednio w tym charakterze przedstawieni właściwym władzom, bę­
dą dopuszczeni z samego prawa do sprawowania tymczasowo obo­
wiązków Konsula i korzystać będą wciągu tego czasu z ulg i przywilejów 
przywiązanych przez niniejszą Konwencyą do urzędu Konsula.

Artykuł 7.

Konsulowie Generalni i Konsulowie mogą mianować Wice Kon­
sulów i Agentów konsularnych w miastach, portach j miejscowościach 
należących do ich okręgu konsularnego, z zastrzeżeniem wszakże 
aprobaty miejscowego Rządu.

Agenci ci będą mogli być wybierani zarówno zpomiędzy pod­
danych obudwu Państw umowę zawierających jak również i zpomiędzy 
cudzoziemców i otrzymają pateut od tego konsula, który ich zamia­
nuje i pod władzą którego winni pozostawać; korzystać będą z przy­
wilejów i ulg postanowionych w niniejszej konwencyi, z wyjątkami 
uświęcenemi przez art. 2 i 3. W szczególności przyjmuje się za za­
sadę, że przy mianowaniu w porcie lub w mieście jednego z Państw 
umowę zawierających Konsulem lub Agentem konsularnym kogoś 
z poddanych tego Państwa, Konsul takowy lub Agent będzie w dal­
szym ciągu uważany jako poddany tego narodu, do którego należy, 
i będzie wskutek tego ulegał prawom i postanowieniom, jakiemi rzą­
dzą się miejscowi mieszkańcy w miejscu jego urzędowania; z tein je­
dnakże zastrzeżeniem, ażeby to poddanie go prawom miejscowym

quel ils devront être placés. Ils jouiront des privilèges et exemptions 
stipulés par la présente Convention, sauf les exceptions consacrées 
par les articles 2 et 3. II est spécialement entendu, en effet, que, 
lorsqu’un Consul ou Agent Consulaire établi dans un port ou dans 
une ville de l’un des deux pays, sera choisi parmi les sujets de ce pays, 
ce Consul ou Agent continuera à être considéré comme sujet de la 
nation à laquelle il appartient et qu’il sera, par conséquent, soumis 
aux lois et règlements qui régissent les nationaux dans le lieu de sa 
résidence, sans que cependant cette obligation puisse gêner en rien 
l’exercice de ces fonctions, ni porter atteinte à l’inviolabilité des ar­
chives consulaires.
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этпмъ подчпнешемъ нп въ чемъ пе стесняюсь отправлеше возло- 
женныхъ па него Консульскнхъ обязанностей, нп подвергалась на- 
рушенпо неприкосновенность Консульскихъ архпвовъ.

Статья 8.

Генеральные Консулы, Копсулы п Вице-Консулы илп Консуль­
ские агенты обЬпхъ страпъ могутъ, прп исполнены прпсвоенныхъ 
пмъ обязанностей, обращаться къ властямъ пхъ Копсульскаго окру­
га съ заявлетемъ о всякомъ нарушены трактатовъ и Конвенций, 
существующпхъ между обЬпмп странами, равно какъ п о всякомъ 
злоупотреблены, на которое пхъ соотечественники пмЬлнбы поводъ 
жаловаться. Еслп бы пхъ заявлешя пе были уважены означенными 
властями, то, прп отсутствы дпнломатпческаго агента ихъ страны, 
опп могутъ обращаться къ Правительству Государства, въ кото- 
ромъ они имЬютъ пребываше.

Статья 9.

Генеральные Консулы, Копсулы и пхъ Правители дЬлъ, равно 
какъ Вице-Консулы и Консульсые агенты об'Ьпхъ странъ имЬютъ 
право принимать въ свопхъ капцеляр1яхъ, въ мЬстЬ жительства 
сторопъ и па судахъ пхъ нацы, заявлешя шкиперовъ, людей эки­
пажа , пассажпровъ, купцовъ п всЬхъ другихъ поддапиыхъ ихъ 
страны.

Article 8.
Les Consuls Généraux, Consuls et Vice-Consuls ou Agents Con­

sulaires des deux pays, pourront, dans l’exercice des pouvoirs qui leur 
sont attribués, s’adresser aux autorités de leur circonscription consu­
laire pour réclamer contre toute infraction aux Traités ou Conventions 
existant entre les deux pays et contre tout abus dont leurs nationaux 
auraient à se plaindre. Si leurs réclamations n’étaient pas accueillies 
par ces autorités, ils pourraient avoir recours, à défaut d’un agent di­
plomatique de leur pays, au Gouvernement de l’Etat dans lequel ils 
résideraient.
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w niczém nie ścieśniało powierzonych mu obowiązków Konsula ani 
nie pogwałcało nietykalności archiwów konsularnych.

Artykuł 8.

Konsulowie Generalni, Konsulowie i Wice-Konsulowie lub Agen­
ci Konsularni obudwu krajów przy pełnieniu powierzonych im obo­
wiązków będą mogli zwracać się do władz ich konsularnego okręgu 
z reklamacyami przeciwko wszelkim naruszeniom traktatów lub Kon- 
wencyj istniejących pomiędzy obudwoma krajami i przeciwko wszel­
kim nadużyciom, na jakie ich współrodacy skarżyćby się mogli. Je­
żeliby władze reklamacyj takich nie uwzględniły, w takim razie, 
w braku agenta dyplomatycznego ich kraju, będą mogli zwracać się 
do Rządu tego Państwa, w któróm urzędują.

Artykuł 9.

Konsulom Generalnym, Konsulom i Zarządzającym ich kance- 
laryami jak również Wice-Konsulom i Agentom konsularnym obu­
dwu krajów służyć będzie prawo przyjmowania w swoich kancela- 
ryach, w miejscu zamieszkania stron albo na okrętach ich narodu 
wszelkiego rodzaju deklaracyj od kapitanów, załogi okrętowćj, pasa­
żerów, kupców i wszelkich innych poddanych ich kraju.

Article 9.

Les Consuls Généraux, Consuls et leurs Chanceliers, ainsi que 
les Vice-Consuls et Agents Consulaires des deux pays auront le droit 
de recevoir dans leurs Chancellerie, au domicile des parties et à bord 
des navires de leur nation, les déclarations que pourront avoir à faire 
les capitaines, les gens de l’équipage et les passagers, les négociants 
et tous autres sujets de leur pays.

Ils seront, en outre, autorisés à recevoir, comme notaires et d’a­
près les lois de leur pays:

Ca. dr. 1875. 20
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КромЬ того пмъ предоставляется принимать къ явкЬ п совер- 
шенш, въ качеств^ потар1усовъ п на ocnoBanin законовъ пхъ 
страны:

1) зав'Ьщашя соотечественннковъ п всяше друпе нотар1аль- 
иые акты, пхъ касающееся, въ томъ числЬ и всякаго рода догово­
ры. Но если этп договоры пмЬютъ предметомъ установлеше ипо­
теки плп иную сдЬлку на педвпжпмыя имЬшя, находящаяся въстра- 
пЬ, гдЬ Консулъ пмЬетъ пребываше, то акты о томъ должны быть 
совершаемы съ соблюдешемъ порядка п особыхъ правплъ, каше 
законами той же страны требуются;

2) всякаго рода акты, заключаемые между однпмъ или ни­
сколькими пзъ ихъ соотечественнпковъ и другими лицами, прояш- 
вающими въ стран'Ь, въ которой Консулъ пмЬетъ пребываше, и да­
же акты, заключаемые между одними подданными сей последней 
страны, если только этп акты относятся исключительно пли до 
пмуществъ, находящихся плп до Д'Ьлъ, нодлежащпхъ производству 
въ пред'Ьлахъ того Государства, къ которому прпнадлежитъ кон­
сулъ плп агептъ, совершаюшдй этп акты.

Равнымъ образомъ оип могутъ переводить п свидетельство­
вать всякаго рода акты и документы, исходящее отъ властей плп 
должностныхъ лпцъ пхъ страны.

Все вышепоименованные акты, а также кошп, выписи плп 
переводы этпхъ актовъ, надлежащпмъ порядкомъ засвидетельство­
ванные упомянутыми агентами съ нрпложешемъ официальной печа­
ти Консульства плп Впце-Копсульства, будутъ иметь въ каждой 
пзъ обЬихъ странъ ту же силу и то же дЬйств1е какъ бы опые были 
совершены въ томъ пли другомъ Государстве у noTapiycoBb пли
-------- г--------------

1) les dispositions testamentaires de leurs nationaux et tous 
autres actes notariés les concernant, y compris les contrats de toute 
espèce. Mais si ces contrats ont pour objet une constitution d’hypo­
thèque ou toute autre transaction sur des immeubles situés dans le 
pays où le Consul réside, ils devront être dressés dans les formes re­
quises et selon les dispositions spéciales des lois de ce même pays.

2) tous aetes passés entre un ou plusieurs de leurs nationaux 
et d’autres personnes du pays dans lequel ils résident, et même les 
actes passés entre des sujets de ce dernier pays seulement, pourvu que 
ces actes se rapportent, exclusivement à des biens situés ou à des af-
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Upoważniają się nadto do sporządzania w charakterze notaryu- 
■szów i podług praw swego kraju:

1) rozporządzeń testamentowych swoich współrodaków oraz 
'wszelkich innych aktów notaryałnych, które ich dotyczą, licząc w to 
wszelkiego rodzaju umowy. Jeżeli wszażke umowy te mają za przed­
miot ustanowienie hypoteki lub jakąkolwiekbądź inną tranzakcyę, do­
tyczącą nieruchomości położonej w kraju, gdzie urzęduje konsul, po­
winny być sporządzone z zachowaniem formalności i specyalnych 
przepisów, jakie stanowią prawa tego kraju;

2) wszelkiego rodzaju akty zawarte pomiędzy jednym lub wię­
kszą liczbą ich współrodaków i innemi osobami zaraieszkałemi w kraju, 
w którym przebywa konsul, a nawet akty, zawarte pomiędzy samemi tyl­
ko poddanemi tego ostatniego kraju; byle tylko akty takowe odnosiły 
się wyłącznie albo do majątków znajdujących się w granicach tego 
Państwa, do którego należy konsul lub agent akt sporządzający, albo 
do spraw, które w tych państwach rozpoznawane być mają.

Podobnież będą mogli tłómaczyć i poświadczać wszelkiego ro­
dzaju akty i dokumenty pochodzące od władzy albo urzędników ich 
kraju.

Wszelkie wyżój wzmiankowane akty jak również kopie, wyciągi 
albo tłómaczenia tych aktów, należycie przez rzeczonych agentów po­
świadczone i opatrzone urzędową pieczęcią Konsulatu lub Wice-Kon- 
sulatu, będą miały w każdym z dwu krajów tę samą moc i wartość, 
jak gdyby sporządzone były przed notaryuszami albo przed innemi 
urzędnikami publicznemi lub Państwowemi w jednym z dwu Państw

faires à traiter sur le territoire de la nation à laquelle appartient le 
Consul ou l’Agent devant lequel ces actes seront passés.

Us pourront également traduire et légaliser toute espèce d’actes 
et de documents émanés des autorités ou fonctionnaires de leur pays.

Tous les actes ci dessus mentionnés, ainsi que les copies ex­
traits oa traductions de ces actes dûment légalisés par les dits agents 
et scellés du sceau officiel des Consulats et Vice-Consulats, auront 
dans chacun des deux pays la même force et valeur que s’ils avaient 
été passés devant un notaire ou autres officiers publics ou ministériels 
compétents dans l’un ou l’autre des deux Etat, pourvu que ces actes

20*
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у ппыхъ надлежащпхъ общественныхъ пли правительственных^, 
должноствыхъ лпцъ, нодъ услов1емъ однако оплаты пхъ гербовыми 
явочными п всякими иными пошлинами пли сборами, установлен­
ными въ тон стран'Ь, гд4 они будутъ подлежать пснолнешю.

Статья 10.

Генеральные Консулы, Консулы и Вице-Консулы пли Кон­
сульств агенты, по допущенш судовъ пхъ пащп къ свободному 
съ берегомъ сообщешю, мсгутъ лично, плп чрезъ свопхъ пов'Ьреп- 
ныхъ, посещать означепныя суда, допрашивать шкипера и экпнажъ, 
досматривать корабельныя бумаги, принимать заявления, относя­
щаяся до CTpaucTBin и назначешя судна, также о прпключешлхъ во 
время нлавашя, составлять декларацш и способствовать отправле­
нью судна; накопецъ сопровождать названиыхъ лпцъ въ местный 
судебный или правительственный установлешя, чтобы служить пмъ 
переводчиками и ходатаями по производящимся д'Ьламъ плп но ис­
ками, которые они пм'Ьютъ предъявить, за псключетемъ случаевъ, 
предусмотрГнпыхъ торговыми законами об’Ьпхъ странъ, постано­
вивши копхъ настоящими услов1емъ ни въ чемъ пе изменяются.

Въ портахъ, где пребываетъ Копсулъ плп Консульски агентъ 
одного изъ договаривающихся Государствъ, местные чпны судеб- 
наго ведомства, а равио таможенные чиновники и агенты не могутъ 
производить обыски или осмотры (кроме обыкновенпыхъ таможен-

aient été soumis aux droits de timbre, d’enregistrement ou à toute 
autre taxe ou imposition établie dans le pays où ils devront recevoir 
leur exécution.

Article 10.

Les Consuls Généraux, Consuls et Vice-Consuls et Agents Con­
sulaires pourront aller personnellement ou envoyer des délégués à 
bord des navires de leur nation, après qu’ils auront été admis en libre 
pratique, interroger le capitaine et l’équipage, examiner les papiers de 
bord, recevoir les déclarations sur leur voyage, leur destination et les 
incidents de la traversée, dresser les manifestes et faciliter l’expédition
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urzędującemi, byle tylko od aktów tych opłacone były stemple, opła­
ty od zarejestrowania i wszelkie inne podatki, jakie ustauowione są 
w kraju, w którym akty te będą wykonywane.

Artykuł 10.

KonsulowieGeneralni, Konsulowie i Wice-Konsulowie lub Agen­
ci Konsularni, po dopuszczeniu swobodnej komunikacyi okrętów swego 
narodu z brzegiem, będą mogli: osobiście udawać się na te okręta; ba­
dać kapitana i załogę; przeglądać papiery okrętowe; odbierać dekla- 
racye względem podróży, miejsca, do jakiego okręt zmierza, i zaszłych 
w drodze wypadków; sporządzać deklaracye i ułatwiać ekspedycyą 
okrętu; wreszcie towarzyszyć wzmiankowanym osobom w miejscowych 
instytucyach sądowych i administracyjnych, służąc im za tłómaczów, 
zastępców w sprawach, jakie już się prowadzą lub w powództwach, 
jakie przez nich wniesione być mają; z wyjątkiem przypadków prze­
widzianych w prawach handlowych obudwu stron, których postano­
wień niniejsza umowa w niczóm nie zmienia.

W portach, gdzie urzęduje Konsul lub Agent konsularny jedne­
go z Państw umowę zawierających, miejscowi urzędnicy sądowi jak 
również urzędnicy i agenci celni nie będą inogli odbywać żadnych 
rewizyj ani obejrzeń (prócz zwykłych rewizyj na komorach dokony-

de leur navire, enfin les accompagner devant les tribunaux et dans les 
bureaux de l’administration du pays, pour leur servir d’interprètes et 
d’agents dans les affaires qu’ils auront à suivre ou les demandes qu’ils 
auront à former, sauf dans les cas prévus par les lois commerciales 
des deux pays, aux dispositions desquelles la présente clause n’ap­
porte aucune dérogation.

Les fonctionnaires de l’ordre judiciaire et les officiers et agents 
de la douane du pays, ne pourront dans les ports ou réside un Con­
sul ou un Agent Consulaire de l’un des deux Etats respectifs opérer 
ni recherches, ni visites (autres que les visites ordinaires de la douane) 
à. bord des navires de commerce sans en avoir donné préalablement 
avis au dit Consul ou agent, afin qu’il puisse asister à la visite.
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ныхъ досмотровъ) на торговыхъ судахъ безъ предварительная ув!;- 
домлешя о томъ означеннаго Консула плп Консульская агента, да­
бы онъ могъ присутствовать при осмотр^.

Въ посылаеыыхъ на сен копецъ пзв'Ьщетяхъ, долженъ быть 
съ точностью озпаченъ часъ обыска плп осмотра, п если бы пригла­
шенный Консулъ, Впце-Консулъ п Консульски агентъ пе прибыль 
самъ плп не выслалъ за себя повЬрепнаго въ пазпачеипое время 
то обыскъ плп осмотръ производится п безъ пхъ бытности.

Само собою разумеется, что настоящая статья пе относится 
до м^ръ, нрнппмаемыхъ местными властями на основами постапи- 
влешн таможенпыхъ п санптарныхъ, которым будутъ по прежнему 
приводиться въ псполяеше безъ учас'п'я Консульскпхъ властей.

Статья II.

Во всемъ, что касается портовой полппдп, нагрузки и разгруз­
ки судовъ и охранностп товаровъ, пмуществъ н вещей, соблюдаются 
местные законы, уставы и цостановлешя.

Консулами, Внце-Консуламъ паи Консульскими агентами пре­
доставляется исключительное наблюдете за внутренними иоряд- 
комъ па судахъ пхъ папдп; по этому они сами разбнраютъ и раз­
решаюсь всякаго рода споры, ыогушде возникнуть между шкппе- 
ромъ, судовыми чинами и матросами, въ особенности же, касаюшдеся 
жалованья и псполвешя заключеняыхъ между этими лицами взаим- 
ныхъ обязательства

МЬстныя власти вступаются только въ случаяхъ, когда воз- 
ннкние на судахъ безпорядкп сопряжены съ нарушешемъ общест-

L’invilation qui sera adressée à cet effet aux Consuls, Vice-Con­
suls ou Agents Consulaires indiquera une heure précise, et s’ils négli­
geaient de s’y rendre en personne ou de s’y faire représenter, par un 
délégué, il sera procédé en leur absence.

Ils est bien entendu que le présent article ne s’applique pas aux 
mesures prises par 1er autorités locales conformément aux règlement 
de la douane et de la santé, lesquels continueront d’être appliqués en 
dehors du concours des autorités consulaire.-.
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wanych) na okrętach handlowych, bez uprzedniego zawiadomienia
o tern wzmiankowanego Konsula lub Agenta konsularnego, a to_ iżby
tenże mógł być przy rewizji obecnym.

W przysłanych w tym celu zawiadomieniach powinna być do­
kładnie oznaczoną godzina rewizji lub obejrzenia, a jeżeliby zawia­
domiony w ten sposób Konsul, Wice-Konsul lub Agent konsularny nie 
przybył sam lub nie przysłał swego pełnomocnika, rewizja lub obej­
rzenie odbędzie się w jego nieobecności.

Samo się przez się rozumie, że artykuł niniejszy nie stosuje się 
do środków, przedsiębranych przez miejscowe władze na zasadzie prze­
pisów celnych i sanitarnych, które będą wprowadzone w wykonanie, 
tak jak dawniej, bez udziału władz konsularnych.

Artykuł II.

We wszystkióm, co się tyczy policji portowej, ładowania i wy­
ładowywania okrętów i bezpieczeństwa towarów, dóbr i rzeczy, zacho­
wywane będą miejscowe prawa, ustawy i rozpo rządzenia.

Konsulowie i Wice-Konsulowie lub Agenci Konsularni mieć bę­
dą wyłączny nadzór nad wewnętrznym porządkiem na okrętach ich 
narodu; wskutek tego roztrzygać będą sami wszelkiego rodzaju spory, 
jakie wyniknąć mogą pomiędzy kapitanem, urzędnikami okrętu i maj­
tkami, a zwłaszcza spory dotyczące pensyj oraz wypełnienia zacią­
gniętych pomiędzy temi osobami wzajemnych zobowiązań.

Władze miejscowe w takim tylko razie interweniować będą mo­
gły, gdy wynikłe na okrętach nieporządki połączone są z zakłóce-

Article 11.

En tout ce qui concerne la police des ports, le chargement et le 
déchargement des navires et la sûreté des marchandises, biens et effets 
on observera les lois, ordonnances et règlements du pays.

Les Consuls et Vice-Consuls ou Agents Consulaires seront char­
gés exclusivement, du maintien de l’ordre intérieur à bord des navires 
de leur nation; en conséquence, ils régleront eux-mêmes les contesta­
tions de, toute nature qui seraient survenues entre le capitaine, les of-
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вапиаго спокойств1я п порядка па берегу плп въ портЬ, плп же 
когда въ нпхъ будетъ зам'Ьшапъ туземецъ плп лпцо пе принадле­
жащее къ экипажу судна.

Во всЬхъ другпхъ случаяхъ, м'Ьстныя властп ограничиваются 
оказашемъ возможпаго сод-Ьйств1я Копсуламъ, Впце-Консуламъ плп 
Консульскимъ агедтамъ къ задержанию п къ отправленш обратно 
па судно плп къ содержашю подъ арестомъ всякаго значащагося 
въ корабельпомъ спискЬ лица, каждый разъ, когда сказанные аген­
ты прпзпаютъ это нужнымъ п того потребуютъ.

Еслп задержанный долженъ содержаться подъ арестомъ, то 
сказанные агенты должны, въ возможно кратчайший срокъ, офп- 
щальпымъ отношешемъ известить о томъ подлежащая судебный 
властп.

Статья 12.

Генеральные Консулы, Консулы п Впце-Консулы плп Консуль­
ские агенты пмЬютъ право д'Ьлать распоряжешя объ задержашп 
п отправлены обратно на судно плп на родпну матросовъ п вся- 
кпхъ другпхъ лпцъ, прпнадлежащпхъ, въ какомъ бы то нп было 
качеств!,, къ экппажамъ судовъ пхъ пацы, учпнпвшпхъ побЬгъ во 
владЬшяхъ одной пзъ Высокпхъ договарпвающпхъ Сторонъ.

На сей копецъ онп должны относиться письменно къ подле­
жащими м'Ьстнымъ властямъ и удостоверять, посредствомъ предъ*

ficiers du navire et les matelots, et spécialement celles relatives à la 
solde et à l’accomplissement des engagements réciproquement con­
tractés.

Les autorités locales ne pourront intervenir que lorsque les dé­
sordres survenus à bord des navires seraient de nature à troubler la 
tranquillité et l’orde public, à terre ou dans le port, ou quand une 
personne du pays ou ne faisant pas partie de l’equipage s’y trouvera 
mêlée.

Dans tous les autres cas, les autorités précitées se borneront à 
prêter tout appui aux Consuls et Vice-Consuls ou Agents Consulaires 
si elles en sont requises par eux pour faire arrêter et renvoyer à bord 
ou maintenir en état d’arrestation tout individu, inscrit sur le rôle de 
l’équipage chaque fois que les dits agents le jugeront nécessaire.
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niem spokoju i porządku publicznego na brzegu lub w porcie, albo gdy 
do nich wmieszany będzie krajowiec lub osoba do załogi okrętowej 
nie należąca.

We wszelkich innych przypadkach władze miejscowe ograni­
czać się będą okazywaniem wszelkiej możliwej pomocy Konsulom, 
Wice-Konsulom lub Agentom Konsularnym przy zatrzymaniu i ode­
słaniu na okręt lub też przy pozostawieniu w areszcie każdego za­
mieszczonego na liście załogi, ilekroć wzmiankowani agenci uznają to 
za potrzebne i tego zażądają.

Jeżeli zatrzymany będzie musiał pozostać w areszcie, wzmian­
kowani agenci zawiadomią o tern, w czasie o ile można jaknajprędszym, 
zapomocą urzędowćj odezwy, właściwe władze sądowe.

Artykuł 12.

Konsulowie Generalni, Konsulowie i Wice-Konsulowie lub Agen­
ci Konsularni będą mogli zarządzić zatrzymanie i odesłanie na okręt 
lub do ich ojczyzny majtków jak również każdego, kto pod jakimkol- 
wiekbądź tytułem wchodzi do składu załogi okrętowej ich narodu, 
jeżeli pomienione osoby dopuściły się zbiegostwa na terytoryum je­
dnej z Wysokich stron umowę zawierających.

W tym celu powinni zwracać się piśmiennie do właściwych 
władz miejscowych i stwierdzać zapomocą przedstawienia papierów

Si l’arrestation devait être maintenne, les dits agents en don­
neront avis dans le plus bref délai possible, par une communication 
officielle aux autorités judiciaires compétentes.

Article 12.

Les Consuls Généraux, Consuls ot Vice-Consuls ou Agents Con­
sulaires pourront fairre arrêter et renvoryer, soit abord, soit dans leur 
pays, les marins et toute autre personne faisant, à quelque titre 
que ce soit, partie des équipages des navires de leur nation, dont 
la désertion aurait eu lieu sur le territoire même de l’ime des Hautes 
Parties Contractantes.
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явлеш'я корабельныхъ бумагъ плп экипажного списка плп другпхъ 
офпщальпыхъ документов!., плп же въ случай отбытая уже судпа, 
чрезъ предъявление засвпдйтедьствованныхъ кошй съ спхъ доку- 
мептовъ, что лица, о выдачй которыхъ они ходатайствуют!, дей­
ствительно принадлежали къ экипажу. На основашп такого, под- 
крйплеппаго надлежащими доказательствами ходатайства, въ вы­
даче бйглыхъ не можетъ быть отказано.

Сверхъ того, сказаппымъ Консульским! властямъ будутъ ока­
зываемы всякая помощь п всякое содййсше къ розысканно и аре- 
cTonanifo этихъ бйглыхъ, которые, по письменному требованию п на 
иждпвеше консульской власти, будутъ содержаться подъ арестомъ 
до возвращеш’я пхъ ио прпнанлежностп на судно, плп же пока не 
представится случай къ отправлений пхъ обратно па родину.

Если, однако, такой случай не представится въ течешп трехъ 
месяцев!, считая со дня арестовашя, плп еслп расходы па содер­
жаще арестованных! не будутъ исправно уплачиваемы, то б'Ьглые 
освобождаются пзъ подъ ареста и затймъ уже пе могутъ быть вто­
рично арестуемы по тому же поводу.

Еслп бйглымъ будутъ совершены какое либо иреступлеше плп 
проступокъ па берегу, то местная власть можетъ отложить выдачу 
его дотйхъ поръ, пока судебное устаповлеше пе постановить своего 
приговора u пока этотъ нрпговоръ пе будетъ прпведенъ въ полное 
п точное пснолпеше.

По особому соглашение между Высокими договаривающимися

A cet effet ils devront s’adresser par écrit aux fonctionnaires 
compétents et justifier au moyen de la présentation des régistres des 
bâtiments ou du rôle de l’équipage on d’autres documents officiels, 
eu bien, si le navire était parti, en produisant une copie authentique 
de ces documents, que les personnes réclamées frisaient réellement 
partie de l’équipage. Sur cette demande ainsi justifiée, la remise des 
déserteurs ne pourra être refusée.

On donnera, en outre, aux dites autorités consulaires tout se­
cours et toute assistance pour la recherche et l’arrestation de ces dé­
serteurs, qui seront détenus, sur la demande écrite et aux frais de 
l’autorité consulaire, jusqu’au moment où ils seront réintégrés à bord 
du bâtiment auquel ils appartiennent, ou jusqu’à ce qu’une occasion se 
présente de les repatiier.
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okrętowych, listy załogi lub innych urzędowych dokumentów, albo 
téz, wrazie jeżeli okręt odpłynął, przez zaprodukowanie urzędowych 
kopij pomienionych dokumentów,—że osoby, wydania których żądają, 
rzeczywiście należały do załogi. Wobec żądania w ten sposób uspra­
wiedliwionego, wydania zbiegów odmawiać nie można.

Oprócz tego, wzmiankowanym władzom konsularnym okazaną 
będzie wszelka pomoc i wszelkie współdziałanie w wyszukiwaniu 
i aresztowaniu pomienionych zbiegów, którzy na skutek piśmiennego 
żądania i na koszt władzy konsularnej będą zatrzymani aż do chwili 
powrócenia ich na właściwy okręt lub dopóki nie przedstawi się spo­
sobność odesłania ich napowrót do ojczyzny.

Jeżeli wszakże sposobność taka nie przedstawi się wciągu trzeeli- 
miesięcznego terminu od daty aresztowania lub jeżeli koszta utrzy­
mania aresztowanych regularnie wnoszono nie będą, w takim razie 
wzmiankowani zbiedzy będą wypuszczeni na wolność i powtórnie z tój 
samej przyczyny nie będą już mogli być aresztowani.

Jeżeli zbieg popełnił jaką zbrodnię lub występek na lądzie, to 
władza miejscowa będzie mogła odłożyć wydanie go dotąd, dopóki 
sąd nie postanowi wyroku i dopóki wyrok ten nie będzie w zupeł­
ności wprowadzony w wykonanie.

Wysokie strony umowę zawierające stanowią, że przepisy ni-

Si toutefois cette occasion ne se présentait pas dans de délai 
de trois mois à compter du jour de l’arrestation, ou si les frais de leur 
détention n’étaient pas régulièrement acquittés, les dits déserteurs se­
ront remis eu liberté sans qu’ils puissent être arrêtés de nouveau 
pour la même cause.

Si le déserteur avait commis quelque crime ou délit à terre, 
l’autorité locale pourrait surseoir à l’extradition jusqu'à ce que le tri­
bunal eût rendu la sentence et que celle ci eût reçu pleine et entière 
exécution.

Les Hautes Parties contractantes conviennent que les marins 
ou autres individus de l’équipage, sujets du pays dans lequel s’effec­
tuera la désertion, sont exceptés des stipulations du présent article.
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Сторонами состоявшемуся, еслп матросн плп друпя лица, принад- 
лежапце къ экипажу, состоять въ подданств!; той страны, гдгЬ пмп 
учиненъ поб'Ьгъ, то дЬйств1е настоящей статьи па пихъ не распро­
страняется.

Статья 13.

Во веЬхъ случаяхъ, когда между судохозяевамп, грузоотпра­
вителями и судовщпкамп не состоялось пныхъ особыхъ условш, ава- 
pin претерпенный въ морЬ судами той и другой страны, какъ прп 
добровольпомъ, такъ и прп выпуждепномъ заход'Ь спхъ судовъ въ 
обоюдные порты, расчитываются п определяются Генеральными 
Консулами, Консулами, Внце-Копсуламп плп Консульскими аген­
тами того Государства, къ которому ирпнадлежптъ судно, еслп од­
нако въ аварш пе заинтересованы подданные Государства, где пмЬ- 
ютъ пребывате сказанные агенты, плп же подданные третьей Дер- 
агавы; въ спхъ послЬднихъ случаяхъ, п еслп не последуетъ добро­
вольная соглашения между всеми заинтересованными сторонами, 
расчетъ п опредЬлеше аварш доллгны быть сделаны местною 
властью.

Статья 14.

Когда судно, принадлежащее Правительству или поддапнымъ 
одного изъ обопхъ Государствъ, потерпптъ крушеше или сядетъ 
на мель у береговъ другая Государства, то местный власти обяза-

Article 13.

Toutes les fois qu’il n’y aura pas de stipulations contraires entre 
les armateurs, chargeurs et assureurs, les avaries que les navires des 
deux pays auront souffertes en mer, soit qu’ils entrent dans les ports 
respectifs volontairement ou par relâche forcée, seront réglées par 
les Consuls Généraux, Consuls, Vice-Consuls ou Agents Consulaires 
de leur nation, à moins que des sujets du pays dans lequel résideront 
les dits Agents ou ceux d’une tierce Puissance ne soient intéressés 
dans ces avaries; dans ce cas, et à défaut de compromis amiable en-
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uiejszego artykułu nie stosują się do majtków i innych osób do zało­
gi należących, jeżeli są poddannemi tego kraju, w którym dopuścili 
się zbiegostwa.

Artykuł 13.

Zawsze, ilekroć pomiędzy właścicielami okrętów, wyprawiające- 
mi towary i szyprami oddzielne w tym względzie umowy zawarte nie 
zostały, uszkodzenia, jakie okręta obudwu krajów na morzu poniosły 
czyto okręta te dobrowolnie czy przymusowo wpływają do wza­
jemnych portów, będą obliczane i określane przez Konsulów, Wice- 
Konsulów lub Agentów Konsularnych tego Państwa, do którego należy 
okręt; jeżeli wszakże w uszkodzeniu nie są zainteresowani poddani 
tego Państwa, w którym urzędują wzmiankowani agenci albo poddani 
trzeciego Państwa, jeżeli nadto strony zainteresowane dobrowolnie się 
ze sobą nie porozumieją, w takim razie obliczenia i określenia uszko­
dzeń dopełni władza miejscowa.

Artykuł 14.

Wrazie jeżeli okręt należący do Eządu lub do poddanych jedne­
go z dwu Państw rozbije się lub osiędzie na mieliźnie w blizkości 
brzegów drugiego Państwa, władze miejscowe powinny, w czasie o ile

tre toutes les parties intéressées, elles devront être réglées par l’au­
torité locale.

Article 14.

Lorsqu’un navire appartenant au Gouvernement ou à des sujets 
de l’un des deux Etats, fera naufrage ou échouera sur le littoral de 
l’autre, les autorités locales devront, dans le plus bref délai possible 
porter le fait à la connaissance du Consul Général, Consul, Vice-Con­
sul ou Agent Consulaire le plus voisin du lieu de l’accident.
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на, въ возможно скорЬйшемъ времени, довести о случившемся до 
свЬдЬшя ближайшая къ мЬсту црпключешя Генеральнаго Консула. 
Консула, Впцс-Консула пли Консульская агента.

ВсЬ дЬйств1я по спасенпо русскпхъ судовъ, нотерп'Ьвшпхъ 
крушеше плп сЬвшнхъ па мель въ террнтор1альныхъ водахь Ита- 
лш, должны производиться Россшскпми Генеральными Консулами, 
Консулами, Вице-Консулами плп Консульскими агентами, и, на обо­
рота, всЬ дЬйств1я по ciiaceuiio итал1янскпхъ судовъ, потерпЬвшпмъ 
Kpyuieuie плп сЬвпшхъ на мель въ террптщнальныхъ водахъ Poe­
tin, должны производиться Ита.ыянскпмп Генеральными Консулами, 
Консулами, Вице-Консулами плп Консульскими агептамп.

Участие м'Ьстныхъ властей должно пмЬть предметомъ, въ обо- 
пхъ Государствахъ, только содЬпствте Консульской власти къ со- 
хранешю порядка, къ ограждешю нользъ снасавшпхъ лицъ, непрп- 
надлежавшпхъ къ экипажу, п къ обезпечеппо пснолпешя постано- 
вленш, соблюдя емыхъ ирп ввозЬ и вывоз!» спасепныхъ товаровъ.

Въ отсутствш и до ирнбыия Геперальпыхъ Коисуловъ, Коц- 
суловъ, Впце-Копсуловъ или Копсульскпхъ агентовъ, плп лица пмп 
па сей предметъ командированная, мЬстныя власти обязаны при­
нимать всЬ необходимый мЬры для покровительства нотерп'Ьвшпхъ 
Kpyinenie лпцамъ u для сохрапешя вещей спасепныхъ отъ корабле- 
крушешя.

Статья 15.

Генеральные Консулы, Консулы, а также Вице-Консулы п Кон­
сульские агенты будутъ пользоваться въ обопхъ Государствахъ

Toutes les opérations relatives au sauvetage des navires russes 
qui naufrageraient ou échoueraient dans les eaux territoriales de 
l’Italie seront dirigées par les Consuls Généraux, Consuls, Vice-Con­
suls ou Agents Consulaires de Russie; et réciproquement toutes les 
opérations de sauvetage des navires italiens, qui naufrageraient ou 
échoueraient dans les eaux territoriales de la Russie seront dirigées ' 
par les Consuls Généraux, Consuls, Vice-Consuls ou Agents Consu­
laires d’Italie.

L’intervention des autorités locales n’aura lieu, dans les deux
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można jaknajprędszym, zawiadomić o tćm najbliższego od miejsca wy­
padku Konsula Generalnego, Konsula, Wice-Kousula lub Agenta Kon­
sularnego.

Wszelkiemi operacjami dotyeząceini ratunku okrętów rosyjskich, 
któreby rozbiły się lub osiadły na mieliźnie na wodach należących do 
terytoryum Włoch, powinni kierować Konsulowie Generalni, Konsulo 
wie, Wice-Konsulowie lub Agenci Konsularni rosyjscy, i nawzajem, 
wszelkiemi operacjami dotyeząceini ratunku okrętów włoskich, któreby 
się rozbiły lub osiadły na mieliźnie na wodach należących do teryto­
ryum Rosyi, kierować winni Konsulowie Generalni, Konsulowie, Wice- 
Konsulowie lub Agenci konsularni włoscy.

Władze miejscowe w obudwu krajach brać będą udział jedynie: 
w dopomaganiu władzy konsularnćj, w utrzymywaniu porządku, w za­
bezpieczeniu interesów osób ratujących, które do załogi nie należały, 
oraz strzedz będą wykonania rozporządzeń, jakie zachowywane być 
winny przy wprowadzaniu i wyprowadzaniu towarów uratowanych.

WT nieobecności i aż do przybycia Konsulów Generalnych, Kon­
sulów, Wice-Konsulów lub Agentów Konsularnych albo osoby, która 
przez nich w tym celu wydelegowaną będzie, władze miejscowe po­
winny przedsięwziąć wszelkie środki, jakie okażą się potrzebnemu do 
zabezpieczenia osób i zachowania р’-zedmiotów, które przy rozbiciu się 
okrętu zostały ocalone.

Artykuł 15.

Konsulowie Generalni, Konsulowie jak również Wice-Konsulo­
wie i Agenci Konsularni korzystać będą w obudwu Państwach i ich

pays, que pour assister l’autorité Consulaire, maintenir l’ordre, garan­
tir les intérêts des sauveteurs étrangers à l’équipage et assurer l’exé­
cution des dispositions à observer pour l’entrée et la sortie des mar­
chandises sauvées.

En l’absence et jusqu’à l’arrivée des Consuls Généraux, Consuls, 
Vice-Consuls ou Agents Consulaires, ou de la personne qu’ils délégue­
ront à cet effet, les autorités locales devront prendre toutes les me­
sures pour la protection des individus et la conservation des objets 
qui auront été sauvés du naufrage.
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п пхъ владЬшяхъ, всЬмп изъятиями, правами, преимуществами п 
льготами, катя будутъ предоставлены агентамъ того-же разряда 
напбол'Ье благощнятствуемой нацш.

Статья 16.

Настоящая Коявенщя будетъ оставаться въ спл'Ь въ иродол- 
жеши десяти л'Ьтъ со дня обмЪпа ратификаций. Если пи одною 
нзъ Высокпхъ договаривающихся Сторопъ не будетъ за годъ до 
пстечешя этого срока заявлеио другой о нам’Ьренш прекратить дЬй- 
CTBie настоящей Конвенцш, то опа будетъ оставаться въ сплЬ еще 
па одппъ годъ, считая со дня заявлешя тою пли другою пзъ Высо­
кпхъ договаривающихся Сторопъ о прекращении ея дЬйств1я. Ра- 
тификащп будутъ обмЬнепы въ С.-Г1етербургЬ въ возможно скоромъ 
времени и копвепщя будетъ подлежать псполпепйо съ двадцатаго 
дня по распубликованы опой порядкомъ предппсаппымъ законами 
той пли другой страны.

Въ удостовЬреше чего обоюдные уполпочеппые настоящую 
Конвенций подписали и приложили къ оной печати свопхъ гербовъ.

Учинено въ С.-ПетербургЬ шестпадцатаго (двадцать восьмаго) 
АпрЬля л'Ьта отъ Рождества Христова тысяча восемьсотъ семиде­
сяти пятаго.

(подп.) Горчаковъ. (подп.) Барболанп.
(М. П.) (М. П.)

Article 15.

Les Consuls Généraux, Consuls, ainsi que les Vice-Consuls et 
Agents Consulaires jouiront dans les deux Etats et leurs possessions 
respectives, de toutes les exemptions, prérogatives, immunités et pri­
vilèges qui seront accordés aux agents de la même classe de la nation 
la plus favorisée.

Article 16.

La présente Convention restera en vigueur pendant dix années 
à dater du jour de l’échange des ratifications. Si aucune des Hautes 
Parties contractantes n’avait notifié à l’autre une année avant l’expi-
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posiadłościach ze wszelkich wyłączeń, prerogatyw, ulg i przywilejów, 
jakie przysługiwać będą téj samej kategoryi agentom narodu najwię­
cej uprzywilejowanego.

Artykuł 16.

Niniejsza Konwencya zachowa moc obowiązującą wciągu lat 
dziesięciu od daty wymiany ratyfikacyj. Jeżeli żadna z Wysokich 
stron umowę zawierających na rok przed upływem tego terminu nie 
zawiadomi drugiej strony, iż nie życzy sobie, aby umowa nadal obo­
wiązywała, to takowa będzie wykonywaną jeszcze w ciągu roku od 
daty, w którćj jedna z Wysokich stron umowę zawierających oświad­
czy, iż nadał utrzymać jéj nie chce.

Ratyfikacye będą wymienione w Petersburgu w czasie o ile mo­
żna jaknajbliższym i Konwencya wprowadzoną będzie w wykonanie 
poczynając od dwudziestego dnia po jéj ogłoszeniu w sposobie prawa­
mi kraju przepisanym.

Na dowód czego właściwi pełnomocnicy Konwencya niniejszą 
podpisali i wycisnęli na niej swoje pieczęcie herbowe.

Dokonano w Petersburgu dnia szesnastego (dwudziestego ósme­
go) Kwietnia roku od Narodzenia Chrystusa Pana tysiącznego ośra- 
setnego siedmdziesiątego piątego.

(podpisano) Gorczakow. (podpisano) Barbolani.
(M. P.) (M. P.)

ration de ce terme, l’intention d’en faire cesser les effets, elle demeu­
rera exécutoire, pendant une année encore, à partir du jour ou l’une 
ou l’autre des Hautes Partes contractantes l’aura dénoncée.

Les ratifications eu seront échangées à St. Pétersbourg le plus 
tôt que faire se pourra et la Convention sera exécutoire à dater du 
vingtième jour après sa promulgation dans les formes prescrites par 
les lois des deux pays.

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs l’ont signée et y 
apposé le cachet de leurs armes.

Fait à St. Pétersbourg le seize (vingt huit) Avril de l’an de grâ­
ce mil huit cent soixante quinze.

(signé) Gortchacow. (signé) Barbolani.
(L. S.) (L. S.)

Cz. dr. 1875. 21
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Того ради, по довольномъ разсмотр'Ьнш сей Копвенцш МЫ 
приняли оную за благо, подтвердило п ратпфпковалп, яко-же спмъ 
за благо щнемлемъ, подтверждаемъ п ратпфпкуемъ во всемъ ея со­
держали, обЕщая ИМПЕРАТОРСКИМЪ Нашпмъ Словомъ за НАСЪ 
НаслЬднпковъ п Преемппковъ НАШИХЪ, что все въ помянутой 
копвенцш постановленное соблюдаемо н пополняемо будетъ нена­
рушимо. Въ удостов^реше чего МЫ cito НАШУ ИМПЕРАТОР­
СКУЮ Ратпфпкащю Собственноручно подписавъ, повелФли утвер­
дить Государственною НАШЕЮ печатью. Дана въ С.-Петербург^, 
Апреля девятнадцатаго дня въ лФто отъ Рождества Хрпстова ты­
сяча восемьсотъ семьдесятъ пятое, Царствовашя же НАШЕГО въ 
двадцать первое.

На подлпнномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою подписано тако:

„АЛЕКСАНДРА.
(М. П.)

(Контраснгпнровалъ): Управляющей Мпнпстерствомъ Ипо- 
странпыхъ Д'Ьлъ Баронъ Жомнпп.

A ces causes, après avoir suffisamment examiné cette Conven­
tion, NOUS l’avons agrée, confirmée et ratifiée, comme par les pré­
sentes NOUS l’agréons, confirmons et ratifions dans toute sa teneur, 
en promettant sur NOTEE parole IMPÉRIALE pour NOUS, NOS 
Héritiers et Successeurs, que tout ce qui a été stipulé dans cette Con­
vention sera observé et exécuté inviolablement. En foi de quoi NOUS 
avons signé de NOTRE propre main la présente Ratification IMPE­
RIALE et y avons fait apposer le sceau de NOTRE Empire. Fait à
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Wskutku tego, po dostateezném rozpoznaniu niniejszéj Konwen­
cji, przyjęliśmy ją za dobrą, zatwierdziliśmy i ratyfikowaliśmy i ja­
koż niniejszém przyjmujemy, zatwierdzamy i ratyfikujemy, przyrze­
kając NASZÉM Słowem OESARSKIÉM za NAS Następców i Spad­
kobierców NASZYCH, że wszystko co w tej Konwencji postanowiono, 
będzie niezachwianie zachowywane i wykonywane. Na dowód czego 
niniejszą NASZĄ CESARSKĄ ratyfikację Własnoręcznie podpisaw­
szy, kazaliśmy stwierdzić pieczęcią NASZEGO Państwa.

Dana w Petersburgu dnia dziewiętnastego Kwietnia roku od 
Narodzenia Chrystusa Pana tysiącznego ośmsetnego siedmdziesiątego 
piątego, a Panowania NASZEGO dwudziestego pierwszego.

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką pod­
pisano tak:

„ALEKSANDER“.
(M. P.)

Kontrasygnował: Zarządzający Ministeryum Spraw Zagranicz­
nych Baron Żomini.

St, Pétersbourg le dix-neuf Avril de l’an de grâce mil huit cent soi­
xante quinze et de NOTRE Règne la vingt et unième année.

L’original est signé de la propre main de SA MAJESTE ГЕМ- 
PEREUR ainsi:

„ALEXANDRE“.
(L. S.)

(Contresigné): Le Dirigeant de Ministère des Affaires Etrangè­
res Baron Jomini.

21*
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К0НВЕНЦ1Я О НАСЛВДСТВАХЪ *)
заключенная

между l’oeeicio и ÜTajiieio
16 (28) Апреля 1875 г.

Болйею поспешествующею мплостпо, МЫ, АЛЕКСАНДРЪ 
ВТОРЫЙ, ИМПЕРАТОРЪ п Самодержецъ Bcepocciücitifi, Москов- 
CKiû, KieBCKiü, ВладпшрскШ, Новогородскш, Царь Казанский, Царь 
Астрахансшй, Царь Польскш, Царь Спбпрскй, Царь Херсопеса 
Таврпческаго, Царь Грузинский; Государь ПсковскшпВелишй Князь 
Смоленскй, Литовскш, Волынскш, ПодольскшпФппляндсшй; Князь 
Эстляндскш, Лифляндскй, Курляпдскш п Семигальскй, Самогпт- 
скш, Б'Ьлостокскш, Корельсшй, Тверск1й, Югорский, Пермскш, Вят- 
ск!й, Болгарскш п ппыхъ; Государь п Велпшй Князь Новагорода 
Нпзовсшя землп, Чернпговскш, Рлзанскш, Полотскй, Ростовскш, 
Ярославскш, Б'Ьлозерскш, Удорскш, Обдорскш, Кондшскй, Витеб­
ска, Мстпславскй, п всея С'Ьверныя страны Повелитель; п Госу­
дарь Иверсшя, Карталппсшя п Кабардппсшя землп п Области Ар­
мейская; Черкасскихъ и Горскпхъ Князей и ппыхъ наследный Го­
сударь и Обладатель; НаслЬдникъ Норвежск!й, Герцогъ Шлезвпгъ- 
Голстинсшй, Стормарисшй, Дптмарсепскш и Ольдеибургскш, п про­
чая, и прочая, и нрочая.

Объявляемъ чрезъ cie, что въ слЬдств1е взапмпаго соглашешя 
между НАМИ и Его Велпчествомъ Королемъ ЙТйЛ]ЯПСВИМЪ, Иолно-

*) CONVENTION
pour 1© règlement des successions 

conclue
entre la Eussie et l’Italie

le 16 (28) Avril 1875.

Par la Grâce de Dieu, NOUS, ALEXANDRE Second, EMPE­
REUR et Autocrate de toutes les Russies, de Moscou, Kiow, Wladi­
mir, Novogorod, Tsar de Casan, Tsar d’Astrakhan, Tsar de Pologne,
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KONWENCTA O SPADKACH “)
zawarta

pomiędzy Rosyą я Włochami
dnia 16 (28) Kwietnia 1875 roku.

Z Bożej łaski, MY ALEKSANDER Drugi, CESARZ i Samo- 
władca Wszecbrosyjski, Moskiewski, Kijowski, Włodzimierski, Nowo­
grodzki, Car Kazański, Car Astrachański, Król Polski, Car Syberyj­
ski, Car Chersonesu Tauryckiego, Car Gruziński, Pan na Pskowie 
i Wielki Książe Smoleński, Litewski, Wołyński, Podolski i Finlandzki, 
Książe Estlandzki, Liflandzki, Kurlandzki i Semigalski, Saniogicki, 
Biełostocki, Korelski, Twerski, Jugorski, Permski, Wiacki, Bułgarski 
i innych ziem; Monarcha i Wielki Książe Nowogrodu, Nizowskich 
ziem, Czernigowski, Razariski, Połocki, Rostowski, Jarosławski, Bie- 
łozierski, Udorski, Obdorski, Kondyjski, Witebski, Mścisławski i całe­
go północnego kraju rozkazodawca, i Monarcha Iwerskiój, Katarliń- 
skiéj i Kabardyńskiej ziem i obwodów Armeńskich; Czerkaskich i Gór­
skich książąt i innych dziedziczny Monarcha i Władca, Następca Nor- 
wegski, Hercog Szlezwig - Holsztyński, Stornmarnki, Ditmarseński 
i Oldenburgski etc. etc. etc.

Niniejszém oznajmiamy, że wskutek wzajemnego porozumienia 
się pomiędzy NAMI i Najjaśniejszym Królem Włoch, Pełnomocnicy

Tsar de Sibérie, Tsar de la Chersonèse Taurique, Tsar de la Géorgie, 
Seigneur de Plescow et Grand Duc de Smolensk, de Lithuanie, Vol­
hynie, Podolie et de Finlande; Duc d’Estonie, de Livonie, de Courlan- 
de et Semigalle, de Samogitie, Bialostock, Carélie, Twer, Jugorie, 
Perm, Viatka, Bolgarie et d’autres; Seigneur et Grand Duc de Novgo­
rod inférieur, de Czernigow, Riasan, Polotzk, Rostow, Jaroslav, Bé- 
loosersk, Oudor, Ohdor, Condie, Witebsk, Mstislaw, Dominateur de 
toute la contrée du Nord; Seigneur d’Ibérie, de la Cartalinie, de la 
Uabardie et de la province d’Arménie; Prince Héréditaire et Souve-
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заочные НАШИ заключили и подписали въ С.-Петербург!; 16 (28) 
АпрФля 1875 года Копвепщю о пасл'Ьдствахъ, которая отъ слова 
до слова гласить тако:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ BcepocciûcKiü и Его Ве­
личество Король Итал1янск)й, желая определить права обоюдиыхъ 
подданныхъ и кругъ дфистыя судебпыхъ и консульских!, властей 
той п другой страны относительно насл'Ьдствъ, остающихся въ од- 
помъ пзъ двухъ договаривающихся Государствъ посл'Ь подданныхъ 
другаго, положили, по взаимному соглашение, заключить особую 
но этому предмету Копвепцпо, п на сен копецъ назначили своими 
Уполномочеинымп именно:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ BcepocciûcKiü:
Князя Александра Горчакова, СВОЕГО Государственная Кан­

цлера, Члеиа Государственная СовЬта, пмЬющаго портретъ ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВА ИМПЕРАТОРА, украшенный брплл1янтами, Кава­
лера россшскпхъ орденовъ: Св. Андрея Первозванная съ брплл1ян- 
тамп, Св. Владпмз'ра 1-й степени, Св Александра Невская, БЬ- 
лая Орла, Св. Анны 1-й степени и Св. Станислава 1-й степени; 
ордена Анупщады; Испанская Золотая Рупа; Французская По­
четная Ленона Большая Креста; Австршскаго Св. Стефана, Прус­
ская Чернаго Орла и разпыхъ другпхъ пностранпыхъ орденовъ;

а Его Величество Король Итал1яисшй:
Графа Рафаэля Улисса Барболани, Своего Чрезвычайная 

Посланника и Полномочная Министра при ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА

rain des Princes de Circassie et d’autres Princes montagnards, Suc­
cesseur de Norvège, Duc de Schleswig-Holstein, de Stormarn, de 
Ditlimarsen et d’Oldenbourg, etc. etc. etc.

Savoir faisons par les présentes, qu’à la suite d’un commun ac­
cord entre NOUS et Sa Majesté le Roi d’Italie, NOS Plénipotentiaires 
respectifs ont conclu et signé à St.-Pétersbourg le 16 (28) Avril 1875 
une Convention pour le règlement des successions, dont la teneur mot 
pour mot est comme suit:

SA MAJESTÉ l’EMPEREUR de toutes les Russies et Sa Ma­
jesté le Roi d’Italie, désirant déterminer les droits des nationaux res­
pectifs et les attributions des autorités judiciaires et consulaires de 
l’un et de l’autre pays en ce qui concerne les successions laissées 
dans l’un des deux Etats par les nationaux de l’autre Etat, ont résolu
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NASI zawarli i podpisali w Petersburgu d. 16 (28) Kwietnia 1875 r. 
Konweneyą o spadkach, która słowo w słowo brzmi jak następuje:

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrosyjski i Najjaśniejszy 
Król Włoski, pragnąc określić prawa obudwu narodów i zakres dzia­
łania władz sądowych i konsularnych w jednym i w drugim kraju 
w przedmiotach dotyczących spadków pozostawionych w jednémzdwu 
Państw umowę zawierających przez poddanych drugiego Państwa, 
za wspólną zgodą postanowili zawrzeć w tym przedmiocie specyaluą 
Konwencyę i mianowali w tym celu swemi pełnomocnikami:

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrosyjski— Księcia Aleksan­
dra Gorczakowa Swojego Kanclerza Państwa i członka Rady Państwa, 
posiadającego portret NAJJAŚNIEJSZEGO CESARZA ozdobiony bry­
lantami, kawalera orderów Rosyjskich: Ś-go Andrzeja, ozdobionego 
brylantami, Ś-go Włodzimierza 1-éj klasy, Ś-go Aleksandra Newskie­
go, Orła Białego, Ś-tój Anny l-ćj klasy i Ś-go Stanisława 1-éj klasy, 
orderu Annuncyaty, Hiszpańskiego Złotego Runa, Francuzkiego Wiel­
kiego Krzyża legii honorowej, Austryackiego Ś-go Stefana, Pruskiego 
Orła Czarnego, z brylantami, i wielu innych Orderów zagraniczych.

i Najjaśniejszy Król Włoski:
Hrabiego Rafaela Ulyssa Barbolani swojego Nadzwyczajnego 

posła i upełnomocnionego Ministra przy NAJJAŚNIEJSZYM CESA-

d’un commun accord de conclure dans ce but une Convention Consu­
laire et ont nommé à cet effet pour leurs Plénipotentiaires, savoir:

SA MAJESTÉ l’EMPEREUR de toutes les Russies:
Le Prince Alexandre Gortchacow, Son Chancelier de l’Empire

Membre du Conseil de l’Empire, ayant le Portrait de SA MAJESTÉ 
l’EMPEREUR enrichi de diamants, Chevalier des Ordres Russes: de 
St. André enrichi de diamants, de St. Wladimir de la 1-re classe, de 
St. Alexandre Nevski, de l’Aigle Blanc, de St. Anne de la 1-re classe 
et de St. Stanislas de la 1-re classe; de l’ordre de lAnnonciade, de la 
Toison d’Or d’Espagne, Grand-Croix de la Légion d’Honneur de Fran­
ce, de St. Etienne d’Autriche, de l’Aigle Noir de Prusse en diamants, 
et de plusieurs autres Ordres étrangers;
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ИМПЕРАТОРА BcepocciöcKoiib, Велпкаго Офицера ордена Си. Ма- 
вришя и Лазаря, Командира Италянскаго ордена Коропы, Кава­
лера ордена Св. Станислава 1-й степени, и нроч. и нроч.

Каковые Уполномоченные, но взапмномъ сообщешп свопхъ 
полномочш, найденныхъ въ доброй и надлежащей формй, догово­
рились о нпжеслйдующихъ статьяхъ:

Статья I.

Въ случай смерти Итал1япца въ Poccin пли Русскаго въ Ита - 
лш, безъ разлнч1я, пмйлъли умерппй осйдлость въстрапй пли былъ 
ли въ пей только иройздомъ, нодлежашдя по мйсту смерти власти 
обязаиы принять относительно двпяшмаго и недвпжпмаго имуще­
ства умершаго тй же мйры охранешя, катя ио законамъ страны 
должны быть принимаемы относительно наслйдствъ послй мйстныхъ 
жителей, но съ соблюдешемъ нрптомъ иосгановлешй, пзложенныхъ 
въ нпжеслйдующихъ статьяхъ.

Статья 2.

Если смерть послйдуетъ въ такомъ мйстй, пли но близости 
такого мЬста, гдй пмйетъ нребываше Генеральный Консулъ, Коп- 
сулъ пли Вице-Консулъ той нацш, къ которой нринадлежалъ умер-

et Sa Majesté le Koi d’Italie :
LeComte Raphael Ulysse Barbolani,Son Envoyé Extraordinaire 

et Ministre Plénipotentiaire près SA MAJESTÉ l’EMPEREUB de 
toutes les Russies, Grand-Officier de l’Ordre des Sts. Maurice et La­
zare, Commandeur de l’Ordre de St. Couronne d’Italie, Chevalier de 
l’Ordre de St. Stanislas de la 1-re classe, etc. etc.

Lesquels, après s’être communiqué leurs pleins-pouvoirs respec­
tifs, trouvés en bonne et due forme, sont convenus des articles 
suivants:

Article 1.

En cas de décès d’un Italien en Russie ou d’un Russe en Italie,
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RZU Wszechrosyi, Wielkiego Oficera orderu Ś-go Maurycego i Łaza­
rza, Komendanta Orderu Włoskiego Korony, Kawalera Orderu S go 
Stanisława 1-go stopnia i t. d. i t. d.

Którzy to pełnomocnicy, po wzajemném zakomunikowaniu sobie 
swoich pełnomocnitw, uznanych za sporządzone w dobrej i należytej 
formie, postanowili następujące artykuły:

Artykuł I.

W przypadku śmierci Włocha w Rosyi albo Rosyanina we Wło­
szech, bez względu na to, czy zmarły miał w kraju stałe zamieszka­
nie, czy w nim tylko znalazł się w przejeździe, właściwe władze 
miejsca śmierci obowiązane są przedsięwziąć względem ruchomego 
i nieruchomego majątku zmarłego też same środki zachowawcze, ja­
kie podług praw kraju przedsiębrać należy względem spadków po 
miejscowych mieszkańcach, ale z zachowaniem nadto przepisów wy- 
łuszczonych w następujących artykułach.

Artykuł 2.

Jeżeli śmierć nastąpiła w takićj miejscowości, w której urzęduje 
Konsul Generalny, Konsul lub Wice-Konsuł narodu, do którego zmar­
ły należał, lub tóż w pobliżu takiej miejscowości, w takim razie

soit qu’il fut établi dans le pays, soit qu’il y fut simplement de passa­
ge, les autorités compétentes du lieu du décès sont tenues de pren­
dre, à l’égard des biens mobiliers ou immobiliers du défunt, les memes 
mesures conservatoires que celles qui, d’après la législation du pays, 
doivent être prises à l’égard des successions des nationaux, sous ré­
serve des dispositions stipulées par les articles suivants.

Article 2.

Si décès a eu lieu dans une localité où réside un Consul Général, 
Consul ou Vice-Consul de la nation du défunt, ou bien à proximité de 
cette localité, les autorités locales devront en donner immédiatement
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Ш1'й. то мЬстныя власти должны немедленно известить о томъ Кон­
сула для coBirÈCTHaro опечаташя веЬхъ вещей, движимости и бу­
мага умершаго.

Консулъ пзв'Ьщаетътакимъже образомъ мЬстныя власти, если 
онъ прежде получить извЬстче о последовавшей смерти его сооте­
чественника.

Если будетъ признано нужнымъ немедленно приступить къ 
оиечаташю и оно, по какой бы то пн было причине, неможетъ быть 
произведено совместно обеими властями, то местная власть пмЬ- 
етъ право приложить предварительно своп печати безъ учасйя 
Консульской власти, и на оборотъ ; по подъ ус.ншемъ пзвЬщешя 
о томъ пе участвовавшей въ этомъ власти, которая можетъ затемъ 
приложить и своп печати.

Генеральный Консулъ, Консулъ или Впце-Консулъ можетъ со­
вершать обрядъ опечаташя или самъ лично, или чрезъ посредство 
избрапнаго имъ на сей конецъ поверепнаго. Въ семь последнемъ 
случае поверенный долженъ быть сиабженъ о своемъ офшцаль- 
номъ значеши нпсьменнымъ удостовЬрешемъ отъ Консульства и за 
Консульскою печатью.

Приложенный печати не могутъ быть сняты безъ учасйя какъ 
местной, такъ и Консульской власти или иоверениаго отъ сей по­
следней.

Такпмъ же образомъ будетъ поступаемо при составивши опи­
си всЬмъ движимымъ и недвпжпмымъ имуществамъ, вещамъ и цен­
ностями покойнаго.

Если, однако, по посланному отъ местной къ консульской вла-

avis à l’autorité Consulaire pour qu’il puisse être procédé en commun 
à l’apposition des scellés respectifs sur tous les effets, meubles et pa­
piers du défunt.

L’autorité Consulaire devra donner le même avis aux autorités 
locales, lorsqu’elle aura été informée du décès la première.

Si l’apposition immédiate des scellés paraissait nécessaire et que 
cette opération ne pût, pour un motif quelconque, avoir lieu en com­
mun, l’autorité locale aura la faculté de mettre les scellés préalable­
ment, sans le concours de l’autorité qui ne sera pas intervenue et qui 
sera libre de croiser ensuite son sceau avec celui déjà apposé.
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władze miejscowe powinny bezzwłocznie zawiadomić o tern władzę 
konsularną, ażeby można było przystąpić wspólnie do opieczętowania 
wszelkich rzeczy, ruchomości i papierów zmarłego.

Władza konsularna powinna w tenże sam sposób zawiadomić 
o tein władze miejscowe, jeżeli o śmierci swego współrodaka dowie­
działa się pierwsza.

Jeżeli okaże się potrzebnóm bezzwłoczne opieczętowanie i jeśli 
takowe z jakiójkolwiekbądź przyczyny nie może być dokonane wspól­
nie przez obiedwie władze, w takim razie władza miejscowa będzie 
mogła przyłożyć przedwstępnie swoje pieczęcie bez udziału władzy 
konsularnej, i naodwrót; z tćm jednakże zastrzeżeniem, ażeby o na- 
stąpionćm opieczętowaniu zawiadomioną była władza, która w niém 
udziału nie brała a która może następnie przyłożyć i swoje pie­
częcie.

Konsul Generalny, Konsul lub Wice-Konsul będzie mógł do­
pełnić formalności opieczętowania albo sam osobiście albo zapośred- 
nictwem wybranego przez siebie pełnomocnika. W tym ostatnim 
razie pełnomocnik winien posiadać, opatrzony pieczęcią Konsulatu, 
piśmienny dokument, klórymby władza konsularna urzędowy jego 
charakter stwierdzała.

Przyłożone pieczęcie nie będą mogły być odjęte bez udziału 
władzy tak miejscowej jak i konsularnej lub pełnomocnika tej osta- 
tniój.

W tenże sam sposób postępować należy przy sporządzaniu in­
wentarza wszelkich ruchomości i nieruchomości, rzeczy i wartości 
zmarłego.

Jeżeli wszakże po posłaniu doniesienia przez władzę miejscową

Le Consul Général, Consul ou Vice-Consul aura la faculté de 
procéder à cette opération, soit en personne, soit par un délégué, dont 
il aura fait choix. Dans ce dernier cas, le délégué devra être muni 
d’un document émanant de l’autorité Consulaire, revêtu du sceau du 
Consulat et constatant son caractère officiel.

Les scellés apposés ne pourront être levés sans le concours de 
l’autorité locale et do l’autorité Consulaire ou de son délégué.

11 sera procédé de la même manière à la formation de l’inven­
taire de touts les biens mobiliers ou immobiliers, eflets et valeurs du 
défunt.
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ста, плп па обороть отъ Консульской къ местной власти, пзвгЬще- 
нпо съ прпглашешемъ участвовать въ сшта отдЪльныхъ плп со- 
вм'Ьстныхъ печатей п въ составлен^ оппсп, приглашенная власть 
ие прпбудетъ на Micro въ 48 часовой срокъ, со времени получения 
пзвЪщешя, то другая власть можетъ и одна приступить къ озпа- 
чепнымъ д'Ьйсипямъ.

Статья 3.

Подлежаиця власти обязапи д’Ьлать, предппсалныя законами 
страны, публикацш объ открытш наследства п о вызовЪ пасл'Ьдип- 
ковъ или кредиторовъ, незавпспмо отъ публикацш, который могутъ 
быть, равнымъ образомъ, делаемы и Консульскою властью.

Статья 4.

По учпнешп описи согласно постаповлешямъ ст. 2, местная 
власть обязана передать Консульской власти, по письменному ея 
требованио и по означенной оппсп, все принадлежащее къ нас/гЬд- 
ству движимое имущество, документы, ценности, долговые доку­
менты, бумаги, равно какъ п духовное зав’Ьщаше, если таковое 
пм'Ьется.

Консульская власть можетъ сделать расиоряжеше о продаж^ 
съ публпчнаго торга вс’Ьхъ прппадлежащихъ къ иаслйдству u под-

Toutefois, si après un avertissement adressé par l’autorité locale 
à l’autorité Consulaire, ou vice-versa, par l’autorité Consulaire à l’au­
torité locale, pour l’inviter à assister à la levée de scellés simples ou 
doubles et à la formation de l’inventaire, l’autorité à qui l’invitation a 
été adressée ne s’était pas présentée dans un délai de 48 heures à 
compter de la réception de l’avis, l’autre autorité pourrait procéder 
seule aux dites opérations.

Article 3
Les autorités compétentes feront les publierons prescrites par 

la législation du pays relativement à l’ouverture de la succossion et à la
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do władzy konsularnej, lub naodwrót przez władzę konsularną do 
władzy miejscowej z wezwaniem do przyjęcia udziału w odjęciu po­
jedynczych lub wspólnych pieczęci i do sporządzenia inwentarza, wła­
dza wezwana nie przybędzie na miejsce wciągu 48-miu godzin od 
chwili otrzymania doniesienia, to druga władza będzie mogła sama do 
wzmiankowanych czynności przystąpić.

Arłykuł 3.

Władze właściwe obowiązane są zrobić przepisane przez prawa 
krajowe ogłoszenia względem otwarcia spadku i zwołania spadko­
bierców lub wierzycieli, niezależnie od ogłoszeń, które mogą być ró­
wnież czynione i przez władzę konsularną.

Artykuł 4.

Po sporządzeniu inwentarza, stosownie do postanowień artykułu 
2, władza właściwa obowiązaną jest wydać władzy konsularnej, na 
jej żądanie piśmienne i podług rzeczonego inwentarza, wszystkie do 
spadku należące ruchomości, tytuły, wartości, rewersa i papiery, jak 
również testament, jeżeli takowy się znajduje.

Władza konsularna będzie mogła zarządzić sprzedaż przez pu­
bliczną licytacyę wszystkich do spadku należących i prędkiemu ze-

convocation des héritiers ou créanciers, sans préjudice des publications 
qui pourront également être faites par l’autorité Consulaire.

Article 4.

Lorsque l’inventaire aura été dressé conformément aux dispo­
sitions de l’art. 2, l’autorité compétente délivrera à l’autorité Consu­
laire, sur sa demande écrite et d’après cet inventaire, tous les biens 
meubles dont se compose la succession, les titres, valeurs, créances, 
papiers, ainsi que le testament s’il eu existe.

L’autorité Consulaire pourra faire vendre aux enchères publi­
ques tous los objets mobiliers de la succession susceptibles de se dété-
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верженныхъ норч'Ь двпжпмыхъ вещей п такихъ, сохранеше копхъ 
въ натура было бы сопряжено съ обременительными для наследства 
расходами. Она обязана, однако, обращаться въ этомъ случае къ 
местной власти для совершетя продажи въ порядке, предипсан- 
номъ законами страны.

Статья 5.

Консульская власть обязана хранить, какъ депозита, подчи­
ненный действда законовъ страны, внесенный въ опись вещи и цен­
ности, взысканный по долговымъ актамъ суммы, и постуипвийе до­
ходы, а равно деньги, выручеипыя отъ продажи движимости, буде 
таковая последовала, до истечетя шести меслчнаго срока, со дня 
последней публпкащп, сделанной местною властью объ открыты 
наследства, пли восьми месячнаго срока со дня смерти, если мест­
ною власпю публпкащп не было сделано.

Консульской власти предоставляется, однако, безотлагатель­
но, обратить на счетъ наследственная имущества покрыие расхо- 
довъ по предсмертной болезни и на похороны умершая, жалованье 
прислуге, квартпрныхъ, судебныхъ, Консульскпхъ и другихъ, того 
же рода, пздержекъ, а также и содержите семейства умершая, если 
это потребуется.

Статья 6.

Копсулъ пмеетъ право, подъ услов1емъ лишь соблюдешя по­
становлены предъпдущей статьи, принимать относительно двилот-

riorer et tous ceux dont la conservation en nature entraînerait des 
frais onéreux pour la succession. Elle sera tenue, toutefois, de s’ad­
resser à l’autorité locale, afin que la vente soit faite dans les formes 
prescrites par les lois du pays.

Article 5.

L’autorité Consulaire devra conserver à titre de dépôt, demeu­
rant soumis à la législation du pays, les effets et valeurs inventoriés,
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psuciu ulegających, ruchomości, jak również i takich, których prze­
chowywanie w naturze wymagałoby znacznych, obciążających spadek, 
wydatków. Wszelako obowiązaną będzie zwracać się w takim razie 
do władzy miejscowej, w celu dopełnienia sprzedaży w sposób pra­
wami krajowemi przepisany.

Artykuł 5.

Władza konsularna obowiązaną będzie przechowywać tytułem 
depozytu, ulegającego prawom krajowym, zapisane do inwentarza 
rzeczy i kapitały, sumy otrzymane przy realizowaniu wierzytelności, 
oraz pobrane dochody, jak również pieniądze otrzymane ze sprzedaży 
ruchomości, jeżeli takowa miała miejsce przed upływem terminu 
sześciomiesięcznego od daty ostatniego ogłoszenia o otwarciu spadku, 
dokonanego przez władzę miejscową, albo terminu ośmiomiesięcznego 
od daty śmierci, jeżeli władza miejscowa ogłoszeń nie dopełniła.

Wszelako władza konsularna będzie miała prawo pobrać bez­
zwłocznie z ogólnej sumy spadku odpowiedni fundusz na koszta osta- 
tniéj choroby i pogrzebu zmarłego, na pensye służącym, komorne, 
koszta sądowe, Konsulatu i inne podobnego rodzaju wydatki, oraz na 
koszta utrzymania rodziny zmarłego, jeśli tego zajdzie potrzeba.

Artykuł 6.

Pod warunkiem jedynie zachowania przepisów poprzedzającego 
artykułu, Konsul będzie miał prawo przedsiębrać względem rucho-

le montant des créances que l’on réalisera et des revenus que l’on 
touchera, ainsique le produit de la vente des meubles, si elle a eu lieu, 
jusqu’à l’expiration du terme de six mois à compter du jour de la der­
nière des publications, faites par l’autorité locale, relativement à l’ou­
verture de la succession, ou du terme de 8 mois à compter du jour du 
décès, s’il n’a pas été fait de publication par l’autorité locale.

Toutefois l’autorité Consulaire aura la faculté de prélever immé­
diatement sur le produit de la succession les frais de dernière maladie 
et d’enterrement du défunt, les gages de domestiques, loyers, frais de
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маго п недвпжпмаго имущества умершаго, всЪ мгЬры охран&шл, ка- 
йя онъ сочтетъ полезными въ питересахъ паслЪднпковъ. Оиъ мо- 
жетъ зав'Ьдывать наслЬдствомъ лично пли чрезъ пзбранныхъ нмъ 
и д'Ьиствующихъ отъ пмепп повЬренпыхъ п требовать передачи ему 
всякпхъ ценностей, прпнадлежавшпхъ умершему и находящихся на 
хранили, какъ въ публпчныхъ кассахъ, такъ и у частиыхъ лпцъ.

Статья 7.

Если, до пстечешя упомянутыхъ въ ст. 5-й сроковъ, возппк- 
нетъ какой либо сиоръ но требовашямъ со стороны мЬстпыхъ под- 
даппыхъ пли подданыхъ третьяго Государства къ движимой части 
наследства, то разрЬшете таковыхъ требовашй, если только опп 
не основаны на правЬ наследства но закону пли по завЬщанпо, при- 
надлежитъ исключительно судебпымъ установлешямъ страпы.

Въ случае недостаточности наследственна™ имущества для 
полной уплаты долговъ, все принадлежащее къ такому наследству 
документы, вещи п ценности должны, по требовашю кредпторовъ, 
быть переданы подлежащей мЬстной власти; за властью Консуль­
скою, въ такомъ случае, остается защита патересовъ его соотече- 
ственппковъ.

justice et de Consulat et autres de même nature, ainsi que les dépen­
ses d’entretien de la famille du défunt, s’il y a lieu.

Article 6.

Sous la réserve des dispositions de l’article précédent, le Consul 
aura le droit de prendre ä l’égard de la succession mobilière ou im­
mobilière du défunt toutes les mesures conservatoires qu’il jugera uti­
les dans l’intérêt des héritiers. Il pourra l’administrer, soit personnel­
lement, soit par des délégués choisis par lui et agissant en son nom 
et il aura le droit de se faire remettre toutes les valeurs appartenant 
au défunt qui pourraient se trouver déposées soit dans les caisses pu­
bliques, soit chez des particuliers.
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mego i nieruchomego majątku zmarłego wszelkie środki zachowawcze, 
jakie uzna za pożyteczne w interesie spadkobierców. Będzie mógł 
zarządzać spadkiem, bądź osobiście, bądź przez wybranych przez sie­
bie i działających w jego imieniu pełnomocników i żądać wydania 
mu wszelkich wartości, należących do zmarłego i znajdujących się 
w depozycie, zarówno w kasach publicznych jak i u osób prywatnych.

Artykuł 7.

Jeżeli przed upływem wzmiankowanych w artykule 5 terminów 
wyniknie jakikolwiek spór, na skutek pretensyj roszczonych do ru- 
choméj części spadku przez miejscowych poddanych lub przez pod­
danych trzeciego Państwa, to roztrzygniecie takowych pretensyj, o ile 
tylko nie są one oparte na tytule dziedziczenia z prawa lub na mocy 
testamentu, należy wyłącznie do sądówr krajowych.

Wrazie jeżeli majątek spadkowy nie jest dostatecznym na cał­
kowite zaspokojenie długów, wszystkie należące do takiego spadku 
dokumenta, rzeczy i wartości powinny, na żądanie wierzycieli, być 
złożone właściwćj władzy miejscowej; przy władzy konsularnćj po- 
zostaje w takim razie obrona interesów jéj współrodaków.

Article 7.

Si pendant le délai mentionné à l’art. 5, il s’élève quelque con­
testation à l’égard des réclamations, qui pourraient se produire contre 
la partie mobilière de la succession de la part de sujets du pays ou 
de sujets d’une tierce puissance, la décision concernant ces réclama­
tions, en tant qu’elles ne reposent pas sur le titre d’hérédité ou de 
legs, appartiendra exclusivement aux tribunaux du pays.

En cas d’insuffisance des valeurs de la succession pour satisfaire 
au paiement intégral des créances, tous les documents, efiets ou va­
leurs appartenant à cette succession devront, sur la demande des cré­
anciers, être remis à l’autorité locale compétente, l’autorité Consulaire 
restant chargée de représenter les intérêts de ses nationaux.

'Ci. dr. 1875. 22



338

Статья 8.

По истечешп сроковъ, установленных!, ст. 5, и если не будетъ 
заявлено никакой претензш, консульская власть, уплатпвъ въ уста- 
повлениыхъ местными законами разм^рахъ всгЬ чпсляпцеся на на- 
сл'Ьдстг/Ь издержки и счеты, получаетъ окончательно въ свое зав'Ь- 
дываше движимую часть наследства, которую лпквпдпруетъ и пе­
редаете насл'Ьднпкамъ но принадлежности, отдавая въ томъ отчетъ 
только своему собственному Правительству.

Статья 9.
Во всЬхъ д'Ьлахъ по открыию, заведывашю и лпквидацш на- 

слЪдствъ, остающихся въ одномъ изъ договаривающихся Госу- 
дарствъ после подданныхъ другаго, Генеральные Консулы, Кон­
сулы и Вице-Консулы той и другой Державы суть, въ силу своего 
звашя, представители наследниковъ и офшцально признаются за 
повереппыхъ этихъ паследппковъ, не будучи обязаны удостоверить 
такое иолномоч1е особымъ актомъ.

По этому они могутъ пли лично, пли чрезъ поверениыхъ, пз- 
бранпнхъ ими изъ лпцъ, имеющпхъ на то, по законамъ страны, 
право, являться предъ подлежащими властями для защиты, по вся­
кому относящемуся до открывшаяся наследства делу, пнтересовъ 
наследниковъ, отыскивая пхъ права или отвечая по простираемымъ 
къ нпмъ пскамъ.

Article 8.

A l’expiration du terme fixé par l’art 5, s’il n’existe aucune ré­
clamation, l’autorité Consulaire, après avoir acquitté, d’après les tarifs 
en vigueur dans le pays, tous les frais et comptes à la charge de la 
succession, entrera définitivement en possession de la partie mobilière 
de la dite succession, qu’elle liquidera et transmettra aux ayants- 
droits, sans avoir d’autre compte à rendre qu’à son propre Gouverne­
ment.
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Artykuł 8.

Po upływie terminów ustanowionych w artykule 5 i jeżeli nikt 
z pretensya nie wystąpi, władza konsularna zapłaciwszy, według ta­
ryfy miejscowemi prawami przepisanej, wszystkie koszta i rachunki 
ciążące na spadku, wejdzie ostatecznie w posiadanie ruchomej części 
rzeczonego spadku, którą zlikwiduje i odda komu przynależy, zdając 
z tego sprawę jedynie swojemu własnemu Eządowi.

Artykuł 9.

We wszystkich sprawach, dotyczących otwarcia, zarządu i likwi- 
dacyi spadków, pozostałych w jednym z dwu Państw umowę zawie­
rających po poddanych drugiego, Zonsulowie Generalni, Zonsulowie 
i Wice-Eonsulowie jednego i drugiego Państwa będą z samego pra­
wa przedstawicielami spadkobierców i urzędownie uważani będą za 
pełnomocników tychże spadkobierców, nie potrzebując dowodzić ta­
kowego pełnomocnictwa zapomocą specyalnego tytułu.

Wskutku tego będą mogli, bądź osobiście, bądź przez pełno­
mocników, wybranych zpomiędzy osób mających do tego, pcdług 
ustaw krajowych prawo, stawać przed właściwemi władzami, w ce­
lu obrony interesów spadkobierców, w każdej sprawie dotycząeój 
otwartego spadku, poszukując ich praw lub odpowiadając na wyto­
czone przeciw nim powództwa.

Article 9.

Dans toutes les questions auxquelles pourront donner lieu l’ou­
verture, l’administration et la liquidation des successions des nationaux 
d’un des deux pays dans l’autre, les Consuls Généraux, Consuls et 
Vice-Consuls respectifs représenteront de plein droit les héritiers et 
seront officiellement reconnus comme leurs fondés de pouvoirs, sans 
qu’ils soient tenus des justifier de leur mandat par un titre spécial.

22*
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Само собою разумеется, однако, что Генеральные Консулы, 
Консулы п Вице-Консулы, признаваемые за пов'Ьреппыхъ свопхъ 
соотечественнпковъ, отнюдь не могутъ быть привлекаемы лично, 
въ качестве стороны, къ делу, касающемуся наследства.

Статья 10.

Порядокъ наследовашя въ педвпжимыхъ имуществахъ опре­
деляется по закопамъ страны, въ которой находятся эти имущества 
и все иски пли споры, относящееся къ паследствеппымъ педвпжп- 
мымъ пмешямъ, подлежать разбирательству исключительно судеб- 
ныхъ установлены той же страны.

Иски, относящееся до раздела двпжпмаго наследственного 
имущества, а равно до правъ наследства на движимость, остав­
шуюся въ одномъ пзъ договаривающихся Государствъ, после под- 
данныхъ другаго, разбираются судебными устаповлетямп пли под­
лежащими властями того Государства, къ которому прппадлежалъ 
умерший, и по закопамъ этого Государства, разве бы подданный 
топ страны, въ которой наследство открылось, предъявплъ своп 
права па наследство.

Въ семь последнемъ случае, и если пскъ предъявленъ до 
пстечешя установленныхъ ст. 5 сроковъ, разсмотрЬше иска предо-

ils pourront en conséquence, se présenter, soit en personne, soit 
pas des délégués, choisis parmi les personnes qui y sont autorisées 
par la législation du pays, par devant les autorités compétentes pour 
y prendre, dans toute affaire se raportant à la succession ouverte, les 
intérêts des héritiers, en poursuivant leurs droits ou en répondant aux 
demandes formées contre eux.

Il est toutefois bien entendu, que les Consuls Généraux, Consuls 
et Vice-Consuls étant considérés comme fondés de pouvoirs de leurs 
nationaux, ne pourront jamais être personnellement mis en cause rela­
tivement à toute affaire concernant la succession.

Article 10.
La succession aux biens immobiliers sera régie par les lois du 

pays, dans lequel les immeubes seront situés, et la connaissance de
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Wszelako rozumie się samo przez się, że Konsulowie Generalni, 
Konsulowie i Wice-Konsulowie, uznawani za pełnomocników swoich 
współrodaków, nie mogą być nigdy pociągani osobiście, w charakterze 
strony, do sprawy dotyczącej spadku.

Artykuł 10.

Spadkobranie nieruchomości odbywać się będzie według praw 
tego kraju, w którym leżą nieruchomości przedmiotem spadku będą­
ce, i wszelkie powództwa i spory, dotyczące spadków nieruchomych, 
podlegają wyłącznej jurysdykcyi sądów tegoż kraju.

Powództwa, dotyczące podziału spadków ruchomych, jak również 
praw spadkowych do ruchomości, pozostałych w jedném z Państw 
umowę zawierających po poddanych drugiego, rozpoznają sądy lub 
właściwe władze tego Państwa, do którego należał zmarły, i według 
praw tegoż Państwa; chybaby poddany tego kraju, w którym spadek 
się otworzył, wystąpił ze swemi prawami do spadku.

W tym ostatnim przypadku i jeżeli powództwo wytoczone zo­
stało przed upływem terminów ustanowionych w art. 5, rozpoznanie

toute demande ou contestation concernant les successions immobiliè­
res, appartiendra exclusivement aux tribunaux de ce pays.

Les réclamations relatives au partage des successions mobiliè­
res, ainsi qu’au droit de succession sur les effets mobiliers laissés dans 
l’un des deux pays par les sujets de l’autre pays, seront jugées par 
les tribunaux ou autorités compétentes de l’Etat auquel appartenait le 
défunt et conformément aux lois de cet Etat, à moins qu’un sujet du 
pays ou la succession est ouverte n’ait des droits à faire valoir à la 
dite succession.

Dans ce dernier cas, et si la réclamation est présentée avant l’ex­
piration du délai fixé par l’art. 5, l’examen de cette réclamation sera 
déféré aux tribunaux ou autorités compétentes du pays, où la suc­
cession est ouverte, qui statueront, conformément à la législation de 
ce pays, sur la validité des prétentions du réclamant et, s’il y a lieu 
sur la quotepart qui doit lui être attribuée.
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ставляется судебнымъ установлешямъ плп иодлежащимъ властямъ 
той страны, гд'Ь наследство открылось, которыя п постановляют^ 
по законамъ своей страны, pbinenie объ осповательпостп требова- 
нш истца и о причитающейся ему дол'Ь наследства.

По выделе истцу причитающейся ему доли, остальное наслед­
ство передается Консульской власти, которая и поступаетъ сънпмъ» 
въ отношеши прочпхъ наслЬднпковъ, согласно правпламъ ст. 8.

Статья II.

Если Руссый въ йталш, плп Итал1янецъ въ Poccin скончает­
ся въ такомъ месте, где пЬтъ Консульской власти его нацш, то 
подлежащая местная власть приступаете, по законамъ страны, къ 
опечаташю и описи наследства. Засвидетельствованныйкошп этпхъ 
актовъ, совокупно со свпдетельствомъ о смерти и нащональпымъ 
паспортомъ умершаго, передаются, въ возможно кратки срокъ, бли­
жайшей отъ места открыия наследства Консульской власти, пли 
же сообщаются, чрезъ Министерство Пностранныхъ ДЬлъ, дипло­
матическому агенту той нацш, къ которой принадлежа.« умерщш.

Подлежащая местпая власть прпнпмаетъ, отпосптельпо остав­
шихся после умершаго пмуществъ, все предписанныя законами 
страны меры, и, по пстеченш устаиовленныхъ ст. 5 сроковъ, пе­
редаете наследственное имущество, въ возможной скорости, помя- 
нутымъ дппломатическпмъ или Консульскпмъ агентамъ.

Само собою разумеется, что коль скоро Mncciero наци умер­
шаго или ближайшею Консульскою властью будете прислано на

Lorsqu’il aura été désintéressé de cette quotre-part le reliquat 
de la succession sera remis à l’autorité Consulaire, qui en disposera 
à l’égard des autres héritiers conformément aux stipulations de l’ar­
ticle 8.

Article 11.

Lorsqu’un Russe en Italie ou un Italien en Russie sera décédé 
sur un point, où il ne se trouve pas d’autorité Consulaire de sa na­
tion, l’autorité locale compétente procédera conformément à la légi­
slation du pays, à l’apposition des scellés et à l’inventaire de la suc-
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powództwa należyć będzie do sądów lub właściwych władz tego kra­
ju, gdzie otworzył się spadek, które według praw swojego kraju 
wyrzekają co do zasadności żądań powoda i co do udziału, jaki ши 
ze spadku przypada.

Po wydzieleniu powodowi przypadającego mu udziału, pozosta­
ły spadek złożonym będzie władzy konsularnej, która postąpi z nitn, 
względem pozostałych spadkobierców, stosownie do przepisów arty­
kułu 8.

Artykuł II.

Jeżeli Eosyanin we Włoszech, albo Włoch w Rosyi umrze w ta- 
kióm miejscu, gdzie nie ma władzy konsularnej jego narodu, w takim 
razie właściwa władza miejscowa przystąpi według praw krajowych, do 
opieczętowania i sporządzenia inwentarza spadku. Poświadczone ko­
pie takowych aktów, łącznie z aktem zejścia i narodowym paszpor­
tem zmarłego, złożone będą, w czasie o ile można jaknajkrótszym, naj- 
bliższój od miejsca otwarcia spadku władzy konsularnej, lub tóż będą 
zakomunikowane, zapośrednictwem Ministeryum Spraw Zagranicznych, 
agentowi dyplomatycznemu tego narodu, do którego należał zmarły.

Właściwa władza miejscowa przedsięweźmie względem dóbr 
pozostałych po zmarłym wszelkie prawami krajowemi przepisane 
środki i po upływie terminów, ustanowionych w art. 5, odda majątek 
spadkowy, o ile można najspieszniej, wzmiankowanym agentom dy­
plomatycznym albo konsularnym.

Rozumie się samo przez się, że skoro tylko Ambasada narodu, 
do którego zmarły należał, albo najbliższa władza konsularna przyśle

cession. Des copies authentiques de ces actes seront transmises dans 
le plus bref délai, avec l’acte de décès et le passeport national du dé­
funt à l’autorité Consulaire la plus voisine du lieu où se sera ouverte 
la succession, ou par l’intermédiaire du Ministère des Affaires Etran­
gères, au Représentant diplomatique de la nation du défunt.

L’autorité locale compétente prendra à l’égard des biens laissés 
par le défunt toutes les mesures prescrites par la législation du pays, 
et le produit de la succession sera transmis dans le plus bref délai 
possible, après l’expiration du délai fixé par l’art. 5, aux dits Agents 
diplomatiques ou consulaires.
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мГсто уполномоченное лицо, то, охраняющая наследство, местная 
власть обязана сообразоваться съ правилами установленными нредъ- 
идущпми статьями.

Статья 12.

Постановивши настоящей конвенцш равнымъ образомъ при­
меняются къ наследству после подданнаго одного пзъ договари­
вающихся Государствъ, умершаго вне предЕтовъ другаго Государ­
ства, по оставпвшаго въ семь последнемъ движимое пли недвижи­
мое имущество.

Статья 13.

Жалованье п пожитки прпнадлежавпне матросамъ или пасса- 
жпрамъ одного пзъ договаривающихся Государствъ, умергапмъ па 
корабле, плп на берегу въ пределахъ другаго Государства, пере­
даются пащональпому Консулу умершаго.

Статья 14.

Настоящая Копвенщя будетъ оставаться въ силе до пстечешя 
одного года съ того дня, въ который одною пзъ Высокпхъ догова-

II est bien entendu, que dès l’instant que la Légation de la na­
tion du défunt, ou l’autorité Consulaire la plus voisine, aura envoyé 
un délégué sur les lieux, l’autorité locale, qui serait intervenue, devra 
se conformer aux prescriptious contenues dans les articles précé­
dents.

Article 12.

Les dispositions de la présente Convention s’appliqueront éga­
lement à la succession d’un sujet de l’un des deux Etats qui, étant 
décédé hors du territoire de l’autre Etat, y aurait laissé des biens mo­
biliers ou immobiliers.



345

na miejsce swego delegata, władza miejscowa, spadek zabezpiecza­
jąca, obowiązana będzie zastosować się do przepisów w poprzedzają­
cych artykułach ustanowionych.

Artykuł 12.

Postanowienia niniejszéj konwencyi stosują się również do spad­
ku po poddanym jednego z Państw umowę zawierających, który 
umarł poza obrębem drugiego Państwa, ale pozostawił w tćm osta- 
tniém ruchomy lub nieruchomy majątek.

Artykuł 13.

Płaca i bagaże, należące do majtków lub pasażerów jednego 
z Państw umowę zawierających, którzy zmarli na okręcie lub na lą­
dzie w obrębie drugiego Państwa, złożone będą Konsulowi narodu, do 
którego należeli zmarli.

Artykuł 14.

Konwencya niniejsza zachowa moc obowiązującą do upływu je­
dnego roku od dnia, w którym jedna z Wysokich Stron, umowę za-

Article 13.

Les gages et effets ayant appartenu aux matelots ou passagers 
de l’un des deux pays, morts dans l’autre pays, soit à bord d’un na­
vire, soit sur terre, seront remis entre les mains du Consul de leur 
nation.

Article 14.

La présente Convention restera en vigueur jusqu’à l’expiraton 
d’une année à partir du jour où l’autre des Hautes Parties contrac­
tantes l’aura dénoncée. Les ratifications en seront échangées à St.
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рпвающихся Сторопъ будетъ заявлено о прекращены ея д4йств1я. 
Ратпфпкацш оной будутъ обмЬнени въ С.-ПетербургЬ въ скорЬй- 
шемъ по возможности времени, п копвепщя будетъ подлежать пс- 
полненпо съ двадцатаго дня по распубликованы опой порядкомъ 
предппсаннымъ законами той или другой страны.

Въ удостовЬреше чего обоюдные уполноченные настоящую 
Конвенщю подписали и приложили къ оной печати свопхъ гербовъ.

Учинено въ С.-Петербург^ шестнадцатая (двадцать восьмаго) 
Апреля лЬта отъ Рождества Христова тысяча восемьсотъ семьде- 
сятъ пятая.

(поди.) Горчаковъ. (подп.) Барболанп.
(М. П.) (М. П.)

Того ради, по довольпомъ разсмотрЬнш сей копвенцш МЫ 
приняли оную за благо, подтвердили и ратпфпковали, яко же спмъ 
за благо пр1емлемъ, подтверждаемъ и ратпфпкуемъ во всемъ ея 
содержашп, обЬщая ИМПЕРАТОРСКИМЪ НАШИМЪ Словомъ за 
НАСЪ, НаслЬднпковъ и Пр1емнпковъ Нашпхъ, что все въ помяну­
той копвенцш постановленное соблюдаемо п исполняемо будетъ 
ненарушимо. Въ удостовЬреше чего МЫ ciio НАШУ ИМПЕРА­
ТОРСКУЮ Ратифпкащю Собственноручно подппсавъ, повелели 
утвердить Государственною НАШЕЮ печатью.

Дана въ С.-Петербург^, Апреля девятнадцатаго дня въ лЬто

Péterbourg le plus tôt que faire se pourra et la Convention sera exé­
cutoire à dater du vingtième jour après sa promulgation dans les for­
mes prescrites par les lois des deux pays.

En foi de quoi les Plénipotentaires respectifs ont signé la pré­
sente Convention et y ont apposé le cachet de leurs armes.

Fait à St.-Pétersbourg le seize (vingt-huit) de l’an de grâce mil- 
huit cent soixante-quinze.

(Signé) Gortchacow. (signé) Barbolani.
(L. S. (L. S.)

A ces causes, après avoir affisamment examiné cette Conven­
tion, NOUS l’avons agrée, confirmée et ratifiée, comme par les pré­
sentes, NOUS l’agréons, confirmons et ratifions dans toute sa teneur, 
en promettant sur NOTRE parole IMPÉRIALE, pour NOUS, NOS
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wierajacych, oświadczy, iż nadal stosować jéj nie chce. Ratyfikacye 
będą wymienione w St. Petersburgu w czasie o ile można jak naj­
prędszym i konwencya niniejsza wprowadzoną będzie w wykonanie 
z upływem dwudziestego dnia od chwili ogłoszenia w sposobie prawa­
mi obudwu krajów przepisanym.

W dowód czego Wzajemni Pełnomocnicy podpisali niniejszą 
Konwencya i przyłożyli na niéj swoje pieczęci herbowe.

Dokonano w Petersburgu dnia szesnastego (dwudziestego ósmego) 
Kwietnia roku od Narodzenia Chrystusa Pana tysiącznego ośmsetne- 
go siedmdziesiątego piątego.

(podp.) Gorczakow. (podp.) Barbolani.
(M. P.) (M. P.)

W skutku tego, po dostateczném rozpatrzeniu téj konwencyi, 
uznaliśmy ją za dobrą, zatwierdziliśmy i rafitykowaliśmy i jakoż ni- 
niejszém za dobrą uznajemy, zatwierdzamy i ratyfikujemy w całej jéj 
osnowie, przyrzekając NASZÉM. CESAKSKIÉM słowem, za NAS 
Następców i Spadkobierców NASZYCH, że wszystko, co wpomienionéj 
konwencyi zostało postanowione, będzie niezachwianie zachowywane 
i wykonywane. Na dowód czego niniejszą NASZĄ CESARSKĄ ra- 
tyfikacyę Własnoręcznie podpisawszy, kazaliśmy stwierdzić pieczęcią 
NASZEGO Państwa.

Dana w St.-Petersburgu dnia dwudziestego Kwietnia roku od

Héritiers et Successeurs, que tout ce qui a été stipulé dans cette Con­
vention sera observé et exécuté inviolablement. En foi de quoi NOUS 
avons signé de NOTRE propre main la présente ratification IMPÉ­
RIALE et y avons fait apposer le sceau de NOTRE Empire. Fait à 
St.-Pétersbourg le dix-neuf Avril de l’an de grâce mil huit-cent-soi- 
xante quinze et de NOTRE Règne la vingt et unième année.

L’original est signé de la propre main de SA MAJESTÉ L’EM­
PEREUR ainsi :

„ALEXANDRE11
(L. S.)

(Contresigné:) Le Dirigeant le Ministère des Affaires Etrangè­
res Baron Jomini.
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отъ Рождества Христова тысяча восемьсотъ семьдесятъ пятое, Цар- 
ствовашя же НАШЕГО въ двадцать первое.

На подлппиомъ Собственною ЕГО ИМИЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою подписано тако:

„АЛЕКСАНДРА.
(М. И)

(Контраспгнпровалъ) : Управляющей Мпнпстерствомъ Ино- 
странпыхъ ДЬлъ Баронъ Жомппп.

(С. У. н Р. П., 1875 г., N. 48, стр. 610).

44
1875 года Ноября 8-го.

Высочайше утвержденное mhbhie Государствепнао Со­
вета, ОБЪЯВЛЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ МиНП-

стромъ Народнаго Просвъщешя 29-го Ноября.

Объ устройств!} приготовительныхъ классовъ 
при учптельскихъ семинар1яхъ.

Государственный СовЪтъ, въ Соедпненныхъ Департамептахъ 
Законовъ u Государственной Экономш п въ Общемъ Собрапш, раз- 
сыотр'Гвъ представлеше Министра Народпаго Просвещеньи объ 
устройстве прпготовптельпыхъ классовъ прп учптельскпхъ семп- 
нар1яхъ. мпптемъ положилъ:

1. Для нрпготовлешя детей сельскпхъ сословш къ ноступле- 
шю въ учптельсшя семннарш, предоставить Министру Народнаго 
Просвещешя открывать при спхъ семпнар1яхъ особые приготови­
тельные классы па следующпхъ осиоваюяхъ: а) длязанятш въспхъ 
классахъ назначать отдельпаго преподавателя, съ распростране- 
шемъ на него техъ правь по службе п но пенсш, какёя установле­
ны Высочайше утвержденными 17-го Марта 1870 г. положешемъ
п штатомъ Молодечпянской учительской семннарш, примененными 
и къ нрочпмъ учптельскпхъ семпнар1ямъ, для наставниковъ семп- 
яарш, д съ темъ, чтобы преподаватель сей, для определения его на
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Narodzenia Chrystusa Pana tysiącznego ośtnsetnego sidindziesiątego 
piątego, a panowania NASZEGO dwudziestego pierwszego.

Oryginał Własnoręcznie przez NAJJAŚNIEJSZEGO PANA 
podpisany tak :

„ALEKSANDER“
(M. P.)

(Kontrasygnował):
Zarządzający Ministeryum Spraw Wewnętrznych, Baron Jomini.

44

8-go Listopada 18 75 roku.

Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady Państwa, ob­
jawione Rządzącemu Senatowi przez Ministra

Oświaty Publicznej d. 29 Listopada.

0 utworzeniu klas przygotowawczych przy semi- 
naryach nauczycielskich.

Bada Państwa w Połączonych Departamentach Praw i Ekono­
mii Paiistwowéj i na Ogólnem Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie 
Ministra Oświaty Publicznej o utworzeniu klas przygotowawczych 
przy seminaryach nauczycielskich, uchwaliła zdanie-.

1. W celu przygotowywania dzieci stanu włościańskiego do 
wstępowania do seminaryów nauczycielskich nadań Ministrowi Oświa­
ty Publicznej prawo otwierania przy tych seminaryach oddzielnych klas 
przygotowawczcyh na następujących zasadach: a) do zajęć w tych kla­
sach mianować oddzielnego nauczyciela, z zastosowaniem do niego 
tych praw co do służby i peusyi, jakie ustanowione są dla przełożo­
nych seminaryów przez Najwyżej w dniu 17 Marca 1870 r. za­
twierdzone postauowienie i etat seminaryum Nauczycielskiego Moło- 
deczniauskiego, zastosowane i do innych seminaryów, i z tern zastrze­
żeniem, ażeby nauczyciel ten przy mianowaniu go odpowiadał warun-
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службу, соответствовалъ услов1ямъ, постаиовленпымъ т'Ьмъ же по- 
ложешемъ для учителей семпнарШ; б) б'ЬдпЪйшпмъ учеппкамъ, по- 
ступающимъ въ приготовительные классы семпнарш, кои окажутся 
наиболее способными, производить, вовремя пребывания пхъ въэтомъ 
классе, стипендию въ томъ размере, въ которомъ опая будетъ опре­
делена Мпнпстромъ Народнаго Нросвещешя для каждаго прпго- 
товптелънаго класса особо, съ отиесешемъ этого расхода на счетъ 
кредита, ассигнуема™ по смете Министерства на устройство и со­
держите народныхъ учплнщъ, и в) установлеше правплъ о времени 
пребывашя ученпковъ въ прпготовптельномъ классе, объ услов1яхъ 
npieMa въ оный, о предметахъ и объеме преподавашя предоставить 
попечителю учебнаго округа, съ утверждения Министра Народнаго 
Нросвещешя; самый же порядокъ занятш въ семъ классе, равно 
какъ и все дела по оному, предоставить ведешю иедагогическаго 
совета семпнарш, па общемъ оспованш съ делами семпиарш.

2. Расходы по содержанью прпготовптельпыхъ классовъ при 
семпнар1яхъ и вознаграждеше преподавателей онихъ относить па 
счетъ штатныхъ суммъ семпнарш, иазпаченныхъ на наемъ длянпхъ 
помещешй, а за недостаткомъ спхъ суммъ, на снещальныя средства 
семпнарш; при чемъ онределеше размера содержания учптелямъ 
прпготовптельпыхъ классовъ предоставить Мпппстру Народнаго 
Нросвещешя, но съ темъ, чтобы размерь этотъ не превышалъ од­
ной тысячи двухсотъ рубл. и былъ не менее шестисотъ пятидесяти 
рубл. въ годъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, такое мнете Государствепнаго 
Совета, въ 8-й день Ноября сего года, Высочайше утвердить 
сопзволплъ и повелелъ исполнить.

(С. У. и Р. П. 1875 г., N. 102, стр. 1333).
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kom wymaganym w tćmże postanowieniu od nauczycieli seminaryów; 
b) najuboższym uczniom zpomiędzy wstępujących do klas przygoto­
wawczych seminaryów, którzy okażą się najzdolniejszemi, udzielać 
przez czas pozostawania ich w tćj klasie stypendyum w takiej wysokości, 
jaka oznaczoną będzie przez Ministra Oświaty Publicznej dla każdój 
przygotowawczćj klasy zosobna, z zaliczeniem tego wydatku na ra­
chunek kredytu asygnowanego podług budżetu Ministeryum na zało­
żenie i utrzymanie szkół ludowych — i c) ustanowienie przepisów co 
do czasu pozostawania:uczniów w klasie przygotowawczćj, co do wa­
runków przyjęcia do takowej i co do przedmiotów i zakresu wykładu 
pozostawić Kuratorowi Okręgu Naukowego, po zatwierdzeniu przez 
Ministra Oświaty Publicznej; sam zaś porządek zajęć w tćj klasie jak 
również wszelkie sprawy jćj dotyczące oddać pod zawiadywanie rady 
pedagogicznéj seminaryum na ogólnej zasadzie ze sprawami semi­
naryum.

2. Wydatki na utrzymanie klas przygotowawczych przy semi- 
naryach tudzież na wynagrodzenie ich nauczycieli pokrywać z etato­
wych sum seminaryów, wyznaczonych na najem dla nich lokalu, zaś 
w braku tych sum — ze specyalnych środków seminaryów; przytóm 
oznaczenie wysokości uposażenia dla nauczycieli klas przygotowa­
wczych pozostawić Ministrowi Oświaty Publicznej, z tém jednakże 
zastrzeżeniem, ażeby wysokość ta nie przenosiła tysiąca dwustu ru­
bli i nie była niższą od sześciuset pięćdziesięciu rubli na rok,

NAJJAŚNIEJSZY PAN, powyższe zdanie Rady Państwa w d, 
8 Listopada roku bieżącego, Najwyżej zatwierdzić raczył i wyko­
nać rozkazał.
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45
1815 года Декабря 8-го.

Указъ Пглвнтельствующлго Сената 
(по I-му Департаменту).

По вопросу о порядк’Ь засвндЬтельствоватя и утвер­
ждешя добровольных!» соглашений, заключаемыхъ 
между крестьянами о мЬнЬ однпхъ земельныхъ участ- 

ковъ на друг!е.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Правн- 
телъствующш Сепатъ слушали: рапортъ Министра Внутреннпхъ 
ДЬлъ, отъ 17-го Ноября 1875 года, за N. 5966, слЬдующаго содер­
жали:

Комптетъ по дЬламъ Царства Польскаго, въ засЬданш 14-го 
Октября 1875 г., разсмотр'Ьвъ представлеше Управлявшаго Мипп- 
стерствомъ Внутреннпхъ ДЬлъ, отъ 10-го Августа 1875 года, за N. 
4226 (по Врем. Ком. по крест. дЬл. губ. Цар. Польск.), по вопросу 
о норядкЬ засвидЬтельствовашя п утверждешя добровольныхъ со- 
глашешй, заключаемыхъ между крестьянами о Mini одипхъ земель- 
пыхъ участковъ на другие, полагалъ: въ разр^шеше воиросовъ, 
вознпкшпхъ прп прпмЬненш постановлешй бывшаго Учредитель­
на™ въ ЦарствЬ Комитета 25-го 1юля 1864 г. (ст. 118) п 30-го 
Декабря 1865 года (ст. 524), постановить, что договоры между 
крестьянами объ отчуждешп, посредствомъ мЬпы, земель п усадьбъ, 
прюбр'Ьтенныхъ пмп па основаны Указовъ 19-го Февраля 1864 г., 
должны быть совершаемы тЬмъ норядкомъ, какой устаповленъ 
вообще для отчуждешя озпачепныхъ крестьянскпхъ земель. За­
ключаемый же крестьянами, въ сплу ст. 23 Указа 19 Февраля 1864 
года, сд'Ьлкп объ обмЬпЬ земельныхъ участковъ для унпчтожешя 
черезполосностп подлежать засвпдЬтельствовашю п утверждешю 
мЬствыхъ учреждешй по крестьяпскпмъ дЬламъ, въ порядк’Ь, уста- 
новленномъ постановлешемъ Учредительна™ Комитета 25-го 1юля 
1864 г. (ст. 118).
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45

8-go Grudnia IST5 roku.

Ukaz Rza.dzącego Senatu (I-szy De­
partament).

W kwestyi sposobu poświadczania i zatwierdzania do­
browolnych umów zawieranych pomiędzy włościanami 

o zamianę jednych gruntów na drugie.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Se­
nat, po wysłuchaniu: raportu Ministra Spraw Wewnętrznych 
z dnia 18 Listopada 1875 roku za N. 5,960, następującśj osnowy:

Komitet do spraw Królestwa Polskiego na posiedzeniu z dnia 14 
Października 1875 roku, rozpoznawszy przedstawienie Zarządzającego 
Ministeryuin Spraw Wewnętrznych z dnia 10 Sierpnia 1875 roku za 
N. 4,226 (w tymcz. Kom. do spraw wlośc. Król. Polsk.) w kwestyi 
sposobu poświadczania i zatwierdzania dobrowolnych umów zawiera­
nych pomiędzy włościanami o zamianę jednych gruntów na drugie, 
za właściwe uznawał-, w roztrzygnięciu kwestyj wynikłych przy zasto­
sowaniu postanowień byłego Komitetu Urządzającego w Królestwie 
z dnia 25 Lipca 1864 roku (art. 118) i 30 Grudnia 1865 roku (art, 
524) postanowić, że umowy pomiędzy włościanami dotyczące zbycia 
zapomocą zamiany gruntów i osad nabytych przez nich na mocy 
Ukazów z d. 19 Lutego 1864 r., powinny być zawierane w tenże sam 
sposób, jaki jest ustanowiony wogóle dla zbycia pomienionych grun­
tów’ włościańskich. Zaś zawarte z włościanami na mocy art. 23 Uka­
zu z dnia 19 Lutego 1864 roku ugody o zamianę gruntów w celu usu­
nięcia szachownicy ulegają poświadczeniu i zatwierdzeniu miejsco­
wych instytucyj do spraw włościańskich w sposobie, przepisanym 
w postanowieniu Komitetu Urządzającego z dnia 25-go Lipca 1864 
roku (art. 118).

Cz. dr. 1875. 23
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• ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОР!), па журнале Комитета, 31-го Ок­
тября 1875 г., сопзволплъ написать Собственноручно: „Исполнить.“ 

О таковомъ Высочайше утверждепномъ положенш Комп- 
тета по дЕламъ Царства Польскаго, сообщенномъ въ выписке пзъ 
журнала Комитета, отъ 5-го Ноября, заК. 160, онъ, Мпнпстръ Впу- 
тренппхъ ДЪлъ, доносить Правительствующему Сенату для зави-
сящпхъ въ установленномъ порядке распоряжеши.

Приказали:
О таковомъ Высочаитнемъ новеленш, для св'Ьд’Ьшя и дол- 
жпаго, въ чемъ, до кого касаться можетъ, псполнеш'я, уведо­
мить Его Императорское Высочество Наместника 
Кавказскаго, Мпнистровъ и Главноуиравляющпхъ отдельны­
ми частями, однихъ — указами, а другпхъ — чрезъ передачу 
къ деламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правптель- 
ствующаго Сената Koniu съ определешя Сената: равно по­
слать указы: Варшавскому Гепералъ-Губернатору, Губериато- 
рамъ и Губернскимъ Правлешямъ 10-ти губершй Царства 
Польскаго; въ Святейший же Правптельствующш Спнодъ, во 
все Департаменты Правительствующего Сената и Обиця оныхъ 
Собрания сообщить ведешя, а въ Деиартаментъ Министерства 
Юстпщп передать кошю съ опредЬлешя; для ирипечаташя же, 
въ установленномъ порядке, Конторе Сенатской Типографщ 
дать известз'е.

(Подипсалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).
(С. У. u P. II., 1875 г., N. 102, стр. 1334).
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NAJJAŚNIEJSZY PAN, na protokule Komitetu, w dniu 31-go 
Października 1875 roku Własnoręcznie napisać raczył: „Wykonać“.

O takiém Najwyżej zatwierdzoném postanowieniu Komitetu 
do Spraw Królestwa Polskiego, zakomunikowaném w kopii protokułu 
Komitetu z dnia 5-go Listopada 1875 roku za N. 160, on, Minister 
Spraw Wewnętrznych, donosi Rządzącemu Senatowi dla wydania na­
leżytych, w przepisanym sposobie, rozporządzeń.

Polecił:
O takim Najwyższym rozkazie, dla wiadomości i należytego, 
kogo to dotyczyć może, wykonania, uwiadomić Jego Cesar­
ską Wysokość Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Głów- 
no-Zarządzających Oddzielnemi Wydziałami, jednych—ukazami, 
a innych—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokura­
tora 1 Departamentu Rządzącego Senatu kopij postanowienia 
Senatu; również przesłać ukazy: Geueral-Gubernatorowi War­
szawskiemu, Gubernatorom i Rządom Gubernialnym 10-ciu gu- 
bernij Królestwa Polskiego; Najświętszemu zaś Rządzącemu Sy­
nodowi, wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i ich 
Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, a, dla wy­
drukowania w sposobie przepisanym, Kantorowi Drukarni Senatu 
udzielić wiadomość.

Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow.

»

23*
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46
1875 года Декабря 23-го.

УКАЗ'Ь Ц PA В И TE.Ib СТВ У Ю Щ А Г О СЕНАТА 

(по I-му Департаменту).

Съ приложешемъ Конвенцщ о взаимной выдачЪ пре­
ступниковъ, заключенной 3 (15) Октября 1874 г. 

между Pccicio и Лвстро-Benrpieio.
По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави- 

телъствуюнцй Сенатъ слушали: предложеше за Министра Юстп- 
цш, Товарища Мпппстра, отъ 28-го Октября 1875 г., за N. 13801, 
слЬдующаго содержашя :

ГОСУДАРЬ ПМПЕРАТОРЪ удостоилъ въ С.-ПетербургЬ 16 
1юля 1875 г. Высочайшей Ратпфикацш Конвенций о взаимной 
выдать преступниковъ, заключенную 3 (15) Октября 1874 г. между 
Poccieio п Австро-Beurpieio. Эта ратификация по установленному 
порядку, обмЬнена па Австршскую 18 (30) Поля 1875 года. Объ 
этомъ, препровождая кошю съ означенной Коивенцш и русски! пе- 
реводъ оной, онъ, Товарпщъ Министра Юстпцш, предлагаете Пра­
вительствующему Сенату, для повсемЬстпаго п безотлагательнаго 
обнародовашя.

Пр пк а залп:
Означенной Коивенцш, напечатавъ потребное число экзем- 
пляровъ, разослать таковые, для повсемЬстпаго обнародова­
шя, Его Императорскому Высочеству НамЬстппку 
Кавказскому, Минпстрамъ пГлавноунравляющпмъ отдЬльпымп 
частями, одппмъ — при указахъ, а другпмъ — чрезъ передачу 
къ Оберъ-Нрокурорскпмъ дЬламъ 1-го Департамента Правп- 
тельствующаго Сената при кошлхъ съ опредЬлешя Сената; 
равнымъ образомъ послать при указахъ: Генералъ-Губернато- 
рамъ, Воепнымъ Губерпаторамъ, Губернаторамъ, Градона- 
чальникамъ, Губернскпмъ, Войсковымъ и Областнымъ Правде- 
шямъ ; въ СвятЬйшш яге Правптельствуюшдй Спнодъ, во всЬ 
Департаменты Правительствующаго Сената и Обпця оныхъ
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46
23-go Grudnia 1815 roku.

Ukaz Rządzącego Senatu 
(1 Departament).

Z dołączeniem Konwencyi o wząjemnem wydawaniu 
przestępców, zawartej d. 3 (15) Października 1874 r. 

pomiędzy Rosyą i Austro-Węgrami.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu: przedstawienia, w zastępstwie Ministra Sprawie­
dliwości, Towarzysza Ministra, z dnia 28-go Października 1875 roku, 
za N. 13801, następującej osnowy:

NAJJAŚNIEJSZY PAN zaszczycił w Petersburgu d. Iß Lipca 
1875 r. Najwyższą ratyfikacyą Konwencyę o wząjemnem wyda­
waniu przestępców, zawartą d. 3 (15) Października 1874 r. pomiędzy 
Rosyą i Austro-Węgrami. Ratyfikacya ta w ustanowionym sposobie 
wymienioną została na Austryacką d. 18 (30) Lipca 1875 r. O tćm, 
przy zakomunikowaniu kopij wzmiankowanćj ratyfikacyi i tłómaczenia 
jéj na język rosyjski, on, Towarzysz Ministra Sprawiedliwości, przed­
stawia Rządzącemu Senatowi, dla powszechnego i bezzwłocznego 
uwiadomienia.

Polecił:
Wzmiankowanej konwencyi, wydrukowawszy potrzebną ilość 
egzemplarzy, rozesłać takowe, dla podania do powszechnéj wiado­
mości, Jego C es ar s к i ej Wysokości Namiestnikowi Kau- 
kazkiemu, Ministrom i Główno-Zarządzającym oddzielnemi wy­
działami, jednym—przy ukazach, a innym—przez zakomuniko­
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1 Departamentu Rządzącego 
Senatu kopij postanowienia Senatu; również przesłać ukazy: 
Generał - Gubernatorom, Gubernatorom 'Wojennym, Guberna­
torom, Naczelnikom miast, Rządom Gubernialnym, Wojskowym 
i Obwodowym; Najświętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszyst­
kim Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebra­
niom zakomunikować uwiadomienia, a Departamentowi Ministe-
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Собрашя сообщить при вФд'Ьпхяхъ; авъ Департамента Мини­
стерства Юстицш ирп Konin съ опред'Ьлешя; для прппечаташя 
же, въ установлепномъ порядкЬ, КонторЬ Сенатской Типо­
графии—при пзвЬстш.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).

ЕОИВЕИЦ1Я *)
О ВЗАИМНОЙ ВЫДАЧИ ПРЕСТУПНИКОВ!»,

заключенная

между JPoeeieio и Австриек)
3 (15) Октября 1875 г.

Боннею hoch!шествующею мшгостйо, МЫ, АЛЕКСАНДРЪ 
ВТОРЫЙ, ЛМПЕРАТОРЪ п Самодержецъ Всероссшскш, Москов­
ски, KieBcxciü, Владитрсмй, Новогородсий, Царь Казапскш, Царь 
Астраханских, Царь Польских, Царь Спбирскш, Царь Херсопеса 
Таврическаго, Царь Грузпнскш; Государь ПсковскшпВелнкш Князь 
Смоленских, Литовскш, Волынскш, Подольских и Фпнляндскш; Князь 
Эстляндскш, Лпфляндскш, Курляндский п Семпгальсхнй, Самогпт- 
скш, БЬлостокскШ, Корельсюй, Тверскш, Югорскш, Пермскхй, Вят- 
схйй, Болгарскш п пныхъ; Государь п Велпхйй Князь Новагорода 
Нпзовск1я землп, Черниговсюй, Рязансый, Иолотсхйй, Ростовскш, 
Ярославскш, БЬлозерскш, Удорскш, Обдорскш, Кощцйсхнй, Вптеб- 
скш, Мстиславский, п всея СЬверныя страны Повелитель; и Госу­
дарь Иверскхя, Карталпнскхя и Кабардпнсюя землп и Области Ар-

*) CONVENTION
concernant l’extradition réciproque des malfaiteurs,

conclue
entre la Eussîe et l'-^ntriclxe

le 3 (15) Octobre 1875.
Par la Grâce de Dieu, NOUS, ALEXANDRE Second, EMPE­

REUR et Autocrate de toutes les Russies, de Moscou, Kiow, Wladi-
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ryum Sprawiedliwości kopię postanowienia ; dla wydrukowania 
zaś w sposobie przepisanym kantorowi drukarni Senatu udzielić 
wiadomość.

(Podpisał: za Naczelnego Sekretarza Szczeglow).

KONWENCYA *)
0 WZAJEMNÉM WYDAWANIU PRZESTĘPCÓW,

zawarta

pomiędzy JEŁosyą i jVustry^
dnia 3 (15) Października 1875 r.

Z Bożej łaski, MY ALEKSANDER Drugi, CESARZ i Samo- 
władca Wszechrosyjski, Moskiewski, Kijowski, Włodzimierski, Nowo­
grodzki, Car Kazański, Car Astrachański, Król Polski, Car Syberyj­
ski, Car Chersonesu Tauryckiego, Car Gruziński, Pan na Pskowie 
i Wielki Książe Smoleński, Litewski, Wołyński, Podolski i Finlandzki, 
Książe Estlandzki, Liflandzki, Kurlandzki i Semigalski, Samogicki, 
Biełostocki, Korelski, Twerski, Jugorski, Permski, Wiacki, Bułgarski 
i innych ziem; Monarcha i Wielki Książe Nowogrodu, Nizowskich 
ziem, Czernigowski, Razański, Połocki, Rostowski, Jarosławski, Bie- 
łozierski, Udorski, Obdorski, Kondyjski, Witebski, Mścisławski i całe­
go północnego kraju rozkazodawca, i Monarcha Iwerskiéj, Katarliń- 
skiéj i Kabardyńskiój ziem i obwodów Armeńskich; Czerkaskich i Gór­
skich książąt i innych dziedziczny Monarcha i Władca, Następca Nor-

mir, Novogorod, Tsar de Oasan, Tsar d’Astrakhan, Tsar de Pologne, 
Tsar de Sibérie, Tsar de la Chersonèse Taurique, Tsar de la Géorgie, 
Seigneur de Plescow et Grand Duc de Smolensk, de Lithuanie, Vol­
hynie, Podolie et de Finlande; Duc d’Estonie, de Livonie, de Courlan- 
de et Semigalle, de Samogitie, Bialostock, Carélie, Twer, Jugorie, 
Perm, Viatka, Bolgarie et d’autres; Seigneur et Grand Duc de Novgo­
rod inférieur, de Czernigow, Riasan, Polotzk, Rostow, Jaroslav, Bé- 
loosersk, Oudor, Obdor, Condie, Witebsk, Mstislaw, Dominateur de
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меисюя; Черкасекпхъ п Горскпхъ Князей и пныхъ наследный Го 
сударь п Обладатель; Насл'Ьднпкъ Норвежскш, Герцогъ Шлезвигъ- 
Голстппскш, Стормарнсюй, Дптмарсенсюй п Ольденбургсшй, п про­
чая, п прочая, п прочая.

Объявляемъ чрезъ cie, что въ сл4дств1'е взапмпаго соглашешя 
между НАМИ п Его Велпчествоыъ ИмператоромъАвстршскимъ, Ко- 
ролемъ Богемскпмъ, Полномочные НАШИ заключили и подписали 
въ С.-ИетербургГ 3 (15) Октября 1874 года между Poccieio u Ав- 
стро-Benrpieio Конвенций о взаимной выдач’Ь преступппковъ, кото­
рая отъ слова до слова гласить тако:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ BcepocciûCKiü п Его Ве­
личество Императоръ AßCTpiflcKin, Король Вогемскш п пр. п Апо­
столический Король Венгерскш, признавъ нолезпымъ установить по- 
средствомъ Конвенцш правила о взаимной между пхъ Государства­
ми выдач’Ь преступппковъ, назпачплп на сей конецъ Своими Упол­
номоченными, а имепно:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ BcepocciûCKiü, СВОЕГО 
Действительная Тайнаго Советника Владимира Вестмана, Това­
рища Министра, Управляющая Минпстерствомъ Инострапиыхъ 
ДЬлъ, Кавалера орденовъ: Св. Александра Невская, БЬлаго Орла, 
Св. Владимира 2-й степени, Св. Айны 1-й степени съ ИМПЕРА­
ТОРСКОЮ Короною, Св. Станислава 1-й степени, Кавалера Боль­
шая Креста Австршскаго Ордена Леопольда, Командора Австрш- 
скаго Ордена Железной Короны и Кавалера Большая Креста 
разныхъ нностранныхъ орденовъ;

toute la contrée du Nord; Seigneur d’ibérie, de la Cartalinie, de la 
Cabardie et de la province d’Arménie; Prince Héréditaire et Souve­
rain des Princes de Circassie et d’autres Princes montagnards, Suc­
cesseur de Norvège, Duc de Schleswig-Holstein, de Stormarn, de 
Dithmarsen et d’Oldenbourg, etc. etc. etc.

Savoir faisons par les présentes, qu’à la suite d’un commun ac­
cord entre NOUS et Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi de Bohê­
me etc. et Roi Apostolique de Hongrie, NOS Plénipotentiaires res­
pectifs ont conclu et signé à St.-Pétersbourg le 3 (15) Octobre de l’an­
née 1874 une Convention concernant l’extradition réciproque des mal­
faiteurs, laquelle pour mot ce qui suit:

SA MAJESTE l’EMPEREUR de toutes les Russies et Sa Ma-
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wegski, Hercog Szlezwig - Holsztyński, Stornmarnki, Ditmarsenski 
i Oldenburgski etc. etc. etc.

Niniejszé.m oznajmiamy, że wskutek wzajemnego porozumienia 
się pomiędzy NAMI i Najjaśniejszym Cesarzem Austryackim, Kró­
lem Czeskim etc. i Apostolskim Królem Węgierskim. NASI wzajemni 
Pełnomocnicy zawarli i podpisali w Petersburgu d. 3 (15) Październi- 
1874 r. Konwencyą, dotyczącą wzajemnego wydawania przestępców, 
która słowo w słowo brzmi jak następuje:

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrosyjski i Najjaśniejszy 
Cesarz Austryacki i Król Czeski etc. i Apostolski Król Węgierski, 
uznawszy za pożyteczne ustanowić w Konwencyi przepisy o wzajern- 
nóm wydawaniu przestępców pomiędzy ich Państwami, zamianowali 
w tym celu swojemi pełnomocnikami, a mianowicie:

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrosyjski—Swojego Rzeczy­
wistego Tajnego Radcę Włodzimierza Westmana, Towarzysza Mi­
nistra, Zarządzającego Ministeryum Spraw Zagranicznych, Kawalera 
orderów: Ś-go Aleksandra Newskiego, Orła Białego, S-go Włodzi­
mierza 2-éj klasy, 8-téj Anny 1-éj klasy, ozdobionego Koroną CE­
SARSKĄ Ś-go Stanisława 1-éj klasy, Wielkiego Krzyża Orderu Leo­
polda, Komandora Austryackiego Orderu Korony Żelaznej i wielu in­
nych orderów zagranicznych;

jesté l’Empereur d’Autriche, Roi de Bohême etc. et Roi Apostolique 
de Hongrie, ayant jugé utile de régler par une Convention l’extradi­
tion des malfaiteurs entre Leurs Etats respectifs, ont nommé à cet 
eßet pour Leurs Plénipotentiaires, savoir:

SA MAJESTÉ l’EMPEREUR de toutes les Russies, Son Con­
seiller Privé Actuel Wladimir de Westmann, Adjoint du Ministre, 
Dirigeant le Ministère des Affaires Etrangères, Chevalier des Ordres 
de St. Alexandre Nevsky, de l’Aigle Blanc, de St. Wladimir de la 
2-de classe, de Ste. Anne de la 1-re classe orné de la Couronne IM­
PÉRIALE, de St. Stanislas de la 1-re classe, Grand’Croix de l’Ordre 
de Léopold, Commandeur de l’Ordre de la Couronne de Fer d’Autri­
che et Grand’Croix de plusieurs autres Ordres étrangers;
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а Его Величество Императора АвстрШскиг, Своего Генерала 
отъ Кавалерш, Д'Ьйствптельиаго Тайпаго Сов'Ьтппка п Камергера 
Барона Фердинанда фопъ Лапгепау, Чрезвычайнаго Посла при ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВА ИМПЕРАТОРА Всеросшпскомъ, Кавалера Боль- 
шаго Креста Ордена Леопольда, Кавалера ордеповъ: Жел'Ьзпой Ко­
роны 1-й степени, Св. Александра Невскаго, Св. Аипы 1-й степени, 
Св. Владпм1ра 3-й степепп съ мечамп, п нроч. п нроч.

Которые, но взапмпомъ предъявлена свопхъ полномочий, най- 
деппыхъ въ доброй п надлежащей формЬ, постановили п подписали 
нижеслЬдуюшдя статьи:

Статья I.

Высота договаривающаяся Сторопы взаимно обязуются выда­
вать, за псключешемъ собственныхъ подданныхъ, всЬхъ, укрыв­
шихся на террпторш одного пзъ договаривающихся Государству 
лицу который привлечены къ елЬдствпо, преданы суду пли осуж­
дены судебными властями другаго Государства за одно пзъ пре- 
ступныхъ дЬятй, указаниыхъ въ следующей статьЬ.

Статья 2-

Выдача должна пмЬть мЬсто лишь въ случаЬ судебнаго пре- 
слЬдовашл, или приговора за такое умышленное преступное дЬя- 
Hie, которое совершено внЬ иредЬдовъ Государства, отъ коего тре-

et Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Son Général de Cavalerie, 
Conseiller Privé Actuel et Chambellan Ferdinand Baron de Lange­
nau, Ambassadeur Extraordinaire auprès de SA MAJESTÉ l’EMPE- 
KEUR de toutes les Russies, Grand’Croix de l’Ordre de Léopold, Che­
valier des Ordhes de la Couronne de Fer de 1-re classe, de St. Ale­
xandre Mevsky, de Ste. Anne de 1-re classe, de St. Wladimir de 3-iwe 
classe avec les glaives, etc. etc.

Lesquels, après s’être communiqué leurs pleins-pouvoirs respec­
tifs, trouvés en bonne et due forme, sont arrêté et signé les ar­
ticles suivants:
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a Najjaśniejszy Cesarz Austryacki—Swojego Generała Kawale- 
ryi, Rzeczywistego Tajnego Radcę i Szambelana, Ferdynanda barona 
de Langenau, Nadzwyczajnego Ambasadora przy NAJJAŚNIEJSZYM 
CESARZU Wszechrosyjskim, Kawalera Wielkiego Krzyża Orderu 
Leopolda, Kawalera Orderów Korony Żelaznej l-ej klasy, S-go Ale­
ksandra Newskiego, S-téj Anny l-ój klasy, S-go Włodzimierza 3-éj 
klasy z mieczami i t. d. i t. d.

Którzy, po wzajemuóiu zakomunikowaniu sobie swoich pełno­
mocnictw, uznanych za sporządzone w dobrej i należytej formie, u- 
chwalili i podpisali następujące artykuły:

Artykuł I.

Wysokie strony umowę zawierające zobowiązują się wzajemnie 
wydawać, za wyłączeniem własnych swoich poddanych, każdego, kto, 
będąc przez jednę z Wysokich stron umowę zawierających pociągnię­
tym do odpowiedzialności sądowej lub skazanym na karę za jeden zczy- 
nów przestępnych wzmiankowanych w poniższym artykule 2, schro­
niłby się na terytoryum drugiej strony.

Artykuł 2.

Wydanie będzie miało miejsce jedynie wrazie skazania na kary 
lub pociągnięcia do odpowiedzialności za czyn przestępny popełniony 
umyślnie, poza granicami Państwa, od którego żąda się wydania, i któ-

Article 1.
Les Hautes Parties contractantes s’engagent à se livrer récipro­

quement, à l’exception de leurs sujets, les individus poursuivis ou con­
damnés par les autorités judiciaires de l’une des Hautes Parties con­
tractantes, pour un des actes punissables, mentionnes à 1 article 2 
ci-dessous, et qui se seront réfugiés sur le territoire de l’autre Partie.

Article 2.
L’extradition n’aura lieu que dans le cas de condamnation ou 

de poursuite pour une action volontaire, commise hors du territoire de
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буется выдача, п которое по законам! обопхъ Государств! можетъ 
повлечь за собою наказат’е, превышающее годичное тюремное за- 
ключеше.

Согласно вышеизложенному выдача производится за сл'Ьдую- 
нце преступления плп проступкп, равно за покушеше и соучасЕе 
въ оиыхъ:

]) всякаго рода умышленное убшство, умышленное нанесете 
ранг п тФлеспыхъ повреждены;

2) вступлете въ новый бракъ прп существоваши ирежняго 
(двоебрач!е), насильственное нохшцеше женщпнъ, пзнаснловаше, 
пзгнаше плода, посягательство на цгЬломудр1е, соединенное съ на- 
сшиемъ нлп совершенное хотя и безъ наснл1я, но надъ малолет­
ними плп при посредстве малолетяихъ обоего пола, имеющих! отъ 
роду менее 14-тп летъ, склопеше къ непотребству нлп развраще­
нию малолетних! нлп несовершеннолетних! родителями пли лп- 
цамп. конмъ вверенъ падзоръ за нимп;

3) нохищеше младенца, сокры'ы’е его плп утайка его съ цЪл1ю 
сокрыпя его иропсхождетя, подм'Ьпъ одного младенца другпмъ, 
upncBoenie ребенка женщине его це родившей, подкпнупе плп оста- 
влеше младенца безъ помощи;

4) зажпгательство;
5) умышленное новреждеше желЬзныхъ дорог!, телеграфов!, 

рудников!, плотнпъ плп ниыхъ гндротехпнческнх! сооружены, су­
дов!, а равно всякое умышленное д4яше, въ слФдстш'е котораго 
унотреблеше нлп нользоваше нмп сопряжено съ опасностью;

6) вымогательство, составлеше шаекъ для совершешя пре- 
ступлешп, грабежъ пли разбой, кража;

l’Etat auquel l’extradition est demandée, et qui d’après la législation- 
de l’Etat requérant et de l’Etat requis peut entraîner une peine plus 
grave que celle d’un an d’emprisonnement.

Avec cette restriction, l’extradition aura lieu pour les actions 
punissables suivantes, y compris le cas de tentative et de participa­
tion, savoir:

1) Toute sorte d’homicide volontaire, blessures et lésions vo­
lontaires;

2) Bigamie, rapt, viol, avo rtement, attentat à la pudeur, commis 
avec violence, attentat à la pudeur commis sans violence, sur la per-
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ry, podług praw obudwu krajów, zagrożony jest karą cięższą od roku 
więzienia.

Z tém zastrzeżeniem, wydanie będzie miało miejsce za następu­
jące czyny przestępne, licząc w to usiłowania i udział w takowych, 
a mianowicie:

1) wszelkiego rodzaju umyślne zabójstwo; umyślne zadanie ran 
i obrażeń na ciele;

2) dwużeństwo; porwanie przemocą kobiety; gwałt; spędzenie 
płodu; usiłowanie pozbawiania niewinności, popełnione z gwałtem lub 
chociażby bez gwałtu, lecz z nieletnim niemającym 14 lat wieku, 
bez względu na płeć, lub przy pomocy takiej osoby; prostytucya albo 
nakłanianie do rozpusty nieletnich przez rodziców lub przez kogokol­
wiek, komu powierzony jest nadzór nad dziećmi;

3) porwanie dziecka; ukrycie go lub utajenie w celu ukrycia 
śladów jego pochodzenia; podstawienie jednego dziecka za drugie; 
przywłaszczenie dziecka przez kobietę która go nie urodziła, podrzu­
cenie lub porzucenie dziecka;

4) podpalenie;
5) umyślne uszkodzenie dróg żelaznych, telegrafów, min, wa­

łów i innych hydro-technieznych urządzeń, okrętów, tudzież wszel­
kiego rodzaju umyślne czyny, wskutek których użycie lub korzystanie 
z takowych stałoby się niebezpiecznóm;

6) wymożenie czegoś zapomocą gróźb; tworzenie band złoczyń­
ców; rabunek lub rozbój; kradzież;

sonne, ou à l’aide de la personne d’un enfant de l’un ou de l’autre 
sexe, âgé de moins de 14 ans, prostitution ou corruption de mineurs 
par les parents ou toute autre personne chargée de leur surveillance ;

3) ' Enlèvement, recel, suppression, substitution ou supposition 
d’enfant, exposition ou délaissement d’enfant;

4) Incendie;
5) Dommages apportés volontairement aux chemins de ter, 

télégraphes, mines, dignes ou autres constructions hydrotechniques, 
navires et tout acte volontaire qui en aura rendu dangereux l’usage 
ou l’exploitation;
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7) пйдд'Ьлка, ввозъ п выпускъ въ обращете фальшивой или 
измененной въ достоинств!; монеты пли бумажныхъ деиегъ; под­
делка государствепиыхъ процептныхъ бумагъ пли облигащй, баи- 
ковыхъ бплетовъ или пныхъ бумагъ кредитпыхъ установлены, 
пмЪющпхъ въ общемъ обращены достоинство депегъ, ввозъ и сбыть 
этихъ бумагъ;

Подделка актовъ, пеходящяхъ отъ Верховной власти, под­
делка государственной печати, подделка печатей, штемпелей, клеймъ 
u марокъ разныхъ правптельстненныхъ или обществеииыхъ уста- 
повлешй и употреблеше этихъ подложныхъ предметовъ.

Подлога въ офнщальныхъ докумептахъ пли актахъ, пеходя- 
щпхъ отъ частиыхъ лнцъ, коммерчеекпхъ пли бапковыхъ учрежде- 
nifi и употреблеше спхъ подложныхъ актовъ u докумептовъ;

8) лжесвидетельство, ложныя показашя эксиертовъ, подго- 
воръ свидетелей и экснертовъ къ даче ложпыхъ показаны, клевета;

9} ирнсвоеше плп растрата должностными лицами ввереннаго 
имъ ио службе (государственной пли общественной) имущества, ли­
хоимство и лпходательство;

10) злостное банкротство;
11) злоуиотреблеше дов'Ьр1емъ;
12) мошенничество и обманы;
13) обманный д'Ьйств1я шкпперовъ и корабелыцпковъ протпвъ 

судохозяевъ и грузохозяевъ;
14) возмущеше экипажа плп части опаго, совершенное съ 

целью завладЬшя при помощи наспл1я плп обмана кораблемъ плп 
отдачи его морекпмъ разбойникам!.;

6) Extorsion, association de malfaiteurs, rapine, vol;
7) Contrefaçon, introduction, émission de monnaie fausse ou 

altérée, ainsi que de papier-monnaie faux ou altéré, contrefaçon de 
rentes ou obligations sur l’Etat, de billets de banque ou de tout autre 
effet public; introduction ou usage de ces mêmes titres.

Contrefaçon d’actes souverains, de sceaux poinçons, timbres et 
marques de l’Etat ou des administrations publiques et usage de ces 
objets contrefaits.

Eaux en écriture publique ou authentique, privée, de commerce 
ou de banque et usage d’écritures falsifiées.
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7) fałsz; wprowadzanie lub wypuszczanie fałszywych albo ze 
zmienioną wartością monety lub pieniędzy papierowych; podrabianie 
papierów procentowych lub obligacyj państwowych, biletów banko­
wych lub wszelkich innych papierów kredytowych, mających w obro­
cie znaczenie pieniędzy; wprowadzanie i zbywanie rzeczonych ty­
tułów.

Podrabianie aktów’ pochodzących od Najwyższej władzy; podra­
bianie pieczęci państwowej, pieczęci, stempli i znaków różnych insty- 
tucyj rządowych i publicznych, oraz użycie potuienionych fałszywych 
przed mionów.

Fałszowanie urzędowych dokumentów lub aktów, pochodzących 
od osób prywatnych, instytucyj handlowych lub bankowych i używa­
nie pomienionych aktów i dokumentów fałszywych;

8) fałszywe świadectwo; fałszywe zeznania biegłych; podina- 
wianie świadków lub biegłych do dania fałszywych zeznań; potwarz;

9) przeniewierzenie się, popełnione przez urzędników lub osoby, 
którym grosz publiczny powierzony został; przekupstwo i przedaj- 
ność;

10) bankructwo podstępne;
11) naudużycie zaufania;
12) oszustwo;
13) oszustw’a kapitanów i starszych okrętowych, na szkodę wła­

ścicieli okrętów lub ładunków;
14) buut załogi okrętowej w przypadku gdy osoby do składu 

załogi należące zawładną okrętem drogą podstępu lub gwałtu, albo 
oddadzą go rozbójnikom morskim;

8) Faux témoignage, fausse expertise, provocations de témoins 
et d’experts à commettre de faux témoignages, calomnie;

9) Soustractions (Veruntreuung) commises par des officiers 
ou dépositaires publics, concussion ou corruption de fonctionnaires 
publics;

10) Banqueroute frauduleuse;
11) Abus de confiance;
12) Escroquerie et fraude;
13) Fait de baraterie;
14) Sédition parmi l’équipage dans le cas où des individus, fai-
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1-5) укрывательство вещей, добытыхъ однпмъ пзъ преступле­
ны илп проступковъ, иредусмотрГ.пныхъ настоящею Конвепщею.

Статья 3.

Высошя договаривающаяся Стороны пп въ какомъ случай пе 
могутъ быть обязываемы выдавать свопхъ собствеппыхъ поддан­
ных!,.

Oni обязываются однако преследовать па основашп свопхъ 
законовъ всГ преступлена п проступки, совершаемые пхъ поддан­
ными протпвъ законовъ другаг.) договарпвающагося Государства 
ио предъявлены о семъ требовашя со стороны Правительства этой 
последней страны п если прптомъ вышеозначенные преступлешя 
плп проступки могутъ быть подведены нодъ одппъ пзъ впдовъ, ука- 
занпыхъ въ статье 2-й настоящей КонвепцЫ

Въ случае еслп кто либо будетъ подвергнуть судебному пре- 
слЪдовашю по действующпмъ въ его отечестве узаконешямъ за 
какое либо правоцарушеше, совершенное пмъ на террпторЫ дру- 
гаго договарпвающагося Государства, то Правительство этого по- 
слЪдпяго обязано доставлять какъ следственное производство съ 
вещественными доказательствами, такъ и все свЪдЪшя п разъяспе- 
шя, который могутъ оказаться необходимыми для дальнейшего 
производства дела.

saut partie de l’équipage d’un bâtiment, se seraient emparés du bâ­
timent par fraude ou violence, ou l’auraient livré à des pirates;

15) Becèlement d’objets obtenus à l’aide d’un des crimes ou dé­
lits prévus par la présente convention.

Article 3.

Les Hautes Parties contractantes ne pouiront en aucun cas être 
obligées à livrer leurs propres sujets.

Elles s’engagent à poursuivre, conformément à leurs lois, les 
crimes et délits commis par leurs sujets contre les lois de la partie ad­
verse dès que la demande en sera faite et dans le cas où ces crimes
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15) Ukrywanie rzeczy pochodzących ze zbrodni lub występków 
w niniejszej konwencyi przewidzianych.

Arłykuł 3.

Wysokie strony umowę zawierające w żadnym razie, nie mogą 
być zobowiązywane do wydawania swych własnych poddanych.

Wszelako obowiązane są pociągać do odpowiedzialności, na za­
sadzie swoich praw, za wszelkie zbrodnie i występki popełnione przez 
ich poddanych przeciwko prawom drugiego z Państw umowę zawie­
rających, gdy tego zażąda Eząd tego ostatniego Państwa, oraz je­
żeli wzmiankowane zbrodnie lub występki mogą być podciągnięte pod 
jednę z kategoryj wyliczonych w artykule 2 niniejszej Konwencyi.

Wrazie, jeżeli ktoś będzie pociągnięty do odpowiedzialności są­
dowej, podług praw w jego ojczyźnie obowiązujących, za jaki czyn 
przestępny popełniony przezeń na terytoryum drugiego z Państw 
umowę zawierających, Rząd tego ostatniego obowiązanym jest do­
starczyć informacyj, akt śledczych z dowodami rzeczowemi i wszelkie­
go rodzaju wyjaśnień, jakie okażą się potrzebnemi do dalszego pro­
wadzenia sprawy.

et délits pourront être classés dans une des catégories énumérées 
dans l’article 2 de la présente convention.

Lorsqu’un individu est poursuivi, d’après les lois du pays du 
prévenu à raison d’une action punissable commise sur le territoire de 
l’autre pays, le Gouvernement de ce pays est tenu à fournir les infor­
mations, les actes d’instruction judiciaire avec le corps du délit et tout 
filtre éclaircissement nécessaire pour l’expédition du procès.

Article 4.V
Les crimes et délits politiques, ainsi que les actions ou omis­

sions connexes à ces crimes et délits, sont exceptés de la présente con 
vention.

Cz. dr. 1875. 24
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Статья 4.

Дййств1е настоящей Конвенцга не распространяется па пре­
ступления государственный п на правонарушешя обусловленный сп­
ин преступлешямп.

Выданный за какое либо (общее) уголовное нреступлеше пн 
въ какомъ случай не можетъ быть ин судпмъ, нп осуждепъ за со­
вершенный нмъ до выдачи государственное нреступлеше плп другое 
связанное съ пнмъ правопарунгеше.

Равнымъ образомъ выданный не можетъ быть подвергнуть 
судебному преслйдовашю плп осуждение за такое совершенное пмъ 
до выдачи преступаете, о которомъ не было упомянуто въ самомъ 
требовашп о выдачй; правило это теряетъ силу лишь въ томъ слу­
чай, еслп выданный не выйдетъ пзъ предйловъ пностраппаго Го­
сударства но пстечешн трехмйсячпаго срока со дня его оправдавп'я 
пли отбытая нмъ паказашя за нреступлеше, послужившее поводоыъ 
къ выдачй нлп еслп онъ возвратится туда вновь.

Покушеше протнвъ Особы Иностраннаго Государя плп чле- 
новъ его семейства не должно быть признаваемо преступлешемъ 
государственпымъ плп правонарушешемъ, состоящпмъ съ нпмъ въ 
связи, если это было покушеше па убийство съ умысломъ плп съ за- 
ранйе обдуманнымъ намйрешемъ плп на отравлеше.

Статья 5.

Выдача не допускается:
1) когда за преступное дйяше, служащее поводомъ къ тре-

L’individu qui serait livré pour une autre infraction aux lois 
pénales, ne pourra, dans aucun cas être jugé ou condamné pour un 
crime ou délit politique commis antérieurement à l’extradition, ni 
pour aucun fait relatif à ce crime ou délit.

Il ne pourra non plus être poursuivi ou condamné pour toute 
autre infraction autérieure à l’extradition, si elle n’a pas été l’objet de 
la demande, à moins que, après avoir été puni ou définitivement ac-
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Artykuł 4.

Мое obowiązująca niniejszej Konwencyi nie rozciąga się na 
zbrodnie i występki polityczne i na czyny przeciwprawne z pomienio- 
nemi zbrodniami i występkami w związku zostające.

Jeżeli ktoś został już wydany za jakiekolwiek przestępstwo kry­
minalne (ogólne), to w żadnym razie nie może być ani sądzony ani 
skazany za popełnione przezeń przed wydaniem zbrodnię lub wy­
stępek polityczny ani za żaden czyn przeciwprawny z takowemi 
w związku zostający.

Podobnież nie może być pociągnięty do odpowiedzialności są- 
dowéj ani skazany za żadne inne przed wydaniem popełnione prze­
stępstwo, jeżeli o takowém nie było wzmianki w żądaniu wydania; 
przepis ten w takim tylko razie moc swoją utrącą, jeżeli wydany nie 
wyjedzie z kraju po upływie trzechmiesięcznego terminu od dnia jego 
uniewinnienia lub od dnia odbycia przezeń kary za zbrodnie lub wy­
stępek, które posłużyły za powód do wydania, albo jeżeli tam w na­
stępstwie powróci. ,

Targnięcie się na osobę Monarchy zagranicznego lub członków 
jego rodziny nie będzie uważane za przestępstwo polityczne ani za 
czyn przeciwprawny z takowém w związku zostający, jeżeli polegało 
na zabójstwie umyślnem lub rozmyślnem albo na otruciu.

Artykuł 5.

Wydanie nie będzie miało miejsca :
1) Jeżeli za czyn przestępny, zpowodu którego żąda się wyda-

qnitté du crime ou délit qui a motivé l’extradition, il ait négligé de 
quitter le pays avant l’expiration d’un délai de trois mois ou y soit 
retourné par la suite.

Ne sera pas réputé délit politique, ni fait connexe à un semb­
lable délit, l’attentat contre la personne d’un Souverain étranger ou 
contre celle des membres de sa famille, lorsque cet attentat constitue­
ra le fait, soit de meurtre, soit d’assassinat, soit d’empoisonnement.

21*
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Статья 7.

Если обвиняемый пли осужденный не состоптъ иодданнымъ 
договаривающихся сторопъ, то выдающему Правительству предо­
ставляется увйдомпть Государство, въ подданств!; котораго опъ 
состоитъ, о поступившемъ требовании, и въ случай если это послед­
нее въ свою очередь потребуетъ выдачи обвпняемаго или осужден­
ная для преслйдовашя его ио своимъ закопамъ, то Государство, 
къ которому требоваше о выдаче было обращено, можетъ, по сво­
ему усмотрйшю выдать требуемое лицо или той стране, въ поддан­
стве которой оно состоптъ пли тому Государству, па террпторш 
котораго совершено преступлеше. Если обвиняемый пли осужден­
ный, о выдаче котораго одиа изъ договаривающихся Сторонъ хо­
датайствуете на основаны постановлены настоящей Конвепщп, 
требуется одновременно еще какпмъ либо Государствомъ или не­
сколькими Государствами по поводу другпхъ преступлений, совер- 
шенныхъ тймъ же лпцомъ, то последнее выдается правительству 
той страны, на террпторш которой совершено болйе тяжкое пзъ 
преступлены, въ случай же одинаковой пхъ тяжести—тому Госу­
дарству, пзъ котораго требоваше поступило ранйе, и наконецъ об­
виняемый пли осужденный можетъ быть выдашь Правительству, 
въ подданстве котораго онъ состоптъ лишь при наличности требу- 
емыхъ предшествующею статьею условш.

Статья 8.

Если подлежащее выдаче лицо подвергнуто судебному пре- 
слйдовашю пли личному задержашю, за какое либо преступное дй-

Article 7.
Lorsque le condamné ou le prévenu est étranger dans les pays 

des Parties contractantes, le Gouvernement qui doit accorder l’extra­
dition pourra informel- celui du pays auquel appartient l’individu ré­
clamé de la demande qui lui a été adressée, et si ce gouvernement ré­
clame à son tour l’accusé ou le prévenu pour le faire juger par ses tri­
bunaux, celui auquel la demande d’extratition a été adressée, pourra,
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Artykuł 7.

Jeżeli skazany lub oskarżony nie jest poddanym żadnego z Państw 
umowę zawierających, to Rząd mający dopełnić wydania będzie mógł 
zawiadomić Państwo, którego tenże jest poddanym, o przedstawio­
nym żądaniu; jeżeli zaś to ostatnie ze swój strony zażąda wydania 
oskarżonego lub skazanego, w celu pociągnięcia go do odpowiedzial­
ności przed swoje sądy, w takim razie Rząd, od którego zażądano wy­
dania, będzie mógł, podług swojego wyboru, albo wydać go Państwu, 
którego jest poddanym, albo tćż Państwu, na terytoryum którego zo­
stało popełnione przestępstwo. Jeżeli oskarżony lub skazany, wydania 
którego żąda, na zasadzie niniejszej Konwencyi, jedna ze Stron umo­
wę zawierających, popełnił jeszcze inne przestępstwa, zpowodu któ­
rych żąda jednocześnie jego wydania jedno lub więcej Państw obcych, 
w takim razie będzie wydany Rządowi tego Państwa, na terytoryum 
którego popełnionóm zostało najważniejsze przestępstwo, a jeżeli po­
pełnione przestępstwa będą jednakowój wagi, to—Rządowi tego Pań­
stwa, które wydania zażądało pierwój; wreszcie oskarżony lub ska­
zany wydanym będzie Rządowd Państwa, którego jest poddanym, je­
żeli spełnią się warunki wskazane w poprzedzającym artykule 6.

Artykuł 8.

Jeżeli ten, którego wydania żądają, pociągniętym jest do odpo­
wiedzialności lub zamknięty w areszcie za jakikolwiek czyn przestę-

à son choix, le livrer à l’Etat sur le territoire duquel le crime ou dé­
lit a été commis, ou à celui auquel le dit individu appartient. Si le 
condamné ou le prévenu, dont l’extradition est demandée en confor­
mité de la présente convention, par l’une des deux Parties contrac­
tantes, est réclamé aussi, par un autre ou par d’autres Gouvernements 
pour d’autres crimes ou délits commis par le même individu, ce der­
nier sera livré au Gouvernement de l’Etat sur le territoire duquel aura
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яше, совершенное нмъ противъ законовъ Государства, отъ котораго 
выдана требуется, то самая выдача ^постанавливается, до осво- 
бождевйя обвппяемаго отъ суда плн до отбытая осуждеппымъ на- 
казашя, къ которому опъ былъ прпговорепъ за то преступаете;, 
правило это применяется п къ случаямъ лпчпаго задержатя за 
долги плп ппыя гражданская обязательства но судебному приговору 
плп другому постановлению, обращенпымъ для псполнешя къ под­
лежащей власти ранее предъявдешя требовашя о выдаче.

Незавпспмо отъ вышеуказапныхъ случаевъ выдача произво­
дится также когда обвиняемый пли осужденный лишился бы чрезъ 
то возможности выполнить заключенный нмъ обязательства съ част­
ными лицами, которымъ предоставляется отыскивать своп права 
въ подлежащпхъ судебныхъ местахъ.

Статья 9.

Выдача производится но требовашю одной пзъ договариваю­
щихся Сторонъ, предъявленному дппломатпческнмъ нутемъ другой 
стороне съ приложешемъ къ оному обвинительного приговора плп 
обвннптельпаго акта плп постановлешя о заключешп подъ стражу 
или ппаго акта, пм'Ьющаго равную съ таковымъ постановлешемъ 
силу п подобно емууказывающпмъ па родъ, свойство н степень важ­
ности преследуемыхъ д'Ьяшй п полагаемый за ппхъ наназашя съ

été commise l’infraction la plus grave, et lorsque les diverses infrac­
tions auraient toutes la même gravité, il sera livré au Gouvernement 
de l’E:at dont la demande aura une date plus ancienne; et, enfin, il 
sera livré au Gouvernement de l’Etat auquel il appartient, si les cir­
constances requises par l’article 6 de la présente convention viennent 
à se réaliser.

Article 8.

Si l’individu réclamé est poursivi ou se trouve détenu pour un 
autre crime ou délit, en contravention avec les lois du pays, auquel 
l’extradition est demandée, celle-ci sera différée jusqu’à ce qu’il ait 
été absous, ou qu’il ait subi sa peine et il en sera de même, si l’indi­
vidu réclamé est détenu poui’ dettes ou autres obligations civ iles, en
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pny popełniony przezeń z naruszeniem praw kraju, od którego żąda- 
néni jest wydanie, w takim razie samo wydanie będzie wstrzymane 
dotąd, dopóki nie zostanie uniewinniony lub nie wyc-ierpi kary, na 
jaką za przestępstwo to skazany został; przepis powyższy stosuje się 
również i do przypadków, gdy ten, wydania którego żądają, jest are­
sztowany za długi lub inne cywilne zobowiązania, na mocy wyroku 
sądowego lub innego postanowienia, powierzonego do wykonania wła­
ściwej władzy przedtem, zanim zażądano wydania.

Niezależnie od przypadków wyżej przytoczonych, wydanie bę­
dzie miało również miejsce i wtedy, gdyby oskarżony lub skazany 
pozbawionym był w przeciwnym razie możności wypełnienia zobo­
wiązań zaciągniętych względem osób prywatnych, które praw swoich 
przed właściwemi władzami sądowemi poszukiwać mogą.

Artykuł 9.

Wydanie będzie miało miejsce na żądanie jednej ze Stron umo­
wę zawierających, przedstawione w drodze dyplomatycznej drugiej 
Stronie, z załączeniem przy nim wyroku skazującego, aktu oskarże­
nia, postanowienia o zamknięciu w areszcie lub innego aktu mającego 
równe znaczenie z rzeczonćin postanowieniem i podobnie jak ono 
wskazującego naturę i ważność czynów przestępnych, ich nazwę oraz 
odpowiedni artykuł Kodeksu karnego, obowiązującego w Państwie,

vertu d’un arrêt ou autre acte, à titre exécutoire passé devant l’auto­
rité compétente, antérieur à la demande d’extradition.

En dehors de ce dernier cas, l’extradition sera accordée lors 
même que l’individu réclamé viendrait par ce fait à être empêché de 
remplir les engagements contractés envers des particuliers, lesquels 
pourront toujours faire valoir leurs droits par devant les autorités judi­
ciaires compétentes.

Article 9.

L’extradition sera accordée sur la demande adressée par l’une 
des Parties contractantes à l’autre, par voie diplomatique et sur la 
production d’un arrêt ou de tout autre acte, ayant la même force que 
ce mandat et indiquant également la nature et la gravité des faits
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ссылкою на соответствующая статьи Уголовпаго Кодекса действую - 
щаго въ Государстве, требующемъ выдачи. Документы эти должны 
быть представлены въ подлппнпкахъ ллп кошяхъ, засвпд’Ьтельство- 
ванпыхъ судебными местами или ппою подлежащею властью Госу­
дарства, требующаго выдачи.

Вместе съ т'Ьмъ должны быть доставляемы, если это окажет­
ся возможпымъ, оппсашя нрпмГтъ требуемаго лица пли иныя св'Ь- 
дКшя, могунця послужить къ удостоверению его лпчностп.

Съ целью устранешя возможности побега Правительство, къ 
которому предъявлено требоваше о выдаче, обязано по получешп 
вышеозначенныхъ докумептовъ сделать распоряжеше о немеддеп- 
номъ задержашп обвппяемаго, а за симъ уже входптъ въ cHonienie 
по существу иредъявлепнаго требоваш’я.

Статья 10.

Требоваше о предварптельномъ задержашп обвппяемаго плп 
осуждеинаго за одно изъ преступпыхъ дг1.яшй, указапныхъ въ ста­
тье 2-й иодлежптъ удовлетворена не только но подучепш означеп- 
ныхъ въ предшествующей статье документовъ, по и па основанш 
одного лишь заявлешя, доставленпаго по почте плп по телеграфу 
о состоявшемся постаповленш подлежащей власти о заключенш об- 
виняемаго или осуждепнаго подъ стражу съ темъ однако, чтобы 
заявлеше это было впослгЬдствш доставлено дппломатическимъ пу- 
темъ въ устаповлеппомъ порядке Министерству Ипостранныхъ ДКль 
того Государства, на территории котораго требуемое лицо укрылось.

poursuivis, ainsi que leur dénomination et l’article du Code pénal ap­
plicable à ces faits, en vigueur dans le pays qui demande l’extradi­
tion. Les actes seront délivrés en original ou en expédition authen­
tique, soit par un tribunal, soit par toute autre autorité compétente 
du pays qui demande l’extradition.

On fournira en même temps, s’il est possible, le signalement de 
l’individu réclamé ou toute autre indication de nature à en constater 
l’identité.

Afin d’éviter tout dauger de fuite il demeure entendu que le 
Gouvernement, auquel la demande d’extradition aura été adressée,
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które żąda wydania, jaki do tych czynów stosować należy. Wzmian­
kowane dokumenty powinny być złożone w oryginale albo w urzędo­
wej kopii, poświadczonej bądź przez sąd, bądź przez inną właściwą 
władzą tego kraju, który żąda wydania.

Jednocześnie dostarczonym być powinien, jeżeli to jest możli- 
wém, rysopis osoby, wydania którćj się żąda, oraz inne wiadomości, 
mogące posłużyć do stwierdzenia tożsamości tejże osoby.

W celu usunięcia możności ucieczki, Kząd, do którego zwrócono 
się z żądaniem wydania, powinien natychmiast po otrzymaniu pomie- 
nionych dokumentów zarządzić bezzwłoczne zatrzymanie oskarżonego 
i następnie dopiero przystąpić do rozpoznania istoty sprawy.

Artykuł 10.

Tymczasowe zatrzymanie oskarżonego lub skazanego za jeden 
z czynów przestępnych wyliczonych w art. 2, dokonaném być powin­
no nie tylko na skutek otrzymania wzmiankowanych w art. 9 doku­
mentów, ale również na zasadzie samego tylko zawiadomienia, dostar­
czonego pocztą lub drogą telegraficzną, iż istnieje postanowienie 
o zatrzymaniu; z tém jednakże zastrzeżeniem, ażeby zawiadomienie 
to było zakomunikowane drogą dyplomatyczną Ministrowi Spraw Za­
granicznych tego kraju, na terytoryum którego skrył się oskarżony.

procédera dès que les documents indiqués dans cet article lui auront 
été remis, à l’arrestation immédiate du prévenu, sauf à se prononcer 
par la suite au sujet de la dite demande.

Article 10.

L’arrestation provisoire d’un individu pour l’un des faits, pré­
vus dans l’article 2, devra être effectuée nonseuleraent sur l’exhibition 
d’un des documents mentionnées à l’article 9, mais également sur 
avis transmis par la poste ou par télégraphe, de l’existence d’un man­
dat d’arrêt, à la condition toutefois, que cet avis sera régulièrement
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Kor (а требоваше о предварительном^, задержаны будетъ предъ­
явлено неиосредетвеипо судебными м'Ьстамп одного пзъ договари­
вающихся Государству судебпымъ или адмиинстративиымъ вла- 
стямъ другой страны, то удовлетвореше опаго завпситъ отъ усмот­
рит« сихъ иосл'Ьдпихь властей, которыя однако обязаны безотла­
гательно приступить къ производству донросовъ и разсл'Ьдоватй 
съ ц'Ьлью удостоверена личности обвпняемаго и иовЬркп имею­
щихся протпвъ пего улику уведомляя Министра Ипострапныхъ 
ДЬлъ о причипахъ, по которымъ требоваше о задержаны не мо- 
жетъ быть удовлетворено.

Лицо, подвергнутое предварительному задержатю на основа­
ны настоящей статьи, должно быть освобождено, если по пстечеши 
месяца со дня его заарестовашя не будетъ предъявлено дпилома- 
тическимъ путемъ п по правиламъ, устаиовлеииымъ настоящею Кон- 
венщею, требовашя о выдаче его.

Статья II.

Вещи похищенный или отобранный отъобвпияемаго плпосуж- 
деннаго, инструменты или оруд1я, употребленный пмъ при соверше­
ны нрестуннаго дЬяшя u всЬ вещественный доказательства, дол­
жны быть переданы одновременно съ выдачею требуемаго лица; 
выдача этпхъ вещей обязательна даже въ томъ случае, еслпбы по- 
слйдовавшее на выдачу обвнилемаго или осуждепиаго соглайе не
могло бить приведено въ псиолпеше аа смертью или поб’Ьгомъ его.

donné par voie diplomatique, au Ministère des Affaires Etrangères du 
pays sur le territoire duquel l’inculpé se sera réfugié.

L’arrestation sera facultative, si une demande, émanant d’un 
tribunal de l’une des Parties contractantes est directement parvenue 
à une autorité judiciaire ou administrative de l’autre, mais cette auto­
rité devra procéder sans délai à tous interrogatoires et investigations 
de nature à vérifier l’identité ou les preuves du fait incriminé et, en 
cas de difficulté, communiquer au Ministère des Affaires Etrangères 
les motifs qui l’auraient portée à surseoir à l’arrestation réclamée.

L’arrestation provisoire cessera d’être maintenue, si, dans le 
délai d’un mois à compter du jour où elle a été effectuée, l’extradi-
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Jeżeli aresztowania żądają, bezpośrednio władze sądowe jedne­
go z Państw umowę zawierających od władz sądowych lub admini­
stracyjnych drugiéj strony, od tych ostatnich zależy uczynić zadość 
lub odmówić takiemu żądaniu; obowiązane są wszakże przystąpić bez­
zwłocznie do przeprowadzenia wszelkiego rodzaju badan i dochodzeń, 
mających na celu stwierdzenie tożsamości osoby oskarżonego i spra­
wdzenie poszlak, jakie przeciw niemu walczą; nadto, wrazie zacho­
dzących trudności, winny zawiadomić Ministra Spraw Zagranicznych 
o przyczynach, wskutek których żądaniu aresztowania na razie zadość 
uczynić nie można.

Jeżeli wciągu miesiąca od daty zaaresztowania nie będzie przed­
stawione w drodze dyplomatycznej i podług przepisów niniejszej 
Kouwencyi żądanie wydania, w takim razie zaaresztowany tymczaso­
wo, na zasadzie niniejszego artykułu, winien być uwolniony.

Artykuł II.

Jednocześnie z wydaniem aresztowanego oddane będą rzeczy 
skradzione lub znalezione w jego posiadaniu, oraz instrumenty i na­
rzędzia użyte do popełnieuia zbrodni lub występku, tudzież wszelkie 
inne dowody rzeczowe; przedmioty te będą oddane nawet w takim 
razie, gdyby wydanie samego przestępcy, jakkolwiek postanowione, 
nie mogło nastąpić zpowodu jego śmierci lub ucieczki.

tion du détenu n'aura pas été demandée par la voie diplomatique et 
dans les formes établies par la présente convention.

Article 11.

Les objets volés ou saisis en la possession du condamné ou du 
prévenu, les instruments ou outils, ayant servi pour commettre le cri­
me ou délit, ainsi que toute autre pièce de conviction seront livrés en 
même temps que s’effectuera la remise de l’individu arrêté, et même 
dans le cas où l’extradition, après avoir été accordée, no pourrait avoir 
lieu par suite de la mort ou de la fuite du coupable.
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Вышеозначенные вещи п предметы подлежать выдачй и въ томъ 
случай, когда опп были утаены обвпняемымъ плп отданы пмъ па 
сохранеше въ Государств^, въ которомъ опъ укрылся п гдй опп 
будутъ найдены впослйдствш.

За третьими лицами сохраняются однако права па озпаченпыя 
вещи, который по окончапш дйла должны быть возвращены пмъ 
безвозмездно. Выдающему Государству предоставляется право вре- 
менпаго удержашя этпхъ вещей, въ томъ случай, ес.тп бы въ ппхъ 
встрйтплась надобность нрп пропзводствй уголовпаго дйла, возник, 
шаго изъ преступна™ дйяшя, подавшаго поводъ къвыдачй, плппзъ 
иыаго какого либо правопарушетя.

Статья£12.

Расходы, употребленные прп заарестовашп, на содержаще 
и пересылку лицъ, па выдачу которыхъ послйдовало соглайе, а рав­
но издержки на доставку вещей, подлежащпхъ выдачй, согласно 
предшествующей статьй, принимаются па счетъ договаривающихся 
Государствъ въ предйлахъ пхъ территорш.

Если провозъ моремъ будетъ прпзпапъ болйе удобиымъ, то 
подлежащая выдачй лица должны быть доставлены въ одпнъ пзъ 
портовъ, по указанно Государства, требующаго выдачи.

Само собою разумйется, что портъ этотъ должепъ находиться
въ предйлахъ территорш выдающаго Государства.

Cette remise comprendra aussi los objets de la môme nature 
que le prévenu aurait cachés ou déposés dans le pays OU il s’est réfu­
gié et qui y seraient trouvés plus tard.

Sont cependant réservés les droits des tiers sur les objets sus­
mentionnés, qui devront leur être rendus sans frais, après la conclu­
sion du procès. Une semblable réserve est également stipulée à l’é­
gard du droit du Gouvernement, auquel la demande d’extradition est 
adressée, de retenir provisoirement les dits objets lorsqu’ils seraient 
nécessaires pour l’instruction d’une poursuite pénale, occasionnée par 
le mémo fait qui a donné lieu à la demande ou par un autre fait quel­
conque.
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Wzmiankowane rzeczy i przedmioty ulegać również będą wy­
daniu, jeżeli oskarżony skrył je lub oddał na przechowanie w Pań­
stwie, w którem sam się ukrywał i w którćm takowe później zostały 
znalezione.

Wszelako na rzecz osób trzecich zastrzega się prawo do rzeczy 
wyżej wzmiankowanych, które, po ukończeniu sprawy, powinny im 
być zwrócone bezpłatnie. Podobnież Państwu wydającemu służy pra­
wo rzeczy te chwilowo u siebie zatrzymać, jeżeliby takowe okazały 
się potrzebnemi przy prowadzeniu sprawy kryminalnéj, wynikłej z czy­
nu przestępnego, zpowodu którego żądano wydania lub zjakiegokol- 
wiekbądź innego przestępstwa.

Artykuł 12.

Koszta aresztowania, utrzymania i przewozu osób, których wy­
danie postanowiono, jak również koszta dostawienia rzeczy, które, 
stosownie do przepisu poprzedzającego artykułu, mają być zwrócone 
lub oddane, ponosić będą Wysokie Strony umowę zawierające, każda 
—na swojém terytoryum.

Wrazie, jeżeli przewóz morzem uważanym będzie za dogodniej­
szy, mający być wydanym będzie dostawiony do jednego z portów, 
podług wskazania Państwa żądającego wydania, na koszt którego bę­
dzie wyprawiony.

Rozumie się samo przez się, że port takowy powinien być zawsze 
na terytoryum tój zpomiędzy Stron umowę zawierających, od której 
zażądano wydania.

Article 12.

Les frais d’arrestation, d’entretien et de transport dû l’illdividu 
dont l’extradition aura été accordée, ainsi ({UC ceux, occasionnés par 
la remise et le transport des objets qui, aux termes de l’article précé­
dent, doivent être restitués ou remis, resteront à la charge des Hau­
tes Parties contractantes sur leurs territoires respectifs.

Dans le cas où le transport par mer serait jugé préférable, l’in­
dividu à extrader sera conduit, au port que désignera le Gouvernement 
réclamant, aux frais duquel il sera embarqué.
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1875 года Декабри 8-ю.

Указъ Прлвптельствующлго Сената 
(по I-му Департаменту).

О земельиыхъ участкахъ, иазначаемыхъ безземель- 
иымъ крестьяиамъ п оставляемыхъ ими

безъ распоряжешй.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави­
тельствующей Сенатъ слушали: рапортъ Министра Впутреннпхъ 
ДЬлъ, отъ 11-го Ноября 1875 года, за N. 5936, слЬдующаго содер- 
жашя:

Комптетъ по дЬламъ Царства Польскаго, въ засЬданш 14-го 
Октября 1875 г., разсмотрЬвъ представлеше Управлявшаго Мппп- 
стерствомъ Впутреннпхъ Д'Ьлъ, отъ 18-го 1юпя 1875 г., за N. 3030 
(по Врем. Ком. ио крест. дЬл. губ. Цар. Пол.), о земельпыхъ участ­
кахъ, пазначаемыхъ безземельпимъ ы оставляемыхъ ими безъ рас- 
норяжешй. полагалъ: въ дополнеше къ постановлена Учредитель- 
паго въ ЦарствЬ Комитета, отъ 4 го Августа 1867 года (ст. 1254), 
постановить слЬдующее: 1) Если безземельный крестьянппъ пли 
отставной солдатъ, получпвппй, по лпквпдацшнной табелп плп дан- 
пой, иадЬлъ пзъ нустокъ въ имЬшяхъ частпыхъ плп пзъ казеппыхъ 
и духовныхъ земель, не прпметъ оный въ свое распоряжение, плп 
же, прппявъ надЬлъ, оставптъ оный, въ течешп первихъ трехъ 
лЬтъ со дня нолучешя его, безъ всякпхъ распоряжешй п не заведя 
на немъ ппкакого хозяйства, п еслп прптомъ мЬсто жительства 
означенпыхъ лпцъ непзвЬстно управлешю гмины, гдЬ находится 
отведенный надЬлъ, то мЬстпый тминный войтъ, по пстечешп трехъ 
мЬсяцевъ со дня введешя въ дЬйств1е табелп плп данной, еслп уча- 
стокъ ие былъ принять, плп же со временп оставлешя нринятаго 
участка, обязапъ сдЬлать троекратное въ мЬстныхъ губернскпхъ 
вЬдомостяхъ объявлеше о вызовЬ безвЬстпо отсутствующего вла- 
дЪлъца плп его наслЬдппковъ и такое яге объявление выставить 
въ гмпппомъ управленш. 2) Еслп но пстечешп года со дня нане- 
чаташя въ вЬдомостяхъ третьяго объявлешя, ни безвЬстно отсуг-
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S-go Grudnia IST5 r.

Ukaz Rządzącego Senatu (1-szy De­
partament).

0 gruntach wydzielonych nieposiadającym ziemi 
włościanom i przez nich nierozporządzonycli.

Na mocy ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu: raportu Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 
11 Listopada 1875 r. za N. 5396, następującćj osnowy:

Komitet do spraw Królestwa Polskiego na posiedzeniu z dnia 
14 Października 1874 roku, rozpoznawszy przedstawienie Zarządzają­
cego Ministeryum Spraw Wewnętrznych z dnia 18 Czerwca 1875 roku 
za N. 3030 (w Tymcz. Kom, do spraw włość, gub. Królestwa Polsk.) 
o gruntach wydzielanych nieposiadającym ziemi włościanom i przez 
nich nierozporządzonycli, za stosowne uznawał: w uzupełnieniu po­
stanowienia Komitetu Urządzającego w Królestwie z dnia 4 Sierpnia 
1867 r. (art. 1254) postanowić co następuje: 1) Jeżeli nieposiadają- 
cy ziemi włościanin albo dymisyonowany żołnierz, który otrzymał po­
dług tabeli likwidacyjnej lub tytułu nadawczego grunt z pustek w ma­
jątkach prywatnych albo z ziem skarbowych i poduchownych, tako­
wego nie przyjmie, lub tćż, przyjąwszy, wciągu pierwszych trzech lat 
od daty jego otrzymania wcale nim nie rozporządzi i żadnego gospo­
darstwa na nim nie zaprowadzi; jeżeli przytćm miejsce zamieszkania 
wzmiankowanych osób nie jest wiadomém zarządowi gminy, w której 
znajduje się wydzielony grunt, w takim razie miejscowy wójt gminy, 
po upływie trzech miesięcy od dnia wprowadzenia w wykonanie tabeli 
lub tytułu nadawczego, jeżeli grunt nie był przyjęty, albo od chwili 
opuszczenia gruntu przyjętego, obowiązanym jest zrobić trzykrotne 
ogłoszenie w miejscowych „Wiedomostiach“ guhernialnych o wezwa­
niu niewiadomego z pobytu właściciela lub jego spadkobierców i ta­
kież samo ogłoszenie wywiesić w Zarządzie gminnym. 2) Jeżeli po 
upływie roku od daty wydrukowania w „Wiedomostiach“ trzeciego
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Свидетели эти нп въ какомъ случай—нп во время обязатель­
ного нребывашя въ мйстй попроса, нп во время проезда пхъ туда 
п обратно не могутъ быть подвергаены личному задержашю плп 
какими либо стйснешямъ ио поводу противозаконными дйяшй, со­
вершенными пмп до вызова. '

Статья 15.

Ес.тп по производящемуся ви одномъ пзъ договаривающихся 
Государствъ слйдствш ио уголовному (не политическому) дйлу 
встретится необходимость въ очной ставкй иодсудпмаго си лицами 
содержащимися поди стражею въ другомъ Государстве или въ ве- 
щественпыхъ доказательствами плп какпхъ либо документами, па- 
модящпмся въ этой последней стране, то о доставлены означен­
ными арестантовъ и вещей должно быть послано дипломатическими 
путемъ требоваще, которое подлежптъ немедленному удовлетворе­
нию, если только тому не будутъ препятствовать катя либо исклю­
чительный соображешя, при чемъ вещи и документы должны быть 
возвращены, а арестанты высланы обратпо въ возможно скорей 
теми времени.

Издержки на пересылку пзъ одной страны въ другую спхъ 
арестантовъ и вещей, а равно расходы по псполнешю действий 
и формальностей, предписанными првДШССТПуТОЩПМП СТАТЬЯМИ, ЗА

à partir, les passeports nécessaires leur seront aussitôt délivrés ot ils 
recevront en même temps une somme destinée aux frais de route et 
de séjour, conformément à la distance et au temps nécessaire pour le 
voyage, d’après les règlements et les tarifs du pays où ils auront à 
faire leur déposition.

Dans aucun cas ces témoins ne pourront être arrêtés ni molestés 
pour un fait antérieur à la demande de comparution pendant leur sé­
jour obligatoire dans le lieu où le juge qui doit les entendre exerce 
ses fonctions, ni pendant le voyage, soit en allant, soit en revenant.

Article 15.
Si, à l’occasion d’un procès criminel, non politique, instruit dans 

l’un des pays contractants il est jugé nécessaire de procéder à la con-
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Świadkowie ci, ani podczas obowiązkowego przebywania na 
miejscu badania, ani w czasie przejazdu ich tara lub zpowrotera, nie 
mogą być w żadnym razie aresztowani ani poddawani jakimkolwiek- 
bądź ograniczeniom za czyny przeciwprawne, popełnione przez nich 
przed wezwaniem.

Artykuł 15.

Jeżeli przy śledztwie, prowadzonćm w sprawie kryminalnej 
w jednćm z dwu Państw umowę zawierających, okaże się potrzebną 
naoczna konfrontacja oskarżonego z osobami pozostającemi w aresz­
cie w drugiéra Państwie, lub jeśli okażą się potrzebnemi dowody rze­
czowe lub jakiekolwiekhądź dokumenty znajdujące się w tera osta- 
tniém Państwie, to o dostawienie pomienionych aresztantów lub rze­
czy powinno być posiane żądanie w drodze dyplomatycznej; żądaniu 
temu zadość uczynionćm będzie zawsze, ilekroć wyjątkowe okolicz­
ności temu nie przeszkodzą; z warunkiem wszakże, ażeby wzmianko­
wani aresztanci odesłani—i dokumenty zwrócone były w czasie, o ile 
można, jaknajprędszym.

Koszta przewozu z jednego kraju do drugiego aresztantów i przed*
miotów wyżćj wzmiankowanych jak również koszta wynikłe z dopeł­
nienia formalności w poprzedzających artykułach przepisanych, z wy-

froutation avec le prévenu d’individus détenus dans l’autre pays, ou 
de produire des pièces de conviction ou des documents judiciairos, la 
demande devra eu être faite par voie diplomatique et, sauf le cas où 
des considérations exceptionnelles s’y opposeraient, on devra toujours 
déférer à cette demande, à la condition, toutefois, de renvoyer le plus 
tôt possible les détenus et de restituer les pièces et les documents su- 
sindiqués.

Les frais de transport d’un pays à l’autre des individus détenus 
et des objets, ci-dessus mentionnés, ainsi que ceux, ocassionnés par 
l’accomplissement des formalités énoncées aux articles précédents, 
sauf les cas mentionnés aux articles 12 et 14, seront supportés par 
le Gouvernement qui en a fait la demande, dans le limites du terri­
toire respectif.

25*
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псключен!емъ указанпыхъ въ 12 п 14 статьяхъ слупаевъ, прини­
маются на счетъ Государства, пзъ котораго требоваше псходптъ.

Если пересылка моремъ признана будетъ болГе удобною, то 
арестанты должны быть доставлены въ одпнъ пзъ прпбрежпыхъ 
портовъ ио указанию дпнломатпческаго плп Консульская агента 
требующая Государства, па счетъ котораго иадаютъ издержки 
морская провоза.

Статья 16.

Высоюя договаривающаяся стороны взаимно обязуются доста­
влять другъ другу состоявппеся въ судебныхъ учреждешяхъ одного 
изъ договаривающихся Государствъ судебные приговоры, коими 
подданные другая государства осуждены за какое либо нреступле- 
nie или за какой либо проступокъ. Состоявшиеся и вошедппе въ 
законную силу приговоры эти препровождаются дипломатпческпмъ 
путемъ Правительству той страны, въ ноддапств'Ь которой осуж­
денные состоять.

Каждое пзъ договаривающихся Государствъ должно давать 
необходимый но сему предмету нреднисашя нодлежащпмъ властямъ.

Статья 17.

Ко всЬмъ бумагамъ и документами, которые на основаиш на­
стоящей Коивенцш будутъ доставляемы одними пзъ договариваю­
щихся Государствъ другому, долженъ быть прпложеиъ французсий 
или пЬмецкш переводи пхъ.

Dans le cas, où le transport par mer serait jugé convenable, 
les individus susdits seront conduits au port qui aura été désigné par 
l’agent diplomatique ou consulaire de la Partie réclamante, aux frais 
de laquelle ils seront embarqués.

Article 16.

Les Hautes Parties contractantes s’engagent à se communiquer 
réciproquement les arrêts de condamnation pour crimes et délits de
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jątkiem przypadków wymienionych w art. 12 i 14, ponosić będzie 
Rząd, który przedstawił żądanie, w granicach właściwego terytoryum.

Wrazie, jeżeli przewóz morzem uznanym będzie za dogodniej­
szy, pomienione osoby dostawione będą do portn wskazanego przez 
Agenta dyplomatycznego lub konsularnego Strony żądającej, na koszt 
którćj zostaną wysłane.

Artykuł 16.

Wysokie Strony umowę zawierające zobowiązują się komuniko­
wać sobie wzajemnie wyroki zapadłe w jednérn z Państw umowę za­
wierających przeciwko poddanym drugiego, mocą których ci ostatni 
uznani zostali za winnych jakiejkolwiek zbrodni lub występku. Od­
bywać się to będzie zapomocą przesłania drogą dyplomatyczną zapa­
dłego i uprawomocnionego wyroku Rządowi, którego skazany jest 
poddanym.

W tym celu każdy z Rządów umowę zawierających powinien dać 
odpowiednie instrukcye właściwym władzom.

Artykuł 17.

Do wszelkich papierów i dokumentów, jakie, w wykonaniu ni­
niejszej konwencyi, przez jeden Rząd drugiemu będą zakomunikowane, 
powinno być dołączone tłómaczenie na język francuzki lub niemiecki.

oute espèce qui auront été prononcés par les tribunaux d’une Partie 
contre les sujets de l’autre. Cette communication sera effectuée moy­
ennant l’envoi, par voie diplomatique, du jugement prononcé et de­
venu définitif, au Gouvernement dont le condamné est sujet.

Chacun des Gouverments respectifs donnera pour cet effet les 
tinstructions nécessaires aux autorités compétentes.

Article 17.
Toutes les pièces et tous les documents qui seront communiqués
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Договаривающаяся Стороны взаимно отказываются отъ требо- 
вашя возмфщешя пздержекъ, употребленныхъ па псполнеше д'Ьй- 
CTBiü п формальностей, предппсанныхъ статьями 13 и 16-ю.

Статья 18.
I

Настоящею Конвепщю договаривающаяся Сторопы взапмпо 
обязуются соблюдать, въ нред’Ьлахъ содержащихся въ оиой иоста- 
новлешй, законы обопхъ Государствъ, которые впослЬдствш могутъ 
быть изданы по предмету установлена порядка выдачи преступ­
ников!,.

Статья 19.

Настоящая Конвенщя будетъ ратпфпкована н ратификация 
будутъ обм'Ьнены въ С.-ПетербургЬ въ возможно непродолжитель­
ном'!, времени.

Опа вступаетъ въ силу лишь съ двадцатаго дня ио обпародо- 
ванш ея норядкомъ, устаповлепнымъ законами обоихъ Государствъ. 
Опа остается въ снлгЬ до пстечешя шести м'Ьсячпаго срока со дня 
могущей последовать со стороны одного пзъ договаривающихся 
Государствъ декларации объ отм'Ьне ея.

réciproquement par les Gouvernements respectifs, en exécution de la 
présente Convention, devront être accompagnés de la part de l’Autri- 
che-Hongrie d’une traduction allemande ou française et de la part de 
la Russie, d’une traduction allemande ou française.

Les Gouvernement respectifs renoncent, de part et d’autre, à la 
restitution des frais nécessaires pour l’accomplisement des stipulations 
comprises dans l’article 13 et dans l’article 16.

Article 18.

Par la présente Convention et dans les limites de ses stipula­
tions, il est adhéré réciproquement aux lois en vigueur dans les pays
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Strony umowę zawierające zrzekają się wzajemnie powrotu ko­
sztów poniesionych za wypełnienie formalności objętych artykułami 
13 i 16.

Artykuł 18.

Niniejszą Konwencją obiedwie Strony zobowiązują się przestrze­
gać, w granicach objętych w niej postanowień, wszelkie prawa, jakie, 
co do sposobu wydawania przestępców, w następstwie w obudwu Pań­
stwach wydane być mogą.

Artykuł 19.

Niniejsza Konwencja będzie ratyfikowana i ratyfikacye wymie­
nione będą w Petersburgu, w czasie, o ile można, jaknajprędszym.

Otrzyma moc obowiązującą począwszy od dwudziestego dnia po 
jéj ogłoszeniu, w formie przepisanój prawami obu Wysokich stron 
umowę zawierających. Zachowa moc obowiązującą aż do upływu 
miesięcy sześciu od dnia, w którym jedna ze stron oświadczy, iż nadal 
utrzymać jéj nie chce.

des Parties contractantes qui auraient pour objet de régler la marche 
ultérieure de l’extradition.

Article 19.

La présente Convention sera ratifiée et les ratifications en se­
ront échangées à St.-Pétersbourg aussitôt que faire se pourra.

Elle sera exécutoire à dater du vingtième jour après sa promul­
gation dans les formes prescrites par les lois en vigueur dans les ter­
ritoires d’état des Hautes Parties contractantes. Elle continuera à 
être en vigueur jusqu’à six mois après déclaration contraire de la part 
de l’une des Hautes Parties Contractantes.
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Въ удостов'Ьреше чего обоюдные уполномоченные настоящую 
Конвенщю подписали п приложили къ опой печати свопхъ гер- 
бовъ.

Учпнепо въ С.-НетербургЬ третьяго (пнтпадцатаго) Октября, 
въ лЬто отъ Рождества Христова тысяча восемьсотъ семьдесятъ 
четвертое.

(подп.) Вестманъ. 
(М. П.)

(иодп.) Лангепау. 
(М. II.)

Того ради, по довольномъ разсмотрЬнш сей Коивепцш МЫ 
приняли оную за благо, подтвердили u ратнфпковалп, яко-же спмъ 
за благо щлемлемъ, подтверждаемъ п ратпфпкуемъ во всемъ ся со­
держали, обЬщая ИМПЕРАТОРСКИМЪ Нагапмъ Словомъ за НАСЪ 
НаслЬднпковъ u Преемппковъ НАШНХЪ, что все въ помянутой 
конвенцщ постановленное соблюдаемо п исполняемо будетъ нена­
рушимо.

Въ удостов'Ьреше чего МЫ cira НАШУ ИМПЕРАТОРСКУЮ 
Ратпфикащю Собственноручно подппсавъ, повелЬлп утвердить Го­
сударственною НАШЕЮ печатью.

Дана въ, НетергофФ, Воля шестиадцатаго дня въ лЬто отъ

Eu foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé la pré­
sente Convention et y ont apposé le cachet de leurs armes.

Fait à St. Pétersbourg le trois (quinze) Octobre de l’an de grâ­
ce mil huit cent soixante quatorze.

(signé) Westmann. 
(L. S.)

(signé) Langenau. 
(L. S.)

A ces causes, après avoir suffisamment examiné cette Conven­
tion, NOUS l’avons agrée, confirmée et ratifiée, comme par les pré­
sentes NOUS l’agréons, confirmons et ratifions dans toute sa teneur,
en promettant sur NOTEE parole IMPERIALE pour NOUS, NOS
Héritiers et Successeurs, que tout ce qui a été stipulé dans cette Con-
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W dowód czego wzajemni pełnomocnicy Konwencyą niniejszą 
podpisali i przyłożyli na uićj swoje pieczęcie herbowe.

Dokonano w Petersburgu dnia trzeciego (piętnastego) Paździer­
nika roku od Narodzenia Chrystusa Pana tysiącznego ośmsetnego 
siedmdziesiątego czwartego.

(podpisano) Westman. (podpisano) Langenan.
(M. P.) (M. P.)

Wskutku tego, po dostateezném rozpoznaniu niniejszój Konwen- 
cyi, przyjęliśmy ją za dobrą, zatwierdziliśmy i ratyfikowaliśmy i ja­
koż niniejszém przyjmujemy, zatwierdzamy i ratyfikujemy, przyrze­
kając NASZÉM Słowem CESARSK1EM za NAS Następców i Spad­
kobierców NASZYCH, że wszystko co w tej Konwencyi postanowiono, 
będzie niezachwianie zachowywane i wykonywane.

Na dowód czego niniejszą NASZĄ CESARSKĄ ratyfikaeyę 
Własnoręcznie podpisawszy, kazaliśmy stwierdzić pieczęcią NASZEGO 
Państwa.

Dana w Peterhofie dnia szesnastego Lipca roku od Narodzenia

vention sera observé et exécuté inviolableinent. En foi de quoi NOUS 
avons signé de NOTRE propre main la présente Ratification IMPE­
RIALE et y avons fait apposer le sceau de NOTRE Empire. Fait à 
Peterhof le seize Juillet de l’an de grâce mil huit cent soixante quin­
ze et de NOTRE Règne la vingt et unième année.

L’original est signé de la propre main de SA MAJESTÉ ГЕМ- 
PERĘUE ainsi:

„ALEXANDRE“.
(L. S.)

(Contresigné): Le Dirigeant de Ministère des Affaires Etrangè­
res Baron Jomini.
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Рождества Христова тысяча восеыьсотъ семьдесятъ пятое, Царство­
вать же НАШЕГО въ двадцать первое.

Подлшникъ подписанъ Собствеппою ЕГО ИМПЕРАТОРСКА- 
ГО ВЕЛИЧЕСТВА рукою, тако:

„АЛЕКСАНДРУ1.
(М. П.)

(Контраспгнпровалъ) : Управляющей Мпппстерствомъ Ипо- 
странныхъ Д'Ьлъ Баропъ Жомпнп.

(С. У. иР. И., 1875 г., N. 107, стр. 1376).

»
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Chrystusa Pana tysiącznego ośmsetnego siedmdziesiątego piątego, 
a Panowania NASZEGO dwudziestego pierwszego.

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką pod­
pisano tak:

„ALEKSANDER-.
(M. P.)

Kontrasygnował: Zarządzający Ministeryum Spraw Zagranicz­
nych Baron Żomini.

«
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N. Стр.
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1. 0 zmianie obowiązujących w Cesarstwie i wguberniach

Królestwa Polskiego przepisowo wyrobie piwa imiodu 1. 3

z d. 6 Czerwca 1875 r.
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ства Польскаго, которые, по дйиствовавшпмъ пре­
жде узаконешямъ освободились отъ военной служ­
ба депежнымъ выкупомъ........................................... 10. 118

отъ 1 1юля 1875 г.
5. Относительно порядка прим'Ьнешя къ расколыш- 

камъ, прожпвающимъ въ губершяхъ Царства Поль-
скаго общаго закона о бракахъ раскольнпковъ . 10. 148

отъ 29 Воля 1875 г.
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Д’Ьйствующпхъ въ Имперш узаконений объ отдача 
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определяющихся во Флотъ....................................... 23. 202
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9. О порядке разрешешя разработки пскопаемыхъ 

предметовъ на земляхъ, отведенпыхъ въ паделъ 
крестьянамъ-собствепппкамъ................................... 24. 206

отъ 12 Августа 1875 г.
10. Объ пзмеиешп § 17-го Времепныхъ правплъ произ­

водства делъ въ иыпешннхъ судебныхъ учрежде-
шяхъ Царства Польскаго . ................................... 26. 228

отъ 3 Сентября 1875 г.
11. Объ издати новаго иочтоиаго дорожника ... 28. 232

отъ 22 Сентября 1875 г.
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IV. Sir.
2. O handlu prochem myśliwskim, zachowywaniu i prze­

wozie takowego........................................................... 2. 67
z d. 17 Czerwca 1875 r.

3. O zesłańcach do ciężkich robót, kategoryi poprawia­
jących się................................................................... 109

z d. 26 Czerwca 1875 r.
4. O zaliczeniu do pospolitego ruszenia tych zpomiędzy 

mieszkańców Królestwa Polskiego, którzy, na zasadzie 
praw poprzednio obowiązujących, uwolnili się odsłuż-
by wojskowej zapomocą wykupu pieniężnego ... 10. 119

z d. 1 Lipca 1875 r.
5. Dotyczący sposobu zastosowania do odszczepieńców,

mieszkających w guberniach Królestwa Polskiego, 
ogólnego prawa o małżeństwach odszczepieńców . 16. 149

z d. 29 Lipca 1875 r.
6. O zastosowaniu do gubernij Królestwa Polskiego

obowiązujących w Cesarstwie praw o oddawaniu ma­
łoletnich przestępców do przytułków poprawczych . 20. 193

z d. 1 Sierpnia 1875 r.

7. W kwestyi ściągnięcia z winnych bezpatentowéj
sprzedaży napojów do wypicia w miejscu, wartości 
zarówno patentu jakotćż marki na palenie tytoniu . 22. 199

z d. 13 Maja 1875 r.
8. O zmianie artykułów 186, 190, 192, 194, 195 i 196

Ustawy o powinności wojskowej, dotyczących ochot­
ników wstępujących do floty...................................... 23. 203

z d. 11 Sierpnia 1875 r.
9. O sposobie zezwolenia na wydobywanie minerałów

na gruntach wydzielonych na własność włościanom 24. 207 
z d. 12 Sierpnia 1875 r.

10. O zmianie § 17 Tymczasowych przepisów co do pro­
wadzenia spraw w teraźniejszych instytucyach sądo­
wych Królestwa Polskiego..................................... 26. 229

z d- 3 Września 1875 r.
11. wydaniu nowego przewodnika pocztowego ... 28. 233

z d. 22 Września 1875 r;
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12. Объ пзмЬненш VI ОтдЬла пнструкшп нолпцейскпмъ

учреждетямъ по наблюдешю за укрывающимся отъ 
воинской повинности..............................; . . . 31. 238

отъ 30 Сентябри 1875 г.
13. Объ измЬнешп, доиолиешп и разъяснешп пЬкото-

рыхъ статей Устава о воинской повинности . . 34. 246
отъ 3 Ноября 1875 г.

14. О норядк'Ь зачпслешя въ контингента новобран-
цевъ лпцъ, нолучпвшихъ отсрочку до сл'Ьдующпхъ 
нрпзнвовъ................................................................... 36. 256

отъ 8 Ноября 1875 г.
15. Съ нрпложешемъ по.тожешя о новыхъ пяти разря-

дахъ (cepinxb) бплетовъ Государственнаго Казна­
чейства, отъ СС до CCIV включительно................. 37. 260

отъ 8 Ноября 1875 г.
16. Съ нрпложешемъ яравп.ть о взапмныхъ отпоше-

шяхъ гражданскихъ и воеппыхъ властен .... 38. 266
отъ 12 Ноября 1875 г.

17. О порядкЬ привода къ нрисягЬ новобрапцевъ, если
въ мЬстЬ иризыва не окажется духовпаго лица то­
го вЬроисновЬдап1я, къ которому принадлежать 
новобранецъ.............................................. .... 41. 280

отъ 20 Ноября 1875 г.
18. О земельпыхъ участкахъ, назпачаемыхъ безземель-

нымъ крестьянамъ и оставляемыхъ ими безъ рас- 
норяжешй................................................................... 42. 284

отъ 8 Декабря 1875 г.
19. С нрпложешемъ Конвенций: Консульской и о па- 

слЬдствахъ, заключеннихъ 16 (28) АпрЬля 1875 г.
между Pocciero п Дтал1ею...................................... 43. 288

отъ'9 Декабря 1875 г.
20. По вопросу о норядкЬ засвядЬтедьствовашя и у- 

тверждешя добровольныхъ соглашеши, заключае- 
мыхъ между крестьянами о мЬнЬ однихъ земель-
ныхъ участковъ на друпя .................................. 45. 352

отъ 8 Декабря 1875 г.
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12. O zmianie IV Oddziału Instrukcyi dla władz policyj­

nych, dotyczącej nadzoru za ukrywającemi się od po­
winności wojskowej.................................................. 31. 239

z d. 30 Września 1875 r.
13. O zmianie, uzupełnieniu i wyjaśnieniu niektórych ar­

tykułów Ustawy o powinności wojskowej .... 34. 247
z d. 3 Listopada 1875 r.

14. O sposobie zaliczania do kontyngensu nowozacięż-
nych osób, które pozyskały odroczenie do przyszłych 
powołań............................. .................... .................... 36. 257

z d. 8 Listopada 1875 r.
15. Z dołączeniem postanowienia o nowych pięciu kate- 

goryach (seryach) biletów Skarbu Państwa od CC do
CCIV włącznie..................................................... • 37. 261

z d. 8 Listopada 1875 r,
16. Z dołączeniem przepisów o wzajemnych stosunkach

władz cywilnych i wojskowych . . •................ 38. 267
z d. 12 Listopada 1875 r.

17. O sposobie odbierania przysięgi od nowozaciężnych, 
jeżeli w miejscu powołania nie będzie osoby ducho- 
wnéjdego wyznania, do którego należy ru.wozaciężny 41. 28l

z d. 20 Listopada 187 r.

18. O gruntach wydzielonych nieposiadającym ziemi wło­
ścianom i przez nich nierozporządzonych................ 42. 285

z d. 8 Grudnia 1875 r.

19. Z dołączeniem Konwencyi: konsularnej i o spad­
kach, zawartych d. 16 (28) Kwietnia 1875 roku po­
między Rosyą i Włochami......................................... 43. 289

z d. 9 Grudnia 1875 r.
20. W kwesty i sposobu poświadczenia i zatwierdzania

dobrowolnych umów zawieranych pomiędzy włościa­
nami o zamianę jednych gruntów na drugie ... 45. 353

z d. 8 Grudnia 1875 r.

Ca. dr. 1875. 26
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21. Съ приложегйемъ Копвепцы о взаимной выдач'Ь 
преступппковъ, заключенной 3 (15) Октября 1874 
г., между Росшею н Австро-Венгр1ею................. 46. 356

отъ 23 Декабря 1875 г.

III. Высочайшая новел1дая объявленныя 
Правительствующему Сенату.

1. О порядкЬ иредставлешя къ Высочайшпмъ на-
градамъ лицъ, служащихъ въ общеполезныхъ у- 
чреждешяхъ................................................................ 4. 96

отъ 17 (29) Мая 1875 г.
2. Объ увеличеши содержашя унтеръ-офицерамъ жан- 

дармскпхъ полпцейскихъ управление же.тЬзныхъ
дорогъ................................................................ 13. 134

отъ 22 Мая 1875 г.
3. О присоединены Сувалкской губерши и города

Бреста по Военному Управлешю: первой— въ Ви­
ленскому, а втораго — къ Варшавскому воениымъ 
округамъ .................................................................... 15. 148

отъ 25 Марта 1875 г.
4. Объ освобождены заводовъ для переработки нефтя- 

ныхъ остатковъ п привозной нефти отъ платежа
акциза........................................................................ 19. 190

отъ 27 1юня 1875 г.
5. Объ учреждены стиненды при Петроковской муж­

ской гпмназы..................... ...................................... 21. 196
отъ 1 1юля 1875 г.

6. Полоагеше о выд^лий п продаж^ игральныхъ картъ 25. 212
отъ 28 1юня 1875 г.

7. О назначены въ Медицинские Сов’Ьтъ Министер­
ства Впутреинихъ Дйлъ НепремЬннаго Члена отъ 
Министерства Народнаго Цросвйщешя................. 27. 230

отъ 29 Августа 1875 г.
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21. Z dołączeniem Konwencji о wzajemném wydawaniu 

przestępców, zawartej d. 3 (15) Października 1874 
roku pomiędzy Bosyą i Austro-Węgrami................. 46. 357

z d. 23 Grudnia 1875 r.

III. Najwyższe rozkazy zakomunikowane 
Rządzącemu Senatowi.

t L-

1. O sposobie przedstawiania do Najwyższych na­
gród osób służących w instytucyach użyteczności 
publicznej.................................................................... 4. 97

z d. 17 (29) Maja 1875 r.
2. O powiększeniu płacy podoficerom Żandarmskich Za­

rządów policyjnych dróg żelaznych.......................... 13. 135
z d. 22 Maja 1875 r.

3. O przyłączeniu gubernii Suwałkskiej i miasta Brze­
ścia, co do zarządu Wojennego: pierwszej—do Okrę­
gu Wojennego Wileńskiego, drugiego—do Warszaw­
skiego ............................................................................ 15. 149

z d. 25 Marca 1875 r.
4. 0 uwolnieniu zakładów do przeróbki pozostałości 

nafcianych i nafty sprowadzanej z zagranicy od
opłaty akcyzy.................i......................................... 19. 191

z d. 27 Czerwca 1875 r.
5. O utworzeniu stypendyum przy Piotrkowskiém gim-

nazyum męzkióm....................................................... 21. 197
z d. 1 Lipca 1875 r.

6. Postanowienie o wyrobie i sprzedaży kart do gry . 25. 213
z d. 28 Czerwca 1875 r.

7. O mianowaniu do Pady Medycznej Ministeryum Spraw
Wewnętrznych koniecznego członka ze strony Mini­
steryum Oświaty Publicznej...................................... 27. 231

z d. 29 Sierpnia 1875 r.
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8. 0 введены во всФхъ учптельскпхъ пнстптутахь на-

градныхъ для лучпыхъ воспитапнпковъ, съ усп'Ь- 
хомъ окопчпвшпхъ въ ппхъ курсъ, золотой и се­
ребряной медалей........................................................ 29. 236

отъ 1 1юля 1875 г.
9. О npiesii вольноопределяющихся въ Морское ве­

домство и о прохождешп пмп службы . ... 30. 238
отъ 25 Августа 1875 г.

10. О подчинены мФстпыхъ войскъ, унравлешй и заве- 
дешй въ Сувалкской губерпш и г. Бресте Началь­
нику Впленскаго и Варшавскаго воепныхъ Окру- 
говъ.............................................................................. 32. 242

отъ 12 Сентября 1875 г.

IV. Высочайше утвержденный мн^шя Государствен­
ная Совета.

1. Объ учреждены при гпмназ1яхъ VUI класса ... 3. 94
отъ 13 Мая 1875 г.

2. О предоставлены Министру Путей Сообщешя пра­
ва д'Ьлать пзм'Ьпешя въ штатахъ и круге действы 
М’Ьстныхъ учреждены ведомства Путей Сообщешя 5. 98

отъ 20 Мая 1875 г.

3. Объ огранпчешяхъ въ лпчныхъ и пмущественпыхъ
правахъ лицъ, состоящпхъ па действительной во­
енной службе, въ продолжеше обязательная сро­
ка оной ........................................... .... ......................... 8. 112

отъ 6 Мая 1875 г.
4. Объ изменены статьи 24 нздаппыхъ 1 го Февраля

1872 года правилъ о нефтяпомъ промысле и акци­
зе съ фотогеноваго производства . ...................... 35. 252

отъ 18 Октября 1875 г.
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•8. O wprowadzeniu we wszystkich instytucyach nauczy­
cielskich nagród dla najlepszych wychowańeów, 
którzy pomyślnie ukończyli w nich kurs nauk, pod
postacią medalu złotego i srebrnego.......................... 29. 237

z d. 1 Lipca 1875 r.
9. O przyjmowaniu ochotników do wydziału marynarki

i o odbywaniu przez nich służby .......................... - 30. 239
z d. 25 Sierpnia 1875 r.

10. O poddaniu miejscowych wojsk, zarządów i zakła­
dów w gubernii Suwałkskiój i m. Brześciu naczelnéj 
władzy okręgu wojennego Wileńskiego i Warszaw­
skiego ....................................................................... .... 32. 243

z d. Г2 Września 1875 r.

IV. Najwyżej zatwierdzone Zdania Rady
Państwa.

1. O utworzeniu VIII klasy w gimnazach................. 3. 95
z d. 13 Maja 1875 r.

2. O nadaniu Ministrowi Dróg Komunikacyi prawa
wprowadzania zmian w etatach i zakresie działania 
miejscowych instytucyj Wydziału Dróg Komuni­
kacyi ............................................................................ 5. 99

z d. 20 Maja 1875 r.
3. O ograniczeniach osobistych i majątkowych praw 

osób, pozostających w czynnéj służbie wojskowéj
wciągu obowiązkowego terminu takowej................. 8. 113

z d. 6 Maja 1875 r.

4. O zmianie artykułu 24 wydanych d. 1 Lutego 1872
roku przepisów o dobywaniu oleju skalnego i o ak­
cyzie od produkcyi fotożenowój . .............................. 35. 253

z d. 18 Października 1875 r.
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5. О предоставлены Министру Народная ПросвЪще-

шя права учреждать при унпверсптетахъ должно­
сти сверхштатпыхъ ассистептовъ, лаборантовъ и 
помощппковъ прозекторовъ...........................................

отъ 25 Октября 1875 г.
6. Объ устройств^ нрпготовителъныхъ классовъ при

учительски хъ семппар1яхъ...........................................
отъ 8 Ноября 1875 г.

40. 278

44. 348

V. Высочайше утвержденный положенья Комитета 
Министровъ.

1. Объ учреждешп Общества Стараховпцкпхъ гор-
ныхъ заводовъ.................................................................. 17. 152

отъ 27 1юпя 1875 г.
2. Объ исключены § 18-го пзъ Устава страховаго об­

щества „Якорь“............................................................ 33. 244-
отъ 18 Сентября 1875 г.

VI. Высочайше утвержденный положешя Комитета
по дЪламъ Царства Польскаго.

1. О выдач'Ь едиповремепныхъ uocoöin лицамъ русска- 
го происхождения. прпбывшпмъ па службу въ Вар- 
шавсшй Учебный Округа. посл'Ь 1-го Января 1864
г., и ие выслужпвшимъ сроковъ для пепсш, а так­
же семействамъ сихъ лицъ ...................................... 0. 116

отъ 13 Мая 1875 г.
2. Оаъ Устав’Ь Швейцарскаго благотворительная Об­

щества въ ВаршавЪ........................................................ 12. 124
отъ 13 Мая 1875 г.
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5. O nadaniu Ministrowi Oświaty Publicznej prawa otwie­

rania przy uniwersytetach posad nadetatowych asy­
stentów, laborantów i pomocników prosektorów . 40. 279

z d. 25 Października 1875 r.

6. O utworzeniu klas przygotowawczych przy semina-
ryach nauczycielskich............................................... 44. 349

z d. 8 Listopada 1875 r.

V. Najwyżej zatwierdzone postanowienia Komitetu 
Ministrów.

1. O utworzeniu towarzystwa zakładów górniczych
Starachowickich........................................................... 17. 153

z d. 27 Czerwca 1875 r.
2. O wykreśleniu 818 z ustawy towarzystwa ubezpieczeń

„Jakor“ . . ................................................................ 33. 245
z d. 18 Września 1875 r.

VI. Najwyżej zatwierdzone postanowienia Komitetu do
spraw Królestwa Polskiego.

1. O udzielaniu jednorazowych wsparć osobom pocho­
dzenia rosyjskiego, którzy przybyli do służby do 
Warszawskiego Okręgu Naukowego po d. 1 Stycznia 
1864 r. i którzy nie wysłużyli lat do emerytury, tu­
dzież rodzinom tych osób.......................................... 9. 117

z d. 13 Maja 1875 r.
2. O Ustawie Szwajcarskiego towarzystwa dobroczyn­

ności w Warszawie................................................... 12. 125
z d. 13 Maja 1875 r.
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3. Объ Устав!; Варшавскаго Музея промышленности
и селъскаго хозяйства .......................................... 14. 136

отъ 5 Водя 1875 г.
4. О распространен^ правплъ о препмуществахъ рус- 

екпхъ чиновнпковъ; служащпхъ въ губерш'яхъ 
Царства Польскаго, на Инжеиеровъ п граяедан- » 
скихъ чпновппковъ вЪтомства Путей Сообщетя 
русскаго пропехождешя, прпбывшпхъ на службу
въ означенный губершп поел!; 1 Января 1864 г. . 18. 188

отъ 13 1юня 1875 г.

VII. Донесен1я и представлешя различныхъ вЪдомствъ 
Правительствующему Сенату.

1. Положеше о Статпстическомъ Сов'Ьт!; при Мини­
стерств']; Внутреннпхъ Д'Ьлъ.................................. 6. 102

отъ 24 Мая (5 1юпя) 1875 г.
2. Объ учреждеши въ Варшавскомъ Александровско-

Маршнскомъ д'Ьвпчьемъ институт!; должности вра 
ча-Еонсультанта....................................................... 39. 276

отъ 16 Октября 1875 г.
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3. 0 ustawie Warszawskiego Muzeum przemysłu i rol­

nictwa ....................................................................... 14. 137
z d. 5 Czerwca 1875 r.

4. O zastosowaniu przepisów o przywilejach urzędników 
rosyjskich, służących w guberniach Królestwa Pol­
skiego do inżynierów' i urzędników Cywilnych Wy­
działu Dróg Komunikacyi, pochodzenia rosyjskiego, 
którzy przybyli do służby do wzmiankowanych gu-
bernij po dniu 1 Stycznia 1864 r................................. 18. 189

zd. 13 Czerwca 1875 r.

VII. Doniesienia i przedstawienia różnych Wydziałów 
do Rządzącego Senatu.

1. Postanowienie o Radzie Statystycznej przy Ministe-
ryum Spraw Wewnętrznych................................... 6. 103

z d. 24 Maja (5 Czerwca) 1875 r.
2. 0 utworzeniu w Warszawskim Aleksandryjsko-Ma­

ryjskim instytucie panien posady lekarza ordynują­
cego .................................................................... 39. 277

z d. 16 Października 1875 r.



УКАЗАТЕЛЬ ЕЮ СТАНОВЛЕНИИ

по предмотамъ, съ обозначен1емъ главы списка по­
становлена и распоряжешй, а равно оче- 

реднаго номера той же главы.

По Ведомству Министерства Финансово

а) Торговый, мануфактурный, промышленным: II 9. V I. VI 3»
б) О нодатяхъ, гербовой бумагЬ, акциза п таможенных^

пошлппахъ: II 1, 7. Ш 4,
в) Кассовым но банкамъ п кредитными учреждешямъ : II 15.
г) Горныя п Соляный.
д) Обшдя.

По Ведомству Министерства Внутреннихъ ДЪлъ:

а) Полиценсшя п военным: II 4, 12 13, 14,16, 17. V 2.
б) О благотворптельпыхъ заведешяхъ: III 1. VI 2.
в) По духовной части: П 5.
г) Медпцпнсшя: III 7.
д) Почтовым: П 11.
е) Обпця: И 18, 20. VII 1.



SKOROWIDZ PRZEDMIOTOWY

do spisu rzeczy, z oznaczeniem rozdziału tegoż spi­
su, oraz numeru kolejnego 

w rozdziale.

Wydział Ministeryum Finansów:

a) Handlowe, rękodzielnicze, przemysłowe: II 9. V 1. VI 3.
b) O podatkach, stemplach, akcyzie, cłach: II 1, 7. III 4.

c) Kasowe, o bankach i instytucyach kredytowych: П 15.
d) Górnicze i Solne.
e) Ogólne.

Wydział Ministeryum Spraw Wewnętrznych:

a) Policyjne i wojskowe: I 4, 12, 13, 14, 16, 17. V 2.
b) O zakładach dobroczynnych: Ш 1, VI 2.
c) Wyznaniowe: П 5.
d) Lekarskie: III 7.
e) Pocztowe: II 11.
f) Ogólne: П 18, 20. Vn 1.
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По Ведомству Министерства ПросвЪщеюя:
Ш 5, 8. IV 1, 5, 6. VI 1. VII 2.

По Ведомству Министерства Путей Сообщена и публичныхъ 
зданж:

IV 2. VI 4.

По Ведомству Министерства Юстицж:
II 3, 6, 10, 19, 21. Ш 6. IV 4.

По Ведомству Министерства Войны:
П 2. III 2, 3, 10. IV 3.

По Ведомству Морснаго Министерства:
П 8, III 9.

По Ведомству Министерства Государственныхъ Имуществъ:
11.
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Wydział Ministeryum Oświaty:
Ш 5, 8. IV 1, 5, 6. VI 1. VII 2.

Wydział Ministeryum Dróg Komunikacyi i Gmachów Publicznych: 

IV 2, VI 4.

Wydział Ministeryum Sprawiedliwości:
I 3, 6, 10, 19, 21. III 6. IV 4.

Wydział Ministeryum Wojny.
П 2. III 2, 3, 10. IV 3.

Wydział Ministeiyum Marynarki:
II 8. III 9.

Wydział Ministeryum Dóbr Państwa: 
I 1.



DOSTRZEŻONE OMYŁKI DRUKU.

Słr.:

3

59
75
91
95
99

105
107

123
155
171
177
193
199
203
268

Wiersz 
od góry:

Zamiast: Powinno być:

5 w guberniach w Cesarstwie i w gu­
berniach

2 używanie wsypanie
13 materyałów: materyałów7,

6 i 7 otowi nie powinny okrętowi nie powinni
24 deyartamentach departamentach
28 Ministeryum Komunika- 

cyi
Ministra Dróg Komuni- 

kacyi
18 katdrę katedrę

2 postanowieniu wnio­
sków

stawianiu w nich kon- 
kluzyj

18 Końskiego Konińskiego
12 Starachowio Starachowice

2 Akcyonaryusaów akcyonaryuszów
1 akaye akcye

16 4 20
12 palenia palenie
29 WStępjący wstępujący
10 5-ro 3-ro


